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 וקרערדאיב פֿרישןצום 
און איך האָבן צונויפֿגעשטעלט, סוף זיבעציקער יאָרן   לערמאַןווען יעקבֿ־יהושע  

, איז  ייִדיש־שפּאַניש ווערטערבוךפֿון פֿאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט, דאָס דאָזיקע  
דאָס געווען אַ פּיאָנערישע אַרבעט וואָס עס האָבן אונטערגענומען צוויי נישט־

לעקסיקאָגראַ  ווינאָקור־פּראָפֿעסיאָנעלע  עקזיסטירט  שוין  האָט  עס  אמת,  פֿן. 
, אָבער אונדזער אויפֿגאַבע, וואָס  1931קאָנסטאַנטינאָווסקיס ווערטערבוך פֿון  

געווען   איז  אָנגעטרויט,  אונדז  האָט  ייִוואָ  בוענאָס־אײַרעסער  דער 
נישט נאָר אָפּטײַטשן אַ גרעסערע צאָל ייִדישע ווערטער, נאָר אויך     ברייטער:

ייִדש־ענגליש  יי באַשרײַבן מאָרפֿאָלאָגיש לויטן מוסטער פֿון אוריאל ווײַנרײַכס  ז
. ווי עס טרעפֿט אָפֿט בײַ אַן ערשטן אַרויספֿאָר אין אַ נײַעם תּחום,  ווערטערבוך

איז אויך דער רעזולטאַט פֿון אונדזערע דעמאָלטיקע אָנשטרענגונגען געווען אַ  
האָבן דעם  אַחוץ  געשעענישן    באַשיידענער.  די  שלעכטן  צום  געווירקט  נאָך 

שליסן  בײַם  געהאַלטן  שוין  האָט  מע  ווען  רעזשים:  מיליטערישן  אונטערן 
קאָריענטעס   אויף  קויפֿמאַן־דרוקערײַ  די  דרוקערײַ,  אונדזער  איז  זײַטלעך, 

, געשלאָסן געוואָרן צוליב פּאָליטישע סיבות, און נאָר מיט נסים איז אונדז  1976
אַ    געראָטן אין  זאַץ  בלײַענעם  דעם  אַריבערצוטראָגן  נאַכט  דער  מיטן  אין 

און   אַרויסגעפֿאַלן  שורות  ביסל  שיין  אַ  זענען  דערבײַ  דרוקערײַ.  צווייטער 
צעשפּרונגען געוואָרן, און דאָס האָט געברענגט צו געוויסע טעכנישע חסרונות  

 אינעם אָפּגעדרוקטן ווערק. 

ן, איז זייער גוט וואָס דער ייִוואָ האָט באַשלאָסן  נישט געקוקט אויף דעם אַלעמע
צו מאַכן אַן איבערדרוק פֿון אָט דעם לאַנג אויספֿאַרקויפֿטן ווערטערבוך, וואָס  
קען נאָך פֿאָרט צו ניץ קומען די תּלמידים וואָס לערנען זיך איצט די שפּראַך.  

ביז עס צווישן־שטאַפּל,  אַ  בלויז  זײַן  דאָס  זאָל  צונויפֿגעשטעלט    הלוואַי  וועט 
 ווערן אַ מער אַרומנעמיק ווערק.

לאָמיך בײַ דער געלעגנהייט דערמאָנען מיט כּבֿוד און בענקשאַפֿט די, וואָס האָבן  
יעדן  פֿאַר  זענען געווען שווער  וואָס  ווערטערבוך אין צײַטן,  פֿאַרן  געאַרבעט 

ל יעקב־יהושע  שותּף  פֿאַרשטאָרבענעם  פֿרי  מײַן  דעם  איינעם:  ערמאַן; 
ווערטערבוך־פּראָיעקט   פֿון  ייִוואָ און איניציאַטאָר  פֿון  פֿאָרזיצער  דעמאָלטיקן 
שמואל ראָזשאַנסקי; די דרוקערס משה רויט )בײַ וועמען די אַרבעט האָט זיך  
אָנגעהויבן( און אַבֿרהם ווײַס )בײַ וועמען מע האָט זי געענדיקט( און דעם זעצער  

 חיים יאָנטעוו. 

  ניבאָרסקי  יצחק



Con motivo de esta nueva reimpresión 

Cuando Jacobo Isaías Lerman y yo compusimos, a fines de los años 

70 del siglo pasado, este Diccionario Yidish-Castellano, se trataba de 

una tarea pionera, emprendida por dos lexicógrafos no profesionales. 

Cierto es que ya existía desde 1931 el diccionario de Winocur y 

Konstantinovsky, pero lo que el IWO nos había encargado era de otra 

envergadura: se trataba no solo de traducir o explicar una cantidad 

considerable de palabras del ídish, sino también de darles una buena 

descripción morfológica, siguiendo las pautas trazadas por el Modern 

Yiddish-English Dictionnary de U.Weinreich. Como sucede a 

menudo cuando se hace un primer intento en un dominio nuevo, el 

resultado de aquellos esfuerzos nuestros fue modesto. Por añadidura, 

influyeron negativamente los acontecimientos bajo el régimen militar: 

cuando la composición ya estaba bien avanzada, nuestra imprenta, la 

imprenta Kaufman de Corrientes 1976, fue clausurada por razones 

políticas.  Fue todo un milagro que hayamos podido trasladar en mitad 

de la noche a otra imprenta todos esos miles de líneas de plomo ya 

compuestas. En el traslado una cantidad de líneas se desordenaron, y 

algunas secuelas de ese incidente quedaron en la obra impresa. 

Sin embargo, es muy positivo que el IWO haya decidido reimprimir 

ahora este libro agotado desde hace tiempo, puesto que todavía puede 

serles útil a quienes aprenden ahora la lengua ídish. Esperemos que 

esta reimpresión sea una etapa intermedia, hasta que aparezca un 

diccionario ídish-español más completo. 

Quiero en esta ocasión mencionar con respeto y emoción a quienes 

trabajaron para el diccionario en tiempos que fueron difíciles para 

todos: mi compañero Jacobo Isaías Lerman, desaparecido 

prematuramente; el entonces presidente del IWO Shmuel Rollanski, 

quien inició el proyecto del diccionario; Moisés Rojt, en cuya 

imprenta se comenzó el trabajo; Abraham Weiss, el impresor que nos 

permitió terminarlo y el linotipista Jaim Yontev. 

Itsjok Niborski  



Para una nueva generación ídish 

Esta reedición digital del Diccionario Yidish-Castellano surge de una 

necesidad y de una alegría: el creciente interés por el ídish en el 

mundo hispanohablante (al igual que entre hablantes de otras lenguas) 

en el siglo XXI. 

Mientras que la introducción original del diccionario, “ פֿאַרן יונגן דור
 hace referencia a (’Para la joven generación especialmente‘) ”בעיקר
un momento en el que los equipos docentes pertenecían a una 

generación mayor que la de sus estudiantes de ídish, en 2022 las 

circunstancias son muy distintas: hoy son docentes y estudiantes de 

todas las edades quienes se encuentran, ya sea en forma presencial en 

instituciones, o saltando fronteras y océanos en forma virtual. La 

misma expansión tecnológica que permite tales encuentros, posibilita 

también acceder a una versión digitalizada del diccionario que publicó 

la Fundación IWO en 1979, redactado por Jacobo Isaías Lerman יעקבֿ־
 .יצחק ניבאָרסקי e Isidoro Niborski יהושע לערמאַן

Este diccionario fue pensado originalmente para estudiantes y 

docentes con ciertos conocimientos de ídish, lo que queda en parte 

evidenciado por la ausencia de una introducción en castellano. La 

situación actual, tan diferente, nos lleva a la necesidad de brindar 

recursos y herramientas a una nueva camada de estudiantes con 

conocimientos previos muy diversos. Les sugerimos que antes de 

empezar a hacer sus búsquedas, lean atentamente el apartado 

“Instrucciones para el uso de este diccionario”, a fin de familiarizarse 
con el funcionamiento del mismo. 

Fundación IWO 

USER
Máquina de escribir
www.iwo.org.ar

https://iwo.org.ar/


INSTRUCCIONES PARA EL USO

DE ESTE DICCIONARIO
A. PRESENTACION DEL MATERIAL

1. Orden alfabético de los artículos

El orden del alfabeto yidish es el que se da en la tabla de pág. xv.
Téngase presente que en el ordenamiento alfabético las letras א5יאא
se consideran una misma; otro tanto ocurre con ,יי o con ,יייי . Así
פארציע precede a פארקאן porque צ viene antes que ק, pero cuando la
única diferencia entre dos palabras es la existente entre א—א , la primera
tiene prioridad : פארען precede a פארען.
2. Orden dentro de los artículos

Cada artículo comienza con una palabra de entrada yidish, seguido
de su análisis gramatical y, en caso necesario, de indicaciones relativas
a la pronunciación (Ver B. 5 y C.). Las subentradas comienzan cada una
en líneas aparte, con sangría a la derecha, y sus equivalencias en español
hacen otro tanto con sangría a la izquierda o sin sangría, según se ex-
plica! en 3. b.

3. Subentradas

a. Las subentradas tienen tres funciones: 1) distinguir categorías
gramaticales de la palabra de entrada; b) dar equivalentes españoles de
giros idiomáticos del yidish que contienen la palabra de entrada; y c)
ejemplificar el uso.

b. Cuando una palabra pertenece a más de una categoría gramatical,
la entrada y las subentradas que lo reflejan llevan generalmente un
número. Ej.:

אדי.1גלאט
אחו.2

Además, para facilitar el análisis gramatical, a veces se repite la palabra
de entrada, p. e.:

)געבוירן(וו.1געבויר|ן
אדיגעבויר־ן.2
דאסגעבוירן.3

o bien se repite la palabra de entrada sin numerar, p. e.:
דערקארן
אדיקאר־ן
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Las equivalencias españolas de las subentradas numeradas comienzan en
el margen.

e. Al citar giros idiomáticos del yidish, se evita la repetición de la
palabra de entrada (si tiene tres letras o más) abreviándola por medio
de inicial y apóstrofo. Así, en los ejemplos siguientes, ק׳ representa a
קאפ y פ׳ a פאגטאפל:

קעפלv)קעפ(דערקאפ
ק׳איבערן
—()דערפאנטאפל
בייפ׳אונטערןזיין

d. Si un giro idiomático no׳ se encuentra en el artículo encabezado
por una de las palabras que lo componen, puede estar registrado
en el correspondiente a otra de dichas palabras. Así el significado de

קאזאקאיידענעא no se da bajo יידענע, pero si bajo קאזאק.
En los casos en que pareció útil remitir a otros artículos, se lo ha

hecho mediante la abreviatura פ״גל o el símbolo
e. Si una palabra de entrada yidish tiene significados diversos en

contextos específicos, éstos están indicados, por lo general, mediante una
palabra o frase entre paréntesis que acompaña al equivalente español.
Así, bajo el verbo אננעמען, dictar (una ley) significa que, cuando el
objeto es “ley” u otra palabra de sentido afín, la mejor traducción de
אננעמען es “dictar”.

f. Los homónimos yidish aparecen como artículos separados; si sus
categorías gramaticales coinciden, se los distingue mediante números
suprascritos. Véanse, por ejemplo, los dos artículos encabezados por

י&ארבעט|ן1.פארבעט|ן2
g. Se dan ejemplos del uso de giros idiomáticos del yidish cuando

la construcción española correspondiente es sustancialmente distinta. Ver
como ilustración la ejemplificación del uso de פארמאכן bajo מאכן.

h. A veces una acepción secundaria de una palabra yidish usada en
una construcción especial, se define mejor mediante un ejemplo en con-
texto que mediante una equivalencia abstracta. Ese es el caso de los usos
ejemplificados bajo 2 קומ|ען.

4. Paréntesis en palabra de entrada

Las partes optativas de una palabra o frase se dan entre parénte-
sis. Ej.: פסח)ד(יק Índica que ese adjetivo tiene dos formas: .zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA,פסחדיקפסחיק
5. Diagonal

a. La diagonal separa las palabras alternativas. P. e., bajo די.1גוואלד ,
Violentamente ג׳מיט/איבער

significa que tanto גוואלדמיט como גוואלדאיבער se traducen por esa ex-
presión española. Del mismo modo
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Mujer vulgar/sentí- ( )םדייעגטע
mental

indica que tanto ‘mujer vulgar’ como ‘mujer sentimental’ son traduccio-
nes correctas de esa expresión yidish.

b. El símbolo ’7. . significa que se puede optar por otras alterna-
tivas, siguiendo el modelo dado.

6. Signo igual'

Se emplea en vez del símbolo <- o de la abreviatura פ״גל para indi-
car la referencia de un artículo a otro situado en inmediata proximidad.

B. ORTOGRAFIA Y PRONUNCIACION

1. Doble sistema de escritura
La escritura del yidish combina dos sistemas diferentes. La mayor

parte del vocabulario se pone por escrito mediante un sistema que ob-
serva en general la correspondencia entre sonidos y letras o grupos de
letras. En el caso de dichas palabras, su forma ortográfica, interpretada
con la ayuda de una tabla de pronunciación como la de pág. xv, revela
automáticamente su forma hablada. En cambio, otra parte del vocabu-
!ario de la lengua, de origen hebreo o arameo, conserva en general la
escritura tradicional propia de esas lenguas. Para las palabras de este
último tipo, su forma ortográfica debe darse separadamente de la foné-
tica. En este Diccionario, la forma fonética se representa en carac-
teres latinos, en versalita, entre corchetes; por ejemplo: [MiKLOYMEBshTj
significa que la palabra que se escribe מכלומרשט se pronuncia [mikloy-
mersIit]. Toda palabra que no lleve transcripción fonética debe conside-
rarse como perteneciente al sistema de escritura fonético, por lo cual su
pronunciación se inferirá de la tabla de pág. xv.

2. Textos que se apartan de las normas ortográficas

La ortografía yidish fué normada, tras años de labor preparatoria,
en 1936, por el Instituto Científico Judío IWO de Vilna en cooperación
con la Organización Central de Escuelas Judías de Polonia. Desde en-
tonces, esas reglas han sido adoptadas en la enseñanza y por editores
responsables en muchos países.

Sin embargo, no sólo en textos anteriores a 1937, sino también en
materiales más recientes, puede notarse una desviación mayor o menor
de las normas ortográficas establecidas, debida al conservadoirismo de
los responsables de las publicaciones, o a deficiencias técnicas. Tales des-
viaciones no afectan mayormente al lector que sabe yidish, pero pueden
llegar a desconcertar a quien está estudiando la lengua. Tómese en cuenta,
pues, para poder utilizar este Diccionario incluso! al leer textos que se
apartan de las normas ortográficas, los siguientes señalamientos:
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A veces se omiten las marcas diacríticas en ,ב,יי,3,פ,76ת ;

a veces se escribe una ע superfina antes de la ילן finales, para in-
dicar su carácter silábico.

3. Acento

a. En toda palabra yidish no coordinada por guión, la vocal en la
cual recae el acento principal está indicada en este Diccionario mediante
el símbolo ‘ a la izquierda de la letra correspondiente. Así ווא4רזאגער
debe leerse [vórzoguer]; אהיץ debe leerse [ahín]. Si no figura el sím-
bolo del acento, se debe entender que éste recae en la penúltima vocal
de la palabra, o en la única si es un monosílabo. Por lo tanto, טשופרינע
debe leerse como si estuviera escrito טשופרי1נע, o sea [chuPRÍNE]. (Para
la indicación del acento en palabras transcriptas de origen hebreo o ara-
meo, ver 5. i.).

El símbolo del acento se emplea aquí para ayudar a quien aprende
la lengua. No se lo usa en la ortografía yidish regular.

Obsérvese que [n l m] después de consonante en final de palabra,
o entre dos consonantes forman sílabas que deben incluirse en la cuenta
silábica. Así, en סא1זשלקע se marca el acento que recae en la primera sí-
laba porque las sílabas que le siguen son dos: [sÁ-zIie-ke] ; por el con-
trario, no hace falta marcar el acento en פאמפעדיקל, puesto que recae en
la penúltima sílaba: [pomIpedíkl] .

b. Por lo que hace a la colocación del acento en los verbos compuestos
con converbio, ver C. 3. ñ, o.

c. En las palabras yidish coordinadas por un guión, el acento principal
se marca sin importar el número de sílabas, como en טאטע־מא1מע o

.א1רבעט־געבער
d. Muchos adjetivos compuestos y con prefijos están marcados con

dos acentos, como, p. e., אי4בערגלי4קלעך. En posición atributiva dichos ad-
jetivos pierden el segundo acento.

4. Consonantes palatales

a. Las consonantes dentales [t d s z n l] tienen en yidish sus pares
palatales o blandas, transcriptas en este Diccionario, respectivamente,
como [Ty Dy sy zy Ny Ly] . Se pronuncian articulando simultáneamente
la dental que corresponda y la semiconsonante [y], produciendo en cada
caso un sonido de características similares al que, en el caso de la [n] , es
familiar en español a causa de la Ñ; p. e. מאמעניו: [MAMENyu] - ma-
m1:ñu.

b. Una consonante dental seguida de י y de otra vocal debe leerse
como palatalizada: קאזיאנע ha de leerse [KA-zyo-NE]. En los casos en que
no es así, se indica en transcripción que esta י no es signo de palatali-
dad, sino que representa [y] o [i].
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5. Transcripción

a. Como ya se ha señalado, en este Diccionario se acompaña d¡e

transcripción a las palabras de origen hebreo o arameo que conservan la
escritura tradicional, no fonética. La transcripción se da en versalita y
entre corchetes.

b. Los valores fonéticos de las letras usadas en transcripción mayor-
mente no necesitan explicación. En caso de dudas, consultar la tabla
de pág. xv.

c. Si la pronunciación de una palabra corresponde a su escritura con-
forme a los valores indicados en la pág. xv, no se da transcripción, aunque
la palabra sea del origen de las que comúnmente la llevan. Es el caso de

,דין,אבברית , etc., que pueden leerse automáticamente [dinJ, [bv] y
[bris], respectivamente.

d. En el caso de una palabra yidish coordinada' con guión, de la
cual sólo una parte representa un problema para el estudiante de la
lengua, se transcribe únicamente la parte problemática.

e. En el caso de una palabra yidish que contiene un prefijo o sufijo
separados por |, sólo se transcribe, en caso necesario, la raíz. P. e., en
אדיס|הרגע|בען se transcribe [habgue] en vez de [oys-habgue-nen] . Sobre
prefijos y sufijos, ver también C. 3. h, n.

f. No se repite la transcripción de un mismo elemento en dos artículos
sucesivos. Los corchetes vacíos [] indican que debe buscarse la transcrip-
ción en el artículo inmediatamente precedente o siguiente.

g. Ver detalles sobre transcripción de plurales en C. 1. j.

h. Cuando una serie de palabras contiene un elemento recurrente
que exige transcripción, sólo se transcribe la parte no repetida de cada
palabra. Así, después de [balajsanye] דעךבעל־אכסגיא

se encuentra [bitójn] דעךבעל־בטחון

]evyág[דעךבעל־גאווה
en lugar de [balbitojn] y [balgayve].

i. Si el acento de una transcripción no está marcado, se entiende que
recae en la penúltima sílaba, p. e. [miljome] debe leerse [miljome].

C. ANALISIS GRAMATICAL DEL VOCABULARIO YIDISH

1. Sustantivos
Género

a. El género de cada sustantivo está indicado por medio del
artículo determinante que le sigue: דעך para el masculino, די para el
femenino y דאס para el neutro.

b. El género de aquellos sustantivos que no suelen usarse con artículo,
como los nombres de ciudades, países, etc., está indicado por el corres-
pondiente artículo entre paréntesis; p, e.: ( )דיגאליציע .
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Formación del plural

c. La forma plural se indica entre paréntesis después de cada sus-
tantivo. Si el plural se forma con el solo agregado de una desinencia, se
consigna ésta únicamente. Así,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( >עןפונק significa que la forma singular es
פונק, y la plural, פונקען. El símbolo (— ) indica que la forma plural es
idéntica a la singular, p. e. (—) שוועסטער.

d. Cuando un sustantivo termina en י y el plural en ,עןי es orto-
gráficamente reemplazada, en el plural, por י, Así, ( )עןצי significa que
el plural de צי debe escribirse ציען•

e. Cuando el plural se forma reemplazando la vocal acentuada de la
raíz por otra vocal, o sustituyendo la raíz por otra, se consigna la forma
plural completa; p. e. ( )פורלייטפורמאן)העלדזער(,האלדז)צעפ(,צאפ . Asimismo,
( )המצאותהמצאה significa que el plural de המצאה es המצאות.

f. Si al formarse el plural se pierde una vocal no acentuada de la raíz,
la desinencia del sustantivo es consignada como en ( )...טקעםמאיאנטיק ,
lo cual significa que el plural de מאיאנטיק es מאיאנטקעס.

g. Cuando el plural implica un desplazamiento del acento, se lo indica
como en ( )״.א1רןדירעקטאר , lo cual significa que el plural de דירעקטאר
[diréktor] es דירעקטא4רן [direktórn].

h. Cuando el segundo elemento de un sustantivo compuesto sufre
una alteración en el plural, se consigna entre paréntesis sólo el elemento
modificado. Si se trata de un sustantivo compuesto coordinado
por un guión, el elemento modificado va precedido por un guión. Así,

esברודערן־טאכטערsignifica que el plural de־טעכטער(ברודערן־טאכטער(
ברודערן־טעכטעו־. Pero si el sustantivo compuesto no lleva guión, se utilizan
puntos suspensivos. Así, ( )...ציינערבאקצאן significa que el plural de באקצאן
es באקציינער.

i. Cuando una desinencia de plural va precedida por un guión mayor,
ello significa que la última letra de la forma singular es reemplazada por
el sufijo en la forma plural escrita. Así ( ות—)צרה significa que la forma
plural escrita de צרה es צרות.

j. Cuando el plural de una palabra transcripta se forma con el solo
agregado de una desinencia, sin ninguna modificación de la raíz ni
cambio ortográfico alguno, la forma plural no se transcribe por separado.
Así, [thom] ( )עןתהום indica que el plural de [thom] תהום es [thomen]
תהומען. En todos los casos, la forma plural se transcribe por separado.

Diminutivos
k. La mayoría de los sustantivos yidish que designan objetos con-

cretos pueden formar diminutivo, el cual significa una versión más pe-
quena del mismo objeto, o bien un matiz cariñoso o despectivo. Puesto
que la formación del diminutivo suele ser regular y reducirse al añadido
de los sufijos ,ל,דלכל , este Diccionario no registra las formas diminu-
tivas individuales. Sólo las registra cuando, además del agregado- del
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sufijo, se produce en ellas un cambio de la vocal acentuada de la raíz.
En tales casos el diminutivo se consigna a continuación del símbolo v,
p. e.:

צעפלv>צעפ(רדעצאפ
Ello significa que el diminutivo de צאפ es צעפל. Los diminutivos termi-
nados en ל, que son los más, pertenecen al género neutro.

1. También se registran los diminutivos formados mediante otros
sufijos« Su género, en la mayoría de los casos, es el mismo del sustantivo
original. Ej.:

ווי_י1ליטשקעv׳)ם(דיוויילע
Esto significa que el género del diminutivo ווייליטשקע es el mismo que
el de וויילע. En los contados casos en que el género del diminutivo no ter-
minado en ל no es el mismo del sustantivo original, se incluye la acia-
ración correspondiente. Ej.:

קרישקעקרישל/דיv)ן(דערקריש
Esto significa que קרישקע es femenino; en cambio קרישל, diminutivo re-
guiar, es neutro, conforme a la regla de k.

m. Algunos diminutivos tienen un segundo significado, no inferible,
además del que se infiere del sustantivo original. Estos diminutivos se
registran por separado en este Diccionario, consignándose sólo el signi-
ficado no inferible. Ej.:

Mango, pu- (v )האגט)עך(דאסהענטל
ño, manija; (arm.) empuñadura

La notación (v האנט( significa que הענטל es el diminutivo de האנט.
Por consiguiente, aparte de los significados consignados, debe inferirse
automáticamente el de ‘mano pequeña’.

Muchos sustantivos que significan objetos concretos forman también
una clase diferente de diminutivo para denotar una versión mucho más
pequeña del mismo objeto, o un grado mayor de cariño o desprecio. Ej.:
צאפ ‘trenza’, צעפל ‘trencilla’ y צעפעלע ‘trenza muy pequeña’. También
estos diminutivos son neutros. Se incluyen en este Diccionario, con el
símbolo vv, sólo aquellos casos de diminutivo en 2° grado que tienen
un significado especial, no inferible del sustantivo original ni del dimi-
nutivo en primer grado.

Derivados femeninos

n. Muchos sustantivos que designan a seres animados de sexo feme-
nino, se derivan de formas masculinas mediante el agregado de sufijos
productivos. El más frecuente de ellos, el sufijo ין, se identifica con el
símbolo Ej.:

)ס(דעראפטייקער
Esto significa que el femenino de אפטייקער es אפטייקערין.
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ñ. Otros sufijos femeninos figuran a continuación del símbolo a. Ej.:

קע)ם(דערפעפער
Esto significa que el femenino de פעפער es פעפערקע•

Los escasos derivados femeninos que incluyen una alteración de la
raíz se registran a continuación del símbolo — a. Ej.:

ניצע—o)עם(דערפוסטעפאסניק
—אטשקעo)עם(דערפוילא״ק

Esto significa que los femeninos de ,פוסטעפאסניקפוילא‘? son ,פוםטעפא1סניצע
פוילאטשקע respectivamente.

Declinación de sustantivos

o. Los escasos sustantivos comunes que requieren [n] final como
agregado o reemplazo de la [e] final en todo caso que no sea nomina-
tivo, llevan asterisco. Así, el asterisco en עטאט* significa que el dativo-
acusativo de este sustantivo es טאטן y que su posesivo es טאטנם.

Adjetivos sustantivados

p. Se los registra en su forma de nominativo masculino, seguida de
la abreviatura געב. El sufijo correspondiente al caso y género dichos
está separado por una barra vertical. P. e.: געב—דערמשוגענ|ער indica
que la forma dativa-acusativa del sustantivo masculino es משוגענעםדעם ,
y que el sustantivo femenino correspondiente se obtiene poniendo el ad-
jetivo sustantivado en femenino (nominativo: משוגענעדי ).

Sustantivos compuestos

q. L0S sustantivos compuestos se escriben como una sola palabra
o como dos coordinadas por un guión menor, conforme a reglas estable-
cidas. En general se escriben como una sola palabra, salvo si: 1) tienen
cuatro o más sílabas; 2) uno de sus elementos es un vocablo de origen
hebreo o arameo; 3) uno de sus elementos es de por sí un sustantivo
compuesto; 4) el primer elemento es un nombre propio; 5) uno de sus
elementos es ניט. En estos casos los elementos del sustantivo compuesto
van coordinados por un guión menor. Así, קי4נדערהיים se escribe como
una sola palabra, pero en cambio קי4נדער־גארמן se escribe con guión me-
ñor porque tiene más de tres sílabas. Asimismo רבי־געלט se coordina
con guión menor porque su primer elemento es de origen hebreo. Como
ilustración para los casos 4) y 5) damos los ejemplos ,פרץ־הויזניט־ייד ,
respectivamente.

r. Algunos sustantivos compuestos contienen como componente un
adjetivo declinado.

s. En yidish los prefijos se escriben siempre unidos a la raíz, como
una sola palabra. En este Diccionario se indica que determinado artículo
es un prefijo mediante dos puntos suspensivos. Ej.: ראפ..
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2. Adjetivos

a. Se los identifica mediante la abreviatura אדי a continuación de
la palabra de entrada. Esta es siempre la forma básica del adjetivo, y no
ninguna de sus formas declinadas.

b. La mayoría de los adjetivos terminados en consonante más [l]
o [n] requieren la inserción de [e] ante la [l] o [n] cuando se les aña-
de una desinencia de declinación. El lugar de inserción de la [e] se in-
dica en este Dicionarió! mediante un punto alto entre las letras de la
forma básica del adjetivo. Así, געראטין significa que las formas declinadas
de este adjetivo son ,גער^טענער,גערא4טענעםגערא4טעגע y no געראטנער, etc.
Téngase presente que este símbolo es sólo un recurso didáctico empleado
en este Diccionario y no se utiliza en la ortografía normal.

c. Cuando un adjetivo de este tipo es de los que traen su pronun-
ciación transcripta, el punto alto se coloca en la transcripción. De esta
manera [bot־l] בטל significa que una forma declinada como p. e. בטלער
se pronuncia [bóteles].

d. Algunos adjetivos cuyas formas básicas terminan en [eln] pierden
la [e] si se agregan sufijos de declinación. En tales casos esa “[e] ines-
table” se registra como ע. Esto significa que las formas declinadas de
מי1רמעלן, p. e., son מי“רמלנער, etc. (no מי“רמעלנער(. Nótese que el empleo
de la bastardilla es sólo un recurso didáctico usado aquí; an la ortografía
normal, esa letra se escribe como todas.

Comparativos y superlativos

e. En los adjetivos cuyas formas básicas sufren cambios en los casos
de comparación, se consignan los comparativos entre paréntesis, a con-
tinuación del símbolo v• Así, רעטלע) V) אלט significa que el comparativo de
אלט es עלטער. El superlativo, por consiguiente, es עלטסט. Los superla-
tivos que presentan otras irregularidades se consignan por separado, a
continuación del símbolo w.

Algunos comparativos tienen significados que no se infieren directa-
mente del adjetivo original. Estos comparativos figuran como artículos
separados, consignándose entre paréntesis la forma básica seguida del
signo v, p. e.:

Más alto...; más (v )הוידאדיהעכער
avanzado o desarrollado

Esto significa que העכער es el comparativo de הויך y que el significado ‘más
avanzado o desarrollado’ debe añadirse al fácilmente inferible de ‘más
alto’.

Posición atributiva y posición predicativa

g¡. Los adjetivos que sólo se usan en posición atributiva se
identifican con un asterisco; p. e. * משוגען significa que se puede decir

בטלןמשוגעגערדעו־ , pero no משוגעןאיזבטלןדער .
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h. En cambio, los adjetivos que sólo se usan en posición predicativa,
y por lo tanto no se declinan, se identifican por medio de la abreviatura
אפ> Así, אפמשוגע significa que se puede decir משוגעאיזמענטשדער ,
pero no מענטשמשוגערדער .

Construcciones con adjetivos

i. En algunos casos se indican entre paréntesis angulares las maneras
de construir frases complementarias con adjetivos. Así

Lleno)>מיט<אדיפול (de
indica que el complemento del adjetivo se construye con la preposición
מיט: ‘Lleno de gente’ = מענטשןמיטפול .
3. Verbos

a. En este Diccionario todo verbo es identificado con la inicial וו
a continuación de la palabra de entrada.

Conjugación

b. Los verbos están registrados en infinitivo. Las desinencias de
infinitivo ( ,ן,עןנען ) están separadas por una barra vertical. En el verbo
קלאפ|ן la raíz es קלאפ y la desinencia de infinitivo es ן. La conjugación
en tiempo presente se forma agregando a la raíz las desinencias apropiadas

,קלא©(,קלאפסט,קלאפט.)קלאפן
c. El acento se señala o no conforme a la acentuación del infinitivo,

pues no hay desplazamiento del acento en la conjugación.
d. En los verbos perifrásticos (formados por una forma invariable

y un verbo auxiliar conjugable), se registran de igual manera los infiniti-
vos auxiliares. Así, ווער|ןגעבוירן se conjuga געבוירץ,ווערגעבוירןווערסט , etc.

e. Los verbos con irregularidades en la conjugación de presente se
señalan con un asterisco. En el caso de * זיין, ‘ser o estar’, la conjugación
es totalmente irregular; en muchos casos la irregularidad consiste en la
omisión de la desinencia ט — en la 3^ persona sing., o en una divergencia
entre el infinitivo y las formas de plural de presente. Las irregularidades
se enumeran, en cada caso, a continuación del infinitivo.

f. Algunos infinitivos trisílabos contienen una [e] en su raíz, que
desaparece en el sing. y en 2^ pers. pl. del presente. Con el signo ע ( en bas-
tardilla) se representa a dicha vocal “inestable” (en este Diccionario, pero
no en la ortografía normal'). Así רע1כענ|ען debe conjugarse ,רעכן,רעכנסט
רעכנט y no רעכען, etc.

g. Cuando la última letra de la raíz, en el infinitivo registrado, es י,
al conjugar se la debe escribir como י en todas las formas de presente
que no sean idénticas al infinitivo., Así, las formas conjugadas de פלי|ען
deben escribirse ,פלי,פליסטפליט .
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h. En los verbos que van con pronunciación transcripta, sólo se
transcribe la raíz. Así [kasIier] כשר|ן significa que el infinitivo se lee
[kasHern] y que las formas conjugadaszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( ,כשר,כשרסטכשרט ) deben leerse
[KAShER, KAShERST, KAShERt] .

i. En las raíces verbales cuya pronunciación se transcribe, el lugar
de la “[e] inestable” se indica con un punto alto. De tal modo, la transcrip-
ción [lakjn] לקחענ|ען significa que sus forman conjugadas son:

[lakjn] לקחן
]tsnjkal[,לקחנסט

[lakjnt] לקחגט
[lákjenen] לקחענען

La última forma muestra la pronunciación del infinitivo.

Formación del tiempo pasado

j. El participio pasado de cada verbo se registra entre paréntesis, a
continuación de la abreviatura 11. Así ( )גענומען11בעמ|ען significa que el
participio pasado de נעמען es גענומען.

k. Cuando el tiempo pasado de un verbo se forma con el auxiliar זיין,
ello se indica con la inclusión de איז delante del participio pasado. Todos
los restantes verbos forman su pasado con el auxiliar האבן. Así, la notación
( געשלאפן))איז11שלאפ|ן significa que ‘él durmió’ es געשלא&ןאיזער . Por otra
parte, la notación consignada en j. implica que ‘él tomó’ es גענומעןהאטער .

Al registrar los participios pasados de verbos reflexivos, no se repite
el elemento זיך. Así, ( )געדא“כט11זיךדאכט|ן significa que el tiempo pasado es

געדאכטזיך.האט
1. Cuando el participio pasado se forma agregando a la raíz el prefijo

גע y el sufijo ט, como sucede en un gran número de verbos, ello se indica
con el símbolo convencional Así 11 זאג|ן indica que el participio pa-
sado de זאגן es געזא“גט.

m. Cuando el participio pasado se forma sólo con el agregado a la
raíz del sufijo ט, ello se indica por el símbolo convencional 0 . Así
0 וופארבענק|ען significa que el participio pasado de פארבענקען es פארבלנקט.

Converbios

n. Los converbios, partículas de valor adverbial que en el infinitivo
están prefijadas a la raíz, están separadas de ella en este Diccionario por
una barra vertical; p. e. איבער|מאכ|ן. En la conjugación de presente, estos
converbios se separan y se colocan después de la raíz, como palabras se-
paradas, p. e. איבער,מאךאיבער,מאכסטאיבערמאכן , etc.

ñ. El acento de los verbos compuestos con converbio recae siempre
en este último. Por esta razón no se lo señala en este Diccionario. Por lo
tanto, אוים|געב|ן deberán leerse [óysguebm]״
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o. El lugar del acento en los converbios no está indicado. En caso
de dudas, el lector deberá consultar el artículo correspondiente. Así, el
hecho de que el converbio אריי״ן lleva acento agudo tanto en el infinitivozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
( ןארני“נ|שטעל| ) como en las distintas formas del presente etc. ( ארע׳ןשטעל ,
puede ser determinado consultando el artículo אריי״ן•

p, Los símbolos y o también son consignados en los verbos com-
puestos. Así p. e.:

וו^אפ|שטעל|ן
Oוואויס|מעבליר|ן

significan que el participio pasado de אפשטעלן es אפגעשטעלט, y el de
אויסמעבלירןes.אויסמעבלירט

q. Si determinado verbo compuesto no figura en este Diccionario, el
lector debe consultar la entradas correspondientes a la raíz y al converbio
que lo componen. Los significados productivos de los converbios están
registrados en los artículos correspondientes, con las ilustraciones nece-
sarias. Si hay varios significados, están separados por las letras (a),
(6), (c), etc.

Carácter transitivo y perfectivo

r. En yidish los verbos pueden ser perfectivos o imperfectivos. El
verbo perfectivo implica una acción completada. En muchos casos la
contraparte perfectiva de un verbo imperfectivo se forma con el agregado
de un converbio o de un prefijo verbal.

Régimen de verbos

s. Por regla general, el equivalente yidish de un verbo transitivo
español rige caso acusativo y no׳ requiere explicación especial en el Diccio-
nario. En los casos en que un verbo yidish tiene otro régimen que su
equivalente español, ello se indica mediante la abreviatura correspondiente
al caso exigido.

t. En ciertos casos el sujeto de un verbo yidish es reemplazado por
un objeto en dativo o acusativo del verbo español equivalente. Esta cons-
tracción inversa se indica con las iniciales c. i. Por ejemplo:

Gustarגעהאט()ל׳ווהאב|ן*ליב
(comidas, etc.) c. i.

indica que ליבהאבאיך se traduce ‘me gusta’, donde el sujeto yidish pasa
a ser objeto indirecto en español.

D. REGLAS DE INFERENCIA DE VOCES NO INCLUIDAS

a. Si no se encuentra un sustantivo que lleva el prefijo גע,— buscar
la raíz correspondiente sin dicho prefijo.

b. El significado de sustantivos terminados en los sufijos ובג—,ירונג —,
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יקייט—,לער—,עניש—,ער—,עריי—,קייט — puede inferirse de adjetivos,
otros sustantivos o verbos que comienzan con la misma raíz.

c. Por el contrario, si no se encuentran ciertas formas breves, buscar
el significado en ese mismo sustantivo más el sufijo.

d. Los adjetivos sustantivados rara vez se registran aparte. El meca-
nismo de sustantivación es sencillo y el usuario puede aplicarlo a cualquier
adjetivo registrado.

e. Los sustantivos cuyo significado coincide con el de una raíz verbal
de idéntica forma, no han sido registrados.

f. Si no se encuentra un sustantivo compuesto, se deben buscar por
separado los elementos que lo componen.

g. El sentido de adjetivos terminados en los sufijos דיק—,יק—,יש—,
לעך—י—יסקע,עוודיק—,ענדיק—,עריש—,ש — puede inferirse de sustantivos,

infinitivos, raíces verbales u otros adjetivos que comienzan con la misma
raíz.

Letra 0
combi•
nación

Nombre
Equiva-
lencia Observaciones

א shtumer alef Muda Se escribe al comienzo de palabras o raíces
que, sin ella, comenzarían con ,ו,ו,וי,י־י

א pasej-alef [A] ,יי—

א kometz-alef Lo]
ב beys [B] Como la b inicial española (burro), inclu-

so en posición intervocálica
ב veys [v] Fricativa labiodental sonora (se pronuncia

como f pero con sonoridad)
ג guiml [o] Sonido siempre oclusivo, como en gato
ד daled [D] Como la d inicial española (digo)
ה hey [H] Aspirada, como en hebreo, inglés, etc.
ו vov Lu]
ו melupm-vov [u] Se escribe así en las secuencias ווו [—uv—],

[-VU-] y [-UY-]
וו tsvey vovn [v] Fricativa labiodental sonora (órganos de

fonación en la misma posición que para
f y sonoridad)

וי vov yud [oy]
ז zayen [z] Como la s intervocálica francesa (rose)
זש zayen shin /[zh] como la j francesa (jour)
ח jes [Jl



InstruccionesXVI

Letra o
combi-
nación

Nombre
Equiva-
lencia Observaciones

ט tes [Ti
טש tes -shin [ch]
י yud [11
י yud [Y] Como i (hierro) o y (hoy), antes o der-

pues de otra vocal
ר jirik-yud [1] Se escribe así cuando sigue a vocal acen-

tuada o cuando —acentuada ella misma—
precedo 0 sigue a vocal

יי tsvey yudn [ey]
יי pasej-tsvey yudn [ay]
כ kof [k]
כ jof [.Ti
ד langue jof [J1 Variante de la precedente en final de pala-

bra
ל lamed M
מ mem [m]
ם shlosmem [m] Variante de la precedente en final de pa-

labra
נ nun [n]
ז langue nun [n] Variante de la precedente en final de pa-

labra
ס samefj [s]
ע ayen [E]
פ pey [P]
B fey [f]
ף langue fey [f] Variante de la precedente en final de pa-

labra
צ tsadik [ts] Africada dentoalveolar sorda
ץ languer tsadik [ts] Variante de la precedente en final de pa-

labra
p kuf [k]
ר reysh [R] Como la r intervocálica española (pero),

incluso en posición inicial
ש shin [sh] Como la ch francesa (chai) 0 la sh inglesa

(shoot)
ש sin [si
מ tof [T]
ת sof [S]
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ABREVIATURAS

empleadas en este Diccionario

A. C. Antes de Cristo Farm. Farmacia
Acus. Acusativo F. c. Ferrocarriles
Adj. Adjetivo Fem. Femenino
Aer. Aeronáutica Fig. Figurado
Agr. Agricultura Fís. Física
Alb. Albañilería Folk. Folklore
Amer. Americanismo Fon. Fonética
Anat. Anatomía For. Voz forense
Ant. Antiguamente Fort. Fortificación
Api. Aplícase Fot. Fotografía
Aprox. Aproximadamente Frec. Frenuentemente
Are. Arcaísmo Gal. Galicismo
Arg. Argentinismo Gen. Generalmente
Arit. Aritmética Geogr. Geografía
Arm. Armas Geol. Geología
Arq. Arquitectura Geom. Geometría
Art. Artículo Gram. Gramática
Astr. Astronomía Gros. Groseramente
Aut. Automovilismo Ha. Hectárea ( s )
Bibl. Bíblico, Biblia Hidr. Hidráulica
Bot. Botánica Hum. I lumorismo
C. Como Ict. Ictiología
Carp. Carpintería Igl■ Iglesia
Carr. Carruajería Imp., imperf. Imperfectivo
Catol. Catolicismo Impers. Impersonal
C.i. Construcción inversa Impr. Imprenta
Cir. Cirugía Inf. Infinitivo
Coc. Cocina Irán. Irónico
Col. Colectivo Jud. Judaico, JudaismoCom. Comercio Ling. Lingüística
Comp. Comparar, comparativo Lit. Literalmente
Conj. Conjunción Literat. Literatura
Cost. Costura Lóg. Lógica
Crist. Cristianismo Mar. Marina
Dat. Dativo Mat. Matemáticas
Dep. Deportes Mee. Mecánica
Desp. Despectivo Med. Medicina
Dial. Dialectal Metal. Metalurgia
E. A. Era actual Mil. Militar
Elec. Electricidad Min. Mineralogía
Embr. Embriología Mit. Mitología
Enfát. Enfáticamente Más. Música
Ent. Entomología Ópt. Óptica
Esc. Escolar Orn. Ornitología
Esp. Especialmente Pap. Fabricación del papel
Etc. Etcétera P. e. Por ejemplo
Euf. Eufemismo, eufemísti- Perf. Perfectamente

camente Period. Periodismo
Fam. Familiar Pers. Personal



Abreviaturasו

Pey. Peyorativo Sanit. Sanitario
Pint. Pintura Sast. Sastrería
Pl. Plural Sing. Singular
Poét. Poética (mente) Teatr. Teatro
Pol. Política Tej. Tejidos
Pres. Presente Tel. Televisión
Pron. Pronombre Tlf. Telefonía
Pros. Prosodia Ü. Úsase
Psic. Psicología V.i. Verbo intransitivo
Quím. Química V.t. Verbo transitivo
Rad. Radiocomunicación Zap. Zapatería
Relig. Religión Zool. Zoología
Reloj. Relojería



סימבאלן
שפאניש(אויףאנווייזונען)זע

באטייט
símbolo

סימבאל

SIMBOLOS
(ver explicaciones en Introducción)

significado

מארפאלאגי־מאטעריאל!ברירהדיקער 0 Material optativo; detalles mor-
ווארטפריערדיקןרועגןפרטיםשע fológicos acerca de la pala-

bra precedente
טראנסקריפציע [yam] Transcripción

בייאדערווייטער,טראנסקריפציעזען [] Ver transcripción en artículo
ווארטשכבותדיקןא precedente 0 siguiente

קאנסטרוק־ברירהדיקערפאראנווייז Indicación de construcción op-
ציע tativa

פרעפיקסיידישער Prefijo
סובסטאנטיוו(ידדישןאביי)הארט • (A inmediata continuación de

צו־אפוןבאשטייטיילערשטער un sustantivo) Primer com-
נויפהעפט ponente de un sustantivo

compuesto
איןע־וואקאלכאראריינשטעל־ארט • Lugar donde aparece la vocal

פלעקסיעדער ע en la declinación
מערצאלאיןנולענדונג (-) Desinencia plural cero

אלטערנאטיוון / Alternativas
טראףניט־פארלעצטןאאויףאקצענט Acento no grave

קאנווערב־גרענעץסופיקם־גרענעץ; 1 Delimitador de sufijo; delimi-
tador de converbio

שמועסשפראך 0 Lenguaje coloquial
כלל־דעראיןדערלאזלעךציספקא • De dudosa admisibilidad en el

שפראך lenguaje normado
כלל־שפראךדעראיןניט־דערלאזלעך Inadmisible en el lenguaje ñor-

mado
זיך;בייגטשטאםסובסטאנטיוון()ביי * (Con sustantivos) Raíz decli-

אויףבאגרענעצטאדיעקטיוון()ביי nable; (con adjetivos) restrin-
ווער־)בייפונקציע;אטריבוטיווער gido a la posición atributiva;

דעראיןפלעקסיעאוטרעגולערעבן( (con verbos) conjugación
איצטיקייט irregular en presente
־יןסופיקםפעמינינער Desinencia femenina
אנגעוויזןוויסופיקספעמינינער ן—ן Desinencia femenina según se

indica
)ביידימינוטיוו;סובסטאנטיוון()בכי V (Con sustantivos) Primer gra-

קאמפאראטיוואדיעקטיוון( do de disminutivo; (con ad-
jetivos) comparativo

דימינו־צווייטערסובסטאגטיוון()בכי VV (Con sustantivos) Segundo gra-
סופערלאטיוואדיעקטיוון()בכיטיוו; do de disminutivo; (con ad-

jetivos) superlativo
ט...געאויףפארטיציפפארגאנגענער A Part. pasado de forma ט...גע
ט...אויףפארטיציפפארגאנגענער 0 Part. pasado de forma ...ט

זען Ver



ח

ABREVIATURAS EN YIDISH
(ver detalles en Instrucciones)

קירצרנגעןיידישע
שפאניש(אויףאריינפיראיןפרטים)זען

אקוזאטיוו אק Acusativo
אדווערב אדוו Adverbio

אדיעקטיוו אדי Adjetivo
אומפערזענלעך אומפ Impersonal
אימפעראטיוו אימפ Imperativo
אינוואריאנט אינוו Invariable (no declinable)

אינטעריעקציע אינט Interjección
אינפיניטיוו אינפ Infinitivo

אמעריקאניזם אמעד Norteamericanismo
פרעדיקאטיוועראדיעקטיוו, אפ Adjetivo predicativo

איינצאל אצ Singular
ארטיקל ארט Artículo
געבויגן געב Declinado
דאטיוו ד Dativo

נייטראלסובסטאגטיוו, דאם Sustantivo, neutro
פעמיניןסובסטאנטיוו, די Sustantivo, femenino
מאסקוליןסובסטאנטיוו, דער Sustantivo, masculino
העלפווערב הוו Verbo auxiliar

ווערב וו Verbo
טיטל טיטל Título

לומדישליטעראריש, ל Literario, erudito
מערצאל מצ Plural

נאמינאטיוו נאט Nominativo
נייטראל נייטר Neutro

פאסעסיוו פאס Posesivo
פארטיקל פארט Partícula

פרט־נאמען פג Nombre propio
פראנאם פראג Pronombre

פרעפאזיציע פרעפ Preposición
פארגלייכן פ״גל Comparar

פראזע פר Giro idiomático
צאלווארט צוו Numeral
קאלעקטיוו קאל Colectivo
קאניונקציע קאג Conjunción
קאגווערב קוו Converbio

פראנאם(רעלאטיוו)ער רעל (Pronombre) relativo



א
Letra del alfabeto [alee] דער/דיא
yidish (muda); valor numérico 1;
denominada אלףשטומע)ר( para
distinguirla de ,א;א—>אלף
Variante de [pásej-alhf] דער/דיא
la letra א¡ pronunciación: [a]
Un, una ארט.1א
Aproximadamente, unos אחו.2

Aproximadamente ביכער50א
50 libros

Por (indicando propor- פרעפ3
ción)

90 Km. שעהאקילאמעטער90
por hora

Variante [kómetz-alef] דער/דיא
de la letra א; pronunciación: [o]
Partícula demostrativa טפארא

Este, ésta, אא/דאםא/דידער
esto; este, esta
Estos, estas; éstos, éstas אדי
Aquí אדא

Pantalla de lám- ( )ןדעראבאזשרר
para i j
Suscribir, sus- < >אק><וואבאניר|ן
cribirse o abonarse (a)
Suscripción, ( )ןדעךאבאנעמעינט
abono

Suscriptor)ן(דעראבאנע׳נט

Cualquierאינוו—אדי.1אבי׳/א׳בי
Cualquier persona מענטשאא'
Cualquier cosa וואסא׳
Dondequiera וווא׳
De cualquier manera וויא׳
Cuandoquiera תעןא׳
Cualquiera תערא׳

Con tal que; a pesar de que קאנ.2
Conדירטמיזי_יןצוא׳ tal de

estar contigo
Aגעמיינטהאבאיךא׳ pesar de

que yo creía
Graduado, ( )ןדעראביטוריע׳גט
egresado
Objeto, cosa; דעראביעקט
complemento
Objetivo, imparcial אדי.1אביעקטי׳וו
(Ópt.) Objetivo, lente; ( )ןדש־.2
(Gram.} Caso objetivo
Allanamiento poli- ( )םדיאבלאווע
cial, registro
Graduado, egre- ( )ןדעךאבסאלווע׳נט
sado

Porמאל()אא'אחו:.1אבער tercera
vez

Unaווידעראוןא' y otra vez
Pero, no obstante, empero, קאנ.2
en cambio

Pero él; él, en cambio א׳ער



ואדרעס2אבערגלויבן

גליי־?אבעדגלריכז-<אצגגליעעניש;
Superstición בעכץ

א&צאס-<)ן(דעואבצאם
Av, mes del calendario ju- דעך1אב
dio; coincide con partes de julio y
agosto
Ancestro, antepasado; ( )ותדטד2אב
(pl.) también los patriarcas bíbli-
eos Abraham, Isaac y Jacob
Pérdida [aveydb] ( —ות)דיאבדה

[evyen—evyoy-טע)ים(דטדאבית
nim] Pobre, menesteroso

[ovl—aveylim]טעa)ים(דטראבל
Doliente
Aflicción, luto, [aveyles] דאסאבלות
duelo

-nvé[)־אבנים־טובות(דטדאבן־טוב
tov—avonim-tóyves] Gema, pie-
dra preciosa

Tropiezo, [néguef] ( )ןדטראבן־נגף
obstáculo
[eyver—eyvrim] ( )יםדטדאבר
(Amt.) Miembro

El]פגאבינואברהם [avróm ovino)
patriarca) Abraham, nuestro ante-
pasado
A propósito, en- [aguev] אחואגב
tre paréntesis, de paso
A propósito, [úrje] אחואגב־אורחא
dicho sea de paso
Leyenda; A- [acode] ( —ות)דיאגדה
gadá, la parte narrativa, no legis-
lativa, del Talmud y literatura ra-
bínica, a distinguir de la Halajá
Caballo padre o se- ( )םדטראגער
mental
Alfiler de gancho (0) דיאגרא6קע
(Bot.) Grosella ( )—/ןדטראגרעם

Graciasפרטפדאגקא a
דאנק״גל9

(.Gram)ן(דעראדוועירב Adverbio)

Mi señor [adoyni] טיטלאדוני
Mi señor y rey [mhylej] מלךא'

דורם...דדרך,-«אדררב...אדו״רך׳
(.Gram)ן(דטראדיעקטי“וו Adjetivo)

Nobleza, aristocracia דטראדל
Deshielo)ס(דיא׳דליגע

Noble, aris- ( )א*דללי_יטדטדא׳דלמאן
tócrata

Águila)ם(דטדאדלער
Adán [odem] פגאדם

Completamente des- ונאקעטא׳
nudo

(Hum.) Tierra [adome] דיאדמה
Estar-א׳דעראיןליגן0 en sitúa

ción lamentable
oא׳דעדאיןגייןIrse al infierno
Desdeñarא׳דעראיןאקהאבן«

[odem-horísEn] 33 הראשוןאדם
Adán, el primer hombre

Vivir-א׳איןגאטווילעבןאדעס! rega
!adámente, a cuerpo de rey (“co-
mo Dios en Odesa”)
Vena, vaso sanguí- ( )ןדי/דטראדער
neo; (fig.) veta, cordón

Mortificarאדערןדידטרענען
Sangrar v. ? אדערדערצודשלאגן

Oקא3אדער
¡Decídase! א־׳א'

|!|¡אדרויף-«דטדא־דערויף
Adar, mes del ca- [oder] דטדאדר
lendario judío, coincidente par lo
gral. con partes de febrero y marzo
Por el [ád(e)rabe] אינטאדרבא
contrario; cómo no; ¿y por qué
no?; sin falta; no hay de qué; (de-
lante de imperativo denota desa-
fío)

]ebar)e(dáev[אינטאדרבא־ואדרבא
Sin duda, con el mayor gusto

(.Com)ן(דטראדרזייף Adelanto)
-iD)••.ע׳&ן(דטדאדרעס/אדרעים

rección, señas



אוועקכאפן3אהבה

Destinado o diri- ון6א'אייפן
gido a

Amor [áave] דיאה5ה
Amor [áaves-yisroel] אהבת־ישראל
por el pueblo de Israel
A casa; hacia la patria אחואהיי׳ם

Haciaצו()צוא׳)צו(,א׳אחו.1אהיץ
allí, para allá

Ida y vuelta, אהע׳ר/צוריקאוןא׳
hacia allí y hacia aquí

Niאהע׳רניטא׳ניט hada un
lado, ni hada el otro
¡Decídase! *y; אהאדער־א׳
Camino hada allí וועגסא׳“צו

Haciaקח.2 allí
Llevar hada allí אהינטראגן

Poner, mer ( )אהי׳נגעטאןוואהינ|טא|ן
ter Cen lugar indefinido)

¿Dóndeאהי׳נגעטאן?עםהאיסטוווו
Jo metiste?
Meterse, hacer consigo ךזיא׳
mismo

Haciaאחואהינטער atrás
אהי׳נגעקומען()איזוואהינ|קומ|ען

Ir a parar, hacerse de
-nódA¿»הי׳נגעקומעזזעראיזווו

de fue a parar? ¿Qué se hizo
de él?

Hacia aquí, para acá אחו,1אהעיר
Hada aquí, para acá ( )צוצוא׳
Camino hada aquí וועגםצוא׳

Hadaקיוו.2 aquí
Venir para aquí אהערקומען

-ertnE)אהע׳רגעגעבן(אהער|געב|ן*וו
gar, alcanzar
Aarón [arn hakoyen] 33 הכהןאהרן
el sacerdote, hermano de Moisés

Pepino)ם(דיארגערקע
Pepino encurtido; א׳זויערע
aguafiestas

-siy-veyo[)אוהבי־(דעדאוהב־ישראל
róel—óyeve] Amante o amigo del
pueblo judío

(JW.) Bóveda [oyel] ( )יםרדעאוהל
funeraria, túmulo sobre el sepul-
ero de una persona importante
¡Epa! ¡Caramba! אי3טאווא‘

Anticipo, pago ade- ( )ןדעראוואינם
lantado
(Bot.) Aguacate, ( )סדעדאוואקאדזז
palta, palto
Por supuesto, [avade] אחואוודאי
dertamente

ווו-<אווו׳

אווא-«אוווא‘
Ma! יס־;ס ; (pod.) . [ayer] דעךאוויר
aire; (are.) epidemia; espíritu ma-
ligno
Anochecer; noche (pri- ( )ןדעדאוונט
meras horas); velada, reunión noc-
turna

Buenas noches (salu- א׳גוטןא
do, no despedida)

Cena)ן(דאסא׳וונטברויט
וועלך-<אוועלכ|ער

Lio, pasado, transcurrido אפ.1אווע׳ק
Alejándoseאדוו.2

¡Fuera! טניא.3
Alejando, alejándose; hacia קוו.4
afuera; a la distanda

Quitar, retirar אוועקגעמען
Arrebatar, [gazl] $, וואוועק|גזל|ען
pillar, saquear

אווע׳קגעגאנגען()איזוואוועק|גיי|ן•
Irse, partir

Abandonar, dejar ©וןא׳

-Ro]וו.$<אוועק|גנבע|נען [ganvb
bar perf.

Salirse a hurtadillas, es- זיךא'
cabullirse

-ertnE)אווע׳קגעגעבן(וואוועק|געב|ן•
gar; ceder; regalar; devolver
Arrebatar; raptar וואוועק|כאפ|ן
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oאוועקIוונעןןהרגע<Ma- [hargue] <s
tar perf.

-orrA)אווע׳קגעזואר5ן(וואוועק|רוארפ|ן
jar, desechar; abandonar, dejar,
desertar, renegar de
Sentar, ubicar perf. וואוועק|זעצ|ן
Partir, empren- ^ ווזיךאוועק|לאז|ן
der un viaje
Poner, colocar en ^ וואוועק|לייג|ן
posición horizontal; acostar perf.;
vencer; 0 abrumar, 0 enfermar,
0 matar

Quitar(se)וו^)זיך(אוועק|מאכ|ן de
en medio; escabullirse

Desestimar, האגםדערמיטא׳
relegar

Despachar; ^ וו)זיך(|פעקל|עןאיועק
marcharse, liar los petates

-raPאווע׳קגעפארן()איזוון|פאר|אוועק
tir, irse

אווע-קגעקומען()איזוואוועק|קומ|ען
Desaparecer

-narrA)^וע“קגעריסן(וואוועק|ריים|ן
car perf., arrebatar
Parar, poner en ^ וואוועק|שטעל|ן
posición erecta; fundar, establecer
Despachar; enviar <$> וואוועק|שיק|ן
lejos ||

-sE)אווע“קגעשריבן(וון|ביירש|קעו1א
cribir (una carta) y enviarla
Si, supuesto que 1 קאאויב
Medallón; medalla ( )עןדעראויבל
Arriba ; en lo alto אחואויכן

Superficialmente; אויףא׳פון( )
en apariencia
En la cabecera (de < >5ץאןא'
la mesa); al frente (de una ar-
ganización)

Cabecera-)ען(דעךאויבנאין (de me
sa), lugar de honor

אייבער..-«?אויבער..

Ojo; mirilla אייגל v 0) דאסגי1א
Caraא׳אויףא׳ a cara

Aא׳אויפן ojo
Exactamente igual a א׳סןאוי

-nematcaxEא׳אויסןטאטעדער
te igual al padre

Aא׳ן&יראונטער solas (dos
personas)
Abiertamente, en la א׳ןדיאין
cara

Aאץפאסאין juicio de
A espaldas de al- אץדיהינטער
guien; in absentia

Enאץדיאיןדפאר presencia
de

Serאץגרויסעהאבן codicioso
Esperarאויףא׳ןדיזיךאויסקוקן

con expectación
>אויף<אץפאראאויפ|שטעלןאוים|,

Mirar sorprendido
Tener en vista; 16- אויףא׳אןהאבן
ner entre ojos

Vigilarאויףא׳אןהאלמן
Echar el ojo, אויףא׳אןווארפן
tener antojo de

Serאץדיאין>ד<זיךוואר5ן
llamativo (para alguien), hacer-
se notar

Perderאץדיפוןפארלירן de
vista

Idolatrarאץדיאיןדקוקן
Adular; אץדיאין>ד<הריכן
estorbar
Herir la vista; אץדי>ד<רייסן
conducirse insolentemente

Echar>מיט<אץדי>ד<שטעכן
en cara; irritar; ser ostentoso

Agosto)—/ן(דעראויגוסט/אויגרסט
)־.GlobotanAC)ען(דאסאר״גן־אפל

ocular
Ojeada, vistazo; ( )ןדעראוייגנבליק •

!instante
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-ráP)עך(דאסאוי׳גן־לעדל/אוי׳גן־לע&ל
pado
Chillón; ostentoso אדיאויגן־רי_יםיק
Ostentoso; 11a- אדיאוי־גנשטעכ)עד(יק
!nativo
Horno; estufa אייוול v ( )סרדעאויוון

Auto)ען(דעראויטאדאפע׳ de fe
También; además אחואויך

Tampoco, ni, ni siquiera ניטא׳
Vaya (desp.) מירא׳

(.Despאויפטואןמירא׳ ¡Vaya)
logro!

®אויכעט=אויך

No más, ya no אחו.1אוים
Ellaקינדא׳איזזי ya no es más

una niña
יום־טוצדעריום־טוב,א׳ס׳איז

La fiesta ha terminado ' אאיז
¡Y se acabó! ! א׳און
Estar acabado, מיטא׳אומפזיין
no poder más c. i.

Élאיםמיטא'ס׳איז no puede
más

De; por; fuera de פרעפ.2
De vidrio גלאזא׳

Porגוטסקייטא׳ bondad
Fuera de camino, extra- וועגאץ
viado

Mediante la acción del ver- קוו3
bo: (a) realizarla por completo;
(b) vaciar, extirpar, (c) deshacer;
(d) cubrir una distancia o área

(a) Beberse hasta אויסטרינקען
el final; echarse un trago

(bאויסקוועטשן Exprimir)
Ce) Desenredar אויספלאנטערן

(d-גאסגאנצעדיאויסגיין Reco)
rrer toda la calle

Exhalar, espirar ^ > וואוים|אטעמ|ען

Refinar->$<וואויס|איידל|ען (costum
bres)

Elaborar; produ- < ^ וואוים|ארבעט|ן
cir; (dial.) tejer, hacer calceta
perf.

Bañar)אוי׳סגעבאדן(וואויס|באד|ן
perf.

-lucO)אוי“סבאהאלטן(אוים|באהאלט|ןוו
tar, encubrir

Hornear)אוי׳םגעבאקן(וואויס|באק|ן
perf.

Prestar)>ד<וו^אוים|בארג|ן (a
Pedir o tomar pies- < >בייא׳
tado (de)

Construir perf. ^ וואוים|בוי|ען
אויסבטלען]ltab[:וו^אויכ|בטל|ען

Anular malos sueños (me- חלומות
diante interpretación favorable o
haciéndolos recaer sobre enemigos)

-iliVאויףחלומותוויסטעאלעא׳
pendiar, descargarse contra

-moC)אוי׳סגעבויגן(וו)זיך(אויס|בייג|ן
bar(se), torcer(se)

>אויף<)אוי׳סגעביטן(וואויס|בי_יט|ן
Cambiar v. t.; trocar, permutar

Traficar (con), < >מיטזיךא׳
intercambiar

Educar, formar < ^ וואוי׳ס|בילד|ן .
Corbata)ם(דעראוי׳סבינדער

Decolorar; bien- o quearייאוים|בליאקיר¡! (ropa)
Vista, perspectiva; ( )ןדעראויסבליק
expectativa

Tender)אוי׳סגעבעט(וו1אוייס|בעט|ן
o hacer una cama ; acolchar

Obtener)אוי׳סגעבעטן(וו2אוים|בעט|ן
mediante ruegos, exorar
Corregir, enmen- < $> וואוים|בעםער|ן
dar

Asar)אוי׳סגעבראטן(וואויםי|בראט|ן
perf., estofar perf.
Estallido (emocio- ( )ןדעראויסבראך
nal, bélico); erupción (volcáni-
ca); brote (epidémico)
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Desechar-><וואמם|בראקיר|ן o des
cartar perf.

אוייסבראד-«אויסברוך .
Expan- ^ וו)זיד(אןיס|ברייטער|ן
dir(se), ampliar(se)
(Hum.) inferir, ^ וואוים|יברי_י|ען
sacar en limpio; hacer formen-
tar perf. (cerveza, etc.)

Empollar(se)וו^)זיך(אוים|ברי|ען
Estallar, ( )אוי׳סגעבראכןוואויס|ברעכ|ן
(llanto, guerra); entrar en erup-
ción; brotar (epidemia); vomi-
tar perf.

)^/אוי׳סגעבראכט(וואייס|ברענג|ען
Malgastar, derrochar
Arder un combus- <$> וואיים|ברענ|ען
tibie hasta consumirse; abrir un
agujero o hueco mediante el fue-
go; cocer piezas de alfarería; cau-
terizar
Cambio, (amer.) vuel- דווראויסגאב
to, dinero menudo
Publicación ; edición ( )םדיאיי“סגאבע
Salida, abertura; ( )עןדעו־אויסגאנג
principio

-oMאוי“סגעגאנגען()איזוואיים|גיי|ן*
rir, expirar, terminarse (un plazo,
el dinero, las fuerzas)

Pe orrer a pie íntegra- אקא׳
mente
Morirse por נאךא׳0
Morir de פארא׳

Derramar, ( )אוייסגעגאסןוואויס|גים|ן
volcar; vaciar, fundir; desahogar

אויגן>אויף<דיוו>^:א׳אוים|גלאצ|ן
Clavar la vista con asombro o in-
solencia (en)
Resbalar; co- ווזיךןאויס|גליטש|
meter un desliz

-ednE)^/אוי׳סגעגליבן(וואריס|גלי_יכ|ן
rezar; allanar; igualar; reconciliar

También llegar a un ךזיא׳
arreglo

Alisar, ( )אוייסגעגלעטוואויס|גלעט|ן
suavizar !

Forjado, labrado, אדיאוי“סגעארבעט
trabajado
Curvado, arqueado; אדיאדי׳סגעבויג־ן
torcido

-amifní>מיט<אדיאוי׳סגעבובדץ
mente familiarizado

Gastar)אוי׳סגעגעבן(וואוים|געכ|ן*
(dinero); dar en matrimonio, ca-
sar (a un hijo); delatar

Hacerse pasar por פארזיךא'
Añoradoאדיאוי־סגעבענקט

Expirado, vencido אדיאוייסגעגאנגען
Demacrado, enjuto אדיאוייסגעדארט

Militar-אדיאוייסגעדינט o funcio)
nario) retirado; veterano
Trillado, repetido אדיאוי־סגעדראשין
Raído, muy usa- אדיאוי׳סגעדריכלט
do, gastado
Consecuente, co- אדיאוי׳סגעהאלט־ן
herente

(Camino-אדיאוייסגעטראט־ן tran)
sitado, desgastado
Impúdico, licencio- אדיאוי׳סגעלאס־ן
so, corrupto
Dislocado, deseo- אדיאי״סגעלונקען
yuntado
Adornado, acicala- אדיאוייסגעפעט
do; bruñido, lustroso

-epmEהאגיקאיןאץעסיקאיןא׳
rifollado

Convexoאדיאוי׳״געפוקלט
Muy transitado; re- אדיאזי׳סגעפארין
corrido
Invención, ha- ( )עןדאסאוי׳סגעפינם
llazgo

-seD)אוייסגעפונען(וואויס|גע&ינ|ען
cubrir; inventar
Estirado; extenso; אדיאוייסגעצויג־ן
tendido, acostado
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Electo, escogido אדיאזי׳סגעקליכ-ן
Usado, desgastado, אדיאיי“סגעריב־ן
raído

געווארן(א׳)איזווווער|ןאוי׳סגעריסן
Deslomarse
Calculador, pru- אדיאוי“סגערעכנט
dente
Expuesto; a la אדיאוי“סגעשטעלט
vista | ¡,

Sujeto a אויףא'

Tachonado-אדיאוי“סגעשטערנט de es
trellas
Descansado; אדיאו״סגעשלא6ץ
(hum.) despierto
Recortado; esco- אדיאוי^סגעשניטץ
tado
Caduco, gastado אדיארי׳סגעשפילט
Grito, exclama-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )עןדעראוי׳סגעשריי
ción

(.Mil-)ן(דעראויסגראב Defensa sub)
terránea

-aexE)אוי“סגעגראבן(ווארים|גראב|ן
var; desenterrar, exhumar

)SmwHCאמעד$ווזיךאויס|גרינ|ען
Adaptarse un inmigrante a su país
de adopción (esp. en América)

)אוי׳טגע־—אומ3ווזיךאוים|דאכט|ן

Parecer, parecerle a uno < >דדאכט(
Evaporarse)וו^<)זיך(אויס|דאמפ|ן אוים|דאמפ|ן=אויסדאמפן.

Perseveranciaדעךאוי׳סדויער•
-<)אוי׳סגעדוכט(ווזיךאויס|דרכט|ן

זיךאויסדאכטן
-esnoC)אויסגעדונגען(וואויס|דינג|ען

guir (barato) a fuerza de rega-
teos

Expresión)ן(דעראויסדדוק
Expresarseא׳צוםוטעןק

Hacer girar; torcer, ^ , וואוים|דריי|ען
dislocar; retorcer

Darse vuelta, dislocarse זיךזו

אויסדדוק-«)ן(דעראויסדריק
Expresivo; claro, אדיאיי׳סדריקלעך
expreso
Expresar, maní- ^ וואוים|דריק|ן .
festar
Criar, perf. ^ וואוים|דאדעווע|ן
Durar, ( )אוייסגעהאלטןוואוים|ד.אלט|ן
resistir; mantener, sustentar; apro-
bar (examen)
Destrozar; burilar; ^ > וואוים|ד»אק,|ן
picar piedras perf.-, talar, hachear
perf.
Hambrear, matar ^ > וואוי|ס|הונגער|ן
de hambre
Guardar, ( )אויסגעהיטוואויס|הי»|ן
proteger perf.
Curar perf. ^ > וואוים|הייל|ז

>ד<)אוי׳סגעהאל&ן(וואוים|ד.עלפ1ן
Ayudar o auxiliar perf.

Colgar)אוי׳סגעהאגגען(וואויס|הענג|ען
(carteles, ropa, etc.)
Bordar, ( )אוי׳סגעהאפטןוואויס|העפט|ן
labrar
Escuchar hasta el <s> וון|הער|ארים
final, prestar atención a; auscultar

-Masa]וו^אויםןהרגע|בען [hargue
erar, exterminar
Emigración; ( )עןדיאוי*םוואנדערונג
éxodo

Crecer)אוי׳סגעוואקסן(11אוים|וואקם|ן
perf.׳, llegar a ser (con el tiempo);
(hum.) aparecer, brotar
Empollar, ^ , וו)זיך(אוים|ווארעמ|ען
incubar(se)
Persona vil, truhán ( )ןדעךאויסווארף

Erradicar, des- ^ וואויס|ווארצל|ען
arraigar

Excrecencia)ן(דעךאויסוווקם
pאויסווארף-<אויסווורף

Parecer)אוי׳סגעוויזן(ווזיךאוים|ווי_יז|ן
Sufrir el dolor de; ^ וואוייס|ווייטיק|ן
obtener a fuerza de sufrimiento
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אויסקלייבן-<אוים|ווייל|ן.
אויסנווייג״ק-«או״סווייניק
Desahogarse<$>11זיךאוים|רויינ|ען en

llanto
Deshacerse en lá- אויגןדיזיךא'
grimas

Desenvolver<$>11אויס|וויקל|ען
Secar, enjugar; lim- <$>11 אויס|11יש|ן
piar frotando
Tejer perf., fabri- <$>11 1 אויס|1ועב|ן
car con el telar

זידןפעווסיוא<-4>1וזיך2אוים|וועב|ן
Salida, escape; alter- ( )ןדעראויסתעג
nativa, recurso
Evaporarse; disi- <$>11 זיךאויס|וועפ|ן
parse, desaparecer, hacerse humo
Revelar, divulgar <$>11 ן|גאז|סי1א

Delatar אויףא׳
Buscar hasta encontrar <$>11 אויס|זוכ|ן
Cubrir de insultos <$>11 אוים|זידל|ען

(Noאקאוי׳סגעווען()איז11אוים|זיין*
se usa en tiempo presente) Re-
correr

אויסיבליק-«אויסזיכט$
האפענובגאן;-<אויסזיכטלאז$

-naC)אוי׳סגעזונגען(11אויס|זינג|ען
tar perf .

-opmEאוי׳סגעזעסן()איז11ן|ציז|סי1א
llar perf.
Semejar, ( )אוייסגעזען11אןים|זע|ן*
parecer
Hacer sentar (a cada <$>11 אוייס|זעצ|ן
cual en su lugar); componer (en
linotipia) perf,; 0Hacer saltar de
su lugar (un diente, etc.); objetar

Sentarse (cada uno en זיךא׳
su lugar)

Quitar-)אויסגעטאן(11אוים|טא|ן* (ro
pas), desvestir

Despreocuparse de פץךזיא׳
Bailar v. t./perf. <$>11 אויס|טאנצ|ן
Barajar (naipes) perf. <$>11 ן|שאט|םי1א

Ser>צו<>$<11זיו•אויס|טויג|ן apto
o hábil (para) אויסבייט-*שיוטםי1א.
Interpretar, expli- <$>11 ן|שטייט|סי1א
car
Distribuir, entregar; <$>11 ן|לייט|םי1א
dar en arrendamiento; otorgar ;
destacar, distinguir

Diferenciar- < >מיטזיךא׳
se (por)

]enyat[>מיט<11זירן|הנעט|סי1א
Exponer uno sus argumentos (a);
entenderse conversando (con)
Extraño; estrafa- אדיאוי׳סטערליש
lario, raro

-ertnE)אוי׳סגעטראגן(11אוים|טראג|ן
gar (correo); ascender (a), valer

-nI)אוי׳סגעטראכט(11אויס|טראכט|ן
ventar; fraguar (mentiras)

-eB)אוייסגעטדונקען(11אויים|טרינק|ען
ber perf.
(De)secar, dre- <$>11 אוים|טרייקענ|ען
nar perf.
Despabilarse; <$>11 זיךאוים|טשוכעןן
recobrar los sentidos
Criar, educar perf. <$>11 ן|ע1ואכ[םי1א
Arrebatar; usurpar <$11 ן|פאכ|םי1א

-abenA>אויף<דאסאוי־סבאפעניש
tiña

Descargar)אוי׳םגעלאדן(11אוים|לאד|ן
Dar fin; omitir <$>11 אוים|לאז|ן

Descargar (cólera) contra צוא׳
Terminar (en) < >מיטזיךא׳
Terminar afectando a צדזיךא׳

Ridiculizar <$>11 ן|כאל|סי1א
Burlarse de פץזיךא'

Países extranjeros, ex- דאםא"יסלאנד
terior

-snarTאויםגעלא5ן()איז11אויס|לוי&|ן
curtir ; rebosar, derramarse al her-
vir
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Airear, ventilar perf.^ 11 ן|רעטפ1ל|םי1א
Entregar por ex- <$>11 אוים|לי1וער|ן
tradición
Grafía; deletreo ( )ןדעראויסלייג
Tender, desplegar, <$>11 ן|גייל|םי1א
distribuir; escribir Qcon referencia
a la grafía empleada'); deletrear;
pagar (una deuda ajena, hasta que
sea cubierta por el verdadero deu-
dor); adelantar (dinero) ; ínter-
pretar (un sueño)

Vaciarוואויכ|ליידיק|ן
Rescatar, liberar; re- <$>11 ן|זייל|םי1א
dimir, salvar
Purificar perf. <$>11 אוים|לצטער|ן

Aclarar (el cielo), me- זיךא'
jorar el tiempo

-serP>ד<אוים|לי_י|עןו1)אוי׳םגעליגן(
tar (a) perf.

Tomar en présta- < >בי_יא׳
mo (de) perf.

-siD)אוי׳סגעלונקען(11ארים|לינק|ען
locar, descoyuntar

אויסליווערן^>11.אוים|ליפער|ן
Vivir (uno su vi- אק<$>11
da) por completo

Vivir a gusto en איז TT א'
(ocupación, ambiente)

Extranjeroאדיאוי“סלענדיש
Extranjero, fo- (—) דעךאוי׳סלענדער
rastero
Enseñar perf. < >אק>$<11|לערנ|עןאיים

-nerpA>אק/אינפ<זיךא׳
der (a) perf.

Apagar, ( )אוייסגעלאשן11אוים|לעש|ן
extinguir perf.
Dejar exhausto, .$>11 אוים|מאטער|ן
agotar
Ascenderá, נאנז<$>11אוים|מאכ|ן
equivaler a

Importarle (a) < >דא׳
Noאויםניטמירמאכטעם me

importa

Mondar, limpiar אקא'
Pintar perf.; descri- <^11 ן|לאמ|סי1א
bir; imaginar

Figurarse זיךא'
Inconcebibleזיךאדי׳סצומאלןניט

Dejar exhausto, <$>1 ואויס|מוטשע|ן
agotar
Regañar, [muser] <$> 11 אויס|מוסר|ן
sermonear perf.
Entrenar, adíes- <> 11 איים|מ1שטיר|ן
trar
Evitar; ( )אוי׳סגעמיטן11אוים|מצד|ן
esquivar, eludir

Desencontrarse; eludirse זיךא'
Acuñar, amonedar <$>11 אויס|מינצ|ן
Mezclar perf. <$>11 ן|מיש|םאוי

Amueblar><11אויס|מעבליר|ן
-rO)>$</אויסגעמאלקן(11אויס|מעלק|ן

deñar perf.
Educar, refi- <$>11 אויס|מענטשל|ען
nar modales

Madurar; aprender mo- זיךא׳
dales

-eM)אוי׳סגעמאסטן(11ן|טסעמ|סי1א
dír perf.; inspeccionar

-usnemnocnIאוי׳סצומעסטןניט
rabie

Borrar; tachar <$> 11 ן|מעק|םאוי
דעםאוים=אויסן!
Quererאקזיין•א׳אינו!:.1אויסן־

decir; pretender
Fueraאד11/ק2.11
>&ון<אויסנבלצבן=בלצבןא׳

Quedar fuera (de)
-eD>פון<אויסנלאזן=לאזןא׳

jar fuera (de) אויסנעם-<אויסנאם.
Obtener>בצ<>$<11ן|נאר|םיאו de

manera fraudulenta, quitar (algo
a alguien) mediante engaño

;etnemanretxEאד1.11איי׳סנווייניק
de memoria
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Por fuera, desde fuera א׳פון
De memoria ' אפון/או-־ף
El exterior, lo ex- ( )ןדער.2
temo

Externo, exterior » אדיאוייסנוריגיקסט
אויסניצן-<וו^אוים|נוצ|ן

Bordar; coser perf. ^>11 אויסנייען
-ragairbmeseD^11זיךאויס|ניכטער|ן

se, recobrar la sobriedad
Usar, aprovechar, ex- < «> וואוים|ניצ|ן
plotar; ejercer (derechos, poder)

Excepción)ען(דעךאויסנעם
>בע<)ארי׳סגעגומען(וואוים|נעמ|ען

Ganar el aplauso (de), tener éxi-
to (con)

Estipularאז<>ביי...א'
Clasificar, ordenar O וואוים|סארטיר|ן
Arreglar, [sader] 11 אויס|סדד|ן
poner en orden
Excepto, ¡fuera de פרעפאויסער a

Fuera de esto דעםא׳ •
Fuera de sí, furioso זיךא׳

-roartxEאדיאוי׳סערגעוויי׳נ^לעך
dinario
Exterior, extemo אדיאוי“סערלעך >

אויסלאנד.אויסערך4י
Abofetearוו^אוים|פאטש|ן

11Desempacarן|פאקjסאוי
Cebar, engor- ^,11 אוים|פאשע|ן
dar v. t. perf.
Limpiar, lustrar ^ . וואוים|פוצ|ן
perf.; vestir, acicalar
Sacar a picotazos <^11 אוים|פיק|ן

Romper el cascarón; זיךא׳
madurar

Desenredar, 1 ון|פלאנטער|םאוי
desembrollar

Estallar)>מיט<11אוים|פלאצ|ן (en
Rifar, ( )אוייסגעפלעט11אדים|םלעט|ן
sortear
Poner a prueba, $>11 אויס|פרווו|ן
ensayar perf.

Planchar perf.; ^,11 אויס|יפרעם|ן
extorsionar

Realizar un esfuerzo ךזיא׳
agotador
Todo se allanará א׳זיךוועטעם

Cumplir, ejecutar; $> וואוים|פאלג|ן
obedecer

Caerאוי׳סגעפאלן()איזוואוים|פאל|ן
(nevada); caerse (el pelo, etc.)

Caer en (una fecha) אום/איןא'

Completar, aca- 11 א.־ים|פארטיק|ן
bar

>אק<אוייסגע&ארן()איזוואוים|פאר|ן
Recorrer viajando

(.Cow)ן(תוראוי־ספארקויף Venta)
de liquidación
Vendido; agota- אדיוי*כ2?רקויפט ;:
do (una edición)
Inve ¡tigar perf.; q, וואוים|פארש|ן
indagar; explorar
Formar, molde- $.11 אויה|5־רעמ|ען
ar perf.

-soesrícudnoCוו^זיךאוים|פי_ינ|ען
tentosamente; vanagloriarse

Hacer ostenta- < >מיטזיךא'
ción (de)

Embellecer; mejo- <$11 אוים|פיונער|ן
rar; refinar
Abuchear; rechiflar $,11 אוים]פייפ|ן
Completar; cumplir; $11 אויס|פיל|ן
rellenar perf.
Conclusión, deduc- ( )ןדעראויספיר
ción, inferencia
Factible; • detallado אדיאיי“ספירלעך
Ejecutar; salirse con $11 |ןפיראוים|
la suya; empollar

Cumplir mi propósito מיינםא׳
Faltar, < אומפ$>ד—11אוים|פעל|ן

«escasear; carecer de c. i.
Leגעלטאויסאיםפעלטעם falta

dinero
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Interrogar; encues- <$>11 ן|גערפ|סי1א
tar; examinar
(Perf.) Pagar en ^, וואויפ|צאל|ן
cuotas
Sacar líquidos ^ וואוים|צאפ|ן
Extracto; (coro.) es- ( )ןדעראויסצדג
tado de cuenta

Madurarוו^זיךאויס|צייטיק|ן
-atseD>אין<וו>^)זיך(אוים|צייכענ|ען

car(se) (en), dlstinguir(se)
Estirar, ( )אוי׳סגעצויגןוואוים|צי|ען
extender

Estirarse; caer cuan lar- ( )זיךא׳
go se es

Adornarוואוים|ציר|ן
Hacer adelgazar, <^ וואוים|צער|ן
extenuar
Forjar perf. ^ וואויס|קאווע|ן

(.Coroוואויס|קאגקוריר|ן Pujar o)
(en subasta); adelantarse (a un
competidor)

Exprimir$וואוים|קוועטש|ן
Pasar a degüello, <§, 11 ן|עליוק|םי1א

exterminar
Acaparar, rescatar, ^,11 או'!ם|קויפ|ן
redimir

Librarse (de); < >פוןזיךא׳
satisfacer (a)

-eRאוי׳סגעקומען()איז11אוים|יקומ|ען
convertirse al judaismo; resultar
(en suma); tener suficiente para
vivir; bastar; parecer

Entenderse amigable- < >מיטא׳
mente (con)
Pasarse sin אןא׳
Ocurrir, darse el < >דאומפא׳
caso ¡

זייןצואויסגעקומעןמיראיזעס
Se me dio el caso de es- דארטן
tar allí

Sustento, subsis- דאםאוייסקומעניש
tencia

Ganarse la vida א׳פאסהאבן
Perspectiva, espe- ( )ןדש־אויסקוק
ranza
Espiar, escudriñar; n<־> אוים|קוק|ן
aguardar; parecer

Aguardar con impaciencia אקא'
(.Mil-)ס(■דעו־אוי“סקוקער Ex)

plorador, batidor
Batir (metal), acu- ^11 אויס|קלאפ|ן
ñar; sacudir el polvo

-argonaceMמאשין(דער)אויףא׳
fiar

Clarificar, elucidar ^,11 אוים|קלאר|ן
-celeS)אוי׳סגעקליבן(11אוים|קלייב|ן

cionar, elegir perf.
Elegir como פארא'

Vestir perf. ^>11 אריס|קלייד|ן
Idear, inventar 11 ן|רעלק|םי1א

).freP()אוי׳סגעקנאטן(וואייפ|קגעט|ן
Amasar; modelar
Obtener a fuerza וואויס|קעמ&|ן
de lucha
Dar vuelta (ponien- וואדיס|קער|ן
do lo interno hada afuera); vol-
car; barrer perf.
Voltear perf. <^11 אוים|קערעווע|ן

Volverse; ingeniárselas, זיךא׳
salir del paso

-reaCאוי*םגעקראכן()איזוואויס|קריכ|ן
se (el pelo)

)es(recroTוו^)זיך(|קרימ.|עןארים
Grb..r; cincelar perf. ^ וואוויס|קריצ|ן
Sufrir por; gas- ^11 אויס|קרענק|ען״
tar en remedios

Exterminar)אוי׳טגעראטן(וואוייס|ראט|ן
Limpiar; despejar, וואוים|ראמ|ען
quitar (estorbos)
Dar reposo a; ^ וו)זיך(אוים|רו|ען
descansar
Exclamar; ( )אוי׳סגערופןוואוים|רופ|ן
proclamar; pasar lista
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(.Gram-)ס(דעראוי׳סרוף־צייכן Sig)
no de admiración
Reprimenda; pre-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )ןדעראייסרייד
texto

אוים־)אוייסגערעדט(וואויס|רייד|ן
רעדן

-ucsEאוי׳סגערונען()איזוואו*ס|ריב|ען
rrirse (un líquido), agotarse
Reprimenda; pretexto ( )ןדעךאויסרעד

Pronunciar; repro- < ^ וואויס|רעד|ן
char, amonestar

Hacer confi- < >פארזיךא׳
dencias (a)

הקטנהבתךכרחלפ״גל
Consolarהארץדאסדא׳

Calcular perf.; ^ וואויסי|רעכענ|ען
enumerar; proyectar
Disparo, estampido ( )ןדעךאויסשאס

Enjuagar perf. ^ , וו|ען¡שדוענקאריס
Instruir, adiestrar, ^ , וואוים|שרל|ן
educar perf.
Equipo, pertre- ( )עןדיאוי׳סשטאטונג
chos

אוי׳סגעשטארבן()איזוואוים|שטארב|ן
Morir (generación, grupo, etc.),
extinguirse

אוי׳סגעשטאנען()איזוו•אוים|שטיי|ן
Padecer, aguantar

Añejar(se) זיךא'
Equipo, ajuar ( )ןדעךאו״סשטייער

Disponer, acomo- וואויס|שטעל)ן
dar; exponer, exhibir; extender
(documentos)

Exponer (a) < >אויףא'
Hacer alarde de מיטזיךא'

Ostentosoאדיאוי“סשטעלעריש
(Ir)radiarוו,^אויס|שטראל|ן
)^/אוייסגעשטראכן(וואויס|שטרי_יכ|ן

Tachar
Teje! perf. ^ וואויס|שטריק|ן
Tender, extender ^ וואויכ|שטרעק|ן

Sarpullido, erupción ( )ןדעראויסשיט

Esparcir; ( )אוייסגעשאטןוואוים|שיט|ן
vaciar de golpe (áridos)

Desparramarse; salpu- זיךא'
llirse

Regañarוו^אוים|שייגעצ|ן0
Desprender, despegar 4> וון|שייל|אויס

Emerger, perfilarse זיךא׳
(Perf.) Fregar, < ^ וואוים|שי_יער|ן
pulir

-apsiD)אוי׳סגעשאסן(וואויס|שיס|ן
rar(se); estallar

Hacer)אוי׳סגעשלאגן(וואדים|שלאג|ן
salir a golpes; dar (la hora en un
reloj de péndulo)

)es(rirbuCהוצאותדי)זיך(א׳
los gastos

-roD)או״םגעשלאפן(ווזיךאויס)שלאפ|ן
mir lo suficiente; desperezarse
(para hacer algo)
Excluir, ( )אוי׳סגעשלאסןוואייס|שלים|ן
eliminar ; desconectar; descartar
Forjar perf. ^ וואוים|שמיד|ן
(Re)corte; extir- ( )ןרדעאויסשניט
pación

-roc)eR()אוייסגעשניטן(וואויס|שנייד|ן
tar, extirpar

Sonar)וואויס|שנייצ|ן (la nariz
Tallar, esculpir ^ וואוים|שניצ|ן

-ogeD)אוי׳סגעשאכטן(וואוים|שעכט|ן
llar, exterminar

Exhaustivoאדיאוי“סשעפיק
Agotarוו^אוים|שעפ|ן

Desenganchar (ca- ^ וואויס|שפאנ|ען
ballenas)

-ucsE)אוי׳סגעשפיגן(וואוים|שפיי|ען
pir perf.

Tocar-וו$<אויים|שפיל|ן (una meló
día) perf.; rifar, sortear
Indagar, espiar ^ וואוים|שפיר|ן הצרהארריסרעד;אויסשפראך.
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Extensión, expan- ( )ןדעראויסשפרייט
sión; firmamento

)אוי׳סגעשפרייט(וו)זיך(אוים|שפרייט|ן
Expandiese) perf.

-netxE)אוי׳סגעשריבן(וואויס|שרי_יב|ן
der (un cheque, etc.); suscribir,
encargar por correo; excluir (de
una lista, etc.)

-alcxE)אוי׳סגעשריגן(וואויס1שריי|ען
mar, gritar
Oreja; asa ( )ןדער/דאסאויער

Ojo)אויער)עך(דאסאוי׳ערל (de (v
aguja); asa

Lóbulo)עך(דאסאוי׳ער־לעפל de la
oreja
Pendiente, zar- ( )עןדעראדי׳עררינג
cilio

Fruta).דאסאויפס (col
Despierto, levantado אפ.1אויף
Sobre; en (calle, lengua, פט1פ.2

ocasión); por, para (plazo, propó-
sito); a (distancia)

Sobre la pared וואנטדערא׳
Enגאםדעו־א׳ la calle

En español שפאנישא׳
En una fiesta שמחהאא׳
Por una semana וואךאא׳
Para mañana מארגןא׳

Paraגארנישטא׳ nada
Aמיילאא׳ la legua
Mediante-קוו.3 la acción del ver

bo: (a) Levantar,erigir; (fe) Abrir;
(c) Reunir, juntar

(a) Levantar אויפשטעלן
(fe) Desatar, abrir des- אויפביגדן
atando
(c) Convocar אויפרופן

Construir (un edi- ^ וואויפ|בוי|ען
fício, una teoría)
Sublevar, albo- ^ וואויפ|בונטעווע|ן
rotar

Desatar)אוייפגעבונדן(וואויפ|כינד|ן

Inflar; ( )אויפגעבלאזןוואויפ|ב!לאז|ן
exagerar; avivar (el fuego)
Florar, florecer; (co- < ^ וואויפ|בלי|ען
menzar a) prosperar
Relampaguear, fu- <s> וואויפ|בליצ|ן
cilar; fulgurar
Efervescencia; fer- ( )ןדעראוי5ברויז
mentación; agitación
Forzar, ( )אוי׳§געבראכןוואוי&.|ברעכ|ן
abrir la puerta
Tarea, labor éneo- (0) דיאוי׳פגאבע •
mendada
Surgimiento, as- ( )עןדעראוי&גאנג
censo 1

•

-ruSאוי׳פגעגאנגען()איזוואויפ|גיי|ן*
gir, ascender, salir (un astro);
crecer (esp. cereales)

Servir)אוי'5געגעבן(וואויפ|געב|ן
(comida); • renunciar a

Encargar (a al- אק>ד<א׳
guien) una tarea

Indignado, éneo- אדיאוי“פגעבראכט
!erizado

Levantadoאדיאוי׳פגעהויבץ
Excitado; indignado אדיאוי׳פגעטראגץ

En buenos términos con טמיא׳
Hinchadoאדיאוי׳פגעלאפין

Animado, de buen אדיאוייפגעלייגט
humor
Furioso, exasperado אדיאוייפגעקאכט

Nuevoגעב—דעראוי'פגעקומענ|ער
rico, advenedizo

געווארן(א׳)איזווווער|ןאוי׳פגעריבט
Ser restaurado o encumbrado; lograr
o recobrar la prosperidad, la sa-
lud, etc.

ניי-<גיידאםאויף
Destapar; develar; ^ , וואוי&|דעק|ן
descubrir

נאכט-<נאכטדעראויף
-orne)seD()זיך(וו>^אויפ|דריי|ען

llar(se), (des)enroscar(se)
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Criar, edu- ^ וואויפ|האדעווע|ן
car perf.

-suS)אוי“פגעהאלטן(וואויפ|האלט|ן
tentar, mantener; demorar

Permanecer זיךא׳

אוי&הייבן-«?אויפהויבן

Preservar, ( )אוי׳פגעהיטוואייפ|היט|ן
guardar
Levantar, ( )אוי׳פגעתויבןוואויפ|הייב|ן
elevar; plantear (en discusión)

Elevarse, trepar; Qaer.^ זיךא׳
despegar

Divertir, animar < $ וואויפ|הי_יטער|ן
Sonar, resonar; ha- <^11 אויפ|הילכ|ן
cer sonar

Tañer, hacer oir א׳לאזן

-loC)אוי׳פגעהאנגען(וואויפ|הענג|ען
gar, ahorcar
Incitar, soliviantar ^ וואויפ|העצ|ן
Cesar, dejar de < ^ זואויפ|הער|ן
Despertar v. i. < $ וואויפ|וואכ|ן

אוי“פגעוואקסן()איזוואוי&|וואק.ם|ן
(Perf.) Crecer; madurar

אקד)אוי׳פגעווארפן(וואוי|ווארפ|ן
Censurar, reprochar (a alguien
algo), echar en cara

-omitseT)אוייפגעוויזן(וואויפ|ווי_יז|ן
niar, demostrar, probar
Desenrrollar, des- ^ , וואויפ|וויקל|ען
envolver
Hervir (leche); le- ^ , וואויפ|וועל|ן
vantar olas
Despertar v.t., susci- ^ > וואויפ|וועק|ן
tar
Reunir, recolectar ^ וואויפ|זאמל|ען
Buscar y encontrar $> וואויפ|זוכ|ן
(lo perdido)
Hervir v. t. ( )אוייפגעזאטןוון|דיז|םי1א

W•
Custodia (legal); • su- דיאויפזיכט

pervisión

Ponerse)אוי׳פגעזונגען(וואייפ|ז״נג|ען
a cantar; cantar perf.
Capataz, su per- b ( )םדעראוי׳פזעער
visor
Montar, componer ^ וואדי&|זעצ|ן

Sentarse (partiendo de זיךא׳
posición horizontal)
Subir (a un medio אויףזיךא׳
de transporte)

Llevar)אוי׳&געטאן(וואויפ[טא|ן• a
cabo, realizar
Proeza; realización ( )עןרדעאדיפטו

Agitar-וו^אויפ|טרייםל|ען (un lí
quido) ; conmover

-erPאוי׳פגעטראטן()איזוואויפ|טרעט|ן
sentarse (en escena), actuar
Descoser; ras- ^ > וואויפ|טרעג|ען
gar perf.

-nemreFוירן(‘¿געי)אויוואוי&|יער|ן
tar, levar perf.
Captar, aprehender; ^ > ו1אוי6|כאפ|ן
arrebatar; recibir con entusiasmo

Despertarse זיךא׳
Edición, impresión ( )סדיאוי׳פלאגע

-niHאוי־פגעלאפן()איזוואויפ|לויפ|ן
charse; contraerse

Agolparse, apiñarse זיךא׳ Disolverוו^אוי&|לייז|ן.
Revivir, resucitar; וואויפ|לעב|ן
restablecer(se), reanimar(se)

Abrirוו>3אויפ|:מאכ|ן
Alegrar, animar; ^ וואויפ|מונטער|ן
alentar

-inaeR>זיך<וו^אויפ|מינטער|ן
mar(se)
Abrir en un lugar וואוי&|מיש|ן
preciso (un libro)

Atenciónדעךאויפמערק
Distraerא׳פאסאפווענדן אויפמערק.-*דיאוייפמערקזאמקייט.

איינזעעניש
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דעראויף.דעם,אויפן=אויף
Hacer (una prenda); ^ וואויפ|ניי|ען
coser perf.
Recepción; audien- ( )עןדעךאוי&נעם
cia; aprehensión

Recibir)אויפגענומען(וואויפ|געמ|ען
(visitas, noticias); conceder una
audiencia; tomar, reacdanar ante

כוחס׳כווזאויף
ניי-«ס׳ני_יאזיף

)es(remoC)אוייפגעגעסן(וואויפ|עם|ן
perf.
Abrir perf. <^ וואויפ>עפענ|ען
Supervisar; < >אויףוו^אריפ|יפאס|ן
atender (a)

(Des)enredarוו^אויפ|פלאנטער|ן
Abrir de par en par ^ וואדי6|&ראל|ן

•>ד<אוי׳פגעפאלז()איזוואויפ|פאל|ן
Llamar la atención (a/de)
Termi- ( )אוייפגעפאסטוואויפ|פהוסט|ן :
nar el ayuno
Actuación; conducta; ( )עןדיאויפפירונג
Qteatr.~) puesta en escena, función
Poner en escena, ^ וואזיפ[פיר|ן
interpretar

Comportarse זיךא׳
Encenderse, empe- ^. וואויפ|פלאמ|ען
zar a llamear

Encenderseוו,^אויפ|פלא־ער|ן con
una llamarada
Sobresaltar(se), es- ^ וואוי&|צאפל|ען
tremecer(se)
Pompa; (teatr.) telón, ( )ןדעךאויפצוג
acto

Contracción; (teatr.) ( )עןדעךאויפצי
acto

Sobresaltarse; can- <§> וו|ציטער|ןאויס
moverse
Criar, ( )אוי“פגעצויגןוו|עןאוי&|צי
educar
Hervir v.t./v.i. 4> וואויפ|קאכ|ן .
perf. ; enfurecer

Compraren cantidad <$> ויאויפ|קויפ|ו
a diversos vendedores, esp. para
acaparar

-seDאוי'5געקו»ען()איזוואויפ|קומ|ען
pertar; surgir; originarse; engran-
decerse; madurar
Reunir, ( )אדיי5געקליבןוו'אוי6|קל«ב|ן
recolectar, compilar
Ilustrar; esclarecer; <$ וואוי6|קלער|ן
explicar
Desabotonar, desa- $> וואויפ|קגעפל|ען
brochar
Hacer la limpieza ^ וואוי6|ראמ|ען
Alborotar, agitar, <j> וון|רדדער|אויפ
excitar

Llamar)אוי“פגערופן(וואויפ|רופ|ן (a
alguien) a leer la Torá en una si-
nagoga; convocar (tropas)
Ceremonia de llamar דאסאוי“פרופנס
al novio a leer la Torá en la sina-
goga el sábado anterior a las bodas
Estallar; ( )אוייפגעריסןוואוי5|רייסי|ן
volar con explosivos; rasgar, rom-
per, abrir violentamente
Provocar, incitar, <$> וואויפ|רייצ|ן
exasperar Sinceroאדיאוי׳פריכטיק.

Restaurar)אוי׳פגעריכט(וואויט|ריכט|ן
Conmover, remover, ^> וואויפ|ריר|ן
alborotar
Excitar(se), agí- ^ וו)זיך(אריפ|רעג|ן .
tar(se)
Estremecer(se), וואויפ|שוידער|ן
espantar(se)
Revuelta, insu- ( )ןדעךאויפשטאנד
rrección
Conmover, sa- ^ וואוי6|שטורעמ|ען
cudir
Ascensión, auge דעראויפשטייג

אוי'6געשטאגע0)איזוואויפ|שטיי|ן*
Levantarse, pararse; surgir; suble-
varse
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Erigir; establecer ^ וואויפ|שטעל|ן
Ponerse de pie זיךא׳

Rebelde)ס(דעראוי׳פשטענדלער
Iluminarse, encen- <g> 11 אויפ|שיינ|ען
derse; salir (el sol)
Forzar; ( )אוייפגעשלאגןוואויפ|שלאג|ן
establecer (un negocio); armar
(carpas); subir v.t. (precios); ba-
tir (huevos, etc.)

Abrir)אוי׳פגעשלאסן(וואויפ|שליס|ן
(una cerradura, etc)

Abrir)אוי“פגעשניטן(וואויפ|שנייד|ן
cortando, hender

-otobaseDוו^)זיך(אויפ|שפיליע|ן
nar(se), desabrochar(se)
Tocar (una música) ^, וואויפ|שפיל|ן

אוי׳פגעשפרוב־)איזאויפ|שפריגגע|ןוו
Sobresaltarse, dar un respingo ןעג)
Excitar; destornillar <^> וואויפ|שרויפ|ן
Inscripción; epígrafe ( )ןדיאויפשריפט

-erboS)אוי׳פגעשראקן(וואויפ|שרעק|ן
saltar
Arete, pendiente ( )עךדאסאוי׳ריגגל

Imparאפאום
En, durante (una fiesta) פ1עפאום

En sábado שבתא׳
כדי-<קאנאום$

En torno, por sobre (com- קוואום
plemento improductivo')
(Prefijo negativo) in..., des אוני

Insatisfecho אומצופרידן
Descortés אומאיידל

לעךאום..
אוטבאשרניבלעך

אומגליקלעך
עוודיק..אוט

אומזזערעוודיק
אדיאו-מאוי“סשעפלעך

In... ble, des... do
Indescriptible
Desdichado

In... ble
Inaudible

Inagotable
אנאויפהערדיק-<אומאויפהערלעך?

Desagradable, אדיאוימא”“נגעגעם
molesto

-nepednI>פון<אדיאז“מאפהעגגיק
diente (de); sin cuidarse (de)
Incuestionable; אדיאו-מא׳פפרעגלעך

irrefutable
Ilimitado, irres- אדיאוימבאגרעעעצט
tricto ,Absoluto-אדי.1או׳מבאדי׳נגט. in
condicional
Sin falta, a toda costa אדוו.2
Desmañado, des- אדיאוימבאהא־לפץ
valido
Desprevenido, des- אדיאדמבאוואירנט
cuidado
Inmóvil; inamo- אדיארמבאוועעלעך
vible; inmueble

Inanimadoאדיארמבאלעיבט
Inadvertidoאדיארמבאמע׳רקט

Insatisfechoאדיאוימבאפרי׳דיקט
Desconocidoאדיארמבאקאנט

Incómodo, incon- אדיארמבאקוועם
veniente
Intocable; invio- אדיאו׳מבארי׳רלעך
lable 1

Injustificadoאדיאוימבארעיכטיקט
Vago, indefinido אדיארמבאשטימט

Indecisiónאדיאי׳מבאשלא׳סנקייט
Rígido, inflexible אדיארמביייגעוודיק

-ÓMjAREBMú[אדיאומברחמנותדיק
nesdik] Despiadado, cruel, inmi-
sericordioso

Matar)^/או׳מגעבראכט(וואומ|ברענג|ען
Relación, trato דעךאומגאנג .

שמועסשפראך-<אומגאנגשפראך$
Tomarא׳פארנעמעןאדוו:אומגוט a

mal
>מיט<ארמגעגאנגען()איזאומ[גיי|ן*

Acompañarse o tratar (con); ma-
nejar (herramientas, etc.)

Increíbleאדיאו׳מגליי׳בלעך
Desgracia; calami- ( )ןדאםאדמגליק
dad; ruina
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Desdichado, infeliz אדיארמגליקלעך
Accidente,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )ןדעךאו׳מגליקפאל <
desgracia
Vecindad, alrededores דיאדמגעגנט •

Impacienciaדיארמגעדולד
;Monstruo-דעך.1או׳מגעהי״י“ער de

monio
Tremendo; sobrenatural אדי.2
Con las manos sin lavar אדמגעווא׳שין

(.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAGram-אדיאדמגעווייסיק Indefini)
do (artículo)
Ilegal; ilegítimo אדיאו׳מגעזעצלעך
Torpe, desma- אדיאו׳מגעלרמפערט
ñado

ערד)אן(בערך,ארוס,-«אומגעפער?
Occiso, געב—דעךאוימגעקןמענ|ער
muerto por violencia o accidente
Inesperado, impre- אדיאדטגעריכט
visto
Accidentalmente, in- אדוןא"מגערן

voluntariamente; • de mala gana
Errado; injusto אדיארמגערעכט
Impar, non אדיאומגראד
Ingrato, desagra- אדיארמדאנקבאר .
decido Inauditoאדיאו׳מדערהע׳רט.
Insoportable, אדיארמדערטרעגלעך .
intolerable
Impertérrito, im- אדיארמדערשרא׳קץ
pávido
Nación, pueblo ( —ות)דיאומה
Misterioso, in- אדיארמהיי׳מלעך •
quietante
Derribar, ( )ארמגעווארפןוואומ|ווארפ|ן
abatir

Ignoranciaדאסאוימוויסן
Rodeo; desvío ( )ןדעךאומוועג •

Indignidad)ן(דיאדמווערדיקייט
-yóoh-semu[מצ—דיאומות־העולם

lem] Las naciones gentiles
Disparate, tontería דעךארמזינען

Inútil, estéril; infun- אדי.1אומזי׳סט
dado; gratuito
En vano; innecesariamente ואדו.2

Sin razón; sin culpa א׳־אומנישט
Invisibleאדיאלמזעיק

אדי=אומזעיקאוימזע׳עוודיק
Aversión, an- [umjeyn] דעואומחן
tipatía

Tomarle-אויףא׳אןווארפן anti
patía a

Intransitivoאדיאדמטראנסיטיץו
-lanoicnetnIאחואומיסטן/אומישנע

mente, de propósito
Imposibleאדיאו׳ממי׳גלעך
אוממיגלעך-<אדיארממעעלעך

En vano; gratuita- אחואוטני׳שט
mente
Tristeza, melancolía ( )ןדעךאומעט

קוו-אוםקוו"אומעט
En todas partes אחואומעטדם Infinitoדיאדמע“גדלעכקייט.
Tristeza, melancolía, des- דעךאומער
aliento
Imparcial; apar- אדיארמפארטיי“יש
tidario
Caer, ( ארמגעפאלן)איזוואומ|פאל|ן
desplomarse

Incomparableאדיארמפארגל”׳כלעך
Inevitable, ine- אדיאדמפארמיי׳דלעך
ludible

-netnelaM)ן(דאסאדמפארשטיי׳עניש
dido -nerpmocnIאדיאדמפארשטענדלעך.|
sible, ininteligible
Desvergonzado, אדיאוימפארשע׳מט
descarado
Bichos repugnantes; דאםאדמפלייט
sabandijas i
Desconfianza, recelo דעךאדמצוטרוי

Descontento, insa- אדיאדמצופרידץ
tisfecho, disgustado
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Incontable, innume- אדיארמצייליק
rabie

Indivisibleאדיאוימצעטיי,ל)עווד(יק
Muerte (en masa); דעךארמקום

holocausto
-erePאוימגעקומען()איזוואומ|קומ|ען

cer, sucumbir
Prestar>אויף<וו>$זיךאומ|קוק|ן

atención (a); mirar en derredor
Devolver, restituir $, וואומ|קער|ן

Volver, retomar זיךא׳
Péndulo, péndola ( )עןדעראומרו
Inquietud, ansiedad ( )עןדי/דעראומרו

Disturbios, agitación (po- מצ
lírica)

Injusticia, agravio דאסאומרעכט
Inocenteאדיארמשולדיק

Circunstancia, ( )ןדעראומשטאנד
condición

Enא׳ןאנדערעאין estado de
gravidez

גע־מישטיינם-<געזאיגטאומשטייעם
זאגט

(.Fonאדיארמשטימיק Sordo (no)
sonoro)
Inmortal; im- אדיארמשטערבלעך .
perecedero
Y, e קאנאון

,Nosמיר()נאמ:פראואונדז a nosotros
(dativo y acusativo del pron. pers.
de 1“ persona plural')

Nuestroאדי—פאסאונחער
Porוועגןא׳פוןאונדזערט: nuestro

trien; por lo que a nosotros con-
cierne

Deאדיאו׳נדזעריק los nuestros
Abajo, debajo אחואונטן
Bajo, debajo de; por 9 רע1.9אונטער
debajo de

(a) (Por) debajo; (b) קוו.2
grado leve en la acción

(a)אובטערלייגן Poner (por)
debajo

(bאונטערווארטן Esperar un)
poco

(b-אובטערשפרינגען Saltar le)
vemente, brincar

Sub..., so..., infra...; inferior .. אוגטער
Subsecretarioאוגטערסעקרעטאר
Subacuáticoאונטערוואסערדיק
Sometidoאונטערגעווארפן
Infrahumanoאונטערמענטשיש

Alsacia infer'or אונטער־עלזאם
Apurar, apresu- $ וואונטער|אי_יל|ן
rar perf. -nocbuSדאסארנטערבאוורסטזית.
ciencia, subconsciente -snccbuSאדיארנטערבאוורסטזיניק.
dente
Declinación; ( )עןדעךאוינטערגאנג
ruina; peste; puesta (del sol)

אוינטערגעגאנגען()איזוו*גיי|ן|אונטער
Declinar; naufragar; extinguirse,
desaparecer; ponerse (el sol)

-gan>>$ווזיךנען|גנבע|אונטער <1s]
ve] Acercarse a hurtadillas (a)

-ergA)ארגטערגעגעבן(וואונטער|געב|ן*
gar (pequeñas cantidades de)

Rendirse o entre- < >דזיךא׳
garse (a)

Sometido>ד<אדיארנטערגעווארפץ
o subordinado (a); abandonado
(niño)

Niño expósito קיגדא׳
(Sopa-אדיארנטערגעשלאגץ Mez)

ciada o blanqueada (con ere-
ma, et .); amoratado (ojo), oje-
roso

-arfnI—גטבדעראדנטערגעשריבענ|ער
scrito

-oS)ארנטערגעגראכן(וואונטער|גראב|ן
cavar, minar
Capa inferior; fun- דעךארנטעדגרונט

damento
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Reprimir; oprimir <$>11 אונטערןדרייקיןן «

)או׳נטערגעהאלטן(וואונטער|האלט|ן
Sostener, sustentar

Entretenerse; conversar זיךא'
pפארהאנדלונגעןו־:מערהאידלונג

Toser)ארנטערגעהוסט(וו¡ד,.טט|ןאונטי;,
levemente

Alzar)ארנטערגעזזויבן(וואונטער|הייב|ן
un poco; levantar un borde o ex-
omert׳
Prender o avivar <$> וואדנטער|הייצ|ן
el fuego (en estufa, etc.); mal-
quistar, indisponer

)או׳נטערגעהונקעסוואונטער|הינק|ען
Cojear levemente; ser defectuoso

ואונ׳טערגעהאלפן(וואונטער|העלפ|ן
Ayudar (un poco) >ד<

Camiseta)ער(דאםארנטערהעמד
Incitar, instigar ^ וואוגטער|העצ|ן
Instigador; ( )סדעדאדנטערהעצער
agitador populachero
Oir espiando o a ^ וואונטער|ד«ער|ן
escondidas

Escuchar a las puertas זיךא׳
-irambuS)ן(דיארנטערוואסער־שיף

no, sumergible
)או׳נטערגעוואר5ן(וואונטער|ווארפ|ן

Abandonar (un niño); deshacerse
(de bienes malhabidos)

Someter, sojuz- < ד...>אקא׳
gar (algo a alguien)

וועג-«או־נטערוועג)1(ס
Hampa, bajo mundo דיארנטערוועלט

Ropaדאםאו״נטערוועט interior
Soplar (respues- ^,11 אדנטער|זאג|ן
ta, etc.)
Examinar, indagar <^ וואובטער|זוכ|ן

Súbdito)ם׳(דעך
Sumergirוו,^אוגטער|טוק|ן

Sumergir, dar un ¿, וואונטער|טו1ק|ען .
chapuzón

Bucear, chapuzar, su- ךזיא׳
mergirse

Sumiso, dócil אדיארנטערטעניק
)ארנטערגעטראגן(וואונטער|טראג|ן

Exasperar; intranquilizar; infor-
mar en secreto

Servir o atender (a) < >דא'
Someter, sojuzgar .$> וואונטעד|יאכ|ן
Poner debajo; co- $> וואויטער|לייג|ן
locar (bomba)

Forrar, reves- < מיט>אקא'
tir (con)

Apoyar, sostener <$ וואונטער|לענ|ען
por debajo

Comer-הארץדאםזיךא׳ un bo
cado (para no desfallecer)

דעד.אונטערדעם,או*נטערן=אונטער
Empresa; ope- ( ración)עןידאונטערנעמונג o empresa arriesgada; com-
promiso, promesa

)ארנטערגענו־ווזיךאונטער|געמ|ען
Emprender; compro- <’” ' >א;קמען(
meterse a

Poder emprender, א׳זיךקענען
estar en condiciones

Subterráneo; אדיאוינטערערדיש
clandestino

Comenzar-וו>$איגטער|פויל|ן a pu
drirse

Sentir una ligera pereza זיךא'
Acompañar; enga- ^, וואוגטער|פיר|ן
ñar a alguien para ponerlo en
ridículo

Padrino)ם(דעדארנטערפירער de
bodas

Madrina)ם(דיאוינטערפירערין de
bodas

-eP)או׳נטערגעצונדן(וואונטער]צינד|ן
gar fuego a, incendiar

Sobornarוואונטער|קוי£|ן
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אוינטערגעקומעס)איזוו|קומ|עןאונטער
Acontecer, venir a mano; llegar
(oportunamente; inadvertidamen-
te)
Atisbar, espiar <^ ווזיךאונטער|קוק|ן

)s(auganE)ער(דאסאוינטערקלייד
Deslizar, entregar ^ וואונטער|ררק|ן
o poner al alcance disimulada-
mente

)או׳נטערגעריסן(ווזיךאונטער|רי_יס|ן
Quebrarse (hernia); hacer un es-
fuerzo extremo
Bajo, inferior • אדיאוינטערשט
Ayudar a avanzar <$> וואונטער|שטופ|ן
empujando; entregar disimulada-
mente

Apoyar, respaldar ^ וואונטער|שטיצ|ן
Poner)וו^אונטער|שטעל|ן (debajo

)^/ארגטערגע־וואונטער|שטרי_יכןן
Subrayar; enfatizar; acen- ( כןראטש
tuar

Diferencia)ן(דעךאי׳נטערשייד
Distinguir, dife- ^> וואונטער|שייד|ן
renciar

)ארנטערגעשלאגן(וואונטער|שלאג|ן
Forrar (prendas, etc.)

Forroשלעק(..).דערארנטערשלאק
(de una prenda); fondo, raíz
Agregar lubrican- ^ וואוגטער|שמיר|ן
te a; (hum.~) sobornar

-roC)או׳נטערגעשניטן(אונטער|שנייד|ןוו
tar por la base; acortar, cercenar

ארגטערגע־)איזוואונטער|שפריגג|ען
Saltar levemente, brincar, ןעגנורפש)
andar a saltitos

)אלנטערגעשריבן(וואוגטער|שרייב|ן
Firmar, rubricar

Firmar, ( )אויף/אונטערזיךא׳
suscribir

Firma, rúbrica ( )ןדיאוינטעדשריפט
Onza)דיאונץ G

Mo- [oyen—oyfanim] ( )יםדעראופן
do, manera

De-א׳בעסטןאויפן la mejor ma
ñera

[oytser—oytsres] ( )ותדעךאוצר
Tesoro, caudal; erario; preciosi-
dad, cosa agradable
Bis(nieto) אור..1

Rebisnieto o tata- אוראוראייניקל
ranieto

קדמון־...?אור..־
Bisnieto/a)עך(דאסאו׳ראייניקל

Antiguo, prehistórico אדיאוראלט .
סיבה-*?אורזאך

Visi- [oyrhj—orjim] ( )יםדעךאורח
ta(nte); huésped, invitado; hués-
ped pobre invitado para el sábado

מישפטאררטל!-<אורטייל?
מישפטן=?אורטיילן

Fallo, sentencia ( )עןדעךאורטל

]mimútev-miru[דעךאורים־ותומים
Piedras preciosas que el Sumo
Sacerdote llevaba sobre el peto en
los tiempos bíblicos y que servían
para revelar la voluntad divina
Licencia, permiso ( )ןדעראורלויב
Huéspedes, [usIipizn] מצאושפיזין
es decir, los patriarcas Abraham,
Isaac, Jacob y José, Moisés, Aarón
y el rey David, quienes, de acuer-
do a la leyenda, visitan la cabaña
de cada judío en Sukot

[os—oysyes])אותיות(דער/דאסאות
Letra, carácter
Sostener, apun- ^, וואונטער|שפאר|ן
talar
Líteralmen- [os-beós] אחואות־באות
te, letra por letra

Mismo]אינוו—אדיאותו [oyse
En este mismo ins רגעא׳די
tante
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Que (subordinante de prepo- Rt ¿!א]

sición sustantiva)■, si, cuando
wאזעלכע()מצ:אינוו—אדי-Tal, se

mejante; una especie de
Semejante juego שפילא׳
Una especie de juego ' אשפילא

Juego)ן(דיאזארטשפיל de azar
Así, pues; de tal manera; אחואזוי‘
como sigue

De modo que אזא׳
Deאררם/ארומער)ט(א, este modo

¡No me diga(s)! ! גארא׳
Puesto que, como וויא׳

Tanווי..א/ ... como
Asíבאךא׳

Porque sí זיךא׳
¡Así! ¡muy bien! !' אאט

,Denominadoאדיגערופ־ןאזוי‘ así
llamado

Si no, otramente

אחואזוי׳ערנאך
זייגערא

אחו.אזי׳סט

Tal
Algo excep-
cional

De tal manera
A las ... horas

אדיאזוינ|ער
אזע“לכסאוןאזוי׳נס

הזכרהאזכרה
Tal, semejante אדיאזעלכ|ער

Lago)0(דיא־זערע
Ni más ni menos que, אחו.1אזש
tanto como

15Tantoמענטשן15א, como
personas

Niפרעזידענטצוםא׳ más ni
menos que al presidente

Hasta; (tanto) que קאנ.2
געקזמעןאיזערא'געגאגגעןאיזער

Caminó hasta que llegó
(Después de verbo conju- פארט3
gado) A tal punto que

שטייןביטא׳קעןער—מידאיזער
Está cansado, a tal punto que
no puede tenerse en pie

(Jud.) Unidad (de [ejód] דעראחד
Dios); última palabra del credo
judaico; -> ישראלשמע
Unidad [ajdes] דאםאחדות
Excepto, fue- [ajúts] פרעפאחוץ
ra de

Además דעםא'
Her- [ajim-letsóre] מצאחים־לצרה
manos de desgracia

]esyámah-raja[אחו-המעשהאחר
Con posterioridad al hecho

ajeenפרחביבאחרוןאחרון ajeen]
jovev] El último es el preferido
Respon- [ajeayes] ( )ןדאסאחריות
sabilidad
Aquí, allí (señalando); אחואט
exactamente; pronto, ya

,etsEדאסאטדי,אטדער,אט
esta; esto, éste, ésta
Del siguiente modo ( )אזויוויאט

Yaאט...אט ... ya
Ya, en seguida אדוואט־א׳ט

Rasoדעראטלעם
Deאדיא׳טלעסץ raso

Aliento, respiración ( )סדעךאטעם
Recobrarא׳דעםאפכאפן el

aliento
Respirarוו^א־טעמ|ען

Diploma, certifi- ( )ןדעךאטעסטא׳ט
cado

Tanto;אי...איקא1:אי ... como
no sólo ..., sino también

No?אינטאיא‘? es así¿
געגיטונג-<איבונג?

(C. i.) < >ד—אומפ^וואיבל|ען .
Sentir náuseas
(Por) sobre ; más de; פרעפ.1איבער
del otro lado de; en toda la exten-
sión de; (inacentuada) a causa de

... por medio, alter- אא׳...א
nadamente
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Díaטאגאא׳טאגא por medio
El año que viene יאראא׳
Pasado mañana מארגןא׳

(«) re ..., nuevamente; קת.2
ל(( ... en demasía; (c) transferir
mediante la acción del verbo

(«) Reconsiderar איבערטראכטן
(«) Reclasifícar איבערסארטירן

)ל(Sobresalarאיבערזאלצן
(fe) Cocinar dema- איבערקאכן
sáado
(c) Transferir vertien- איבערגיסן
do, trasegar
(c) Hacer cambiar איבערזעצן
de asiento

Delאדיאיבעראיאריק año próximo
Deאדיאיבעראכטטאגיק la semana

próxima
אומעטום-«איבעראל?

Modificar, alte- ^ , וואיבער|אנדערש|ן
rar perf.

)אייבערגעארבעט(תאיבער|ארבעט|ן
Revisa!; rehacer

Trabajar en exceso זיךא'
-maC)אייבערגעביטן(תאיבער|בי_יט|ז

biar; intercambiar
Desayuno; refri- ( )סדאסאי׳בערבתסן
gerio

Partir)א״בערגעביסן(תאיבער|בייס|ן
con los dientes; desayunar; tomar
un bocado
Resto, reliquia; 0) דערא״בעדבלעב
los sobrevivientes (col.)

אי־בערגעבליבן()איזתאיבער|בלי_יב|ן
Quedar, permanecer; persistir
Repaso, reseña ( )ןדעךאייבערבליק

Cobija-)ן(דאסא״כערבעט de plu
mas

Pedir)אייבערגעבעטסתאיבעד|בעט|ן
perdón a

-rePכבודאייעראיבערבעטאיך
done (lo que diré)

Reconciliarse «יא׳

Ruptura, crisis ( )ןדש־אי׳בערכראך

-raP)אייבערגעבראכףוואיבער|ברעכ|ן
tir en dos
Transición, pasaje ( )עןדעראי׳בערגאנג

אי׳בערגעגאנגעז()איזוואיבער|גיי|ן*
Pasar, cesar

-neiS&רעסטלאאיבערמירס׳גייט
to un estremecimiento
Pasársele! (a), disiparse < >דא'

Seכענקשאפטדיא׳איםיםץועט le
pasará la nostalgia
Acato tu punto de א׳מיינםזאל
vista
Desbordarse; repetir, איבערא'
repasar

)אי“בער־—אומפווזיךאיבער|גלוםט|ן
Pasarse el apeti- < >דגעגלוסט(
to (por)

דיאיבערגעגלוסטאיםדךהאטעם
Se le pasó el apetito זועטשערע
por la cena

Jubiloso, exul- אדיאי׳בערגלי׳קלעך
tante

>ד<)איעערגעגעבסוואיבער|געב|ן*
Entregar; confiar v.t., encomen-
dar; informar, comunicar, trans-
mitir

Comunicar (a al- אז>ד<א׳
guien) que
Dejar dicho < >דא׳בעטן
(para alguien) que
Entregarse o dedicar- דדךא׳
se (a)

Devoto, abnegado אדיא״בערגעגעבץ
Demasiado-אדיאי׳בערגעוואקיסץ ere

cido (para su edad); de edad exce-
siva (para su condición)
Excesivo, exage- אדיאי׳בערגעטריבץ
rado

Sobrecargadoאדיאי׳בערגעלאדץ
Abandonado; re- אדיאייבערגעלאזט
manente; postumo
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Atestado, apiñado אדיאייבערגעפאקט

-Des]אדיא״בערגערעשט [...RAshr
concertado
Astuto; sutil, אדיאי׳בערגעשפיצט
agudo

Cubrecama)ן(דעךאי׳בערדעק
Cubrirרר^איבער|דעק|ן

D.:r vuelta, invertir ^ , וואיבער|דריי|ען
Principalmente, אחוהויפטאיבער
mayormente .['j
Saltear, omitir ^ וואיבער|היפ)ער(|ן
Exceso de peso; pre- דיאייבערוואג
ponderancia

Migrarוו^איבער|וואגדער|ן
אי“כערגעוואקסן()איזווא-בער[דואקס|ן

Crecer más que; sobrepasar la
edad de; superar

>אק<)אי״בערגעווארט(וואיבער|ווארט|ן
Esperar hasta después de

)אי׳בערגעוואר&ן(ווזיךאיבער|ווארפ|ן
Arrojarse>מיט; (cosas) uno(s) a

otro(s) | [
)אי׳בערגעווונקען(ווזיךאיבער|ווינק|ען

Intercambiar guiñadas
Reenvolver; po- ^ וואיבער|וויקל|ען
ner pañales (a una criatura)

Pesar)א״בערגעווויגן(וואיבער|וועג|ן
v. t.; prevalecer

—אומ3)א״כער־ווזיךאיבער|וועל|ן•
(C. i.) Pasársele a < >דגעוואלט(
alguien las ganas

איבערגעוואלטשזייןאיםזיךהאטעם
Se le pasaron ya וועטשערעדי
las ganas de cenar

Repetirוו^איבער|זאג|ן
(Noאי׳מרגעווען()איזוו*איבער|זיין

se usa en presente') permanecer
Colar, filtrar ^ וואיבער|זי_י|ען
Aserrar perf. ^ וואיבער|זעג|ן
Hacer cambiar de < ^ וואיבער|זעצ|ן
asiento; traducir

Cambiar de asiento זיךא׳
Repetir [jazer] וואיבער|חזר|ן

Repetirse; ser repetitivo זיךא'
>זיך<)אי“בערגעטאן(וואיבער|טא|ן*

Cambiar(se) de ropas
-oS)אי“בערגעטראגן(וואיבער|טראג|ן

portar, sobrellevar
)איעערגעטראכט(וואיבער|טראכט|ן

Preocuparse, inquietarse; conside-
rar, repensar

)אייבערגעטריבן(וואיבער|טרעב|ן
Exagerar, excederse

-artA)א״בערגעטראטן(איבער|טרעט|ןוו
vesar (umbral, etc.)

Aventajarוואיבער|יאג|ן
Supeifluo; excesivo; אדיאייבעריק
• remanente

El resto; lo(s) demás א׳עדאס/די
Porאחואייבעריקנם otra parte

Tomar un bocado; ^ > וואיבער|כאפ|ן
interceptar; excederse

Serוו^איבער|כיטרעווע|ן más astuto
que, engañar

-erboS)אייבערגעלאדן(וואיבער|לאד|ן
cargar

Dejar)וואיבער(לאז|ן (atrás
Dejar-באראטגאטםאויףא׳ libra

do a su suerte
Reservarse, retener קאזיךא׳

א״בערגעלאפן()איזוואיבער|לויפ|ן
Rebalsar
Colocar en otro lu- וואיבער]לייג|ן
gar

Pensarlo mejor זיךא׳
Leer perf. ^ וואיבעד|לייענ|ען
Experiencia, ( )עןדיא״בערלעבונג
vivencia
Experimentar, su- 4, וואיבער|לעב|ן
frir; sobrevivir, sobrellevar
Rehacer, alterar ^ וואיבער|מאכ|ן

מארגןמארגןאיבער
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Volver (las páginas ^ , וואיבער|מיש|ן
de un libro)

Superhombre)ן(דעךאי׳בערמענטש
דערדעם,.איבעראי־בערן=איבער
Darוו^<איבער|ניצעווע|ן vuelta (una

prenda); remendar
Pernoctarוואיבער|געכטיק|ן
-aH)אי׳בערגענומען(וואיבער|נעמ|ען

cerse cargo de; interceptar
Tomarse a pecho; en- מיטזיךא׳
vanecerse de

Dejar-וו,^איבער|ענטפער|ן (en ma
nos del enemigo); rendir

-itA)אי׳בערגעגעסן(ווזיךאיבער|עס|ן
borrarse

-0Pוו)איזאיעעדגע6אלן(איבער|פאל|ן
ner celada, asaltar

אי׳בערגעפארן()איזוואיבער|פאר|ן
Arrollar (con un vehículo)
Estropear, dañar ^ , וואיבער|פיר|ן

Trasplantarוו^איבער|פלאנצ|ן
Repreguntar; con- ^ וואיבער|פרעג|ן
sultar

Pagarוו^איבער|צאל|ן de más
Persuadir, convencer ^ , וואיבער|צייג|ן
Contar perf. ^ וואיבער|צייל|ן
Forrar, ( )אי׳בערגעצויגןוואיבער|צי!ען
cubrir

Mudarse)>אין/אויף<זיךא׳ (a
Cubrirse de/con מיטזיךא׳
Tirar demasiado שטריקלדאםא׳
de la cuerda, abusar

]melyest[וו^זיךאיבער|צלמ|ען
Santiguarse, persignarse

אי׳בערגעקומען()איזוואיבער|קומ|ען
Sobrevivir; superar (una dificul-
tad)

Examinar, revisar; ^ וואיבער|קוק|ן ~supervisar
Intercambiar miradas זיךא'

Repetir de manera ^ וואיבער|קי_י|ען
fastidiosa; rumiar
Engañar, vencer ^ וואיבער|קליג|ן
a fuerza de astucia

-siD)איעערגעקליבן(וואיבער|קלי_יב|ן
cernir; melindrear

Mudarse (a un nuevo זיךא'
domicilio)

Deliberar, reconsi- < ^ וואיבער|קלער|ן
derar; vacilar; sentir escrúpulos
Volcar, trastornar, ^ > וואיבער|קער|ן
invertir
Imitar, remedar ^ וואיבער]קרימ|ען
Sorprender, des- < ^ וואיבער|ראש|ן •
concertar
Correr, trasladar < $> ווןרוק[|יבער «

איבעררעד-<דיאי׳בעררייד
-moR)אי׳בערגעריסן(וואיבער|דיים|ן

per; interrumpir, desconectar; pa-
rar (en el trabajo)
Conversación (ten- ( )ןדעראי׳בעררעד
sa) ; conversación preliminar

Persuadir>אק<<$>nאיבער|רעד|ן
Tener una conversación מיטא׳
con

Exagerar el valor de <j> וואיבער|שאצ|ן
Poner en otro sitio; ^ וואיבער|שטעל|ן
transponer
Transmitir, remitir; < $ וואיבער|שיק|ן
despachar, remesar

)אי“בערגעשלאגן(וואיבער|שלאג|ן
Cubrir (con); mezclar <טימ>
(con); interrumpir

Interrumpir (a ריידדי>ד<א׳
alguien) al hablar

-roC)אי׳בערגעשניטן(וואיבער|שני_יד|ן
tar perf., partir en dos
Transgredir, que-^n אי'בער|שפרייז|ן
brantar

-oC)אי׳בערגעשריבן(<.יבער|שרעב|ןוו
piar, reescribir; transcribir
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Escribirse, mantener co- זיךא׳
rrespondencia

-oS)אי׳בערגעשראקן(איבער|שרעק|ןוו
bresaltar, asustar, alarmar

ייד-<איד9
Idiotez; (gram.) ( )עןדעךאידיאטיזם
idiotismo
(Gram.) Modismo, ( )עןדעראידיא״ם
idiotismo

im-אי״ה=אם־ירצה־השם yirtse ha]
shÉM; 0 mirtsBem] Si Dios quiere
Job ; el Libro de Job [iev] פואיוב

Los sufrimientos יסרריםאיובם
de Job, suplicios
Novedades ate- בשורותאיובם
rradoras

;Esזיין()אינ§:וו.1איז está
Así que; pues bien (resu- קאו.2
miendo)

Pues bien, ? טאןווילסטווואסא׳
¿qué quieres hacer?

Aislarוואיזאליר|ן o
-asnEאיבערoווזיךאיזדיעיקעוועןן

fiarse con, atormentar
Cada cual; cada, פראנ/אדיאיטלעך
todo

Huevo)ער(דאסאיי
אויסגע־קייןווערטדיניטהאטעם

No vale absolutamen- אייבלאזן
te nada

¡Oh! (admiración); ¡ay! אינט.1איי
(pesar); ¡uf! (impaciencia)
Entonces; cabe preguntar קאג.2
(ú. para introducir preguntas re-
tóricas anticipándose a objeciones)

ערגייטוואספאראייגרייט¡איזער
Está dispuesto; ... וויילניט?
¿por qué (cabe preguntar) no
va? Porque ...

¡Ay! (enfático, expresa אינטאי_י־אי_י‘
consternación)
¡Maravilloso! אינטאיי־איי־אי״י‘

No tan bueno ' אאזויניט
Eterno, perdurable, per- אדיאייביק
petuo

Por siempre א׳ףאוי
Elא׳לעבטתאםדער Ser Etemo

Jefe, superior, cabeza, alto אייבער..
Comandanteאיי׳בערקאמאנדיר

en jefe
Camarero-איי״בערסארתער prin

cipal
Conductorאיי׳בערקאנדוקטאר

jefe
Altaאיי׳בעראיטאליע Italia

Ventaja, dominio דיאיי׳בערהאנט
Soberaníaדיאיי׳בערהארשאפט אייבערהארשאפט-<איייבערהערשאפט.

Superficie)ן(דיאי״בערפלאך

Superficialאדיאיי׳בערפלעבלעך•
Supremo, principal * אדיאייבערשט

Ma-.oשטייסלפוןא׳עדאס de
mortero; (fig.) algo indispen-
sable

Elגעב—דעראיי'בערשט|ער Señor
Artimaña)עך(דאסאיי׳בערשפיצל

Resquicio, (v )אויג)עד(דאסאייגל
abertura; punto (de tejido)

Coquetear con דא׳עךמאכן
Propio; mismo אדיאייג־ן

Parientes, parentela, אייגענעדי
familia

Unoמענטשאייגענעראן de los
nuestros

Poseerאייגנסאן/פאסאקהאבן
algo de su propiedad
Lomismo, asimismo נעאייגעםדאי

Peculiar, < >פאראדיאייגנארטיק .
propio (de)

אייגנם-«אייגנטום9
Propietario, ( )סדעראיי׳גנטימער .
dueño

,Verdadero-אדי.1איי׳גנטלעך• efec
tivo

Enאחו.2 realidad
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Interés o beneficio pro- דש־איי׳גננוץ
pió
Propiedad, posesión דאםאייגנם
Propiedad, cualidad, ( )ןדיאיי׳גנקייט
característica, atributo אייגגקייט=)ן(דיאיי“גנשאפט.

אייגן-<געב—דעראיי׳געג|ער
Noble, cortés; refinado; אדיאיידיל
precioso (metal, piedras, etc.); de-
licado

Eufemísticamente גערעדטא'
Nobleza (de carácter) דעראיי׳דלמוט
Gema, piedra ( )ערדעראיי-דלשטיין
preciosa
Yerno, hijo po- ( )ם/עםדש־איידעם
lírico
Antes que; que (com- קאנאיידער
parativo)

Antes que yo venga קוםאיךא׳
Por ahora, an- וועןוואםאיידער
tes que nada

Hieloדאסאייז
(Zool.) Asno, )ען(סטערדעאייזל
burro; (fig• ) asno, tonto

Hierro)ם(דאס.1אייזן
Barra)ס/איי׳זענעם(דער.2 o varilla

de hierro; plancha (para ropa)
Ferrocarril)ען(דיאיי׳זנבאן

Quincallería, herraje ז־אסאיי׳זנווארג
Deאדיאיי׳זערן hierro

Nevera, heladera ( )סדש־אי_י'זקאםטן
Solo, puro אדיאייט־ל

Pus|דעראייטער
Ubre)ם(דעראי־יטער

(Dat.-acus. del ( איר)נאשפראגאלך
pron. de 2^ pers. pl.) Os
Ana (medida de longi- ( )ןדיאייל
tud), codo (medida antigua de
longitud) |

Aceite)דש־אייל G
Cuadro)ער(דאסאיילבילד al óleo

Aceituna; olivo ( )ןדש־איילבערט
Urgente, apremiante אדי1אייליק

הייליק-*אדי־אייליק
Apresurar, acelerar ^> וון|אייל

Apresurarse זיךא׳
Prisa, premura, pred- דאסאיי׳לעניש
pitacián

,Unצוו.1איין una
Juntos, conjuntamente א׳עםאין

איינעראיינם,פ״גל
Mismo; total, absoluto אדי.2

E . la misma tela געוואנטא׳ס׳איז
Lleno de terror שרעקא׳)ע(אין

Añoיאר־אוייסיאר־א׳אחו:.1איין a
año

Estarאויםווואוןא׳ווווויסן
orientado

En, dentro קוו.2
Empacarאיינפאקן

Únicoאדיא־ין־און־אי״נציק
Inhalarוואי_ינ|אטעמ|ען
)אירנגעארבעט(ווזיךאי_ינ|ארבעט|ן

Adquirir destreza (en) <ןיא>
Acomodar, insta- ^ וואי_ינ|ארדענ|ען
lar; ordenar

Instalarse זיךא'
Estipular, con- o וואי_ינ|באדינג|ען
venir

איינבוגד-<)ן(דש־אי_ינבאנד
Encuademación)ן(דעךאיינבונד

Doblar, ( ויגןגגעב)איי׳וואיינ|בייג|ן
encorvar

Doblarse, agacharse זיךא'
Hincar)איי“נגעביסן(וואיינ|כייס|ן el

diente,, morder perf.
Arduo, duro de אי_ינצובי_יםןניט
pelar

-aucnE)אני׳גגעבונדן(וואיינ|בינד|ן
.demar
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-!larutaN>זיך<>g<וואיינ|בירגער|ן
zar(se)

Persuadir)איי׳נגעבעטן(וואיינ|כעט|ן a
fuerza de ruegos

-omeD)אע׳בגעבראכן(וואי_ינ|ברעכ|ן
ler; romper perf.

Desplomarse ; doblegarse זיז־א׳
)^/אייינגעבראכט(וואי_ינ|ברענג|ען

Ahorrar, economizar
-erFאייינגעגאנגען()איזאיינ|גיי|ן*וו

cuentar; encoger; consumirse
Aceptar, acce- < >אויףא׳ •
der (a)

-natisiV>אין/ביי<)&(דעואיי׳נגייער
ite habitual, frecuentador

Frecuentarאין/בצא׳אןזיין
1איי Incorporarוון|גלידער1

Caroהארצן()איןדאדיאי_י׳נגעבאק-ן
(al corazón de)
Doblado, encorva- אדיאי_י,נגעבויג־ן
do; agachado
Nativo; innato אדיאייעגעבויר־ן

-sinimdA)איי׳נגעגעבן(וו»ן|געב|אייב
trar (medicamento); presentar (do-
cumento oficial)

Demandar, אויףגעריכטאיןא׳
entablar juicio contra
Salirle algo bien < >דזיךא׳
(a alguien), prosperar

איינגעגעבןמירזיךהאטארבעטדי
El trabajo me salió bien

Supersticiosoאדיאצ׳נגעגלייבט
Vanidoso, engreído זיךאיןא'
Confiar ciegamente en איןא׳זיין

Tenazmente molesto אדיאצ“נגעגעם־ן
Jorobado, coreo- אדיאיי׳נגעהויקערט
vado
Acostumbrar v. t. o ווןע|געיוייב|אייב

-rautibaHאינפ<>איןזיךא׳
se (a)

Asentado, arraiga- אדיאי״י“נגעזעסץ
do; residente

-aromanE>אין<אדיאיי׳נגעליבט
do (de)
Encurtido, escabe- אדיאיי׳נגעלייגט
chado

CHum.) Yacer, estar א׳ליגן
en un mal trance sin posibili-
dad de zafarse

Conserva, dul- ( )ןדאסאצ“נגעימאכטם
ce, confitura

-seídA)אידנגעניט(ווזידאייב[מניט|ן
trarse

Agradable, placen- אדיאיי׳נגענעמןען(
tero

-moC)איי'עע6ונעז(וואי_ינ|גע5ינ|ען
prender, encontrar (tener la im-
presión)
Instalado, estable- אדיאצ׳נגעשטעלט
cido; generalizado; rutinario

Resuelto a אויףא'
Terco, obstinado, אדיאי״י׳נגעשפארט
empecinado
Encogido, redu- אדיאו״נגעשרומפץ
cido

Encoger, consumirse ווערןא׳
Cubrir; arropar bien ^ וואי_ינ|דעק|ן
(en cama) Impresión-)ן(דעראיינדדוק. (aní
mica)

Impresionarאויףא׳אןניאכן a
Retorcerוו^אייב|דריי|ען

Adormecerse, dor- ^, וואיינ|דרעמל|ען
mirse

-etnoC)איי׳גגעהאלטן(וואיינ|האלט|ן
ner, refrenar, inhibir

Contenerse, refrenarse זיךא'
Abstenerseאינפניטאוןזיךא׳ de

Adquirir, comprar ^ וואיינ|האנדל|ען
Unicornioדעראייעהארן
Unidad)ן(דיאיינהייט

Uniformeאדיאיי׳נהייטלעך
Encender fuego (en ^, וואייג|הייצ|ן
estufa, hogar etc.)
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Envolver, forrar ^> וואיינ|היל|ן
-ucsE>אין/צו<>?<ורזיךאי_יג|הער|ן

char, prestar atención (a)
Inmigrarוו^אי_ינ|וואבדער|ן

-omeD)א2י1נגעוואר5ן(וואי_יב|ווארפ|ן
ler, abatir, derribar
Habitante, re- ( )םדעראי_י:נוווינער
sidente
Acunar perf., arrullar ^ וואיינ|וויג|ן

Empapar, poner en וואיינ|ווייק|ן
remojo perf.
Envolver perf., arto- ^ וואיינ|וויקל|ען
par, empañalar
Objetar, < >קעגןוו>$<אכינ|ווענד|ן
oponerse (a)
Salar perf. ^ וואי_ינ|זאלצ|ן
Solo, solitario אדיאיינזאם .
Absorber, chupar <^ וואיינ|זאפ|ן

Remojarse; ser absorbido זיךא׳
Unilateral, parcial אדיאיי׳נזעטיק
Enjabonar; 0 meter en ^> וואי_ינ|זייפ|ן
camisa de once varas; 0 sobornar

-nuHאגי׳נגעזונקען()איזוו|עןאי_יג|זינק
dirse perf., zozobrar

-enamrePאייינגעזעסן()איזוואייב|זיצ|ן
cer sentado; estar sentado tran-
güilamente

,nóicercsiD>פאר<דאס.1אייבזען
prudencia; consideración por

-moC)אי-יינגעזען(וואי_ינ|זע|ן*.2
prender, conceder
Consideración, in- דאםאע׳נזעעניש
dulgencia
Encarcelar, arrestar <^ וואיינ|זעצ|ן
Aprender de [jazer] ^ וואי_ינ|חזר|ן
memoria
Envolver, apañar, ^> וואי_ינ|טוליע|ן
arropar
Sumergir, remojar ^ וואי_ינ|טובק|ען
Dividir, partir, se- וו|ןטיילאייג|
parar; distribuir por suerte, desti-
nar, adjudicar, repartir

-Tra]ימיטוואיינ|טענה|ן [tayne
tar de persuadir a, razonar con
Admisión, entra- ( )ןדעךאיינטריט .
da, acceso

Completamenteאפאליייןאי״נינק|ער
solo
Unido; de acuerdo אפאייניק

Nieto)עך(דער/דאס.1אייעיקל
Nieta)עך(דאס.2

Algunos, vatios Invitar)איי׳נגעלאדן(וואכינ|לאד|ן.•צ1נ—אדיאייניקע
-oenEאי_י׳נגעלא5ן()איזוואי_ינ|לויפ|ן

ger v.i.
-raromanE>אין<ווזיךן|ליב|אי_ינ

se (de)
-radeuQאי_י*נגעלעגן()איזוואי_ינ|ליג|ן

se acostado tranquilamente
Prendar, depositar; ^> וואי_ינ|לייג|ן
derribar, demoler (casa, etc.); po-
ner en conserva (alimentos)

Mover cielo y tierra וועלטןא׳
-rarbmutsocAמיטוו,^זיךאענ|לעב|ן

se a convivir con, vivir en armo-
nía con

-rejEמיט<...>אקוואיינ|לערג|ען
citar, instruir, preparar (en algo
a alguien)
Poner en conserva וומאכ|ןאיינ|
(frutas, etc.); ensuciar
Recaudar, colectar «^ וואיינ|מאנ|ען
Empotrar, emparedar ^ וואיינ|מויער|ן
Cansar, fatigar ^ וואיינ|מיד|ן
Acurrucarse, ווךזיאיינ|גורע|ן
arrebujarse

(.Mil-)אי_י׳נגענומען(וואענ|נעמ|ען T0)
mar, conquistar; apaciguar, cal-
mar; tomar (un medicamento)

Humedecerוו^<אי_ינ|נעצ|ן
El)ן(דער/די.1אייבם número) uno)

Artículo, unidad ( )ןדער.2
Uno)צוו.3 (al contar
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Lo mismo, indistinto א׳אלץ
Ponerse>מיט<א׳ווערן de

acuerdo (con)
Ordenar; [sader] $ וו|ןסדראי_ינ|
archivar
La una, a la hora primera אדוואיינסע
En un instante, en אחואיינם־צוויי‘
un abrir y cerrar de ojos

>אין<)איי־נגעגעסן(ווזיךאיינ|עם|ן
Hastiar; corroer

-Obsti]וו^זיךאייב|עקשנ|ען [AKsh-N
narse, encapricharse

Unoפראגאיינ|ער
Hasta el último hom- איינעםביז
bre

Juntosאיינעםאין
Unאאיינער tal

Empacar, empaque- < ^ וואיינ|פאק|ן
tar perf.

Liar los petates ךזיא'
פשוט-<איינפאך$

Caer, ( איי׳בגעפאלן)איזוואיינ|פאל|ן
derrumbarse, desplomarse

Ocurrírsele (a al- < >דא׳
guien) una idea

Engarzarוו^אנינ|פאם|ן
Posada, ( )...הייזערדאסאיו׳נפארהויז
fonda, mesón

Establecer-וו^אי_ינ|פונדעווע|ן firme
mente I | (
Implantar, instituir $> וואי_ינ|פיר|ן
(usanzas, sistemas); convertir en
regla; instalar
Implantar, inculcar ^ וואיינ|פלאנצ|ך

Influencia)ן(דעראייגפלוס•
Enhebrar, enhilar < ^ > וואיינ|פעדעמ|ען

)־.marG(Singular)ן(דיאיינצאל
Pagar, abonar, efec- $> ווןאי_ינ|צאל|
tuar un pago
Cercar, vallar; refre- < $ וואיינ|צאמ|ען
nar, contener

Simultáneoאדיאיי׳גצייטיק

-noC)איי׳נגעצויגן(וו)זיך(אכבב|צי|ען
traer(se), fruncir(se)
Uno, solo, único; indi- אדיאיינציק
vidual; singular
De a uno, uno por אדוואייעציקווית
uno
Arrugar(se), ^ וו)זיך(אי_ינ|קארטשע|ן
encogerse
Alojar, hospedar o וואי_ינ|ק!ווארטיר|ן
Abollar, deprimir ^ וואיינ|קוועטש|ן
Comprar; ir de com- ^ וואיינ|קויפ|ן
pras
Observar, < >איןווזיךאיינ|קוק|ן
escudriñar
(Fon) Denunciar, ^ , וואכינ|קלאג|ן
acusar; procesar, encausarzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

הסבם-<איינקלאנג9
Doblar, pie- ^ , וואפנ|קנייטש|ן
gar perf.
Aprender a fondo < ^ וואיינ]קנעל|ן

Aleccionar (a alguien)< >מיטא'
en

Hacer muescas, grabar $, וואפנ|ל!ריצ|ן
Susurrarד<>אקוו>^אי_ינ|רוימ|ען

(algo a alguien)
Aplicar-)אפ׳נגעריבן(וואי_ינ|רי_יב|ן fríe

cionando (ungüento, etc.), frotar
Rasgar)אפ׳נגעריסן(וואיינ|ריים|ן fo

vemente; clamar a, acudir para
suplicar

Enemistarse o < >מיטזיךא'
romper (con)
Hacer esfuerzos וועלטןא׳
sobrehumanos

Ensuciar)איי׳נגעריכט(וואענןריכטןן1
איינארדענען-<2איינ|ריכט|.ן$

Rodearוו^אי_ינ|רינגל|ען con una
circunferencia; poner entre par
rén tesis
Tiznar, ennegrecer ^ , וואיינ|רים|ן
Hacer creer, enga- דוואי_ינ|רעד|ן
tusar, convencer
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Hacerse ilusiones, creer זיךא׳
sin pruebas, engreírse

Proporcionar, proveer $>11 אי_ינ|שאפ|ן
Adquirir, conseguir זיךא'

Jurar)אירנגעשרווירן(וואי_ינ|שווער|ן
(cargo, título), tomar juramento

איי׳נגעשטאגען()איזוואי_ינ|שטיי|ן»
Permanecer parado sin moverse;
tenerse en pie

Alojarse en/en casa de אין/בייא'
Acallar ; aplacar, וון|שטיל|אייג
calmar; reprimir

Menguar, moderarse, זיךא׳
calmarse, amainar

Unánimeאדיאייינשטימיק
Deאפאיי:נשטימיק acuerdo
-rocnoC>מיט<>5<וואי_יג|שטימ|ען

dar (con)
Acceder (a) אויףא׳

Riesgo, apuesta; ( )ןדעךאיינשטעל
actitud
Fijar; instituir, es- ^ וואי_ינ|שטעל|ן
tablecer; arriesgar, apostar

Quedar establecido ךזיא׳
Salir en defensa de, פארזיךא׳
interceder por

אצ׳נגעשלאפן()איזוואי_ינ|שלאפ|ן
Dormirse

-eD)איי׳נגעשלונגען(וואי_ינ|שלינג|ען
vorar per[., engullir

-ecnE)איי׳נגעשלאסן(וואיינ|שלים|ן
rrar; • incluir; enchufar

Adormecerוו^אייג|שלעפ)ער(|ן
Ensuciarוואיינ|שמוצ|ן
Hacer)אי_י׳נגעשניטן(וואי_ינ|שנייד|ן

un tajo; segmentar
Enganchar (caba- ^ וואיינ|שפאנ|ען
lio, etc.); comprometer (en una
tarea)
Obstinarse; ווזיךאי_ינ|שפאר|ן
perseverar

Ahorrar perf. ^ וואענ|שפאר|ן
Inyectarוואיינ|שפריצ|ן

Suyo (de usted, אדי—סא3אייער
vuestro)

Porוועגןא׳פוןאייערט: su/vuestro
bien, por lo que a usted/vosotros
incumbe

Anteayerאדוואיייערנעכטן
Vehemente, entu- אדיאיי׳פערדיק
siasta

Celos)ן(דיאיי׳פערזדכט
lyar, mes del calen- [iebJ דעךאייר
dario judío, coincidente con par-
te; de abril y mayo

,oYמיך(אק:מיר;)ד:פראו.1איך
(El) yo, ego רדע.2

Libro de las Lamenta- [eyje] איכה
ciones, que se lee el nueve del
mes de Av, aniversario de la des-
trucción de Jerusalén
Calidad [eyjes] ( )ןדאסאיכות

Aער/עם()נאנז:פראואים él
Horror, miedo, [eyme] דיאימה
terror

עמעצ)ער(-<אי׳מעצ)|ער(
Impresionante, im- אדיאימפאזאעט
ponente
Impresionar (a) <ד> o אימפאניר|ןוו
Impulso, ímpetu ( )ןדעראימפעט
Imperativo, ( )ןדעךאימפעראטייוו
mandato perentorio; Qgram.^ im-
perativo

שטאנד)אין(-«אימשטאנד$
]sevóm-semye[די/דאסאימת־מוות

Terror mortal
En; a,, hada; dentro de; פרעפ1אין
en lo interior de

Viajaאמעריקעא׳פארטזי a/hacia
América

Dentroשעהאווימערניטא׳ de
no más de una hora
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Dentroאריםיאר3א׳ de/de
aquí a tres años
En tres partes; en דרייעןא׳
tres, triplicadamente

דעראיןדעם;אין=2אין
איינער-*איינעםאין

(Bot.) Jengibre דעואיגגבער
Visceras, entrañas מצאי׳נגעווייד
Ola, onda ל)ן(דיאינד
Isla, ínsula ( )עןדעךאינדזל

Con-—()דעראינדיאנער referen)
cía a la América) Indígena, indio
Pava, hembra del ( )םדיאי׳נדיטשקע
pavo

Pavo)עם(דעראינדיק
)־.marG(-idnI)ן(דעואינדיקאטי׳וו

cativo
En ese preciso instante אחודעיםאין
índice, registro ( )ןדעךאינדעקם

Mañana-)ען(דעראינדערפרי, (prime
ra parte del día)
El exterior, el mundo דעו־אינדרויסן
de puertas afuera

ערד-*דר׳ערדאין
Contenido; tema; ( )ןדעךאינהאלט
índice de temas

Inversión)ם(דיאיניועסטיציע
Invertir><וואינוועסטיר|ן

QFolk. [eyne-níre] ( )סדעךאינו־ניראה
jud.~) Persona que posee el atribu-
to mági c de no ser vista; bene-
factor anónimo
Introspectivo, interno אדיא״נזיכדיק

Inteligenteאדי.1אינטעליגע׳נט
Intelectual)דעי.2 ??□(I

Inteligencia; inte- דיאיבטעליגע*נץ
lectualidad

Entrevista)ען(דעךאינטערוויו׳
0Entrevistarוואינטערוויויר|ן

(.Gnm-)ס(דיאינטעריעקציע In)
terjecdón

Internacionalאדי.1אעטערנאציאנא־ל
La Internacional (org. ( )ןדעך.2
política, himno)

Puntuarוואינטערפונקטיר|ן o
Puntuaciónדיאינטערפונקציע

Interior (de un país) דאסאינלאנד
Ministro de (lo) א׳־מיניסטער
interior

Incon- [EYN-LEshÁER] אפאין־לשער
mensurable, inimaginable
Infinito [eynsóf] דעךאיז״סוף

Escenificar, po- o וואינםצענ)יז(יר|ן
ner en escena

,Dentroאחו.1אי׳נעווייניק adentro
Lo interior, la parte de דער.2
adentro
Interno, inte- ״אדיאי׳נעווייניקסט
rior; familiar de la casa

דעםאין=אינעם
Interno, interior אדיאי׳בערלעך .

Influenzaדיאינפלוענציע
Cobrador)ן(דעךאינקאסעינט

Inquisición, Santo דיאינקוויזיציע
Oficio
Pro- [iser—isurim] ( )יםדעראיסור
hibidón (esp, jud.)
E en’o, miembro [ísn] ( )םדעראיסיי
de una cofradía ascética judía en
Eretz-Israel, entre el s. n A.a y
el S. II E. A.

(Jud.) El [ísrejag] דעראיסרר־חג
día siguiente a una festividad

אדיאיעדער=פראג—אדיאיעד|ער
Cada; cada uno, cada cual ואינו —
Ahora, actualmente אחו.1איצט
Presente, actualidad רדע.2
Presente, actual אדיאיצטיק

(Elדיאי“צטיקייט presente)
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איצט-«איצטער)ט(
;Usted-אייך()ד/אק:פראג1איר usté

des, vosotros
(Dat. del pron. ( זי)נאם:פראג-איר
de 3“ pers. fem. sing.) (Para, ha-
cia) ella
Su (de ella), suyo אדי—פאסאיר
(de ella)
Caña, junco; juncos (col.) דש־אייר

Por;וועגןא׳פוןאירט: bien de ella
por lo que a ella incumbe
Personas מצאירע

אירט-«אירעט
Tratar de usted ^, וואירצ|ן
Mu- [ishE—nosIhm] ( )נשיםדיאישה
jer {gen. desp.)
¡Oh! ¡Uh! (Admiración; אינטאך
pesar; desesperación)
¡Ay! (dolor) אינטיאך

¡Que desgracia! ווייאוןאך
Pobre!...!דצוווייאוןאךאז de¡

Cómo no, con gusto אינט2אך
Con,ניטוואטפאראך, gusto

¿por qué no?
-ozja-rezja[טעo)ים(דעראכזר

rim] Persona cruel
Cruel- [ajzoryes] ( )ןדאםאכזריות
dad, ferocidad
Nota, observación; conside- דיאכט
ración

Considerar, א׳איןנעמען/האלטן
tomar en consideración

Mirarא׳איןזיךנעמען por uno
mismo
Poner atención < >אויףא'לייגן
(a); atribuir importancia (a)

Ochoצוו.1אכט
La semana próxi- טאגא׳איבער
ma
La semana pasada טאגןא׳פאר

Octavoאדי.2

Siete y medio חאלבןא'
Atención; • respeto דיאכטונג

Respetuosamente ' אמיט •
Cuidar (a), < >אויף!געבןא׳
atender (a)

Ver-...זאלנאטטאןא׳ que, ha
cer que o atender a que al-
guien...

Octavo)עך(דאסאכטל
En octavo lugar, octavo אחואכטנם
(punto)
Ocho horas, a la hora אחואכטע
octava i
(Hum.) Comida [ajile] דיאכילה
(Hum.) Comer

^ וואכל|ען
Posada, [ajsanye] ( —ות)דיאכסניא
fonda
Reverenciar, venerar, ^> ווא'כפער|ן
rendir homenaje a

Ochentaצוואכציק
Octogésimoאדיאכציקסט

Dieciocho צוואכצן
Quejarse, lamentarse ^, וואכצ|ן

Décimoctavoאדיאכצנט/אכצעט
רוחיאר,גוטם,ביתם,-«אל

Pero, pero si [hle] קאואלא
Pero si no, o bien, en ניטא׳
otro caso
¿Entonces qué? דעןוואסא׳

General, común אדיא׳לגעמיין
Generalmente, por lo א׳אין •
común

רוחיאר,נוטס,ביתם,-<דיאלדאס,אל
אלצדינג-<אלדי׳נגןם(

רוחיאר,-<אלדע
Universalאדיאלוועלטלעך

Elul, mes del ca- [elel] דעדאלול
lendario judío que coincide con
partes de agosto y septiembre; en
el hemisferio norte cae a princi-
pios de otoño



איינםאלץ33אלולדיק

De principios de [ ] אדיאלולדיק
otoño

טא,עם(,)הייסטהייסןבכן,-<אלזא?
קיצור)א(כלל,)א(

Viejo, anciano, רעטלע) v) אדיאלט
añoso; atrasado (número de revis־
ta, etc.)
(Mws.) Contralto; viola ( )ןדעראלט
Glorieta, אלטאנקע v ( )םדיאלמאנע
emparrado
Viejo, rancio, pa- אדיאלט־געבאיק־ן
sado, anticuado
Ropa u objetos viejos דאסאלטווארג

Yidishדאס/אדיא׳לטיידיש antiguo
(1250-1500)
Fuera de moda, an- אדיאילטמאדיש
ticuado, chapado a la antigua Antigüedadדאםא׳לטערטום.
Antiguo, arcaico אדיאלטפרענקיש

-ónah-uhóyle[פגאליהו־הנביא
vr/°elye-nove] El profeta Elias
(en la tradición jud., milagroso
salvador de judíos en desgracia)

La copa de vino escan- פוסא׳ם
ciada para el profeta Elias en
la cena de Pésaj

אלעע-*)ען(דיאליי‘
A solas; (uno) mismo; אחואליי׳ן
en persona

La-א׳ריכטיקייטדי verdad per
Bonificada

Suicidio)ן(רדעאליינמארד
SuicidaקעQ)ם(דעראליי׳נמערדער

(Bot.) Aliso (0) דיאלכע
¿Por qué? [aeemáy] אחואלמאי
¿Para qué?
Omnipotente, todo- אדיאלמאכטיק
poderoso
Viudo [almen] ( )םדעראלמן

Enviudar (el hom- א׳אןווערן
bre)

Viuda [almone] ( —ות)דיאלמנה
Mujer cuyo mari- ' אשטרויענע
do falta de casa
Enviudar (la mujer) ' אאןווערן

אלמאכטיק-<אלמעכטיק
Armario, alacena (0) דעךאלמער

מעשהווי,בתורת,-«אלס$
Todos los; cada אדי.1אלע

;sodoTאלע/אלעמען()ד/אק:פראג.2
cada cual

וויילעוויילעאלע
טאג-«טאגאלע
מאל-«מאלאלע

אלץאלע;-<א׳לעמען
yאלץ-*אלעס

Avenida, paseo, calle ( )םדיאלעע
arbolada
Toda clase de, אינוו—אדיא׳לערליי‘
variedad de, diversos
Alef ,(א) [alee] ( )ןדער/דיאלף
primera letra del alfabeto judío

Deתווביזא׳פון la A a la Z
Empezar desde ' און5אגהייבן
el principio

Serא'קייןקענעןניט iletrado
Alfabeto no judío ( )ןדעךאלפאבע״ט

-Alfa])ן(דעראלף־בית [álefbeys
beto (esp. el judío)

אלץ/אלעם/א'לעמען()ד:פראג.1אלץ
Todo

Después de todo אלעמעןנאך
Es-אלעמעןנאךס׳איז demasia

do tarde
Indistinta(mente), sin איינסא׳
importar, de todos modos

No)־-etnatsnoCאחו.2 enfático)
mente, continuamente; pese a todo

Todavía ' אגאך
Todavíaניטא׳גאן* no

Idénticoאדיאלצאייין
אלץאיינסאלץ
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Todo, tedas las פראנאלצדי׳נג
cosas 1

Sabelotodo קע a ( )םדעראלצווייסער .

Alcoba, dormitorio; ( )סדפראלקער
cubículo

אמעד)ם(סניצעדעראלרי״יטניק
(Desp.) Nuevo rico, advenedizo

נאם-<)ען(די!אם צום־אם.
מאל-<אחואמאל?

Pasadoדעראמאיל
Ex, anterior; de otros אדיאמאליק
tiempos, antiguo

Consultorio-)ס(דיאמבולאטאדיע (pa
ra pacientes externos)
Las matriarcas [imoes] מצאמהות
bíblicas: Sara, Rebeca, Raquel y
Lea
Entretener, divertir <> וואמוזיר|ן
Fe; creen- [emune] ( ות—)דיאמרנה
cia; confianza

También Dar eré- איןא׳האבן
dito a

[amoyre—amoy-)אים(רדעאמורא
boim] Cada uno de los Amoraím
(rabinos entre los siglos m y v
E. a.) cuyas discusiones sobre la
Mishná están incluidas en d
Talmud
Cargo, puesto ( )ןדעואמט

Atender un puesto, o וואמטיר|ן
servir, desempeñarse como

אמער-<אמייין
[im tirtse HAshÉM/ אם־ירצה־השם
0 mirtsIiem] QW.) Si Dios quiere
En tal caso, [imkeyn] ל—קאואם־כן
por 10 tanto, entonces

Amén [oméyn] אינטאמן
-Per]קעa)ס(דעראמן־זאגער [ómen

sena servil

Amén (enfát.) [sélo] אמן־סלה
Pues, entonces; (ante קאנאמע׳ר
pregunta') por otra parte

Díselo, pues איםעםזאגא׳
-eMגעהאלפןאונדזוואלטסטוא׳

jor sería que nos ayudaras
Disputar, altercar ^ ווזיךן|מפערא‘
Verdadero, real אדי.1 [emes] אמת
Ciertamente, admitidamente ודוא.2

Verdad)ן(רדע.3
ארייןאמתןאיןאמתן׳)דער(אין

En verdad
Aזאגנדיקא׳דעם decir verdad

Realmente, seriar א׳אןאויף
mente

Proponerseא׳אןאויףמיינען
(algo) firmemente, tener la in-
tención de cumplir lo dicho

Verdadero; genui- [ ] אדי.1אמתדיק
no, sincero; verídico

Verdaderamenteאחו.2
Un, una (ú. ante palabras ארטאן

queאא,א,o)ע empiezan con
Sinפער3גאן

Contra, en פער9אן
-opAטירדעראןזיךאנשפארן

yarse en la puerta
איןפ״גל

,Desde-אןפון...אדוו:.1אן a par
tir de

Desdeאןאיצטפון ahora
Denota: (a) Acumulación; קוו.2
(b) Sujeción, fijamiento

(a) Cocinar un mon- אנ|קאכ|ן
tón de
(b) Sujetar atando אנ|בינד|ן

Hartarseזיך...אב
Hartarse comiendo זיךאנעסן

Hartarse-זיךאנטריגקען be
hiendo
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Incesanteאדיאינאוי׳פהערדיק
Uno al otro; unos a נאר9אנאנד)ער(
otros

Consecutivamente א׳הינטער
Cercanos entre sí א׳לעבן
Simultáneamente; jun-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA' אמיט
lamente
Sucesivamente, alterna- א׳נאך
damente
Recíprocamente
Encontradamente
En conjunto

Aviso, anuncio o pro-
paganda comercial
Proponer, ( )א׳נגעבאטןוואנ|באט|ן
ofrecer
Encorvar, cur- ( )א׳נגעבויגןוואנ|בייג|ן
var, doblar, inclinar

-eRאדיףוו>^זידאנ|בייזער|ן
prender, increpar, censurar o gri-
tar a
Desayuno; merien- ( )סדאסאינבייסן
da, colación, refrigerio
Hinchar, ( )א׳נגעבלאזןוואנ|בלאז|ן
inflar

Hincharse, inflarse; זיךא׳
ofenderse, darse por sentido

Apariencia, aspecto; ( )ןדעךאנבליק
parecido, semejanza

-emes)A(פוןא׳דעםהאבן/°בא5ן
jarse, salir (uno) a
A primera vista א׳אויפן

Amanecerטאג()אויףדעראנבראך
Contratar, emplear; 0 וואגגאזשיר|ן
encomendar
Amontonar, apilar, ^ וואג|גארעג|ען
acumular
Ceñir; pro- ( )א׳נגעגורטוון|טרוג|1א
veer de armas

fiegarאנ“געגאגגען()איזוואנןגיי|ן*
inesperadamente; aparecer; pene-
trar, filtrarse; ser común; estar en

Incumbir o importar a אק/דא'
Estoאןמיך/מירגייטדאם me

importa
Ser->פאר<א'קענען acepta

ble, poder pasar por
(.Perf-)א׳נגעגאסן(וואנ|גים|ן Ver)

ter, escanciar; llenar con líquido
Calentar (esp. hasta וואנ|גלל|ען
la incandescencia)

Palabra-)ען(דש־אנגליציזם o expre
sión de origen inglés usada en el
yidish
Sudor frío מצאנגסטן
Inclinado, curvo, אדיאנגעבויגץ
doblado
Hinchado, inflado; אדיאעגעבלאדן
vanidoso, engreído; malhumorado
Consignar, ( )אעגעגעבןוו»ן|געבאב¡
expresar, enunciar; presentar, ex-
poner; dar o circular como legítí-
mo; alborotar, hacer jugarretas;
denunciar

Presentar solicitud < >אויףא׳
(de)

-yórb...[>אויף<אדיאעגעברוגזט
guest] Ofendido, enojado
Encontrarse, dar o ^ וואנ|געגענ|ען
topar con (esp. inesperadamente)
Hinchado, entume- אדיאיבגעדראלץ
cido
Ofendido, enfa- אדיאעגעדרודלט
dado, enojado

זיךאנקערן-<oזיךאנ|געהער|ן•
-neidnepeD>אויף<אדיאעגעווידן

te (de), sujeto (a)
Dolorido, sensible; אדיאעגעווייטיקט
doloroso, penoso; lastimoso; eno-
joso (asunto)

האר־אוי&ןא׳זייןאדי:א׳נגעזאליעט
Estar abatido c. i. < >דןצ
Distinguido, destacado אדיא׳נגעזע־ן

boga; continuar, proseguir_1וואנ|געטרוי|עןo>ד<(Confiar (a
..... ú. 451 1 -es. a

א׳צווישן
א׳קעגן
א׳מיטאלץ
)ן(דעראגא׳נס
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Oscuro, sombrío, אדיא׳נגעכטארעט
huraño

איגגעכמארעט=אדיא׳נגעכמורעט
(Re)cargado, abru- אדיא׳נגעלאד־ן
mado; cargado (arma, homo, etc.)
Desorden, confu-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )ןדאסאשגעלאף
sión, agolpamiento
Bienvenido, grato אדיא׳נגעלייגט
Leído, instruido אדיאגגעלייענט

Escarmentadoאדיא׳נגעלערנט
Hecho-אדיא:נגעמאםט־ן a (la) me

dida, altamente satisfactorio, pro-
porcionado
Usual, habitual, אדיאשגעגומען
aceptado, convencional

איינגענעמען-<נגענעמ)ען(א

Atestado>מיט<אדיאעגעפיקעוועט
o repleto (de)
Apiñado, atestado, אדיא׳נגעפראפט
repleto
Tieso, tirante, ten- אדיאשגעצויגן
so; templado (un instrumento)
Encendido; furioso, אדיאינגעצונדץ
airado
Hinchado, < >מיטאדיאעגעקוואלץ
repleto (de líquido)

(.For-דער—געבא*נגעקלאגט|ןןר Acu)
sado, demandado
Acumulado, amon- אדיא׳נגעקליב־ן
tonado
Dolorido, sensible, אדיא׳נגערים־ן
infectado, inficionado
(Re)lleno, < >מיטאדיא׳נגעשטאפט
atestado, atracado

-aelpmEגעב—דערא׳נגעשטעלט|ער
do, dependiente
Contaminado (con אדיאשגעשמעקט
ideas de avanzada)
Alerta, susceptible אדיאינגעשפיצט

Preparar)אעגעגרייט(וואנ|גרייט|ן
perf., disponer con anticipación

Atacar, asaltar ^ ווןאנ|גרייפ|
De todos modos אדוודאםאץ
Contratar, ( )א“נגעדונגעןוואגןדינג|ען
asalariar

Prenda-)ען(דעראנדענק de) re)
cuerdo; memoria

En memoria de פוןא'צום
-emnoC§וןא׳דעםהאצייכענען

morar
Otro, segundo, próximo * אדיאנדער
(ew sing. siempre precedido de
artd)

El otro, el al- אנדערערדער( )
terno

La segunda puerta, טירא׳עדי
la próxima puerta

Noוואדטא׳עדאםעבט5ערןניט
responder palabra

Losפסחטעגא׳עדי últimos
(dos) días de Pésaj

אנדערשאנדערע,לפג"
Unoצוואנדערטהאלבן y medio

Otros; algunos מצ—אדיא׳נדערע
Diferente; de otra אפ/אחואבדערש

manera
Nada menos que; < >וויא'ניט
no otra cosa; positivamente; sin
falta

Ser->פון<אנדערשזיין diferen
te (de)

En otra parte, en אחוווואנדערש
algún otro lugar

Disidenteאדיא׳נדערש־טרא׳כטנדיק
Dar cuerda (reloj, ^ > וואנ|דריי|ען
mecanismo), discar (número te-
lefónico)

Darאויערןדידא׳ un tirón de
orejas a

Oprimir perf. וון|יקדר|נא
fundamento, asidero; ( )ןדעואגהאלט
plaza fuerte; sostén
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Mantener; ( )א׳נגעהאלטןוואנ|האלט|ן
(per)durar, permanecer, continuar

Aferrarse (a) < >איןזיךא׳
אב־אנהייב,-«אנהויבן$אנהויב,?

הייבן
Amontonar, acu- <!> וואנ|הויפענ|ען
mular perf.
Comienzo; origen, ( )ןדעךאנהייב
génesis

Comenzar)אינגעהויבן(וואג!הייב|ן
v. t., iniciar; originar

Comenzar v. i. זיךא'
Entrar en tratos מיטזיךא' o
con, emprenderla con

Noוויסןצוא'ניט tener noción
¡Deאן!ניט)גאר(זיךהייבטעם

ningún modo! ¡no es cierto!
Caldear, encender 4> ווהייצ|ןאב[
fuego perf.
Encajar, ( )א׳נגעהאנגעןוואנ|הענג|ען
imponer

Aferrarse)>אין/אויף<זיךא׳ (a
Partidario, ad- )סדערא׳נהענגער
herente, admirador

Oirמיט/אקווזיךאנ|הער|ן gran
cantidad de
Vamos ; bien pues אינטאנו‘

Vamos, haz la נארפרוווא׳
prueba

Crecer-)א׳נגעוואקסן(וואנ|וואקם|ן so
bre una superficie; incrementarse
Calentar, entibiar ^ וואנ|ווארעמ|ען
(partiendo de temperatura me-
ñor); entusiasmar

Esparcir)איגגעווארפן(וואנ|ווארפ|ן
desordenadamente; bosquejar, es-
hozar; imponer
Indirecta, insinúa- ( )עןדעראגווונק
ción; indicio
Excrecencia, tumor ( )ןדעו־אנוווקם
(Graw.) Demostrativo אדיא!נווייזיק

Indicar, dar ( )א“נגעוויזןוואנןווייז|ן
instrucciones

Señalar, destacar אויףא׳
Insinuar)אינגעווונקען(וואנ|ווינק|ען

Prefigurar, anunciar אויףא׳
Aplicar, ad- < >אויףוואג|ווענד|ן
ministrar (a); utilizar
Perder; que- ( )א׳נגעוווירןוואנ|ווער|ן
dar sin
Recientemente, el otro אחואנומלט
día, la otra vez

ידיעה-<אנונגע
[ones—anusim])אנוסים(רדעאויס

Marrano, criptojudío, practicante
en secreto del judaismo en Espa-
ña o Portugal, cuyos ancestros, a
fin de salvarse de la persecución,
se convirtieron al cristianismo a
fines de la Edad Media
Anunciar o avi- < >דוו>§<אנ1זאג|ן
sar (a), transmitir un mensaje a;
notificar, informar; advertir

Pronosticar, presa- אק/אויףא'
giar, anunciar

Ensillar perf. <^ וואנ!זאטל|ען
Acopiar, acumular ^ וואנ|זאמל|ען

Empaparseמיטוו>$<זיךאנ|זא.פ|ן o
embeberse de

Enjabonarוו^<אנףייפ|ן
Saciar, hartar ^ וואנ|זעטיק|ן
Estima, importancia דער.1אנזען

Ser muy estimado ' אגרויסהאבן
o importante

-ívreS)אינגעזען(ווזיךאנ|זע|ן*.2
sible/evidente/claro/manifiesto/
descollante
Visible, manifiesto, אדיא׳נזעעוודיק
eminente
Embaucar; quebrar, וון|צעז|נא<^
hacer bancarrota
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Acosar, importunar; אויףזיךא׳
atacar u obrar de concierto can-
tra (alguien)

Vestimenta, indumen- דאס.1אנמאן
tana, ropaje

Ponerseאק)א׳נגעטאן(וואנ|טא|ן.2
(ropa); vestir

Causar (sufrí- < אק>דא׳
miento, daño)

Tocar, palpar perf. ^ וואנ|טאפ|ן
Descubrir, desvestir, <> וואנטבלויז|ן
desnudar
Descubrir, hallar <> וואנטדעק|ן •

געווארן(א׳)איזווווערןאגטדרעמלט
Adormitarse
Contener, ( )אנטהאלטןוואגטהאלט|ן .
incluir (.Mil-0וואנטווא1פענ|ען. Desar)
mar

Destetarוואנט.-ויי:|ען o
Desarrollar, hacer o ווא:טוויקל|ע1
evolucionar; (fot.) revelar

Desarrollarse, evolu- זיךא׳
cionar

Desilusionar $ ייאנטויש|ן
Vestimenta, ropa ( )ןדאםא!1טועכץ

Desalinizar o וואנטזאלצ|ן •
Parte, participación ( )ןדעראנמייל

-oT>אין<א׳אןנעמעןנעמען,א׳
mar parte, participar (en, de)

Participante)ם(דעראעטייל־נעמער
Sentir>פון<$<ווןאנ|טי_יע| placer

(de), deleitarse (con)
Antiguo, vetusto אדי.1אנטי׳ק
Antigüedad, preciosi- ( )ןרדע.2
dad, rareza

Elegante; (objeto) pre- א׳אן
cioso/raro

Fugitivo, prófugo אדיאנטלא2־ן
,Huidaדאס.1אנטלויפן fuga

••זי

>פון<אנטלאפן()איז11אנטלויפ|ן.2
Huir, escaparse o librarse (de)

>ד<)אנטליגן/אנטליען(וואגטליי|ען
Prestar, dar prestado (a) perf.

Pedir o tomar pres- < >בייא'
tado (algo de alguien)

Desalentar, desa- o וואבטמרטיק|ן •
nimar
Descubrir, revelar o וואנטפלעק|ן

מא־דעדאנטפאלן(:)איזוואנטפאל[ן
Seא׳..מיר/אים/.איזמילךמעם

me/le/... cuajó la sangre
Deleitar, fascinar o וואנטציק|ן •
Enfrente, al otro אחו.1אנטקעגן
lado; en cambio, en pago

Por otra parte, en cam- זשעא׳
bio, al contrario

Ir'א׳>ד<ארויסגיין o salir al
encuentro (de)
Contradecir (a) ' א>ד<רעדן

Enfrente de; comparado פרעפ.2
con; junto a, al lado de; (con)
respecto a o de; contra
(a) Oposición, contraste, קוו.3
comparación; (b) encuentro, re-
cepción

(a) Confrontar, אנטקעגנ|לייג|ן
oponer

(b>ד<אנטקעגנ|לויפ|ן Correr)
al encuentro de

Contrarrestarוו^אנטקעגג|ווירק|ן
)אנטקעיגנגעווויגן(וואנטקעג.נ|וועג|ן

Contrapesar, contrabalan- >ד<
cear, equilibrar

אנטקע׳גנגעקו־)איזוואנטקעגנ|קומ|ען
Servir, complacer סמיט<ד>מען
hacer un favor (a alguien con
algo)

¿Quéא׳?אייךאיךקעןוואםמיט
puedo hacer por usted?

Incitarוו^>ד<אנטקעגנ|שטעל|ן a
pelear (a alguien), oponer a
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Oponerse o resis- < >דזיךא׳
tír a

Traer-)אעגעטראגן(וואנ|טרא1|ן (ines
peradamente), traer (el viento)

Llenar un lugar tra- מיטאקא׳
yendo algo

געווארן(א׳)איזווווער|ןאנטרוגען
]Desaparecer, huir, escapar

Manejar)א׳נגעטריבן(וואנ|טרייב|ן
(caballos, etc.); impulsar, propul-
sar, accionar

-erapaseDאנטרונען()איזוואנטריג|ען
cer, huir, escapar, fugarse

Dar)אינגעטרונקען(וואנ|טרינק|ען de
beber al ganado; emborrachar

Darאויף)א׳נגעטראטן(וואנ|טרעט|ן
un pisotón, pisar perf.

Encontrar)אינגעטראפן(וואנ|טרעפ|[
(casualmente), dar con

Encontrarse o tropezar ףאויא'
con (algo)

געווארן(א׳)איזוון|וועדאנטשוויגן
Callar(se) v. i.; acallarse
Perdonar, <ד> o וואנטשרלדיק|ן .
excusar

Disculparse, excusarse זיךא׳ •
געווארן(א׳)איזווווער|ןאנטשטאנען

Espantarse; cuajarse (la sangre)
Surgimiento, consti- דיאנטשטייונג •
tución

ניצמד!אויפקומען,-<ווא.טשטיין?
יוערן

Decisivo, crucial אדיאנטשיי׳דנדיק Resueltoאדיאנטשלאסץ.•
Decidido o resuelto (a) < >צוא'

געווארן(א׳)איזווווער|ןאנטשלאפן
Dormirse -iceD)אנטשלאסן(ווזיךאנטשלים|ן.
dirse

Decidirse por אויףזיךא׳ 0Indemnizarוואגטשע׳דיקןן.

Adherir mediante <$ וואנןטשעפע|ן
ganchos o broches

Importunar, mo- < >איןזיךא׳
!estar (a)

Dar alcance; recuperaran אנ|יאג|ן
(tiempo perdido)
Hacia abajo קוואנידער

Caer, desplo- אנידערפאלן
marse

)אניידערגעווארפן(וואנידער|ווארפ|ן
Derribar, arrojar hacia abajo
Sentar, dar asiento ^ וואגידער|זעצ|ן

Colocar-וו$אנידער|לייג|ן en posi
ción horizontal, acostar; dejar de
cama

אג״דערגעפאלס)איזוואנידער|פאל|ן
Caer, desplomarse

Colocar-וו^או.ידער|שטעל|ן en posi
ción vertical o erecta

]ntokah-ína[ל—פראואני־הקטן
Mi humilde persona
Si no, en caso contrario אחואני״ט
Polaina, sobrecalza ( )םדיא׳ניטשע

]nemyám-ina[)ס(דעךאני־מאמין
Credo

אניטשע-<א־ניצע
טאני-<‘שטאני

Asir, agarrar, posesio- ^ וואנןכאפ|ן
narse de; 0 tomar como ilustra-
ción; prender o contagiarse (una
melodía, etc.)

Tomar fuego; montar זיךא'
en cólera
Asirse de; tomar con איןזיךא׳
entusiasmo

Nublarseוו^זיךאנ|כמארע|ן
Nublarse-ווזיךאנ|כמורע|ן (el de

lo); ponerse sombrío (una per-
sona) | j

Fruncir el ceño, פניםדאסא'
poner mal gesto
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Cargar perf. ( )א׳נגעלאדןחאנףאד|ן
Llegarא׳נגעלאפן()איזוואנ|לויפ|ן

corriendo
Agolparse, congregarse זיךא׳
en un momento

Apilar, amontonar, <^ וואג,לייג|ן
acumular

Dar un rodeo; ir por וועגא'
una ruta más larga de lo nece-
sario

Reclinarseוו^זיךאנ|לענ|ען
Apoyarse)>אין/אויף<זיךא׳ (en

Escarmentar v. t. אק$>11אנ|לערנ|ען
Causar; producir can- <^ וואנןמאכ|ן
tidad excesiva de

Ensuciar (con < >אין/אויףא׳
excrementos)

Alentar, dar áni-
^ וואנ]מוטיק|ן

mo perf.
Proponer, su- ( )אעגעמוטוון|מוט|אב
gerir
Desordenar, < >איןוו^מיסטיק|ןאנ|
llenar de basura

Prueba-דאס.1אעמע&טן (de un tra
je, etc.)

-orP)א׳נגעמאסטן(וואנ|מעםט|ן.2
barse (una prenda, etc.)

הערהבאמערקונג;אגמערקונגע
Tomar, ( )א׳נגענומעןוואג|נעמ|ען .

asir; dar por supuesto; aceptar,
adoptar; contratar, emplear; dictar
(una ley), aprobar (una moción);
tomar (una medida); asumir (una
posición)

Llenar de טמיא׳
Ser aceptado; infectarse זיךא׳
Contagiarse; tomar מיטזיךא׳
(coraje, etc.)
Salir en defensa פארזיךא׳
de, interceder por

Tomarפאראקא,)פאלש( (algo
o a alguien) por

Mojar, humedecer ^, וואנ|נעצ|ן
Infinito, [ónsófik] אדיאנסופיק
interminable
Templar, afinar ^> וואנ|סטרויע|ן
(un instrumento)
Ensartar, enhilar

^ וואנ[םיליע|ן
אניטשע-<עא׳נעטשע

דעםאן=אנעם
Presentir que אז—וואב(ען
Reconocer, admitir 0 וואנערקענ|ען
Ensuciar, hacer <^ וואנ!פאטשקע|ן
un mamarracho; emborronar, es-
cribir mal
Atestar, rellenar <$, וון|פאקאנ|
Empolvar, afeitar

^ וואנ!פודער|ן
Abrevar perf. <$> וואנ|פויע[ן

Llenarse (alguien) de זיךא׳
líquido

Henchir, hinchar וואנ|פויש|ן
Parir (copiosamen- ^ וואנ|פלאדיע|ן
te) perf.
Parlotear larga-

^ וואנ|פלוידער|ן
mente

(Med.) Ataque, acce- ( )ןדעראנפאל
so; (Mil.) ataque, invasión; agre-
sión

>אויף<א׳נגעפאלן()איזוואנ|פאל|ן
Atacar, asaltar

אג־אנהייב,-<אגפאנגעןעאנפאנג,?
TIהייבן
Llegarא׳גגעפארן()איזוואנ|פאר|ן en

vehículo (inesperadamente)
(.Hww->ד<ווןאנ]פי_יפ| Chas)

quear, engañar
(Re)llenar, re- < >מיטוו>4אנ|פיל|ן
pletar
Dirigir; proseguir (una ^> וואנ|פיר|ן
guerra)

Conducir, manejar, ad- מיטא'
ministrar

S ....
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Inquirir, < >ביי>®<ווזיךאנ|5רעג|ן
averiguar

>מיט<)אינגעפרעסן(ווזיךאי|פרעס|ן
Atiborrarse o hartarse (de)

Echarא׳>ד<•געבןא׳נצוהערן: una
indirecta, sugerir, insinuar
Indirecta, in- ( )ןדאסא׳נצוהערעייש
sinuación

(.Zrówא׳קאפוליערא Una)
indirecta plena, una alusión di-
recta

Trazar, delinear,
^ וואנ|צייכענ|ען

bosquejar; marcar, señalar
Apuntar (un arma)

^ וואנ1ציל|ן
Inflamación)ען(דיאינצינדונג

Encender, ( )א־נגעצונדןוואג|צינד|ן
alumbrar, encender (la luz); exd-
tar, enardecer

También (med.) Infla- זיךא'
marse

Estirar, ten- ( )א־נגעצויגןוואנ|צי|ען
sar; dar cuerda (a un reloj, etc.);
afinar, templar (cuerdas en un
instrumento); tomar el pelo, bur-
larse
Alimentar, nutrir ^, וואנ|קארמע|ן
perf.

-eR>5ון<)א׳נגעקוואלן(וואנ|קוועל|ן
bosar de alegría (por), estar en-
cantado (con)

>אין<אינגעקומען()איזוואנ|קומ|ען
Arribar, llegar; ingresar en (es-
cuela, organización); sobrevenir,
aparecer

Resultar דא׳
Resultarleגרינג/שווערדא׳ a

uno fácil/difícil
Recurrir a צוא'

Recurrirגאך...צוא׳ a ... por
Dependerנאך...צוא׳דארפן

de ... para
Venidero, próximo אדיא׳נקומענדיק

Observar, ver, mi- אקוו,^אנ|קוק|ן
rar; mirar de hito en hito, clavar

la mirada en; contemplar; hacer
un reconocimiento de

פעטער-«אנקל?
Acusar, de- < >איןוו^אב|קלאג|ן
nunciar (ante)

Pegar>אין<וו^אנ|קלאפ|ן o cutir
(en), dar golpes secos (en o so-
bre), llamar (dando golpes en)

Chocar contra < >איןזיךא׳
Acumular, ( )אשגעקליבןוואנ|קלייב|ן
amontonar, apilar, acopiar

>אי1<)א־נגעקלונגען(וואנ|קלי1ג|ען
Tocar, hacer sonar (timbre, cam-
panilla)

Llamar (a alguien) por ד/צוא׳
teléfono

Pegar, adherir v. t.
^ וואנ|קלעפ|ן

, Conectar, unir; esta- ^, וואנ|קביפ|ן
blecer (contactos)
Cuestionario; encuesta (0) דיאנקעטע
(Mar.) Ancla, áncora ( ),סדעךאנקער

נאמ<וו^סמיט...זיךאנ|קער|ן*
Estar emparentado (alguien con),
estar relacionado (con); concer-
nir, incumbir a

שוועסטערקינדעראןזיךקערןמיר
Somos primos

Mencionar, d- ( )א׳נגערופןוואנ|רו5|ן
tar; llamar, nombrar, dar nombre,
apellidar

Decir (precedido o se- זיךא'
guido de una cita directa")

Atiborrar; encasquetar <» וואנ|רוק|ו
Acercarse gradualmente; זיךא׳
ser inminente, amenazar

Rallar, ras- ( )א׳נגעריבןוואנ[רייב|ן
par, frotar; calentar frotando; en-
cender (fósforo); hacerse una am-
polla
Infección, contagio ( )ןדעראנרייס
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Haber-אויףא'אןזיין repenti
naraente gran demanda de

Arrancar, ( )א׳נגעריסןווא1|רי2ם|ן
(re)coger (un haz o manojo de);
infectarse, llagarse

Causar buena impre- ( )בי_יא׳
sión (al público)

Incitar, < אויף>אק>$<וואנ|רייצ|ן
azuzar (perros), predisponer en
contra de
Contacto, toque ( )ןדעךאנריר
Tocar; afectar, conmo• <^ וואב|ריר|ן
ver; involucrar, lesionar, irritar;
tratar o tocar (un asunto)
Incitar (a), ins- < >צווואנ|רעד|ן
tigar
Afilar; aguzar, sacar <$> וואנ|שארפ|ן
punta perf.
En lugar de, en 9 ער3אנשטא׳ט
vez de

En lugar de esto, en דעםא׳
cambio

Institución, esta- ( )ןדעראנשטא“לט
blecimiento
Rellenar, atestar, <& וואנ|שטאפ|ן
henchir perf.

>אויף<)א׳נגעשטויסן(ווזיךאנ|שטדים|ן
Caer en la cuenta (de)

Dar->אין/אויף<זיךא׳ o to
par (con)

דא׳נגעשטאנען()איזוואנ1שטיי|ן*
Cuadrar a, ser digno de

Estar por debajo de la דא׳גיט
dignidad de

Pinchar)א“נגעשטאכן(וואנ|שטעכ|ן
perf.; fijar (con alfileres, etc.)

Fingimiento, impos- ( )ןדעראגשטעל
tura

Fingir, aparentar ' אדעם/אןמאכן
Aparentar, ©וןא׳דעםמאכן
echárselas de

Poner en hora; acti-
^ וואג|שמעל|ן

var (un mecanismo); fijar (la
mirada); apuntar (un arma, etc.);
emplear, contratar
Decente, respeta- אדיא׳נשטעגדיק .
Fie, honorable
Contagiar, infectar <$> וואנ|שטעק|ן
Esforzar,• forzar <$> וואנ|שטרענג|ען
(la vista, los nervios, etc.), some-
ter a esfuerzo
Colmar, lie- ( )א׳גגעשאטןוואג|שיט|ן
mar (con áridos)
Emborra- [sIhker]

^ וואנ|שיפור|ן
char
Desgracia, cala- ( )ןדאסא׳נשיקעניש
midad; engorro, fastidio, lata; per-
sona, asunto u objeto fastidiosos

Dar)א׳נגעשלאגן(וואנ|שלאג|ן una
paliza; ajustar (el tono); ofrecer,
proponer

Dar(se) o chocar אין)זיך(א'
contra

Afilar; ( )א“נגעשליפןוואנ|שלייפ1ן
aguzar, sacar punta a perf. >אין<)אינגעשלאסן(ווזיךאנ|שלים|ן.
Adherirse, asociarse (a)
Engrasar, untar; <^ וואנ|שמיר|ן
(desp.) maquillar, afeitar; garra-
patear, emborronar

Cortar)א׳נגעשניטן(וואנ|שני_ידןז en
tajadas
Sacar (líquidos) de <$ וואנ|שעפ|ן
un pozo, depósito, etc., mediante
un balde u otro recipiente; llenar
un recipiente sumergiéndolo en
una cantidad mayor de líquido
Estirar; tensar; some- <$> וואנ|שפאנ|ען
ter a esfuerzo
Apoyo, puntal; sos- ( )ןדעראנשפאר
tén, punto de apoyo; refugio

Apoyar->אין<וו^אנ|שפאר|ן (con
tra, en); basarse (en); alcanzar,
llegar (ni más ni menos que hasta)
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(c. ¿ ) Estar im- < >דאומפא׳
paciente

El-אןאיםשפארטעם está impa
cíente
Apoyarse (contra, < >איןזיךא׳
en)

Acumular ahorran- וואנ|שפאר|ן
do, economizar
Espolear, ad-

^ וואנ|שפארענ|ען .
catear
Aguzar (las orejas);

^ וואנ|שפיצ|ן
agudizar
Rellenar, atestar ^, וואנ[שפיקעווע|ן
Salpicar o rodar un

^ וואג|שפריצ|ן
líquido perf.

Poner)אשגעשריבן(וואנ[שרייב|ן por
escrito, apuntar

Garabatear, אןשרי_יבאגעבן
emborronar

-eRאויף)א׳נגעשריגן(וואנ|שרי_י|ען
prender gritando, regañar (a)

Dar)איגגעשראקן(וואנ|שרעק|ן un
susto; intimidar
Vedado, prohi- [oser] אפ,1אסור
bido ! |
¡No lo quiera Dios! ( )מיראינט.2

Malditoווייסאיךאויבא׳ si lo sé
¡Salud! [as(us)e] אינטאסותא

(.Medדיאסטמע Asma)
איסיי-<אסיי

)...אירן(דעראסימילאטאר
Asimilado

Otoño)ס(רדעאסיען
Reunión, [asife] ( —ות)דיאסיפה
asamblea

1]סךא [asáj.אינוו—אדיuM-
cho(s)/mucha(s)

Muchoאדוו.2
Aspirante ; estu- ( )ןדעךאספירא׳נט
diante avanzado

Asceta)ן(דעךאסקעיט

איסדו־חגאסרו־חג.
(Esp. jud.) Pro- [aser] ^, וואסר|ן
hibir, vedar, proscribir
[ester-hamáeke] פואסתר)־המל3ת(
Ester, la heroína del relato de
Purim

]senót-retse[דעךאסתרי־תעגית
(fuá.) Día de ayuno anterior a
Purim

(.Teatr-אפ.1אפ Sa!e(n) de la es)
cena
(a) Lejos, a distancia; (b) קוו.2
terminar de; d ) des.. ; (d) retro-
ceso

(a) (Perf.) Enviar, אפ|שיק|ן
expedir, despachar
(b) Terminar de comer ן|עם|אפ
(c) Desatar, deshacer ביגד|ןאפ|
(un nudo); desconectar
(d) Decrecer אפ|וואקם|ן

Suspirar con alivio; וואפ|אטעמ|ען
recobrar el aliento
(Carr., aut.) Neumá- ( )םדיאפאנע
tico, llanta, goma

Apóstrofo)ן(דעראפאסטרא׳ף
Bañar perf. ( )א׳פגעבאדןוואפ|באד|ן

-retlA)א׳פגעביטן(וו)זיך(אפ|בי_יט|ן
nar(se), turnar(se)
Morder perf., ( )א׳פגעביסןוואפ|ביים|ן
arrancar mordiendo

אפ-<)א׳פגעבונדן(וון|גד¡ביאפ
Obtener)א׳פגעבעטן(ווזיךאפ|בעט|ן

dispensa
Cepillar, ( )אפגעבערשטוון|בערשטאפן
limpiar cepillando perf.

).coC()א“פגעבראטסוואפ|בראט|ן
Asar, estofar perf.
Tostar(se), que- וו)זיך(אפ|ברזינ|ען
mar(se) (al sol)
Escaldar, quemar א2|ברי|ען

Quemarse; tener una זיךא'
amarga experiencia
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Romper, ( )א׳פגעבראבןוואפ|ברעב]ן
desgajar (un ramo); vomitar perf.

-eD)^/א׳פגעבראכט(וואפ|ברעגג|ען
volver
Chamuscarse), cal- וואפ|ברענ|ען
cinarse, ser destruido por un in-
cendio

Tostarse, quemarse זיךא'
ídolo, dios ( )א־פגעטערדעראפגאט
Afeitar(se), rasu-

^ וו)זיך(אפ|גאל|ן
rar(se) perf.
Aguas de albañal; al- דעךאפגאגג
cantarillado
Divorciar, [guet] ( )א״פגעגטוואפ|גט|ן
dar divorcio

-rapAא׳פגעגאנגען()איזוו*א3|גיי|ן
tarse, retirarse ; (tren, embarca-
ción, etc.) partir; retroceder, men-
guar

Hacer falta a alguien דא׳
Quéאפידירגייטוואס falta¿

te hace?
Deshelar, derretir א׳לאזן

)א׳פגעגאלטן(—אשפוואפ)גילט|ן»
(C. i.) Lograr; resultarle סד< >
salirle bien (a alguien)

Dorar)א׳פגעגילט(וו2אפ|גילט|ן
Colar, fundir, ( )א׳פגעגאסןוואפןגים|ן
moldear perf.

Rociar o bañar מיטאקא׳
Reflejarseוואפ|גלאגצ|ן

Vidriar; glasear perf. ^. וואפ[גלית|ן
Dárseleד—אשפוואפיגליק¡! en

suerte o salirle bien (determinada
acción) a alguien
Gastado, raído אדיא“פגעבארעט
Descolorido, אדיאיפגעבליאקעוועט
deslucido
Entregar; ( )איפגעגעבןוו»אפ|געב|ן
rendir; devolver; dedicar (tiemr
po); emitir (voto); consagrar;
confiar (un niño, para su educa-
ción); vomitar

Consagrarse o de- ד/מיטזיךא׳
dicarse a; ocuparse de

Fantástico, ilusorio אדיפגעדוכטא
Cuidadoso, cauto אדיא׳פגעהיטלן(

Descuidado ' איט1
Cuidado, pru- דיא־פגעהיט)נ(קייט
dencia

-socaseD>£ון<oווזידאפ|געוויינ|ען
tumbrarse (de)

Hecho—נייטראפ/אדיא׳פגעטאן
consumado
Gastado, muy usado אדיא״פגעטראגץ
Raído; desaseado, אדיאיפגעכוימלט
andrajoso
Abandonado, descui- אדיא׳פגעלאזין
dado; desaseado; negligente
Decrépito, caduco, אדיא׳פגעלעבט
obsoleto
Alejado, remoto אדיא׳פגעלעגין
Convencional; acor- אדיא׳פגעמאכט
dado, pactado

¡Trato hecho! ׳א!
Gastado, raído אדיאפעעפארץ
Helado, congelado; אדיאיפגעפרדיר־ן
marchitado por el hielo o la es-
carcha
Extranjerizado, אדיא־פגעפרעמדט
alejado (en costumbres y mentali-
dad) de su origen

Solícitamenteאדיא“יפגעציטערט
guardado y protegido
Enflaquecido, de- אדיא׳פגעצערט
macrado
Selecto, escogido אדיא׳פגעקליבץ
Descolorido, deste- אדיא׳פגעקראכץ
ñido, gastado
Arrancado; rasgado אדיא׳פגעריסין

Andrajoso, con א׳־אפגעשליסן
la ropa hecha jirones

Convenido; sobre- אדיא׳פגערעדט
entendido
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Paraוואסדערפוןא' no hablar
de que...

Niפוןא׳אומפזיין que hablar
Atrasado, retrógrado אדיא:פגעשטאנען
Débil, flojo, lán- אדיא׳פגעשלאפט
guido

Aisladoאדיא׳&געשגיט-ן
Vida acortada por la יארןא׳ע
aflicción

Decir rápidamen- $> וואפ|גראגער|ן
te perf.
Abismo, precipicio ( )ןדעךאפגרונט

Devolver->ד<וו^איפ|גרים|ן salu
dos (de parte de alguien)
Delimitar, demarcar <^ וואפ]גרענעצ|ן
Cobertizo, tinglado; ( )ןדעראפדאך
refugio

Dar-וו^>ד<אפ|דאגק|ען las gra
cías perf.; devolver favores

Renunciar §וןא׳
Secarse, marchitarse <$ וואפןדאר|ן
Espectro; ilusión, apa- דעךאפדוכט
riencía engañosa

)איפגעדוכט(אומפ—ווזיךאפ!דוכט|ן
Parecer, (c. i.) tener la im- <ד>
presión de que
Recompensar, devol- ^, וואפ|דינ|ען
ver favores
Descubrir, destapar, «^ וואפ'דעק[ן
develar
Imprimir perf.

^ וואפ|דרוק|ן
Registrarפינגערדי>ד<א׳ las

impresiones dactilares
Impedimento, obs- ( )ןדעךאפזזאלט
táculo; dilación; lo que disuade
Detener; ( )א׳פגעהאלטןוואפ|האלט|ן
contener, evitar; disuadir; demo-
rar; suspender (una actividad);
celebrar (una sesión); conquis-
tar (un triunfo)

Abstenerse (de) < >§וןזין*א׳

Tratado, discur- ( )עןדיא׳יפהאנדלונג
so, disertación
Talar, ;rahcnort׳ am- ^> וואפ1האק|ן
putar; interrumpir

Aclararse)איפגעהוסט(וון|הוסטIאפ la
garganta
Cuidar; (( )א׳פגעהיט)ןוואפ!היט|ן
cumplir (lo prometido); observar
(preceptos religiosos, días festivos)

Dios libre y guarde ' אזאלגאט
Levantar; ( )א׳פגעהויבןוואפ|הייב|ן
desnatar (leche); cortar (naipes);
(jud.) trasladar un difunto del
lecho al suelo
Resonar, repercutir <^ ןןאפ|הילכ|ן
el sonido

-neidnepeD>אין<אדיא׳פהענגיק
te (de)

Depender de איןא'זיין
איןא׳פגעהאנגען()איזווןע|גנעה|8א

Depender de
Impotente; desani- אדיא׳פהעגטיק
mado, desesperanzado

-eDא*פגעוואקסן()איזוואפ!וואקם|ן
crecer
Esperar, ( )א׳פגעווארטוואפ;ווארט]ן
aguardar perf.; dejar pasar cierto
tiempo
Rechazar, ( )א׳פגעוואר5ןוואפ|וואר5|ן
desaprobar, repudiar, denegar

קע־ניטוו^>6ון<:זידאפ|ווונדער|ן
No terminar de ad- פוןא׳זיךנען
mirarse (de)
Desviarse, apartarse ^ וואפ|ווי_יכ|ן
Secar, enjugar; limpiar ^> וואפןלויש|ן
(frotando); borrar

Pesar)א׳פגעווויגן(וואפ|וועג|ן
v. t./perf.
Apartar, desviar, dis- ^, וואפ|וועגד|ן
traer, evitar
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-ortepa[)ים(דעראפוטדופס
pes—apetropsim] (Fon) Tutor,
curador

פרתיקי-«—ות()דיאפוהיקי
Rechazo, negativa; (!) דמראפוא,.
despido
Despedir, echar; rehusar, ^

וואפ|זאג|ן
rechazar; (fon) legar

Renunciar (a) <pS> זיךא'
Parágrafo, (impr.) .ן)רעדץאזפא)
sangría

אפזעץפ״גל
Encontrar, recobrar, וואפ|זוכ|ן
recuperar
Aislar, incomunicar, וואפ|זונדער|ן
separar, apartar

No-א“פגעווען()איזוו»אפ|זי_ין se uti)
liza en tiempo presente) quedar-
se, permanecer (tiempo)
Exhalar un suspiro ^ וואפ|זיפצ|ן

Estar-א׳פגעזעסן()איזוואפ|זיצ|ן sen
tado (un cierto tiempo); cumplir
una condena en prisión
Sedimento, asien to, ( )ןרדעאפזעץ
;arrob׳ (quím.) precipitación; re-
siduo 1 |

Llevar ai o vender en ^, וואפ|זעצ|ן
el mercado, vender, colocar mer-
cadería

Asentarse; (quím.) sedi- זיךא'
mentarse, depositarse

Hacer revivir, [jaye] וון|עיה|פא^>
revivificar, reanimar

-Dese]וו^אפ|חתמע|נען [jasme
llar, abrir

Terminar)א׳פגעטאן(וואפ|טא|ן* de
hacer; jugar (una mala pasada),
perpetrar, cometer; quitar, apartar

Hacerle->ך<שפיצלאא׳ (a al
guien) una jugarreta
Irse, apartarse; escurrir- זיךא׳
se (de una batahola)

Sumergir [toyvl]
^

וואפ[טובל|ען
(por razones rituales)

Amortiguar, ( )א׳פגעטייטוואפ|טייט|ן
amortecer
Sección; compartí- ( )ןדע1אפטייל
miento ; departamento, división;
(mil.) destacamento, pelotón
Separar, segregar, di- ^, וואפ|טייל|ן
vidir

Farmacia)ן(דיאפטיי׳ק
Droguero, boti- ( )םדעראפטייקער
cario, farmacéutico
Desafilar, enromar; <^ וואפ|טעמפ|ן
atontar, embotar

Devolver)איפגעטראגן(וואפ1טראג|ן
al dueño; divulgar (un rumor,
chisme); (des)gastar

Mandarse a mudar זיךא׳
אפטרעט-<)ן(דעראפטריט

Ahuyentar, ( )א׳&געטריבןוואפ|טרי_יב|ן
repeler
Sacudir perf., arro-

^
וואפ|טרייםל|ען

jar con sacudida(s)
Lavarse las manos en ןו5זיךא׳
cuanto a

Disidenteאדיא׳פטריניק
Retrete, excusado, ( )ןדעראפטרעט
letrina

>6אר<)א׳&געטראטסוואפ|טרעט|ן
Deferir, (con)ceder, ceder el lu-
gar (a)

Divagar; desviar- < >פץא׳
se (de)

Acecharוו^אפןטשאטעווע|ן para
asaltar o robar, poner celada
Separar, despren- וואפ|טשעפע|ן
der, librar

Librarse de, zafarse פוןזיךא'
o salir de אפוטרופס-<אפיטרופום.

[apikoyres—api-)ים(דעראפיקורס
korsim] (jud., fig.) Hereje
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Qud., [apikobses] דא.סאפיקירסות
fig.) Herejía
Apresurarse, hacer a $11 אפ|כאפ|ן:
la carrera o con precipitación
(hasta el final), decir a la carre-
ra (una plegaria, discurso, etc.)

Aplausosמצ־אפלאדיסמענטן
Soltar, desatar, desen- ן|זאל|&א$11
cadenar; abandonar, desistir; de-
jar tranquilo

Disminuir, mermar v.t., ון6א'
rebajar, cercenar
También desalentarse, זיךא׳
abatirse

Reirse, burlarse de, ןו5$11אפ|לאכ|ן :
ridiculizar a

»pא׳זיךקעגעןניטו$:1זיךאפ|ל1יב|ן
Entusiasmarse locamente por, no

palabras para alabar a
Correr, ( איפגעלאפן)איזוואפ|ל1יפ|ן
manar, fluir; transcurrir (el tiem-
po, etc.)
Descartar; poner a un ^ וון]גייל|3א
lado o en reserva; diferir, dilatar,
posponer
Cobrar (una deuda) $.11 אפ|לייז|ן
Negar perf., des- $>11 אפ|לייקענ|ען
mentir

Dorar perf. $11 אפ|לייש|ן
Petición, solicitud, ( )םדיאפליקאציע
memorial
Volver a la vida; mar- $>11 אפ|לעב|ן
chitarse, secarse; vivir un tiempo
dado en un lugar
Deducir, inferir; $ 11 אפ|לערנ|ען
terminar de estudiar (una lección)

Apagar-)איפגעלאשן(11אפ|לעש|ן (bra
sas, cal); secar (tinta)
Acuerdo, convenio, ( )ןדעראפמאך
pacto, arreglo, concierto; (bibl.)
alianza

Acordar, entenderse, $11 אפ;מאכ|ן
pactar
Pintar, colorar perf. ,׳$.11אפ!מאל|ן
describir

Figurarse זיךא'
Cobrar, recaudar $>11 אפ|מאנ|ען
Resucitar v. t., rea- $11 אפ|מיגטער|ן
!timar
Medir, ( )א׳פגעמאסטןוון|מסע&ן0א
mensurar perf.
Borrar perf.; arrasar, $11 אפ|ימעק|ן
destruir
Describir; [Mosh!.] $1 ואפןמשל|ען
ejemplificar, ilustrar
Engañar, defraudar,
embaucar; timar
Desviar, apartar
Aparente- [aponem]
mente, a lo que parece
Desgastar, deteriorar
con el uso
Reclamar, ( )א׳&געגומעןוואפ!נעמ|ען
ir por; partear; llevar

Recuperar; desquitarse זיךא׳
Quedar paralizado פמ1א

העגטדיאפגענומעןאיםהאטעם
Sus brazos/manos quedaron pa-
ralizados/as

Chamuscar perf. $ וואפ|םמאליע|ן
Envenenar perf. $n אפ|סמ|ען
Llamamiento; acto de ( )ןדעךאפע׳ל
pasar lista
Replicar (con mor- $n אפ|ענט£ער|ן
dacidad o agudeza), retrucar

Refutar אויףא׳
Comer perf., ( )א׳פגעגעסןוואפ'ןעס|ן
terminar una comida

הארץפ״גל
Ofrenda, sacrificio ל)ס(דעראפער
Barnizar, lustrar, $ 11 אפ|פאליר|ן
pulir perf.

וו$אפ|נאר|ד

וו$אפ|נייג|ן
אדוופניםא

ו1$אפ|יניצ|ן
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Limpiar, lustrar (esp. ! ןאפ1פוצ[ן
zapatos)
Despachar de [pater] ^,11 אפ|פטר[ן

prisa
Dictar un [pask*n] וואפ|פםקענ|ען
fallo apresuradamente; sentenciar
Desecho, basura, desper- דעךאפפאל
dicio; hez, escoria
Decaer, ( א־פגעפאלן)איזוואפ|פאל|ן
disminuir; perder peso; separarse,
retirarse, quedar fuera (de consi-
deración), quedar en camino

Poner)א׳פגעפאסט(וואפ|פאסט|ן fin
a un ayuno
Pintar, te- ( )איפגעפארבןוואפ|פארב|ן
ñir perf.
Despachar, echar; ^, וואפ|פארטיק|ן
terminar de hacer

Dar cuenta de, aca- מיטזיךא׳
bar con

Partir, ( איפגעפארן)איזוואפ|פאר|ן
emprender viaje
Conducir a alguien (al

^ וואפ|5יר|ן
lugar al que debe ir), llevar a ca-
sa; llevar de regreso (en un ve-
hículo); desviar; laxar

-aseDא׳&גע6לאםן()איזוואפ|פליס|ן
guarse, refluir

).reA(איפגעפלויגן()איזוואפן5לי|ען
Partir, despegar
Refrescar v. t., res-

^ וואפ;פריש|ן
taurar las fuerzas, renovar; reto-
car, repasar perf.
Cuestionar, contrade- $> וואפ|פרעג|ן
cir, refutar, desaprobar
Extranjerizar ^> וואפ|פרעמד|ן

Extranjerizarse זיךא׳
Pago; derechos; cuo- ( )ןדעראפצאל
ta (en un club, etc.); tarifa; peaje
Pagar, devolver lo ^, וואפ|צאל|ן
adeudado, recompensar o castigar

Delimitar; cercar, $, וואפ|צאמ|ען
vallar
Taco (de zapato) ( )ןדעךאפצא׳ם
Sacar líquidos me- <^ וואס!צאפ|ן
diante incisiones, punciones, etc.

Qlmpr.') Impresión, ( )ןדעראפצוג
copia impresa
Rama o ramo; sec- ( )ןדעראפצווייג
ción, dependencia; ramificación
Bifurcarse, rami-

^
ווזיךאפןצווייג|ן

ficarse, dividirse
Insignia, distintivo ( )סדערא:פצייכן
Señalar, conmemo- ^> וואפ|צייכענ|ען
rar
Contar perf. ^ וואפ|צייל|ן

Correr)איפגעצויגן(וואפ|צי|ען (un
telón), llevar aparte; sacar (líqui-
dos); desviar (la atención); re-
tirarse

Hacer novillos, ha- לוש) pfi) א'
cer(se) (la) rabona

Adelgazar v. t., enfla-
^ וואפ|צער|ן

quecer v.t.
Hervir v. t., cocer, co- <s> וואפ|קאכ|ן
cinar perf.
Blanquear, enea- ^, וואפ|קאלכ|ן
lar perf.
Costar perf. ( )איפגעקאסטוואפ|קאםט|ן

Comprar>בצ<אקוואפ|קוי&|ן
perf. (a)

Sufrir, ( א׳פגעקומען)איזוואפ!קומ|ען
padecer; languidecer, extenuarse;
disminuir, mermar

Salir con, librarse (con מיטא׳
una sentencia o daño leve)

Expiar, purgar פארא׳
שהי־פהיפ״גל

Penalidad, pri- ( )ןדאסאיפקומעניש
vación; tortura, suplicio, expía-

ción | ¡
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Refrigerar, refrescar; <^11 אפ|קיל[ן
entibiar, calmar
Abreviar, compendiar <$,11 אפ|קירצ|ן
Eco, reverberación,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )עןדעו־אפקלאנג
repercusión

-oicceleS)א“פגעקליבן(11אפ|קלייב|ן
nar, escoger

-repeR)איפגעקלונגען(11אפןקלעג|ען
cutir el sonido, resonar, reverberar

Despegarse>$<11זיך|ןקלעפןאפ
Desatar, deshacer (un <$>11 אפ|קגיפ|ן
nudo)
Desabotonar <$>11 |קנעפל|עןאפ
Desviar, apartar, vol- <$>11 אפ|קער|ן
tear

-saeseDא׳פגעקראכן()איז11אפ|קריכ|ן
cararse, pelarse, desteñir v.i.
Rasurar(se), o 11 ( )זיךאפ|ראזיר|ן
afeitar(se) perf.
Salvar perf. <$>11 אפ|ראטעווע|ן
Quitar, suprimir, eli- <$>11 אפ|ראמ|ען
minar, desembarazar
Descanso, reposo ( )עןדעראפרו

Descansar v. t./v. i. <$>11 אפ!רו|ען
Descansar v.i. זיךא׳

Respuesta, repercu- ( )ןדעראפרוף
sión, reacción
Revocar, can- ( )א׳פגערופן11אפ|רופ|ן
celar, rescindir

Decir en voz alta; replicar זין־א׳
Reaccionar, respon- ףאדיזיךא׳
der a ; afectar a, repercutir
sobre

Correr v. t., apartar <$>11 אפ|רוק|ן
Abrir paso (a) < >פארזיךא׳

Limpiar, despejar ^>11 אפ|רייניק|ן
Arrancar, se- ( )איפגעריסן11אפ|רצם|ן
parar violentamente

Celebrar)א׳פגעריכט(11אפ|ריכט|ן u
oficiar (un rito)

Cumplir el servicio עבודהדיא׳
divino
Calumniar a, hablar mal §וןא'
de |

Abril)ן(דעךאפרייל

-aseDאיפגערונען()איז11אפ|רינ|ען
guarse, desagotarse
(Bot.) Damasco, ( )ןדעךאפריקא׳ם
albaricoque

Ponerse.$>11ןאפ|רעד| de acuerdo
en, arreglar, convenir; fijar una
cita

Disuadir de < >פוןאקא׳
Darse cita (con) < >נ2יטזיךא׳

Restar, deducir <$>11 אפ|רעכעג|ען
Saldar cuentas < >מיטזיךא׳
(con)

Raspar perf., ( )איפגעשאבן11אפ|שאב|ן
quitar raspando las escamas a un
pescado, etc.
Abolir, su- ( )^/א“פגעשאפן11אפ|שא£|1
primir; despedir (a un empleado)
Tasar, valuar, evaluar, <$>11 אפ|שא!צ|ן
justipreciar; estimar, valorar
Debilitar; atenuar <$,11 ןאפ|ש1ואכ

-seR>ד<)א׳פגעשוויגן(11ןאפ|שזוצג
ponder (a alguien) con el silencio;
tragarse una ofensa
Enjuagar perf.; <$>11 אפןשוועגק|ען
causar erosión (el agua)

ווי־אא׳)א“פגעשטאט(:11אפןשטאט|ן
Efectuar una visita (a) < >דזיט
Origen, ascenden- ( )עןדעךאפשטאם
cia, extracción

Descendiente)ען(דעךאיפשטאמלינג
Ser descendien- פון<$>11אפ|שטאמ|ען
te de, provenir de

-raMא“פגעשטארבן()איז11אפ|שטארב|ן
chitarse; extinguirse
Desempolvar, limpiar <$> 11 אפ|שטויב|ן
Rechazar; ( )א׳פגעשטויסן11אפ,שטויס|ן
repeler, asquear
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Hacer retroceder <$> וואםןשטופ|ן
(empujando); diferir; rechazar

>6ון<א׳פגעשטאגען()איזוו*אפ1שטיי|ן
Rezagarse, quedarse atrás; apar-
tarse, desistir

Rehuir, esquivar פרןא׳
Poner a votación, ^ וואפ|שטימ|ען
votar perf.
Detener, frenar v. t.; <$> וואפ|שטעל]ן
parar (en el trabajo); suspender;
fijar (hora o lugar para una cita)

Detenerse en, ocu- אויףזיךא׳
parse de

Signo)ס(דעואיפשטעל־צייכן de
puntuación
Sellar perf., es- ^> וואפ|שטעמפל|ען
tampar un sello
Quitar un tapón וואפ|שטעק|ן

(Esp. j-iid.') שלום־עליכםדא׳
Saludar con un cordial apretón
de manos

-Tan]קאו)שוין(אפשיטא [apsIute
to más, con más razón
Respeto, reverencia דעראפשי_י
Separar, apartar, di- <$, וואפ|שייד|ן
sociar
Pelar, mondar perf. ^ וואפ1שייל|ן
Reflejarse; resplan- וואפ|שי_ינ|ען
decer
Desollar, ( )א׳פגעשונדןוואפ|שינד|ן
despellejar
Despachar (por co- ^, וואפ|שיק[ן
rreo)

Remitir o derivar (per- צוקאא׳
sona, asunto) a

Rebatir, ( )א׳פגעשלאגןוואפ|שלאג|ן
rechazar; reflejar; disuadir

Arrancarse (de) <pfi> זיךא׳
Asediar la puerta טירןדידא׳
de alguien para ser recibido

Pulir, afi- ( )איפגעשליפןוואפ|שלייפ|ן
lar perf.

Convertir (a [sEmad] <$> וואפ|שמ!ד]ן
un judío)
Convenir, ponerse <$> וואפ|שמועם|ן
de acuerdo en

Arreglar una ci- < >מיטזיךא׳
ta (con)

Azotar, )א׳פגעשמי&סוואפ|שמי_ים|ן
zurrar perf.

Desenlazarוו^אפ|שנורעווע|ן
Segmento; sector; pa- ( )ןדעראפשניט
saje (de un texto); lapso; derrota,
biaba

Ser derrotado, mor- ' אאןכאפן
der el polvo; recibir su merecido

Cortar)א׳פגעשניטן(וואפ|שנייד|ן (un
pedazo de), quitar cortando; am-
putar; salir, resultar

Salir bien/mal גוט/שלעכטא׳
Salir sano y salvo טרוקןא׳ °

Aguzar (un lápiz) ^ וואפ1שניצ|ן
(D)espumar; sacar <$> וואפ|שעפ|ן
líquido con un recipiente

Cortar)א“פגעשוירן(וואפ!שער|ן con
tijeras; cortar el cabello, esquilar

)א׳פגעשפאלטן(וו)זיך(אפ|שפאלט|ן
Escindir(se)
Aflojar, soltar, זוא&|שפאנ|ען
desatar
Ahorrar, acumular <$, וואפ|שפאר|ן

Reflejarוו^אפ|שפיגל|ען
Desabrochar, desabo- $>1 ון|עיליפש|3א
tonar
Representar (teatral- ^, וואפ|שפיל|ן
mente); hacer una jugarreta

Tener lugar (algo dra- זיךא׳
marico)

-rafoM©רן)א׳פגעשפעט(וואפ|שפעט|ן
se de, ridiculizar a

א־פגעשפרוגגען()איווואפ|שפרעג|ען
Rebotar, saltar, dar un respingo;
descascararse o saltar (pintura,
etc.)
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Exorcizar)א׳פגעשפראכן(וו־.|ישפרעכ|ןא
Destornillar, desen roscar־וו,^אפ|שרויפ|ן

).roF()א׳פגעשריבן(וואפ|שרי_יב|ן
Transferir una propiedad, ceder,
traspasar, donar (en testamento)

)א׳&געשריגז/א׳פגעשריען(וואם|שריי|ען
Conjurar una calamidad; revi־
vir v. t. (a gritos)
Asustar, ( )א“פגעשראקןוואפ|שרעק|ן
amedrentar, intimidar
Al amanecer, al alba, al פראף־ברי‘
romper el día, a primera luz

,Muchos-אינוו—אדי.1פולעא mu
chas
Mucho, en cantidad אחו.2

Frecuenteאדי.1<&מ
Frecuentemente, a menudo אחו.2

A menudo, frecuente- מאלא׳
mente

Frecuencia
Aun; incluso;
siquiera

Ni siquiera, ni aun ניטא'
Oficialאדיאפיציע׳ל

Oficial (naval, mi- ( )ןדעו־אפיצייר
litar)

-Tro])ם(דעראפיקומן [afikoymen
zo de matzá ocultado por el padre
de familia durante la cena de Pé-
saj; los niños deben encontrarlo
y ofrecerlo por un “rescate”. Es
comido al final de la cena

אפער-<קוואפי“ר
)nó(letraC)ן(דעו־אפי׳ש

Abierto, público, patente; אדיא6ץ
franco(te); abierto a discusión; al-

i
אדיא׳פן־הארציק

אדי»‘¿נמלעד

Fuera, afuera, hacia afue- קווא5ע'ר
ra (de abajo, de atrás); hada
adelante

Salir (de abajo) אפער|קומ|ען
)^/אפע׳רגעבראכט(ווא£ער|ברעגג|ען

Sacar a relucir (un ejemplo, argu-
mentó, etc.)
Chantajista, aקע ( )ןדעו־אפערי“סט
estafador

)אפע׳רגענומען(ווזידא3ער|נעמ|ען
Emprender, acometer, <וצ/קא>
resolverse, determinar
Fraude sistematizado, ( )סדיא&ערע
estafa, timo
Asomar, atisbar <$, וואפער|קוק1ז
Asomar, rebasar ווא&ער{שטארצ|ן
De antemano, previa- אחועריאפר
mente, antes; (com.') por adelan-
tado, anticipadamente

Preceder ' אקומען
Mostrar el camino, llevar א׳גיין

la delantera, ir adelante
Tal vez, qui- [efsIier] אחוא6שר
zá(s), acaso I
Ahora, al אדוןצי*נד/אצינדער)ט( «
presente, actualmente
Zanja, trinchera ( )םדיאקאפע
Partícula apremian- פארטאקאר׳שט
te, usada con imperativos u ora-
dones con זאל que son, a la vez,
condicionales

דיראיךוועלבוך,דאסא׳מירגיב
Dame el libro, y (si lo ווייזן
haces) te mostraré

זעןמירוועלןקומען,א׳ערזאל
Que venga, y (si lo hace) en-
tonces veremos

אקערשט—<אקארשט$
Himno que los [akdomes] אקדמות
judíos ashkenazíes reatan el pri-
mer día de Shavuot

('.Gram)ן(חוראקוזאטי׳וו Acusativo)

)ן(דיא&טקייט

]elifa[אחואפילו

Sincero, franco
Franco, sincero
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Meticuloso, escru- אדי.1אקוראיט
puloso

Tambiénאחו.2 exactamente
Partera, comadrona ( )םדיאקושערקע
Acto, hecho; Opi-nt.") ( )ןרדעאקט
desnudo; acta, protocolo; (teatrJ)
acto, escena

Octubre)ם(דעראקטאבער
(Los días de) la Re- דעדאקטיאבער
volución de Octubre (1917)

קיציר-<קיצורא
Eje)0דיאקס
Buey)ן(דעךאקס

Hombro)ען(דעךאהסל
Encogerse®׳עןדימיטהייבן de

hombros
Propio de un buey;obtuso אדיאקסץ

Océano)ען(דעךאקעאץ
אנטקעגן-4אקעגן
Arado)ס(דעד!אקער

Acre, medida de su- (0) דעד2אקער
perficie

Reja)ס(דעךא׳קער־אי״יזן de arado
Arar, roturar $, ווא׳קער|ן
Tierra de labranza דיאיקערערד
Hace un momento, אחואקערשט
recién
Sisa, impuesto inte- ( )ןדעךאקצי׳ז
rior; oficina que lo recauda
Agua hirviendo דעךאקרעפ

ארמיש-4אראמעיש
Arreglar, organizar o ו1אראנזשיר|ן

(Haciaאדון.1ארא׳פ abajo)
¡Abajo!...מיטא׳
Ríoטייךמיטןא׳ abajo

Hacia abajo, bajando ( )צוצוא'
Demacradoא'פניםפון
Haciaקוו.2 abajo

Llevar abajo, ba- אראפ|טראג|ן
jar v. t.

... abajo ־אראפ...
Cuesta abajo א־גראב'

),«/ארא׳פגעבראכט(וואראפ|ברןןנג|עז
Traer o hacer venir (desde lejos,
esp. desde lugar considerado más
importante)
Bajada; declive ( )עזדעדאראפגאנג

אראפ׳מגאנגעז()איזוואראפ|גיי|ן•
Bajar, descender

Perder (bienes, gloria) פוןא׳
Girar o torcer ha- ^ וואראפ|דריי|ען
cia abajo; arrancar retorciendo
Derribar; cortar, ^ וואראפ|האק|ן
talar |

ארא׳פגעהאנגען()איזוואראפ|העבג|ען
Pender, colgar, estar suspendido

-orrA)ארא׳פגעווארפן(וואדאפ|ווארפ|ן
jar hada abajo; derribar (un go-
bierno)

Quitarse de encima זיךפוןא׳
Zambullirse זיךא'

Sentar en asiento ba- 4> וואראפ|זעצ|ן
jo o en el suelo; derribar; destro-
nar, deponer
Arrebatar, birlar; < ^ ןואראפ|כאפ|ן

tomar (una fotografía de)
Bajar, dejar caer; bo- ^ וואראפ|לאז|ן
tar o echar al agua

No cejar, mantenerse א׳ניט
firme

(Hacer-רעלסן(די)פוןא׳ des)
carrilar
Restringir, reducir פוןא׳
Rebajar el precio פרי_יזפוןא'
Descender; inclinarse, זיךא׳
agacharse; condescender

-ratipicerPאראפלאזאזיךגעבן
se (sobre)

Descenderוו|ן]גידעראראפ
Quitar)ארא׳פגענומען(וואראפ|נעמ|ען

de encima, bajar v. t.; despedir
(de un empleo); restar; cosechar
L. . ..



53אראפעט

אראפ-<אראפעט"
-aCאראיפגע^אלז()איזוו«ר<ם|4אל]ן

er(se); estrellarse (un avión)
Desanimarse, deseo זיךבליא'
razonarse

(fixאראם 1x*-6ארא
-iuQ)אר«»ע»*גסוו»ראפ|אי|ען

tar(se) (ropas); arriar, bajar v. t.;
0hurtar, sustraer

Mirar>אויף<וו>$ן|קוקאראפ| desde
lo alto (a)

אדא־פגעקראכן()איזוואראפ|קריב|ן
Bajar arrastrándose o a desgano;
bajarse (de un árbol, etc.)
Derribar, ( )ארא׳פגעריסןוואראפ|רייס|ן
demoler; criticar severamente
Descontar, sus- ^ וואראפ|רעכענ|ען
traer, deducir

)ארא׳פגעשלוגגען(וואראפ|שלינג|ען
Tragar perf.; resignarse a

Sandía)ץ(דערארברז
(Sast.) Manga (—) דעךארבל

Reírse para sus א׳איןלאבן
adentros
Vivir al día ' א&וןעסן
Improvisar; hablar ' אפוןשיטן
sin ton ni son

Trabajo; ocupación, ( )ןדיארבעט
empleo; función, tarea, cosa he-
cha; hechura, mano de obra

Buenaא'שטיקלגוטא faena
Ejercicio de es- ' אשריפטלעכע
critura, composición
Jomada de trabajo ' אטאגא

Trabajadora, obrera (0) דיאירבעטארין
Trabajador, obre- ( )םדערא׳רבעטארער
ro

Empleador)ם(דערא׳רבעט־געבער
Laborioso, indus- אדיאירבעטזאם •
trioso
Trabajar; ( )געארבעטוו|ןארבעט
(dial.) tejer imperf.

ארויסברעעען

Día-)...טעג(חורא׳רבעטסטאג labo
rabie o de trabajo
Desocupado, desem- אדיארבעטסלאז
pleado

-arT)א'רבעםםלי_יט(דערא׳רבעטסמאן
bajador, obrero

Persona)ן(דעו־א׳רבעטסמענטש de
trabajo
Trabajador, ( )םדעוא׳רבעטער
obrero, operario

La clase obrera מצ
Laדיא׳רבעטערשאפט clase obrera

Las [arbe koyses] מצארבע־כוסות
cuatro copas de vino que se be-
ben en el Séder de Pésaj

]sefnakebra[)ן(דעו־ארבע־כנ&ות
Prenda interior usada por los ju-
dios ortodoxos. Cubre el pecho y
la parte superior de la espalda,
tiene una abertura para introdu-
cir la cabeza y flecos en cada una
de sus cuatro esquinas
(Bót.) Arveja, (—) ( )דעךארבעס
guisante

וואנטדעראוא׳)אן(וויזיךקלעפן
(Hum.) No venir a cuento; te-
ner sin cuidado

(.Mús)ען(דערארגל órgano)
Orden, arreglo < )עךדיא׳רדענונג
Afuera, hacia el ex- אחו.1ארויש
tenor
¡Fuera! א1ינט.2 _
Hacia afuera, ex..., e... קוו3

Expulsarארוים|שטרפ|ן
)ארוי׳סבאגלייט(ווארוים|באגלייט|ז
ארויסבאלייטן
-mocA)ארוי׳סבאלייט(ארוים|באלייט|ןוו

pañar a la salida, despedir
)ארוי׳סבאקומעז(ווארוים|באקומ|ען

(Son)sacar; extraer
)^/ארוי׳סגעבראכט(ווארוים)ברעגג|ען

Expresar; traer afuera
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Salida)ען(דעךאר׳ויסגאנג
ארוי׳סגעגאנגען()איזווארויס|גיי|ן»

Salir o irse (a pie); publicarse
-Des>ווזיואדוים|גליטש|ן <pfi

!izarse fuera (de); eludir (a)

-Sa]וו^)זיך(ארויס|גנבע|נען [ganve
!irse a hurtadillas; sustraer(se)
Editar, ( )ארוי׳םמגעבןוו•ארוים|געב|ן
publicar; emitir, generar; entre-
gar, traicionar
Vano, inútil, in- אדיארוי׳סגעווארפ־ן
fructuoso

-seD)אדוי׳סגעגראבן(ווארוים|גראב|ן
,enterrar׳ exhumar

Desatornillarוו,^|דריי|עןארויס
Desatornillarse; <pS1> זיךא׳
eludir, escabullirse (de)

)ארוי׳סגעדרונגעז(ווארויס|דרינג|ען
Inferir, deducir

-naveL)ארוי׳םגעהויבן(ווארויס|יהייב|ן
tar (por encima de); poner en
relieve; acentuar, subrayar

>ד<)ארוי׳סגעהאלפן(ווארויס|העלפ|ן
Ayudar (en una tarea)

)ארוי׳סגעווארפן(ווארוים|ווארם|ן
Echar fuera, despedir, arrojar, de-
sechar; desalojar, expulsar

-)eD()ארוי׳סגעוויזן(ווארויס|ווייז|ן
mostrar, exhibir, manifestar

Resultar; de- < >פארזיךא׳
mostrar que se es (capaz, etc.)

Expresar, declarar, ^, ווארוים|זאג|ן
decir (perf.)

Opinar, declararse זיךא'
Darse)אדדי״סגעזען(ווארויס|זע|ן*

cuenta, comprender
Asomar, mostrarse זיךא׳

-eiL)ארוי׳סגעטראגן(ווארוי׳ם|טראג|ן
varse, retirar, sacar; emitir (vere-
dicto)

ארויסמרעט-«)Qדעו־ארויסטריט

Expul)ארוי׳סגעטריבן(ווארויס|טרייב|ז
sar, echar

(.Teatr-)ן(דערארויסטרעט Apari)
ción, salida a escena; declaración,
intervención (en debate, etc.);
salida (de una organización)

ארוי׳סגעטראטס)איזווארויס|טרעט|ן
Manifestarse, aparecer en público;
aparecer en escena

Separarse de (una orga- פוןא'
nización, etc.)

Arrebatarוון||כאפארויס
Salir sin ser observado, זיךא׳
escurrirse, zafarse
Dejar escapar (una מיטזיךא'
inconveniencia)

Liberación, emi- ( )ןדערארויסלאז
sión (bonos, acciones, etc.); pro-
mo lón (escolar, etc.)
Soltar, dejar salir, 0 ווארוים|לאז|ן
poner en libertad; emitir, librar,
poner en circulación; exhalar, des-
pedir, emitir (luz, calor, etc.);
echar (retoños, etc.) ; conceder
(licencia); omitir, excluir

Partir, emprender un זיךא׳
viaje

(.Mar->אויף<זיךא׳ Embar)
carse

Exponerוי^|לייג|ןארוים
Obtener por medio ^ ווארוי©|נאר|ן
de engaño

ארויס-<"ארויסעט
Soltar-מיטוו^<ארוים|יפלאצ|ן abrup

tamente

Despedir-וו^ארוים|&עקל|ען con ca.

jas destempladas
Extorsionar ^.!1 ארוים|פרעם|ן
Desafiar, < וו,^>אויףארוים|&אדער|ן
retar (a)

ארוי“סגעפאלן()איזוואדוים|&אל|ן
(Mil.) Salir de las filas; separarse,
retirarse, quedar fuera
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Salir(ןרא6עגס־יוראזיא)11«י־וים|6אר|ן
o partir; salir de viaje
Guiar hacia.afuera; רורריס|£יר|ן ®
exportar

Ponerדרךאאויףאקא׳ en buen
camino

Salir en chorro, $,11 אי*וים|םלייצ|ן
manar a borbotones
Extraer, (ןגיוצעגם׳יורא) n ארויס|צי|ען
retirar; desenfundar

Retirarse, irse; desalojar זיךא'
v.i., mudarse

Salir, manar, sur- $11 ארויס|קוואל|ן
gir (un líquido)

ארוי׳סגעקומען()איז11ארוים|קומ|ען
Salir, manifestarse; proceder, pro-
venir; emerger, resultar

¿Quéחירפון?ארויםמירקומטוואם
beneficio obtengo con ésto?

Mirar afuera; (re)sa-$n ארויס|קיק|ן
lir, destacarse

Aguardar ansiosamente אויףא׳
)ארוי׳סגעקליבס11זיךאדויס|קלייב|ן

Desalojar v. i.
-)noS()ארוי׳םגעקראגן(11ארוים|קריג|ן

sacar; extorsionar
Salvar, librar $,11 ארוים|ראטעווע|ן
Llamar, ( )ארוי“סגערופן11ארוים|רופ|ן
convocar; causar (emoción, etc.);
llamar afuera

Desafiar, retar (a) < >אויףא׳
ארויסרעד)ן(וערארזיסרייד

-narrA)ארוי׳סגעריסן(11ארוים|ריים|ן
car, arrebatar; sacar (dientes, etc.)

Pronunciación)ן(דערארויסרעד
Pronunciar, articular $11 ארדיס|רע־|ן

ארוי׳סגעשווו-)איז11ארוים|שווימ|ען
Emerger ןעמ)
Asomar, (sobre)- $>11 ארוים|שטארצ|ז
salir, resalir, destacarse

-xE)ארוי׳סגעשטויסס11אר1יס|שטוים|ן
pulsar, evacuar; desplazar, echar

Empujar hacia $11 אריים|שטופ|ן
afuera; echar, expulsar, despedir;
desplazar
Extender, sacar, $11 |שטעל|ןאי״וים
mostrar, asomar v. i

Dárselas (de) < >פאריך1א'
Mostrar(se), aso- $11 ארוים|שטעק|ן
mar(se)
Brotar, salir, ארוים|שטראמ|ען$11
manar
Enviar, despachar, $11 ארוים|שיק|ן
expedir, remitir

Hacer)ארוי׳סגעשלאגן(11ארוים|שלאג|ן
salir a golpes; hacer manar a bor-
botones; quitar, arrebatar

ארוי׳סגע־)איז11ארויס|שפרינג|ען
Saltar afuera ןעגנורפש)
Arrojar o echar $11 «ן|צירפש|םי1ר
(un líquido) ; salir en chorro
Destornillar, des- $11 אר1ים|שרוי6|ן
enroscar
Arriba, en lo alto, ha- אחו.1ארוי׳ף
cia arriba

Ríoטייךמיטןא׳ arriba
Escaleras arriba, ( טרעפ)דיא'
en el piso de arriba

Pesoאראפפעזעאא׳פעזעא
más, peso menos; el dinero no
importa
Hacia arriba ( )צוצוא׳

Hacia arriba, sobre 11 ק.2
Correr hacia arri- ן|פיול|פיו1א
ba, subir corriendo

)ארוי׳פגעארבעט(11זיךארויפ|ארבעטןן
Progresar, abrirse camino (esp.
trabajando)

Subida)ען(דעךאדוי5גאנג
ארוי־פגעגאנגען()איז11ארויפ|גיי|ן*

Subir, ascender
Admitir; dejar o ha- $11 אר1יפ|לאז|ן

subir
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Imponer (pena,
^

ווארוי5|איג|ן
multa, etc.)

ארדיף-*•ארוי6עט
ארויף-*)צו(צוארוי־ף נארויי^געצוווגגען(ווארויפ|צווינג|ען.

Imponer
ארוי'£געקראכ0)איזוואדויפ|קריכ|ן

Trepar (sobre), escalar <ףיוא>
)איזארוייפגעשווומען(ווארויפ|שווימע|ן

Emerger ארוי׳פגעשטי־)איזווארוי&|שטייג|ז.
Ascender, escalar < >אויףגן(
Enviar hacia arriba ^> ווארוי6|שיק|ן
Subir v. t. a la ras-^n ארויא|שלעפ|ן
tra o tironeando

También Echarse זיךאויףא׳
encima (deudas, etc.)

Alrededor, en derredor; אדוו.1אררם
aproximadamente

Enא׳אוןא׳ total
אין-*ארוס...אין

Alrededor; acerca de רעפ2.3
En torno, por todos lados; קוו3
de un lado para otro

Correr alrededor ארומ|לוי&|ן
de; correr de un lado para otro

Periferia, ambiente ( )עןז־ער.4
Vagar, an-

^
וו)זיך(ארומ|בלאנקע|ן

dar errante

Ceñirוו^ארומ׳גארטל|ען

ארו״מגעגאנמז()איזווארומ|גיי|ן*
Caminar alrededor de; <םררא>
deambular, ir de un lado a otro

Delimitarוו,^ארומ|גרענעצ|ן
Hacer rotar o rodar ווארומ|דריי|ען

Girar, rotar; rondar; va- זיךא׳
gar, haraganear

Envolver, ce- ^> ווארומ|וויקל|ען
ñir perf.

ארומזיימען-«וו,*ארומ|זוימ|ען

Buscar afanosamente
^

וואריפ|זוכ|ן
Orlar, ribetear

^
ווארומ|זיימ|ען
Mirar)אררגעעזעז(ווזידארומ|זע|ן•

en derredor; caer en la cuenta

Llevar)אררמגעטראגן(ווארומ|טראג|ן
de un lado para otro

Andar exhibiendo; מיטזיךא'
ir por ahí con

Circundante • אדיארומיק
Abrazar; envolver (las^Bארומ|כאפ|ן
llamas)

Abrazarse)>מיט<זיךא, (con

-arbA)ארו׳מגענומען(ווארומ|נעמ|ען
zar; abarcar, comprehender

Abrazarse זיךא׳
ארומער)ט(אדום!-*טעמורא0

Por; alrededor אחוארומעמט(
Por aquí א׳דא

Porא׳דארטן allí
Por atrás, dando un א׳היגטן
rodeo
Por dónde ' אווו
De qué manera ' אווי

>אי־)איזאררמגעפארן(ווארומ|פאר|ן
Viajar (por), recorrer רעב>
Viajero, tro- )סחווארו־מ5ארער
tamundos; (cow.) viajante

ארוימגעפלויגן()איזווארומ|&לי|ען
Volar de un lado para otro

Dar la vuelta vo- < >ארוםא'
lando (alrededor de)

Ceñir)אררמגעפלאכטן(ווארומ|פלעכט|ן
con guirnaldas

Pagar-וו^זיךאררמ|צאל|ן alguien to
das sus deudas
Cercar, vallar <^ ווארומ|צאמ|ען
Examinar, dar un *, ווארומ|קוק|ן
vistazo a

Echar una ojeada; caer זיךא׳
en la cuenta
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En«רוםזיךקוקטסעאיידער un
abrir y cerrar de ojos

(Cercar, circundar, «, ווארומ|רינגל|ען
rodear
Discutir, conversar «, ווארומ|רעד|ן
sobre
Arrastrarse en tor- « ווזיךארומ|שאר|ן
no; desplazarse subrepticiamente
Cernerse (las aves), « וורומ|שורעב|ן »
flotar en el aire

-roc)eR()אררמגעשניטן(ווארומ|שנייד|ן
tar, rapar, trasquilar, desbastar

Recortar)אח״מגעשוירן(ווארומ|שער|ן
o emparejar (cabellos, etc.) con
tijeras

-imS<>איבער<וו,«ארומ|שפאנ|ען
nar, marchar con paso mesurado
(por); recorrer o medir a pasos

]senyoba-nro[)ארונות(דערארה
(Jud.) Ataúd, féretro
Abajo y debajo de Meterseאונטערארונטער|קריכ|ןקווארונטער

reptando debajo de

;אדרנטערגע־)איזוו•ארונטעד|גיי|ן
Estar comprendido en, ןעגגאג)
caer bajo

]hsEDY0KNR0[)ן(דפרקודשארוך
''Jud.') El Arca Sagrada donde se
guardan los rollos de la Torá en la
;inagoga
Arpía, mujer [arure]( ות—)דיארורה
le mal genio
Vaga- [orjeporje] מצארחי־פרחי
)undo

סארטמי!)וגאל?אופן;-<ארט2
Lugar, espacio; ( )ערטערדאסארט
sitio; ubicación

גוט־ארטפ״גל
Oportuno, apropiado; ' אאויפן
en el acto, luego
En lugar de, en ארטפאסאויף
vez de

-eiuqnIא׳קיץזיוגע6ינעוניט
tarse, estar incómodo
Sustituir, אוןא׳דאםפארנעמען
reemplazar

Local, lugareño • אדיארטיק
(Bot.) Alcachofa, (1) דפרארטישא״ק
alcaucil

Porאימדא׳אחו:.1אריבער encima
de, cruzando

Más que suficiente א׳אהא׳
Por encima de, a través de קוו.2

Arrojar por sobre אריבער|וואר6|ן
o a través de

Cruce, paso, Qy) דפרארי׳בערגאנג
atravesamiento

ארי׳בערגעגאנ־)איזוו•אריבער[גיי|ן
Pasar a, convertirse en איןגען(

Excederאיבערא׳
Cambiarse a אויףא׳

)ארי׳בערגעגאסן(ווזיךאדיבער|גים|ן
Rebosar, desbordarse <רעביא>

ארי׳בערגע־)איזוואריבער|וואקם|ן
Superar (a alguien) )ארי׳בערגעווויגסוואריבער|וועג|ןןסקאוו)
Preponderar, pesar más que

)אריעערגעטראגן(וואריבער|טראג|ן
Transportar de un lado a otro,
trasladar, transferir; sobrellevar,
soportar

Trasladarse, mudarse >מיט<מאסדיא׳וו,«!אריבער|כאפ|ןזיךא׳
Cargar la mano (en)

Efectuar una < >צו/קיהזירא'
breve visita

ארי׳בערגעפארן()איזווארי3ער|פאר|ן
Mudarse a otra vivienda; atrope-
llar (con un vehículo)
Transportar, tras- «, וואריבער|£יר|ן
ladar

ארי׳בערגעפלוי־)איזוואדיבער|5לי|ען
Cruzar (en vuelo) < >איבערגן(
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)ארי׳בערגעקלי־ווזיואריבער|קלי_יב|ן
Mudarse (a. otra vivienda) ןב)

)ארי׳בערגעקרא־זיךוואריבער|קריג|ן
Atravesar difilculto- < >איבערגן(

sámente ,
ארי־בער־)איז/האטוואריבער|שטי_יג|ן

Exceder, superar, sobre- ןגיטשעג)
pujar
Cruzar v. t. en

* וואריבער|שי6|ן
barco

ארי׳בערגע־)איזוואריבער|שפרינג|ען
Saltar v. t.< >)אק/איבערשפרונגען(
(por encima de)
Hacia adentro, in... קוו.1אריץ‘!

Entrar volando o ארי_ינ|£לי|ען
inesperadamente

¡Adentro! אינט.2
-<)ארייינבאגלייט(ווארייג|באגלייט|ן
אוטנבאלייטן
-ortnI)ארייינבאלייט(וואריינ|באלייט|ן

ducir, anunciar
Topetarse, darse * ווזיךארי_יג|בוצקע|ן
coscorrones en
Introspección; vis- 0) דעו־ארי-ינבליק
tazo analítico
Invitar, ( )אריי׳גגעבעטןווארי_יב|בעט|ן
hacer pasar

)אריי׳גגעבראכן(ווזיךאדיינ|ברעב|ן
Irrumpir (en);entrar para <ןיא>
robar
Entrada, acceso ( )עןדעךאדיינגאגג

«דירנגעגאנמס)איזווארי_ינ|גיי|ן•
Entrar (en); frecuentar <ןיא>
(un lugar); ser incluido (en)

Verter-)אריי“בגעגאסן(ווארי_ינ|גים|ן (lí
quido) dentro; (hum.) beber en
exceso

Volcarse (en); desembo- זיךא'
car (un río)

-Me]וו*)זיך(אריינ|גנ3ע|נען [ganve
ter(se) a hurtadillas

-udortnI)אריי׳נגעגעבן(וו•ארי_יג|געב|ן
«cir; colocar; entregar o presentar
(es־ ritos, solicitudes, etc.)

אדי()ארייעגעטאנעןאפאדיי׳נגעטאן
Metido, absorto

Meterseוו*זיוארי_ינ|דדיי|ען de
rondón, entrarse a hurtadillas

ארעינגעדרדבגעס)איזווארייג|דדיבג|ען
Penetrar, infiltrarse

Echar)ארייעגעווארפן(ווארי_ינ|וואר6|ן
dentro, introducir, insertar

Sumergirse, zambu- זיךא׳
llirse

Cantárselas da- < וו*>דן|זאג|ארי_ינ
ras (a), decirle las cuatro verda-
des (a)

>אין<)אריי׳נגעטאז(וואריינ|טא|ן•
Poner dentro (de), meter; in-
vertir

Ser absorbido < >איןזיז*א'
c. i. (por un asunto, etc.), su-
mergirse (en un trabajo, etc.)

Interpretar, < וו*>איןא־י_ינ|טי_יטש|ן
leer entre líneas

-neserP)ארע׳נגעטדאגן(ווארייונ|טראג|ז
tar, introducir; asentar

-neP)ארי_יעגעטראכט(ווארי_ינ|טראכט|ן
sar, reflexionar, meditar perf.

Concentrarse en איןזיךא'
אריי׳נגעטראטן()איזוואריינ|טרעט|ן

Entrar (a), afiliarse o in- <ןיא>
corporarse (a), ingresar (en)

Dar)אריי׳נגעטרא6ן(ווארייג|טרעפ|ן
en el blanco
Arrebatar, birlar * וואדיינ|כאפ|ן
perf.; 0recibir (regaño, paliza; ga-
nancia inesperada); realizar/con-

:sumir rápidamente
Aprovechar la opor- ( וו)ארןא'
tunidad de
Entrar al pasar < >צדזיךא׳
(para una visita corta)
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Dejar entrar, admi- ווארפנ|לאז|ן
tir; instilar

Meterse de lleno, < >איןזיךא׳
embarcarse (en una aventura),
entrar (en detalles); interiori-
zarse

Ponerווארייג|לייגןן o colocar
dentro, insertar; invertir

Poner todo el empe- אץזיךא'
ño en

Intervenir-שלוםאץזיךאי co
mo pacificador

-mutsocA>אין<ווזיךארי_יב|לעב]ן
brarse (a un medio ambiente)
Mezclar o mixturar ווארענ|מישןן
(dentro de)

Meterse, ingerirse en, זיךא׳
inmiscuirse

Engañar, < אץ>אקוו♦ארי_ינ]נאר|ז
engatusar, embaucar (a), inducir,
atraer (a alguien)

Hacer)ארירנגענומען(ווארי_ינ|נעמ|ען
entrar, incluir; contener, abarcar

אריץטעגיירא0
Caerארייעגע&אלן()איזווארי_ינ|&אל|ן

dentro; entrar de improviso; ser
engañado o burlado

Incurrir en אץא'
>אץ<אריינגע&ארס)איזוואדע1|&אר|ן

Entrar viajando; meterse inespe-
radamente
Introducción, pre- Q) דעךארי_י16יר
fado, proemio; importadón
Introdudr, hacer en- ^ ווארבינ|6יר|ן
trar (a una persona); inidar en;
importar

)אריי׳נגע&לאכטן(ווארי_ינ|פלעכט|ן
Insertar, entrelazar

(.Huw-וו^>ד<ארץנ|צימבל|ןץ Zu)
rrar, dar una paliza

Tirar-)ארי-י׳נגעצויגן(וואריינ|צי|ןןן ha
cia dentro; atraer; implicar, invo-
lucrar

Entrar a habitar una casa זיךא׳
ארע״נגעקומעז()איזווארי_ינ|קומ|ען

Entrar <ץא>
Mirar/atisbar dentro ווארפנ|קוק1ן

Consultar, hojear (un איןא'
libro, etc.)

Hacerוואריינ|יקלאפ|ן entrar a
golpes, clavar

זיך()ארץ׳גגעקליבןווזידאדי?ב|ץלפכ|ז
Entrar a habitar una casa

Meditar>אץ<וו♦ארצנ|קלער|ן o
reflexionar (sobre)

)אריי׳נגעקראגן()זיך(ארי_ינ|קרע|ן
(Lograr) entrar
Introducir o meter ווארפג|רדק|ן
(esp. secretamente), insertar

Hacer)ארעעגעריבן(וואריי1[רעב|ן
penetrar por los poros frotando;
0 engullir, tragar

>אין<)אריי׳גגעריססווזיוארי_ינ|רי_ים|ז
Irrumpir, introdudrse o entrar
por la fuerza, invadir
Contar, incluir ווארצנ|רעכע1|ען
Hacer entrar, in- וואריינ|שטופ|ן
traducir empujando

Introducirse a < >אץזיךא'
empujones

Poner dentro, me- ^ וואר*יי1|שטעל|ן
ter, instalar
Introducir, וואריינ|שטעק|ז
(re)meter; insertar

Echar)אריי׳נגעשאטן(ווארי_ינ|שיט|ן
dentro (áridos) perf.

Entrar>צר<וואריינ|שמעק|ן al
pasar (a lo de)

Atisbar, espiar < >אץ'8
]mimóy-sejtra[דאסאריכות־יטים

Longevidad
Ejército, tropas ( )עןדיארמיי‘
Arameo (len- [ARAMrsh] דאסארמיש
gua)
Incomodar, molestar; con- וואר|1
cernir, importar
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No-ניטפיךארטעם me moles
ta/importa; no tengo inconve-
niente

Honesto, honrado, ín- «דיא׳רנטלעך
tegro
Lugar de ...zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )םדיארניע . . .

(Metal.) Lugar de גיסאדניע
fundición

Pobre, indigente, nece- «דיארעם
sitado

(.Anat)ם(דעוארעם Brazo)

-moH()ארעפע-לירט(דמו־ארעמא׳ז
bre) pobre
Propio de pobres «דיארעמאנסקע ®

Pobreza, estrechez, דיא“רעמקייט
indigencia

רענדאר-*)ן(דעו־ארעגדא׳ר
(For.) Arriendo (de ( )םדינדעארע
propiedades etc.), arrendamiento

Arrendarא׳איןןבעגפא/ןעמע1
(como arrendatario/arrendante)

Medida de longitud ( )עןדערארשיץ
usada antiguamente en Rusia,
equivalente a 28 pulgadas o 71,12
centímetros
Ceniza(s) ד«סאש

¿-emacsEפוןבלאטעאיןאשמאכן
ן ; cer, despreciar a; destruir, ani-
t i quilar a

Polvo y ceniza(s) אש־און־פא׳רעך

אישהאשה.

שטייגער-*שטייגערא
QJud.') Ale- [ÁshxENAz] ד«סאשכנז
manía medieval ; judería ashke-
nazi
Nombre [asIikenazi] ( )םדעראשכנזי

con el que se designa al judio de
Europa central u oriental y a sus
descendientes, por oposición a los
sefaradíes

]evóhel-11sye[>אויף<«פאש־להכה
Enfurecido (contra)

א׳דעך:]YADEMhsÁ[אשמדאי
(Jud.) Asmodeo, el rey de los de-
monios

יידאוויד<>איןקלאר:]erBsa[אשרי
Versado (en), conocedor (de) ' אאין

-aprestóyreBsa[ד«סאשר־יצר־פאפיר
pir] Papel Bigiénico
Mujer [eysBes-í9B] דיאשת־איש
casada

Adúltera[])ס(דיעצינשיא־תשא0
Adúltero)עם(דעראשת־אישניק0

Mu- [eysBes-jáyel] ( )סדיאשת־חיל
jer valerosa

ato]פרבחרתנואתה bojartonu]
“Tu nos elegiste”, frase de una ora-
ción que Bace referencia a la con-
dición de los judíos como pueblo
elegido
[esreg-esroyguim] ( )יםדעראתרוג
Cidra, fruto utilizado para bendi-
ciones durante la fiesta de Sukot



Letra del alfabe- [bhys] דעך/די3
to yidish; pronunciajción [b]; var
lor numérico: 2

fבאא׳באכטן-^-אבסערווירןresbO-
var

Inquietarוומארטדהק|ן o 11Influirבאאי_י׳נפלום|ן. o
Empleado; געב—דמרבאאמט|ער
funcionario
Cultivar (la tierra);o 11 באא'רבעט|ן
elaborar; adaptar, revisar (un tex-
to, etc.)
Haba, alubia, בעבל v ( )עםרדעבאוב
frijol; habas, alubias, frijoles (col.)
Propio de viejas אדיבאבסקע
(esp. chismosas, casamenteras)

Remedio casero רפואזזבאבסקע
Bruja, hechicera (&) דיבאבע
Abuela; partera, comadre ( )סדיבאבע

Quéדאגה!באבעםמי_ין me¡
importa!

Cuento—יות()דיבא׳בע־מעשה de
vieja, patraña
Ornar; (cosí.) ri- <> 11 באברעמ|ען
betear
Talentoso, dotado אדיבאגאכט •
Equipaje; maletas ( )ןדערבאגא׳זש

Robar; saquear o 11 בא־איזבאגייען;)מיר/זייוו•באגיין.באגזל|ען
Cometer, perpetrar ןעגגאג)

Pasarse sin, prescin- אןזיךב׳
dir de
Conformarse con מיטזיך׳3

Entusiasmo; ( )עןדיבאגפיסטערונג
inspiración
Entusiasmar; ins- o וובאגפיםטער|ן
pirar

0Dorarוובאגילד|ן
Alאחו.1באגינען alba

Alba, amanecer ( )סדעו.2
Agraciar, favorecer o ו1אגי״נציק|ן3
Regar, mojar; ( )באגאסןוון|באגים
celebrar con un brindis
(Con)fiable; fidedigno אדיבאגליי׳בט

באלייט...באגלייט...-*
גלייךבאגלי-יך-«)ביי($

Tener buen éxito; lo- <> וואגליק|ן3
grar
Robar, hurtar (a al- o ו1אגנבע|נען3
guien)

oבאגנוגענ|ען n>-באנוגענען
Perdonar; indultar, o וואגנע׳דיק|ן3
amnistiar

Bayoneta)ן(דעךבאגנע׳ט
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Encuentro, reu- ( )ןדאסבאגעעעניש
nión; entrevista

Aventuras, contingencias מצ
Vicisitudesבאגעגענישןבייזע

Encontrar, dar con 0 וובאגע*גענ|ען
Desear, anhelar o זובאגער|ן
Regaño, reprimenda (1) דטרבאגרא׳ב0
Enterrar, 9e- ( )באגראבןוובאגראב|ן
pultar; (JiumJ) echar a perder
(un negocio; etc.); 0 regañar, re-
prender -Compren)באגריפן/וובאגרי_יפ|ן. ( o
der; concebir
Fundamentar o וובאגרינד|ן
Saludar, dar la bienve- $ וובאגריס|ן
nida aclamar, aplaudir (una ac-
dón)
Concepto, noción ( )ןדעךבאגרי׳ף
Limitar, restringir o וובאגרע'געצ|ן
Baño; establecí- ( )בעדערדי.1באד
miento de baños

)ארמן(ב׳אין)אוועק(6ירןי■
(Hum.) Engañar, burlar

Termas)בעדער(דאס.2
Considerar, pen- <> ווזיךבאדאכט|ן
sar
Agradecer perf. o וובאדאנק|ען

>אק;(0באדארף!)ערוובאדאר8|ן־
Necesitar; deber (ha- < אינפצו( )
cer)

-nemaiporPזי_יןצוס׳באדארףווי
te, como debe ser

Pena, pesar דש־באדויער
Lamentar, אק/וואם o וובאדוי׳ער|ן
deplorar

Lamentablemente ' בצום
Patán, tunante; ha- ( )עןדש־באדידגג
ragán
Incluso, más bien דוואבאדני‘

אר־ניטאבי—הונגעדןב׳וועטער
Prefiere más bien pasar בעטן
hambre, con tal de no trabajar

Si-ערקומטבאדי_י al menos vi
niera באטי״יטןוו-<באדי_יט|ן.

Condición; requísi- ( )עןדש־באדי׳נג
, to; situación, circunstancia

)וועג0)באדונגען(ווזיךבאדינג|ען
Estipular, convenir (precio, etc.)
Servir; abastecer; aga- <> וובאדינ|ען
sajar
Sirviente, criado דעךבאדינער

Servidumbre, ( )ןדיבאדי'נערשא5ט
personal de servicio
Terreno, suelo; fun- ( )םדש־באדן
damento

Bañar)געבאדן(וובאד|ן
Cubrir, revestir; re- <> זובאדעק|ן
bosar
(Jud.) Cubrimiento de דאסבאדעקנם
la novia con un velo antes de la
ceremonia religiosa de casamiento

Necesidad)ן(ד^סבאדע׳רפעניש

סבנהאין()שטעלן-<וובאדרא|ען$
Oprimir, tiranizar <> וון|יקבאדר

Opresor)ס(סקעדש־באדריקער
Ansiedad, aflic- ( )ןדאסבאדלעעגעייש
dón
Versado, prác- < >איןאדיבאהאוונט
tico (en)
Escondido, oculto אדי.1באהאלט־ן

-nocsE)באהאלטן(וובאהאלט|ן.2
der; guardar; callar, encubrir

Tratamiento)ען(דיבאהאגדלעג
Tratar (enfermedad, וובאהאנדל[ען
asunto)
Unido; ensamblado אדיבאהא&טין
Intrépido, corajudo אדיבאהאירצט
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טענד״ןבאהוי&ט!ן-*דדיבגען,9
Calefacción; com- ( )ןדיבאהייצונג
bustible para calefacción
Calentar, caldear o דובאהייצ|ן

בייהיל§יק-«באהיל6יק
Escondite, es- ( )ןדאסכאהעילטעניש
condrijo

Juego-מצכאהע׳לטערלעך del escon
dite

Colgar)באהאנגען(ווכאהעגג|ען en
profusión, cubrir de adornos col-
gantes
Unir, acoplar; ( )באהא&טןווכאהעפט¡!
unir con guiones

Unirse; copular(se) זיךבאהעפטז
Dominar, gobernar; <> וובאהערש|ן <

subyugar dominar (materia, len-
gua, etc.)

Vigilar, custodiar <> ייבאוואכ|ז
Regar, irrigar o וובאווא׳סער|ן
Armado (con armas) אדיכאוואפנט
Armar, proveer de o וובאווא׳פענןען
armas
Precaución; sal- ( )ןדאסבאוואירעניש
vedad; salvaguardia

Sin restricciones ב׳ןאן
Asegurar; preca- o סאוואירטנןען
ver; salvaguardar

Tomar precauciones זיךב'
Tirar>מיט<)באווארפן(ווכאווארפ|ן

cosas contra alguien o algo; acosar
(con preguntas, trabajo, etc.)
Enjuagar, ba- ( )באוואשןווגאוואש|ן
ñar
Habitar, ocupar o ייבאווויג|ען
Admirar; asam- o וובאוודנדעך¡!
brarse
Admirador; ( )סדערכאוווינדערער
amante

Conocido; afamado אדיבאיורסט

Concienciaדאסבאוווסטזיין
Conscienteאדיכאווו׳סטזיביק (de

algo)
Casadoאדיבאוויייבט

Demostración (!) 1DT כאוויי׳ז
Evidencia מצ

Exhibir; demostrar [ )באוויזןוובאווייז|ז
llegar a hacer (a tiempo) צוב׳
Aparecer, hacerse ver זיךכ׳

Lamentar, llorar a o וובאוויע|ען
Conceder; asentir o וובאווי'קיק|ן

Dignarse, condescender צוב׳
Influir sobre o וובאווירק|ן
Algodón (planta y fi- ( )עןדעךבאוול
bra); tela o hilo de algodón
Mercadería de mala ( )עןדאסבאוול
calidad (
Movimiento (físico) ( )ןדטרבאוועיג
Movimiento; movi- ( )עןדיבאוועגונג
miento (social)
Movedizo; activo; mó- אדיבאוועגלעך
vil; mueble (bienes)

;revoMבאווויגן(/.o))זיך(¡ןכאוועג
poner en movimiento; mover(se)
Cauto; desapasionado אדיבאזא׳כט

Salarוובאזאלצ|ן O
Preocupado, intran- אדיבאזא׳רגט
quilo
Despachar; proveer o וובאזארג|ן
Visita; asistencia ( )ןדעךכאזוץ• •
Revisar (a alguien); vi- o 11 באזוכ|ן
sitar Visitante)ס(דערבאזוכער.
Separado; distinto; אדי.1באזונדער
especial

Separadamenteאדון.2
Particularmente אדוובאזונדערש
Vencer, derrotar o 11 באזיגן >

Apartar; destituir o 11 באזי_י,טיק|ן
Plateadoאדיבאזילבערם
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Celebrar)באזונגען(וובאזינג|ען (en
canciones, poesías, etc.)

Posesión, poder 1D1 באזי׳ץ Poseerאזעסן<o/5)וואזיצ|ן3.•
Poblar; ocupar < > וובאזעצ|ן

Establecerse זיך׳3

(Jud.) Acto tradicional דאסאזעצנם3
de sentarse la novia en el asiento
nupcial, como parte de la ceremo-
nia matrimonial
Agraciado, en- [bajéynt] אדיאחנט3
cantador
Acentuar, destacar o וואטאג|ען3 •
Palpar; manosear, exa- <> וואטאפ|ן3
minar
(In)titular, confe- o וובאטיטל|ען
rir un título
Significado, acepción ( )ןדעךבאטיייט

Significar)באטי_י־ט(וואטי_יט|ן3
-aítraPגעב—דעראטיי'ליקט|ער3

pante
Tomar>אין<0ווזיךבאטיי׳ליק|ן

parte
Sabroso [batámt] אדיבאטעמט
Consideración דעךבאטרא“כט

Tomar en consi- ב׳איןנעמען
deración

Estar׳3איןקוטעןניט fuera de
cuestión

Deliberación; exa- )עסדיבאטראכטונג
men
Observar; ( )באטרא׳כטוובאטראכט|ן
considerar

Pensarlo, meditarlo זיך׳3
Pisar, hollar ( )באטראטןוובאטרעט|ן
Cantidad; valor; im- ( )ןדעךבאטרע׳ף
porte; suma
Costar; importar < > וובאטרעפ|ן

בהוזל)3אטשא׳נעס(דערבאטעואן
Anciano, añoso אדיאיארנט3

De nin- [beéyn-oyfn] אחובאיךאר&ן
guna manera
Sin otra [—bréym] אחובאיד3רירה
alternativa
Pelota, balón ( )ןדעךאל!3

Baile))בעלער(דער2אל3 (fiesta
(.Faw-)ען(דערבאלאגא׳ן Confu)

sián, revoltijo
וו-<באלע'גערןבאלא׳גערןן

Cargadoאדי.1באלאדץ
;Cargar-)באלאדן(וובאלאד|ן.2 ago

biar
Globo)ען(דעךבאלא־ן

Pertenecer; concer- וואלאע|ען3 •
nir

0Equilibrarוואלאנםיר|ן3
Poner obstáculos, <> וואלא<םטיק|ן3
trabar; cargar; molestar
Pronto, al instante אחואלד3

Tanווי'3 ;pronto como
Puesto que '3 ווי

(Desp.) Estatua; ( )עםדערבאלרואץ0
tanto
Estatuario; tonto, אדיעקםנאוולא3°
idiota; mentalmente deficiente
®remiar, recompensar o וואלויב|ען3

)uerido, predilecto; po- אדיאלי,3ט3
pular

Corpulentoאדיאליייבט3
Recubrir; revestir; acos- 0 וואלייג|ן5
tar, poner (en cama); alojar, hos-
pedar; despachar (carta); (jud.)
llevar a la pareja de desposados a
la habitación nupcial; depositar
Insultar, ofender o וובאליי׳דיקןן

Ofenderse (con/ < >אדיףזיך'3
por)

Escolta, acompaña- ( )עןדיכאלייטונג
miento
Escoltar, acom- ( )3אליי“טוואלייט|ן3
pañar



באנקבאלייכטונג

Alumbrado, ilumi- ( )עןדיבאלייכטונג
nación

-ulI)באלויכטן/באליי׳בט(וובאלי_יכט|ן
minar, alumbrar; elucidar, aclarar
Dorar (con oro) o וובאלייש|ן
Bañera, tíña ( )סדיבא“ליע
Oblicua- [balajsn] אחובאלכסון
mente, en diagonal

בצל•-«)באלעבאטים(דערבאלצבא׳ם הבית
Animado; vivaz אדיבאלצ׳בט
Balbucear; parlo- 0 וובאלעב.עטשע|ן
tear
Sitiar, asediar o וובאלצ'גצר|ן
Mimar; consentir וובא'לצווצ|ז
Pelota, balón ( )םדערבאלעם
Perder el tiempo; o וובאלצמוטשצ|ן
demorarse
Almemar, platafor- ( )סדעךבאלצמצר
ma con pulpito en la sinagoga,
desde el cual se lee la Tora
Relamerse, <טימ> o ווזין־באלצק|ן
chuparse los dedos (de)

Instructivoאדיבאלצ׳רנדיק
Viga, tablón; (arq.) (0) 1D1 באלקן
cabrio
Si, en caso deque [beim] ל—קאבבאם
Poseer, fecundar (a $ וובאמאנ|ען
una mujer)
Bambolear(se), co- ^, וו)זיך(באמבל|צן
lumpiar(se)

-yelhs-enumeeb[אחובאמונה־שלמה
me] Con plena fe
Esfuerzo, empeño; ( )צןדיבאמיונג
gestión
Fertilizar, abonar o וובאמי׳סטיקןן
Turbar, molestar 0 וובאמ?|צן

Esforzarse, empeñarse זיךב,
Nota, observación; ( )עןדיבאמערקוגג
reparo

Observar, advertir; O וובאמצרק|ן
hacer notar
En verdad, [beemes] אחובאמת
realmente
Tren; ferrocarril 0 )צדיבא!
Poner nombre, ape- <> וובאנא'מצנ|צן
llidar

בענאיגד-<באגא׳נד9 Cometer><ווזיךבאגאיריש|ז una
tontería

)ב׳גצטא'ן>ד<—אשפוו•טא|ןבאנג
Ser algo causa de pesar c. i.

Compadecerאויף>ד<טאןב׳ a
Cinta, בצגדלי7)בצנדצר(דיבאגד
venda, cordón
Tomo, volumen ( )בצנדדערבאנד
(libro)

(.Cir)0דטרבאגדא׳זש Vendaje)
Contentarseמיט0ווזיךבאנרגענ|צן

con באוול-«דעובאנוול
Posesoאדיבאנומען באניצן0וובאנוצ|ן

Renovar; restaurar; es- <> וובאני-י|צו
trenar (un traje, etc.)

Emplear, ג tilizar ó וובאניצ|ן
Servirseטמיזיךב׳ de

Usuario; consu- )סוערבאגיצצר
midor
Concepción; com- ( )עןדערבאנצים
prensión
Comprender; ( )באגומצןוובאגצמ|צן
robar, despojar Humedecer$וובאנצצל|צן
Mojar; regar (plan- $ 11 באנעצ|ן
tas)
Trabajador ferroviario ( )סדעיבאנצר
Banco, asien- בצנקל v( )בענקדיבא:ק
to

ארג?באנקלאגגצר.דצראיןאפלייגן
Dar largas, relegar
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Billete de banco; le- ( )ןדטרבאיקנאט
tra de cambio
QMed.') Ventosa ( )סדיכאנקע

Ser-ב׳םטויטןאוויהעלפן ine
fectivo

(LítOקעם)ם(דערבא׳נקקוועטשער
“Aplastabanco”; ratón de biblio-
teca
Quebrado, en quiebra אפ.1באנקרא״ט
QCom.') Bancarrota, ( )ןדעך.2
quiebra
Bajo (voz o instru- ( )בעסערדערבאם
mentó musical)
Estanque; pileta; pis- ( )ןדעךבאסייץ
ciña; cuenca de un río
Perjudicar, [baavl] o וובאעוול|ען
tratar injustamente
Honrar, homenajear 0 וובאער|ן «

Ensuciar, emba- o וובאפאטשקע|ן
durnar
Decorar, adornar; o וובאפוצ|ן
(cost.) ribetear
Puntar, poner en la 0 וובאפינטל|ען
escritura semítica los signos con
que se representan las vocales, etc.

Mojar, bañar (una o ווכאפליזכע|ן
superficie)
Atacar; asal- ( בא6אלן)איזוובאפאל|ן
tar
Colorante; colora- ( )עןדיבאפארבונג
ción; matiz
Colorar; (0/ )בא6ארבןוובאפארב|ן
teñir

-inelPגעב—דערבאפרלמאכטיקטןער
potenciarlo

Darוובאפוילמאכטיק|ן pleno poder o
Humedecer)באפייכט(וובאפי_יכט|ן

Alado; elevado; (poét.) אדיבאפליגלט
alígero
Ostentoso; brillante אדיבאפליטערט
Manchar; deslustrar O וובא5לעק|ן

Orden, mandato ( )ןדערפאפעיל
Ordenar, man- ד)באפוילן(וובאפעל|ן
dar (a)

Transmitir, comu- < >דאקב'
nicar (algo a)

Población)>ןן(דיבא5ע'לקערונג
Poblarוובאפעלקער|ן O

Fortificar, reforzar $ וובאפע'םטיק|ן
Fertilizar; fecun- o וובאפרףכפער|ן
dar
Satisfacer, confor- o וובא6רי<דיק|ן
mar
Liberación; exención ( )עןדיבא5רי_ירנג

Que>מיט<אדיבאפריי׳גדט está en
relación amistosa
Familiarizar, hacer o וובאפריינדןן
conocer; amistar
Liberar; desembarazar; <> וובא61יי|ען
eximir
Pagar, remu- <ראםד> o וובאצאל|ן
nerar

Valer la pena זיך׳3
Pagadero, pagable ב׳צו

שייכות-<באצויג$ Sojuzgar)באצווונגען(וובאצווינג|ען.
Relación; actitud ( )עןדיבאציונג

Relaciones mutuas; trato, SU
roce, correspondencia

Rotular, marcar; o וובאציי,כענ|ען
denominar
Cubrir con tela; ( )באצויגןוובאצי|ען
forrar

Referirseצוווזיךבאצי|ען9 a
0Adornarוובאציר|ן

Mejilla, cachete בעקל V ( )ןדיבאק
Macho-בעקלv)בעק(דטרבאק ca

brío
אדיבאקא׳נט

מאכןב׳
Conocido, afamado

Anunciar
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Familiar, co- געב—דערבאקאנט|ער
nocido
Conocimiento; ( )ןדיבאקאנטשאפט
relaciones

באקענען-«0וובאקאג|ען
Confortable, cómodo אדיבאקווע׳ם
Comodidad, ( )ןדיבאקווע׳מלעכקייט
confort
Conseguir; re- ( )באקומעןוובאקומ|ען
cibir; percibir

Asequible ב׳צו
Venirle (bien o mal) a ד'3

Que-ב׳וווילדירעםזאל te apro
veche

Contemplar, examinar O וואקוק|ן3
Deplorar, lamentar o וובאקלאג|ן

Quejarse>אויף<וידב׳ de
Vestir v. t. o וובאקלייד|ן
Considerar; meditar o וובאקלער|ן

Reconsiderar זיךב׳
Hornear, cocer en ( )געבאקןוובאק|ן
horno

Tostarseזוןדעראויףזיךב׳ al sol
Patillasמצבא׳קנבערד

Algarrobo; algarroba ( )םדעךבאקסער
Salirב׳אויספאלןבאקעם:» mal

Combatir a, luchar 0 וובאקעמ5|ן
contra

באקאבטער-<געב—דערער|באקעגט
Presentar; fa- < >מיט0וובאקענ|ען
miliarizar (con)

Trabar conocí- < >מיטזיךב׳
miento (con), conocerse (con)
Darse a cono- < >צוזיך'3
cer (a)

,Muelaצייגער(..).דערבאקצאן molar
Hablarבא׳קציינערמיטרעדן sin

ambages ni eufemismos
Corroborar, con- o וובאקרע'פטיק|ן
firmar ן J

(.Bot)ן(דיבאר Pera)
Tambor, redo- ( )עןדערבאראבאץ
blante
Tocar el tambor; o וובאראבא׳נעווע|ן
repetir, machacar
Robar, saquear o וובארא'בעווע|ן
Cuidado; custodia דעךארא־ט3

Porב׳אייגענעםאויף propia
cuenta o responsabilidad

-maseDב׳גאטםאויףאיבערלאזן
parar, abandonar

Consulta, delibe- ( )עןדיבאראטונג
ración >מיט<)ראראטן(ווזיךבאראט|ן.
Consultar; deliberar

(.Z00Z-אינעס(..).דערבאראן Car)
ñero padre
Monte, בערגל v ( )בערגדערבארג
montaña; montón
(Coro.) Crédito דיבארג

AI fiado ב׳אויף
Cuestaאדרובארג־ארא׳פ abajo

Declive; decaden- ( )ןדעךבארגארא׳פ
cía

Cuestaאחובארג־ארוי׳ף arriba
Cuesta; progreso ( )ןידעו־בארגארוי׳ף
Montañoso, montuoso אדיבארגיק

Prestar>ד<וו>^בארג|ן
Tomar a préstamo(de) < >בייב׳

Barbaבערדלv)בערד(דיבארד

Descalzoאדי/אדוובא׳רוועם
בארא׳בעווען-*0וובארויכן

Tranquilizar calmar 0 וובארוייק|ן
Costa, litoral ( )םדערבארטן

0Enriqueceráוובארי_י־כער|ן
Recargar-)באריסן(וובאריים|ן el pre

ció, esquilmar
Por extenso [barijes] אחובאריכות
Parte, informe ( )ןדעךבארי“כט
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Reportar, dar un ב׳אאפגעבן
informe

Famoso; eminente אדיבארי“מט
Alardear, <«טי> o ווזיךבארינמנ|ן
jactarse (de)
Toque, contacto ( )ןדעךבאדי“ר
Tocar ligeramente; וובאריר|ן •
concernir
Brillante; diaman- ( )ןדעךנטא‘ליאדב
te; joya; gema

באד-<)ס(דיבארבע
Calumniar; murmurar 0 וובארעד|ן
acerca de
Locuaz, hablador אדיבארעידעוודיק
Justificar; autorizar o וובארעיכטיק|ן
Prudente, razonable אדיבארעכנט
Calcular; considerar o וובארע'כענ|ען

Recapacitar, darse cuenta ךזיב׳
Bajorrelieve)ן(דעךבאדעליע׳ף

Misericordiosoאדיבא׳רעמהארציק
-ipeCבערשטלv)בערשט(דיבארשט

lio; brocha; (urg.) escobillón
Sopa de remolachas ( )ןדעךבארשט

בארשט-*)ן(דערכארשטש
La Creación דערבאשא׳ף

Crear)באשא5ן(ווכאשאפ|ן
Engañar, defrau- 0 וובאשווינדל|ען
dar

-nemaruJ)באשוווירן(וו1באשווער|ן
tar, conjurar; invocar
Dificultar, estorbar o וובאשווער|ן2
Proveer de calzado O וובאשוכ|ן

Acusarאין<>אקoוובאשו׳לדיק|ן
(de)
Esconder, al- ( )באשטאיטוובאשטאט|ז
bergar
Composición, consis- דערבאשטאנד
tencia
->באשטייטייל G) דעיבאשטאנדטייל .

Parte integrante ( )ןדעךבאשטייטייל

באשליסך68

איזבאשטייען!)מיר/זייוובאשטיי“|ן*
Consentir, acce- < >אזבאשטאנען(
der (a)

• Insistir
Componerse de

Decretar impues-
tos

Contribuir (con), < >מיטזיךב׳
donar

בי״ישטייערןפ״גל

Conclusivo, decisi- אדיבאשטימיק
vo, determinante
Designar; definir, o ווכאשטימ|ען
fijar; decidir
Certificar, confir- o וובאשטע*טיק|ן
mar; acusar recibo; aprobar

Cubrir>מיט<אקoוובאשטעל|ן
(con objetos erectos)

Encargar>בצ<אלןב׳
Dar cita קאב׳

Penar, castigar o וובאשטרא£|ן
>מיט<)באשאטן/באשי׳ט(וובאשיט|ן

Esparcir sobre, espolvorear; prodi-
gar
Modesto, humilde אדיבאשיידין
Resolver; interpretar $ וובאשייד|ן
(un sueño, etc.)
Evidente, maní- אדיבאשיי׳מפערלעך
fiesto
Alumbrar, iluminar o וובאשיינ|ען
Balear, cañonear ( )באשאסןוובאשים|ן
Proteger, amparar o וובאשיצ|ן
Proteger, amparar <> וובאשי'רעמ|ען
Tapizar; cu- ( )באשלאגןוובאשלאג|ן
brir (a alguien el sudor, un salpu-
llido, erupción, etc.)
Decisión, resolu- ( )ןדערבאשלרס •
ción
Decidir, resol- ( )באשלאסןוובאשלים]ן
,ver

Resolverse, determinar זיךבייב׳

>אויף<ב׳
ון6ב׳

0וובאשטי_י'ער[ן
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Difamación)ען(דיבאשמוצונג
Ensuciar><וובאשמרצ|ן

Untar (con),zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA< >מיט110באשמיר|ן
ensuciar (con); dar una mano o
capa de
Dañar, perjudicar o 11 באשע־דיק|ן

Dotarמיט)באשאנקען(וובאשעגק|ען de
Empleo, ocu- ( )עןדיבאשע׳&טיקונג
pación
Emplear, dar tra- $ וובאשע'פטיק|ן
bajo
Criatura; ser ( )ןדאסבאשעיפעניש
viviente
El Creador, Dios דערבאשע'6ער
(Pre)destinado אדיכאשע׳רט
Novio, prome- —געבדערבאשערט|ער
tido
Proveer de alimento, <> וובאשפייז[ן
nutrir
Rociar, sal- <טימ> o 11 כאש»*יצ|ן
picar (de)
Pecoso, moteado אדיבאשפרענקלט
Por la preten- [bansEer] קאנבאשר
dida razón de

(Hm]קאובאשר־בכן Ya [bejéyn)
que

Yaחכםאזאביסטדוב׳ que eres
tan listo

Cubrir)באשריבסוובאשרי_יב|ן de
escritura; describir

באגרעגעצט-<באשרע׳נקט9
[bégued—BconrM])ים(דער/דאסבגד

Prenda de vestir; traje
Vestuario; vestimenta, in- ׳מצ
dumentaria

Por la fuerza [bigváld] אחובגוואלד
Traición [bguide] דיבגידה

]hsór-eliugeb[אחובג׳ילוי־ראש
Qud.') Con la cabeza sin cubrir,
descubierto
Achispado [beguilufn] 3 אבגילופין

(Jud.) [beguimátrie] אחובגימטריא
Igual al valor numérico de las
letras que componen una palabra,
frase, etc.

גימטריאלג״3
Furtivamente [bigneyve] אחובגנבה

[batjn—batjonim] ( )יםדערבדחן
Qud.־) El que entretiene en un
casamiento, diestro en rimas semi-
improvisadas de carácter humorís-
tico y sentimental
Indigente [bedíladál] אפבדיל־הדל

]ztemój-sekidb[דעךבדיקת־חמץ
(Jud.) Registro ceremonial de res-
tos de masa levada, pan, fermen-
tos, etc. que han de eliminarse
de las casas en 1a׳ mañana antes de
Pésaj
En apuros (eco- [bedai.es] 3 אבדלות
nómicos)

(Zrów.) Esto no me 1 ב׳איךבין
afecta

Tener in- ב׳האבן ¡:[bedeye] בדעה
tención de, tener in mente

En [bederej-klál] אחובדרך־כלל
general, por regla general
Figurada- [mósEl] אחובדרך־משל
mente

Gra- [behadrogue] אחובהדרגה
dualmente
Tumulto; [behole] ( —ות)דיבהלה
estampida; pánico
Cabeza de ganado; ( ות—)דיבהמה
vaca, hembra de otros rumiantes;
animal manso; tonto

Ganado מצ
>אין<געיווען(]DEUGY0B[)ב׳ווזיין»בוגד

Traicionar (a)
Presupuesto)ן(דערבוחשע׳ט

Casilla, cabi- vבדדקע ( )םדיבודע
na; pesebre; (teatr.') butaca
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-Ins]געוועץ()ב׳ווזיין*בודק [boydek
peccionar, revisar

]ztemój[געוועץ()ב׳ווזיין*בודק־חמץ
( Jud.') Efectuar el registro ceremo-
nial de restos de pan, etc., en la
mañana anterior a Pésaj

(.Zool)עם(דערבוהיי‘ Toro)
Seno, pedio, busto ( )סדעךבוזעם

)־.muHQב׳קייןפארפארןבוי“בעריק:
Divagar, (sal)irse por la tangente
Hoja, pliego, בייגל v ( )םדערבויגן
cuartilla; arco; curva

Carroביידלv)ן(דיבויד cubierto
Desván, ( )ס/ביי׳דעמערדערבוידעם
buhardilla

-eR>פון<אומפב׳אזיךאויסלאזן
ducirse a nada c. i.

Abdomen, בייכל v ( )בייכערדערבויך
vientre; barriga, panza

(.Hum]—ות()דיבויך־סברה [svore)
Suposición infundada

Árbolביימלv)ביימעי־(דערבוים

Aceite (comestible) ( )עןדעו־בוימל
Aceitoso, oleaginoso; אדיבוי׳מלדיק
untuoso
Matadero, degolladero ( )םדיבוינע
Edificar, construir יוב¡?!

Contar con, confiar en אויףב׳
Taladro, perforadora ( )סדערבויער1

Constructor)ם(דער2בויער
Taladrar; perforar וון|רע־יוב<^

Libroביכלv)ביכער(דאםבוך
Llevar cuentas o li- ביכערפירן
bros

Tenedorשעa)ם(דערבו׳בהאלטער
de libros
Teneduría de libros דיבוכהאלטעריע
Bahía, ensenada, rada (0) דיבוכטע Literalאדיבובשטעבלעך.
(Cachi)porra; cetro (0) דיבולאווע

(Dial.) Papa, patata; ( )םדיברלבע
papas, patatas (col.)
Saliente; marcado [boylet] אדיבולט
Bollo, panecillo ( )םדיכולקע
Atadura, vínculo; alianza דער1בונד
Unión de trabajadores דעך2בונד
judíos, partido socialista de obre-
ros, de vasta influencia en Polonia
y otros países de Europa Oriental
hasta la Segunda Guerra Mundial
Coloreado, vistoso אדיכונט
Motín, rebelión ( )ןדעך1בונט

Manojoבינטלv)ן(רדע2בונט
Rebeldeקע)ן(דעךבונטא׳ר

Incitar a la rebelión <^ וובו־נטעווע|ן
Rebelarse לידכ'

Búfalo)ן(דעךבדפלאקס
Empellar(se), pe- ^ וו)זיך(בוצקע|ן
lear(se)
Inclinarse, pros- < >צוו>^וךזיבוק|ן
tentarse (ante)

Rendir culto (a) צוזיךבוקן
Ramo (de flores) ( )ןדעךבוקע־ט
El Creador, El [boyre] דעובירא
(Supremo) Hacedor
El Creador [óylem] דעךבורא־עולם
del Mundo

(.Pey)עם/ען(דערבורזשוי Burgués)
Refunfuñar ^ וובורטשע|ן
(Bot.) Remolacha ( )עםדערבוריק
Ventarrón ( )סדיבורע
[boyrer—bórerim] ( )יםדערבורר
Árbitro; componedor

Ámbarדעךבורשטי״ן

Deאדיבורשטינען ámbar
Vergüenza; humillación דיבושה

(.Orw)ען(דערבושל Cigüeña)
Con [bezé-halósEn] אתובזה־הלשק
estas palabras (a menudo humJ)
Barato [bezól] אפבזול
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[bizoyen—bizyoynes] ( )ותרעדבזיון
Vergüenza; humiUadón; ultraje

]esurvajeb[>מיט<אחובחברותא
En compañía (de)
Mozo, jo- טע■ [bojer] דערבחור
ven; soltero

(.Desp])ן(דערבחורע׳ץ [bojeréts)
Rapaz, mocoso
(Sentir, ver) [bejúsIi] אדרובחוש
Claramente, evidentemente
Categoría, [pjine] ( —ות)דיבחינה
aspecto
Gratuitamen- [bejinem] אחזבחינם
te; en vano
Precipitada- [bejipozn] אדרובחפזון
mente
Ba- [bejotzejinem] אחובחצי־חינם
rato, a mitad de precio

ב,מיךפרעג)ט(]meryejeb[:בחרם
No tengo la menor idea
Por naturaleza [beteve] אחובט5ע
[betuej-betujim] ( )יםדערבטוח
Persona de confianza
Fe, con- [bitojn] < >איןדעךבטחון
fianza (en)
Anulado, invalidado [botl] אדיבטל

Diluí- [BEshíshiM] אפבטל־בשישים
do hasta el irreconocimiento
Hombre nada prácti- ( )יםדער.'ןבט
co; ocioso; Qjud.') persona mante-
nida por la comunidad o por su
familia por dedicarse al estudio y
a la práctica de la religión

(.Z00Z)ס(דעוביבער Castor)
Escaso; desdichado * אדיבידנע

Hastaפרעפ/קאנביז
Hasta aquí, hasta ahora אהערב׳

Grotesco, extravagante אדיביזאד
Hasta que, has- קאגוואנעט/וואנעןביז
ta cuando, hasta donde

דערביז•דעם!ביז=בחן

ביז-<בחקל.
A solas, pri- [bijides] ואדוביחידות
vadamente

-erpseD>צו<]ltib[דערביטול
do, desdén
Ruego; petición ( )סדי.1ביטע •
Por favor; cómo no אוינט.2
Amargo; deplorable אדיביטער

Pasar por un tran- < >ךב׳*זיין
ce amargo (c.i.)

Cerca de, junto a; al, פרעפ.1בי_י
durante; en casa de; en (la perso-
na de); a juicio de; cerca de; aire-
dedor de; entre; en la obra de

Junto a la pared וואנטדערב׳
Durante la noche טנאםב׳
En casa de mi tía מומע!מי_יןב'
Cerca de 15 minutos מינוט15ב׳

Aשייןעםאיזמירכ׳ mi juicio
es lindo
Entre los judíos יידןב׳
En la obra de Peretz פרצןב'

Converhioקח,2 improductivo
Secundario, subalterno בי_י..

Objeto o asunto secun- בייזאך
dario

(Gram.) (In)flexión, ( )עןדיבייגוגג
conjugación, dedinación
Especie de rosquilla (—) דעךכייגל
Doblar, curvar, ( )געבויגןוובייג|ן

torcer; inclinar; doblegar; (gram.)
declinar, conjugar
Flexible; dódl אדיביייגעוודיק
Induído, adjunto אדיבעעעלייגט

(.Gram)ן(רדעבייגפאל Caso (de)
dedinadón)

Choza)בויד)עד(דאסביידל (v

-mAביידע/ביידן()ד/אקפראג.1ביידע
bos

Nosotros dos ב׳מיר
.Ambosאחו—אדי.2
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דערביידערביי׳ביי
Ambasאדי־אינווביי׳דערליי‘ clases

Cde}
גאכט-<נאבטדערבי_י

útil, coadyu-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA< >דאדיבי_י׳ד«יל6יק
várate (a)
Asistir o concurrir <$>11 וב.י_י|וווינ|ען »
a; presenciar
Maligno; enojado, duro; אדי.1בייז
siniestro, ominoso

ביתם-<דאס.2
Malדאסבית־אוי׳ג de ojo

(.Gram)ן(דערבייזאוץ Oración)
subordinada

Visión)ביתע־ווףגדער(דאסבית־ווו׳נדער
pasmosa

Malévoloאדיביי׳זוויליק
>ביי<בייעעווען()איזוו•ביי|זיין

Estar presente (en) (no se usa en
tiempo presente')

Malhumorado; bronco אדיבייזלעך
(voz)

כייזם-<ביתן
געב—דאסבית|ס

ב׳דאסאל
ב׳אן

ביתןטמיי

Todo lo malo
Sin daño
Por las malas

-nelocnE>אדיף<^11זיךביי*זער|ן
zarse (con); regañar (a)
Macizo (de jardín) ( )ןדיבייט

טאג-<האגביי
Cartera, bi- ( )עך)ען(/דאסדערבעטל
Hetera; bolso
Modificar, alterar; ( )געביטן11בי_יט|ן
cambiar (moneda)

Modificarse, alterarse זיךב'
Intercambiar < >מיטזיךכ'

Modificadle; altera- אד׳יבעיטעוודיק
ble; cambiable (moneda); voluble
Látigo, fusta ( )ןדיבייטש

Barrigón; combado אדיבייסיק
Barriguita, pancita (v )בויךדאסבייכל

(.Hum-ב׳איןזיךפאטשן Con)
gratularse

Chichón, protuberan- ( )ןדער/דיבייל
cía
Suplemento, adjunto ( )םדיביי׳לאגע •
Adjuntar, incluir <$,11 ןביו|לייג|
Crispar el puño <»11 בייל|ן

דערבי_יידעם,בי_י=ביים
Al, durante אינפב׳
Al comer, durante la co- עסןב׳
mida

Huesoביינדלv)ער(דערביין
En lo vivo ב׳ביזן
Embarazoso, האלדזאיןב׳אווי
molesto
Muy parecido ביייערדימיט

ביינער.דיימיטטאטעדעראתער
Es la viva imagen de su padre

נאכט-<נאבטביי
Lado a lado, juntos אחוביינא׳נד
Huesito; carozo (v )בייןדאסכייבדל

).muH(>ביי<ב'אאפלעקן
Obtener ganancia (de)

Huesudo, anguloso אדיבייינערדיק
Mordaz; cáustico אדיבייסיק
Morder; picar ( )געביסן11ביים|ן

Sentir picazón < >אקפמ1א
Meמיךבייסטעם pica
Sentir>ד<כ, picazón en
Meמירבייסטהאנטדי pica la

mano
Picazón)ן(דאסכיךסעניש

A tiempo, oportuna- אדווצי״יטנסביו
mente

>8ק<בעעעקומען()איז11בי_י|קומ|ען
Vencer, derrotar (a)

>8P<בידגעשטאנעס)איזוו•בע|שטיי|ן
Resistir (a)

Sostener, ayudar < >דב'
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Aportar, donar אקוו,^ביי1שטייער|ן
—[BAYshoNiMjטעa)ים(דערביישן

Persona vergonzosa o tímida Ejemplo)ן(דעךבי_ישפיל.
Por ejemplo ב׳צום •

Primicias (frutos, gana- מצביכורים
do)

>צו<בים־לתזגיץ:]selyojib[ביכולת
Estar en condiciones (de)
[bilbl—bilbulim] ( )יםרעדבילבול
Calumnia, falsa acusación; con-
fusión

Calumniarאויףב׳אמאכן a
Con- [-hamoyjes] כ׳־המוחות
fusión de ideas

Pintura, cuadro; ima- ( )ערדאסבילד
gen; escena, cuadro

Hermoso שייןב'
Educaciónדיביילדונג

Educar; formar «>11 .בילד|ז
Vivido, pintoresco; אדיבי׳לדעריש
descriptivo
Movimiento estudiantil ju- בילו
dio de colonización agrícola en
Palestina, originado después de
los pogroms de 1881 en Rusia.
Esta palabra está formada par
las iniciales del versículo II,
5, de Isaías ונלכהלכויעקבבית
(“Casa de Jacob, venid y ande-

mos\י>, )

Billón (un millón ( )עןדעךביליאין
de millones o mil millones, según
el lugar)
Barato; vulgar אליביליק
Preferible אדיבילכער

Ladrar)>אויף<«>11כיל|ן (a
Billete (f.c., teatr. ( )ןדעךבילע“ט
etc.); (amer.') boleto; entrada
Almemar, ta- [bime] ( ית—)דיבימה
rima sobre la cual se lee la Torá
en la sinagoga

Abeja)ען(דיבין
,Soyזיין()אינפ:וובין estoy

Coherente; consecuente אדיביגדיק
Atar, comprometer ( )געבוגדן11בעד|ן

Comprometerse ךזיב'
]minamzanyeb[)ס(דערבין־הזמנים

Intervalo (entre dos períodos lee-
tivos)

-hsANiEB[דאס/דער)ן(בין־השמשות
mosIies] Crepúsculo (vespertino),
semioscuridad

]enyebel-enyeb[אדוןבינו־לבינו
Mientras tanto

Colmena)ן(דעךבינשטאק
Mordedura; mordisco; ( )ןדעךביס
picadura
Eres, estás ( זיין)איב^ווביסט
Rápido, ligero אדיביסטרע
Parte o porción pe- ( )עךדאסביסל
queña, poco

Un(os) poco(s); ligera- ב׳א
mente

Poco a poco; un po- ביסלעךצו
co (de)

Gradualmenteאדוובי׳סלעכווייז
Bocad(ill)o; manjar ( )םדעו־ביסן

Obispo)ן(דעךביסקופ
(Jud.) [BIER-JÓMETs] דערביעור־חמץ
Quema ceremonial de restos de
pan y fermentos en general la
mañana antes de Pésaj

[beytse-beytsim] ( צים—)דיביצה
Testículo

(.ZooZ)עם(דערביק Toro)
]milyój-rekib[דערביקור־חולים

QJud.^ Precepto de visitar y ayu-
dar al enfermo; (jud■') hospital
rudimentario
Fusil, escopeta, rifle ( )ןדיםקבי

Cervezaדאבוביר
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Birobidján, territo- דאסביראבידזשא׳ן
rio situado en Asia Oriental, en la
frontera de la China del NE, de-
clarado zona autónoma judía por
la U.R.S.S. en 1928, con el yi-
dish como lengua oficial
Ciudadano; burgués□( )םדש־גערביר
Civil; burgués אדיבי:רגערלעד
Alcalde, bur- דש־בי׳רגער־מי_יסטער
gomaestre Derecho—()דאםבי׳רגעררעכט propio
del ciudadano

Derechos civiles צמ
Ciudadanía; na- ( )ןדיבי׳רגערשאפט
cionalidad
En heren- [beyerusEe] אחובירושה
cia

ביסקרפ-<בישעףבישאף,?
Bet, nombre [beys]( )ןדער/דיבית
de la letra ב
Tribunal rabí- [bezdinJ דאםבית־דין
nico

-asyeb[)בתי־כנסיות(דאסבית־הכנסת
kneses—boteknésies] Sinagoga

בית־מדרש-*בית־המדדש
-imasyeb[)ן(דאס/דערבית־המקדש

GDEsh] Templo Sagrado de Jeru-
salón -ovkasyeb[)ן(דער/דאםבית־הקברות
;res] (Jwd.) Cementerio

)בתי־מדרשים(דער/דאסבית־מדרש
[BESMEDREsh—BOTE-MEDRÓshlM]

(Jud.) Casa de oraciones y estu-
dio; pequeña sinagoga ortodoxa

]melyoseb[)ם(דער/דאסבית־עולם
Cementerio (gen. judío)

]nemlaseb[)0(דער/דאסבית־עלמין
Cementerio (gen. judío)
Honorable- [bekoved] אחובכבוד
mente, dignamente

אק/אזב׳האבן :[bekavone; אחובכוונה
Proponerse, tener intención de te-
ner en vista

1]בכוה [bekoyej.צו<אפ<Dotado
de poder o capacidad (para)

Potendadmenteאחו.2
Intencionalmente [bekivn] אדוןבכיוון
Generalmente . [biklál] ואדובכלל
Por escrito [biksáv] אחובכתב

-ebu-edyovjib[אחובכבודו־ובעצמו
Átsme] En persona
De modo que, a [bijdéy] קאגבכדי
fin que
Pri- [pjor—pjoyrim]( )יםדעךבכור
mogénito
Primogenitura; [pjoyre] דיבכורה
prioridad
Favorable- [beji-tóyv] אחוטובבכי־
mente
De todos [bejol-oyfn] ואדוככל־אופן
modos | ,

בכלל-«אחובכלל
Azul; amoratado אדיבלא
Soplido, trompetazo ( )ןדערבלאן
Fuelle; persona ( )...זעקדש־בלאזזאק
vanidosa
Patán; gracioso de tea- ( )םדעךבלאזן
tro

80piar)געבלאזן(וובלאז|ן
Darse tono; enfurruñarse זיךב׳
Engreirse זיךרן6ב׳

בלעטלש)בלעטער(דער/דאם.1בלאט
Hoja; pliego u hoja de papel

Periódico, dia- ( )בלעטערדאס.2
rio

Ilegalאדיבלאט0
Ilegalmente ב׳ףאוי
Establecer com- < >מיטב'שלאגן
plicidad (con)

Barro; suciedad; fangal (0) דיבלאטע
No vale nada ב׳ס׳איז
Desdeñar; difamar פוןב׳מאכן0

(Med.) Ampolla, ( )ס/ןדש־בלאטער
pústula ¡ > j
iírit iU־ltt»u
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Sin [belóy-yóydim] אחובלא־יודעים
darse cuenta; en secreto

Deshonrarseוו^זיךבלאמיר|ן
Rubio; de !tez clara אדיבלאנד
Extraviarse; errar

^ וובלאנדזשע|ן
Lustroso; flamante אדיבלאנק
Fulgurar; resplandecer $> וובלאנק|ען
Extraviarse, vagar

^ ווזיךבלאנקע|ן
Pálidoאדיבלאס

Alardear; engañar וון|פאלב<5>
Bloqueo, asedio ( )םדיבלאקאדע

בילבול-<בלבול•
[BELÉv-voNÉFEsh] אחובלב־ונפש

Con alma y vida
Sangreדאסבלוט

Joven, vigoroso ב׳־און־מילך
Sangrarב׳דלאזן a

Desangrarse lenta- ב׳מיטאפגיין
mente

-bilbl-)ים(דערבלזט־בילבול bilbu]
lim] Falsa acusación (formulada
repetidamente desde la Edad Me-
dia) contra los judíos, de practicar
el asesinato ritual de niños cristia-
nos, para utilizar su sangre en di-
versas ceremonias
Sufrir, sangrar

^ ו1בלףטיק|ן

בלא-<אדיבלוי
Descubierto, desnudo אדי.1בלויז
Sólo, apenas אחו.2

Florבלימלv)ען(דיבלום
(Bot.) Florecimiento, fio- דעךבלי
rescencia
Resplandor, brillo דערבליאסק
Sin exagerar [gúzme] אחובלי־גוזמא
(Mím.) Plomo; mina del דאםבליי
lápiz |
Permanecer, ( געבליבן)איזוובלייב|ן
quedar(se)

Seguir siendo! מנאב׳
Mantener, conservar בייב׳

Elמירבייבלייבטבוךדאס libro
queda conmigo

Seguirבאלעבאםדערב׳ siendo
patrón;

Mantenerseזיינםבייב׳ en sus
trece
Quedar decidido que אזאומ3ב׳
Sobrevivir לעבןב׳

Pálido, descolorido אדיבלייך
Lápiz)ם(דערבלי_יער Lápiz)ס(דיבלי-י׳פעדער.

Plomada)ן(דערבליישנוד
Ciegoאדיבלינד

Callejón sin salida געסלב׳
Segura- [néyder] אתובלי־נדר
mente, pero sin juramento (fór-
muía empleada para prevenir con-
tangencias que impidan el cum-
plimiento de una promesa)
Destellar, rutilar

^ וובלינצל|ען
Especie de panqueque ( )םדיבלינצע
relleno de queso blanco
Indudablemente [sófek] אחובלי־ספק
Florecimiento, floración דאסבליעבץ
Florecer; prosperar <$> וו¡עןבלי
Relámpago; rayo; destello( )ןדעךבליץ
Relampaguear, fulgurar

^ וובליצ|ן
Está relampagueando בליצטעם

Mirada, ojeada, vistazo ( )ןרדעיקבל
Sin]אדחבלי־שום־ספק duda [sófek

alguna
Centellear, resplande- <^ וובלישטשע|ן
cer |!

b(e)lés]אחובלית־ברירה — bréyre]
A falta de alternativa
En idioma ex- [beláz] אחובלע״ז
tranjero o profano (ú. al emplear
palabras del idioma local en reem-
plazo .de sus equivalentes del he-
breo, ara-meo o yidish); (humd)
alias



ואנטבעטגע,

Ampolla, burbuja ( )עךדאסבלעזל
Burbujearוובלעזל|ען

Hojearוו^בלעיטער|ן
Hojalata, metal laminado דאס.1בלעך
o en planchas
Lata, bote de lata בלעכל V די.2

Deאדיבלעכין lata
בלעבן=בלעיכערן

Deslumbrar, fulgurar ווןבלע1ד|
imp.
Salmodiar בלע'קע)ר(צ|ן

Darמיטב׳לערנען:]kelob[בלק
(a alguien) una severa lección
Números, cuarto libro del במדבר
Pentateuco; (lit.)) “En el desierto”
En efectivo, al contado ואדובמזומן
Deliberada- [bemeyzed] אחובמזיד
mente, con alevosía
Con su per- [bimjile] אחובמחילה
dón
Por consi- [bemeyle] אחובמילא
guíente; de suyo

-Du]פרעפ>פון<במשך [bemeshej
rante, en o con el transcurso de
Como regalo אחובמתנה
El hijo de . . . טיטלבן

Jacob, el hijo de יצחקבןיעקב
Isaac

benodem])בני־(דעו־בן־אדם — bney]
Hombre, mortal, ser humano
Hones- [benemones] אחובנאמנות
tamente; de veras

benbayes])בני־(דערבן־בית — bney]
Miembro de la casa o familia

bendór])בגי־(דעו־בן־חד — bney]
Contemporáneo
En cuan- [benegueye] פער3בנוגע
to a

-Miem]דאס/נזצבני־בית [bneybayes
bros de una casa o familia (col.)

-dejoyneb[)בני־יחידים(דעו־בן־יחיד
bney-yejídim] Hijo único

(Hum.,peyJ) Hijos [bonim] מצבנים
Disponible, [benimtse] אפבנימצא
accesible, en existencia

-leorsiy-neb[)בני־(דערבן־ישראל
bney] Israelita ; (lit.) “Hijo de Is-
rael”

[binyen—binyo-)ים(דער/דאםבנין
N1m] Edificio, construcción

-jelyemneb[)בני־מלכים(דערבן־מלך
bneymelojim] Príncipe; (lit.) "Hi-
jo de rey” בנימצא-<בנמצא.
Agradar [beneimes] אחובנעימות
blemente

[ben-ír—bney])בני־(דעו־בן־עיר
Conciudadano

-eryotneb[)בני־(דערבן־תורה
bney] (Jud.) Erudito, docto, le-
irado
Secretamente [besód] אחובסוד
En total, [bes(a)jakl] אחובסך־הכל
en conjunto
Haba, frijol, (\7 )באב)עך(דאסבעבל
poroto
(Irán.) Equipaje, נוצבע“בעכעס

petates
Balbucear, (fam.) mas- וון|עבעב<^
cullar

-yésenyovab[אחוהרביםבעוונותינו
nu-horábim] Por nuestras múl-
tiples culpas (se dice en relación a
la inevitabilidad de un acontecí-
miento desfavorable)
(Bot.) Lila דערבעז

Escoba)ער/)ע(ם(דערבעזעם
[beezres-hasIiém] פרבעזרת־השם
“Con la ayuda de Dios” (fórmula
usada por los judíos religiosos, en-
cabezando escritos, etc. con la abre-
viatura בע״ה(

Cama)ן(דאס/דיבעט
Ropaדאסבעיטגעוואנט de cama
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Mendigarוו^בעטל|ען
Mendigo)ס(סקעדערבעטלער

Pedir, invitar ( )געבעטןוובעט!!1
Pedir* (a Dios, una ( )אויףב,
merced)
Ser de desear אומפזיךב׳

Esווארטאנדעראןזיךב׳עם de
desear otra palabra
Hacerse rogar ב׳זיךלאזן

Hacer)געבעיט(וו2|ןבעט la cama
Copa para vino, va- ( )סרדעבעכער
so de pie

)בעלי־אכסגיות(דערבעל־אכסגיא
[balajsAnye—bale-] Posadero

-Hom]בעל־בטחוןדער)בעלי־( [bitójn
bre de fe, optimista

Padre-)בעלי־(דערבעל־ברית del ni
ño que está siendo circuncidado

]evyág[)בעלי־גאוות(דערבעל־גאווה
Persona arrogante

Per-[gúf])בעלי-גופים(דערבעל־גוף
sona corpulenta o vulgar; kulak

-Perso])בעלי־(דעו־בעל־דבר [dóver
na de marras; (euf.) Satán

—NhsBAD[)ס/ים(דעו־בעל־דרשן
darsEonim] Orador tedioso; (jud.)
predicador

-)e(lab[)בעלי־בתים(דעו־בעל־הבית
בעל־הביתל v bós—bal(e)batim]
[bal(e)besl] Propietario, amo,
mesonero; patrón

]e(lab(etsob[)0(דיבעל־הביתטע
Propietaria, ama; mesonera; ama
de casa; patrona

(\7)בעל־הבית)עד(דאסבעל־הביתל
[bal(e)besl] (Irán.) Recién ca-
sado

-11sh[Res־אדיבעל־הבתיש [bal(e)ba
petable; maduro, juicioso, de re-

cursos; confortable
-onocE)ן(][דאס/דיבעל־תבתישקייט

mía doméstica

[bal(e)báteveוובעל־הבתעוועןן o]
Manejar una casa; ejercer mando

-lah[)בעלי-הלוואות(דערבעל־הלוואה
vóe] Prestamista

]wój[)בעלי־חובות(דערבעל־חוב
Deudor
Animal, ser [jáy] ( )יםדעו־בעל־חי
viviente

]semyólaj[)בעלי־(דערבעל־חלומות
Soñador

]evyót[)בעלי־טובות(דעו־בעל־טובה
Benefactor

]lvyóy[טע)בעלי־(□דערבעל־יובל
Persona cuyo aniversario se festeja

—steyoy[)בעלי־יועצים(דעו־בעל־יועץ
yóyetsim] Consejero, asesor
Obligada- [kórje] אדוובעל־כרחו
mente

]múm[)בעלי-מומים(דעו־בעל־מום
Tullido

-yóm[)בעלי־מופתים(דעו־בעל־מופת
fes—mófsim] Taumaturgo

)בעלי-(]sEvóhsJAM[דעו־בעל־מחשבות
Persona pensante

-Ar]—ות()דערבעל־מלאכה [melóje
tesano
(Med.) Catarata ( )םדיבעלמע

[baln—balonim]טע)ים(דערבעלן
Persona interesada; candidato
Ansia, avi- [balones] ( )ןדאםבעלנות
dez; interés

-yéva[)בעלי־עבירות(דעו־בעל־עבירה
re] Pecador

-Carre])—וו!(דערבעל־עגלה [agole
ro, cochero
Literatura de fie- דיבעלעטריסטיק
ción
Verbalmente [balpé] אדוובעל־פה
Maestro asistente ( )סדערבעלפער
en el Jé-yder tradicional

]ekódst-lab[)בעלי-(דעו־בעל־צדקה
Persona caritativa, filántropo
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Persona])ם(דערבעל־קורא [kóybe
que lee la Torá en la sinagoga

בעל־=]eírk[)בעלי־(דערבעל־קריאה
קורא
(.!Jud])בעלי־(דערבעל־שם [shÉM)

Taumaturgo
-mís[)בעלי־שימחות(דערבעל־שימחה

je] En una fiesta, el agasajado
o la persona que la da

Persona])ס(דערבעל־תוקע [tekéye
que toca el Shofar en la sina-
goga

]selját[)בעלי־(דערכעל־תכלית
Hombre práctico o realista

בעל־-<]eíkt[)בעלי(דערבעל־תקיעה
תוקע

]evúiIst[)בעלי־(דערבעל־תשובה
Penitente
Velas para la bendi- מצבענטשליכט
ción en sábado u otros días festivos
Bendecir; QW.) decir <$> וובענטש|ן
las bendiciones de la comida

צושטעלן:v)ך(בענקלדאסב"ע׳נקעלע
(Hum.) Delatar a al- יפארדאב׳
guien ante
Añorar a, suspi- ( )נאךוו|עןבענק
rar por

Añorar (c. i.) ד>פמואךיז׳ב>
Anhelo, nostalgia ( )ןדיבענקשאפט

óptimo)גוט*אדיבעסט (vv

Mejor)גוטאדיבעסער (v
Ceder, ablandarse ווערןב׳
Mejorarse, re- דאומפווערןב׳
ponerse

Mejorarse, res- ווזיךבע׳םער|ן
tablecerse
En esencia [beetsem] אחובעצם
Panadero, hor- קע)ס(דערבעקער
ñero

Panadería)ען(די.1בעקערי_י‘
Oficioדאם.2 de panadero

Especie de chaqué- ( )סדיבע׳קעשע
ta larga

(.ZooZ)ן(םיכעדערבער Oso)
Colina;10ma(v )בארג)עד(דאסגלבער
Bolsa de Comercio (0) דיבערזע

בערעזע-*)ם(דיבעריאזע
Aproximada- [beebej] אדוובערך
mente
(Bot.) Abedul; ma- ( )םדיבערעזע
dera de abedul

Deאדיבערע“זעווע abedul
1]בעת [beys.איוקEn tanto que

Durante, mientras פרעפ.2
Entretanto [máyse] אחובעת־מעשה
[BEPÓYEL-MÁMBsh] אחובפועל־ממש
De hecho, efectivamente
Claro, אדי.1 [BEFEYBEsh] בפירוש
explícito, categórico
Claramente, explícitamente אחו.2
Abierta- [bifresye] אחובפרהסיא
mente, en público
Especialmente, [bifrát] אחוב£רט
en particular
Colectiva- [betsibhr] אחובציבור
mente

ביצה-*בצים
Auste- [betsimtsem] אדורבצימצום
ramente; resumidamente
Por tradi- [bekabole] אחובקבלה
ción oral

]seírbah-vákeb[אחו-הבריותבקו)ו(
En perfecto estado de salud

1]בקי [boke.אין<אפ<asreV-
do (en), experto (en)

Persona])בקיאים(דער.2 [bekiim
versada

-Ma]>אין<)ן(דאסבקיאות [b(e)kíes
estría, versación
En suma, [bekitser] אחובקיצור
sucintamente
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—ווז()דיבקשה
pronto
Pedido, [bakosIie]

En breve, [bekorev] אחובקרוב

ruego
Lunar (en la piel); ( )םדיברא׳דעווקע
verruga
Causar estrépito ווכראזגע|ן

(.Cocדיבראטיויך Salsa)
(Coc.) Asar, ( )געבראטןוובראט|ן
tostar
Rotura; desastre ( )ןדערבראן"

¡Pobre de mí! מיראיזב׳א0
(Arq.) Portal; portón ( )עןדיבראם
de entrada a una ciudad
Fuego, incendio; ( )ןדעד.1בראנד
(fig.) persona muy activa; (om.)
petrel
Gangrena; (ogr.) ti- ( )ןדי.2
zón; roya
Holocausto, sa- ( )סדערברא׳נדאפער
crificio sobre fuego
(Cow.) Renglón, ( )סדיבראנזשע
ramo
(Agr.) Grada, trilla ( )םדיבראנע
(Agr.) Gradar; des- ווברא“נעווע|ן
terronar la tierra

Licor, aguardiente ( )םדעדבראנפן
Destilar licor כ׳טרייבן

Mercancías deterioradas; דעדבראק
desecho
Desechar, descartar; <^ וובראקיר|ן
seleccionar exigentemente
Picar, desmenuzar, ha- וובראק|ן
cer tiras o trizas; hablar demasiado

Al]>פון<אדוובראש fren- [BERÓsh
te (de)
Folleto, impreso ( )ןדיבראשרר
Encuadernado en rús- אדיבראשי“רט
tica; abrochado
Génesis, [breysIies] דעדכראשית .,

origen, formación; Génesis, pri-
mer libro del Pentateuco

Persona [bardás] ( )ןדעדבר־דעת
razonable o sensata
Seres vivien- [bruim] וצ3ברואים
tes, criaturas

]seugyorb[>אייף<אדי.1ברוגז
Enojado, airado; malhumorado
Desavenencia, ruptura ( )ןדעד•2

-radafnE>אויף<[וווזיךכרוגז|ן
se (con)
Mugre, suciedad דעדברוד

Hermano)ברידער(דעדברודער
Hermandad; co- ( )ןדיברו׳דערשאפט
fradía

Fábrica-ברימלv)1(דיברויז de cer
veza; cervecería
Fermentar, estar en efer* וו!|זיורב^
vescencia; ser impetuoso
Pan; hogaza ברייטל v (1) דאםברויט
de pan; subsistencia
Deber; / ברויך)ערוו*ברויכ|ן .
necesitar; utilizar

Marrónאדיכרמן
Acardenalado, amo- בלאאוןב'
ratado, lívido

borejפד)ה(אמתדייןברוך dayen]
(o)emes] (Jud.") "Bendito sea el
Juez de la verdad”, palabras que
se dicen al enterarse de la muerte
de alguien

-Bien])ס(דעד.1ברוך־הבא [borejabe

venida
-Bienve]אינט.2 [borejabó¡

nido!
°/hú]פרברוך־הוא orjú]jurob־

"Bendito sea” (frase agregada a
continuación de la palabra גאט(
Gra- [borejasIiém] אחוברוך־השם
das a Dios

]mióbah-mijurb[אינטברוכים־הבאים
(Pl.) ¡Bienvenidos!
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boruj־פרשפטרניברוך sIieptora]
ni/sIiepotrani] Bendición del
padre en la ceremonia de Bar-
Mitsvá del hijo, por quedar exen-
to, en adelante, de las culpas de
éste; (hum.־) buena zafarla (de
algún peligro, etc.)

-LEhs-EMUREB[אחוברומו־של־עולם
óylem] (Fig.) En la cima del
mundo, en primer plano
Zumbar; rugir, bramar ^ > ןן|עןברוט

Pozo)ס/ברי׳נעמער(דערברונעם (de
agua) I
Pecho, seno ( )בריסטדיברוסט
Caja torácica, (0) דערברו׳סטקאסטן
pecho
Empedrado דעךברוק

0Empedrarווברוקיר|ן
berojlפרהקטנהבתךברחל bitjo]

:onatkah[ה׳ב׳ב,אויסרעדן
Estipular lo más explíci-

tamenite posible
Criatura, ser [brie] ( —ית)דיבריאה
viviente
Fratemalidad, her- דיברי׳דערשאפט
mandad (sentimiento)

-Per]—ות()דער/די.1בריה [berye
sona eficiente, diestra

Ama—)די.2 de casa eficiente (m

Carta, epís- בריוול v (—) דערברעו
tola
Ancho; trascendente; אדי.1ברייט
generoso
Anchura, ancho; (geogr.) ( )ןדי.2
latitud
Generoso, magná- אדיבריי״טהארציק
nimo

Más)ברייטאדיברייטער ancho (v

Hincharseלענגערוויב׳ווערן
de engreimiento, alegría, orgu-
lio, etc.

Hacer o elaborar (cer- ^ , וובריוןען1
veza)
Hablar o escribir dema- וו2ןע|בריי
siado |

Paraב׳זלאנגאייךאיךזאלוואס
hacerlo corto

Quemante; pungente, אדיברייק
mordicante; acre, mordaz, acerbo
Anteojos מצברילן
Rugir, bramar ^ , וובריל|ו
Hervir, quemar, abrasar ^ , ווכדי|ען
imp.

Puente)ן(דיבריק
Patada, coz; puntapié ( )םדעובריקע

Cocear, pa tear (a)< טאך>דב׳א
perf.

Cocear, patear imp. ^>11 בריקע|ן
Alternad- [breyre] ( ,vaות—)דיברירה opción
(,Bibl.') Alianza entre ( )ןדעוברית
Dios y el patriarca Abraham;
(jud.) ceremonia de circuncisión
(Jud.) Ce- [brismilh] דיברית־מילה
remonia de circuncisión
Bendición; [broje] ( favorות—)דיברכה divino; dicha
Persona [barmazl] ( )םדערבר־טזל
afortunada
Cadá- [barminen] ( )םדערכר־»ינן
ver (de persona), difunto

-rab[)בר־מיצוות(די.1בר־מיצווה
mitsve] Qud.') Cumplimiento de
la edad de ’13 años y asunción
de responsabilidades religiosas por
parte del joven judío; ceremonia
de Bar-Mitsvá

Llegar a la edad de ב׳ווערן
Bar-Mitsvá

Joven)בר־מיצוות(דער.2 en el
tiempo de su Bar-Mitsvá

-Jo])ים(דערבר־ימיצווה־בחור [bojer
ven que asume las responsabilidad-
des de Bar-Mitsvá
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-Auto])ם(דערבר־סמכא [barsamje
ridad, perito
Borde, orilla ( )ן/עסדערברעג
Lona impermeable ( וןדעךברעזע׳נט

De-אדיברעזענטין lona imper
meable

Tabla)ער(די/דאסברעט
Quebrar, romper ( )געבראכןווברעכ|ן
imp.; violar, infringir; vomitar
imp.; (impr.') compaginar
Frágil, quebradizo, אדיברע“כעוודיק
rompible

Ceja)ען(דיברעם
Quemadura; fervor, brío דעךברען

Traer; llevar ( )^/געברא׳כטווברענג|ען
Acarrearseזיךאויףב׳

Traer a colación ריידצוב׳
Leñaדאסברענהאלץ
Quemadura)ן(דיברענווונד

Arder, abrasarse < $ ווברענ|ען
!ogeuF¡ברענט!עם
-nuAבראטןאוןב׳איםזאלמע

que lo hagan arder y asarse
Fastidiar-אקטאןברעןא a al

guien
Combustible)ן(דערברענשטאף

Migaja, fragmento; ( )עךדאםברעקל
ehiquilín, niño
Desmenuzar, desmi- ^ ווברעקל|ען
g(aj)ar

Desmenuzarse; ser re- זיךב,
nuente

Inadver- [besHoygueg] אחובשוגג
tidamente, sin intención

-MÚhsEB[אחוניט...בשום־אופן
oyen] De ninguna manera

]sEFTuhsEB[>מיט<אחובשותפות
(Con)juntamente, en sociedad
(con)

]senyejEsib[אפ>מיט<בשכנות
Cerca de, vecino de

Intacto, a [besHolem] אדוובשלום
salvo; en paz
Perfec- [BishLEYMEs] אחובשלמות
taimente, completamente
En ?1! tiempo; [besIiatb] אחובשעתו
en aquel entonces
Durante, פרעפ.1 [bhsIiás] בשעת
mientras
Al mismo tiempo, mientras קאו.2

Cuando por el contrario זועןב׳

Al]אחובשעת־מעשה (mis- [máyse
mo) tiempo

דעםבשעת=בשעתן
Abun- [besLefe] אפ/אדוובשפע
dante(mente)
Silenciosa- [BishriKE] אחובשתיקה
mente; subrepticiamente
Mensaje, [psure] ( —ות)דיבשורה
noticia importante
Especias; (j«d.) [ps0M1M]sn בשמים
especias que se huelen durante la
ceremonia de despedida del Sá-
bado

-neipiceR[])עך(דאסבשמים־בייקסל
te perforado que contiene las es-
pedas usadas durante la ceremo-
nia de despedida del Sábado
Hom- [boservedóm];0) דערבשר־ודם
bre, mortal
En calidad [betoyees! פרעפבתורת
de

En calidad de prés- הלוואהב׳
tamo

(Jud.) Partes de [batim] זצ1בתים
las filacterias que contienen tiras
de pergamino con inscripaanes
espetiales

Con]......בתכלית־ה [betajles-ha
máximo,.., en extremo

Con-בתכלית־הפינקטלעכקייט ex
trema precisión
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Odiarכתכליתיומזינאההאבןפיינט
en extremo

A condi- [bttnáy] ( )אזאחובתנאי
ción que
La hija de [bas] טיטלבת

Dina la hija de יעקבבתדינה
Jacob

Incluso [besoyjem] אחובתוכם
Todosב׳בערלאוןקינדעראלע

los niños, incluso Berl

Virgen, don- [psule]^1—) דיבתולה
celia

v]ות(—)דיבת־יחידה [basyejideבת־
Hija única יחידקע
Prin- [basmalke] ( ות—)דיבת־מלכה
cesa

Voz])ן(דאסבת־קול de [baskól
oráculo

(U. sólo en él componente hebreo
y nunca como inicial de palabra)
Vet, nombre [veys] ( )ןדער/דיבית
de la letra ב

Letra del alfabeto [veys] דער/די i:

yidish; pronunciación [v]; va-

lor numérico (igual que a)s 2t



Letra del alfabe- [guiml] דער/די i
to yidish; pronunciación [g]; valor
numérico: 3
Dádiva, obsequio ( )ןדיגאב

Divina merced ג׳גאטס
Mezcla-)ען(דש־גאגל-מאיגל de bebí

das alcohólicas con huevos y azúcar
Graznar, cacarear ^, ווגאיגערן
Arrogancia, so- [gayve] דיגאווה
berbia

Babearוו^גא־ווער|ן
Salvación, re- [g(ue)ule] דיגאולה
dención

[goen—gueoynim])גאונים(רדעגאון
Persona brillante, genio; Gaón, tí-
tulo de los directores de las Acade-
mías Judías de Babilonia entre los
siglos VII y XI
Brillantez, ge- [gueoynes] דאםגאונות
nio

Dios)דעך(.1גאט
Graciasג׳דאנקעןדאנקען,צוג׳

a Dios
Dios!מי_יגער!ג׳ mío¡
Totalmenteשולדיקנשמהדיג׳

inocente
!aloH¡העלף!ג׳

Ser-צןהאראיןג׳האבן misericor
dioso

Inescrupulosoהארצןאיןג'אן
Por!ליב!דיראיזג׳ווי Dios¡

¡Por amor de Dios!
Quéדיר!/אייך!מיטאיזג׳ te/les¿

ocurre? ¿Qué tienes/n? Comoגעבאטןהאטג׳ווי Dios
manda, adecuadamente
“Dios de Abra- אברהם״ pfi גאט"
ham”, oración dicha principal-
mente por la mujer judía al fi-
nalizar el día sábado

Deidad, dios ( )געטערדער.2
Circunstancia, factor, ( )ןדיגאטזאך
resultado o suceso imprevisible

Servicio)ן(דאסגאטסדינסט divino
Calzoncillos מצגאטקעס
Bilis, hiel; (rmat.) vesícula דיגאל
biliar; malignidad, malicia; ira,
mal genio

Persona-ג׳אאןמענטשא bona
chona, afable

-roMג׳דידאיבערקערןצעזעצן/»0
tificar

Dar-ג׳דערצו>ד<שלאגן0 as
co o disgusto

Oro; el querido, el amado דאסגאלד



גאר84גאלדן
-nemadamertxEגלעך)צו(ג'מיט

te raro/precioso/caro
Áureo, dorado; querido, אדיגאלדין
amado
Orífice, orfebre ( )ןדערגאלדשמיד

De—אינוואדינ.גאליציאנער Galitzia
(productos, objetos, etc.)

Natural(—)רדע.2 de Galitzia
Galitzia, provincia sitúa-( )דיגאליציע
da al norte de los Cárpatos orien-
tales, perteneciente antes al reino
austro-húngaro y después a Polo-
nía. Actualmente dividida entre
Polonia y la U.R.S.S.
Bilioso, maligno; virulento אך,יגאליק
Navaja de afeitar (0) דערגאילמעסער

)es(ratíefAוו>4)זיך(גאלן
Puro; neto; claro, —אינוואדיגאלע
cabal
Barbilla, mentón ( ,Paseo)סידגאמבע caminata, ( )געבגדערגאנג
marcha; jugada; recado, mensaje;
marcha (de sucesos); manera, há-
bito; rumbo, dirección; equipo, ins-
frumental o juego completo

A la vez, al mismo ג׳אייןפאר
tiempo
Llevar un mensaje; , גאגיין
0 avanzar sin tropiezos; 0 morirse
Poner en marcha, ג׳איןלאזן
impulsar
En marcha, en funcio- ג׳אין
namiento

(.Hmwiג׳!אמיךפאלג ¡Es un)
camino muy largo! ¡Menuda ta-
rea!
Colección o serie de ביכערג׳א
libros (.Omגענחלv)גענח(דיגאנדז Gan)

sa
Porche, soportal ( )עםדערגאניק (.Orw)ם(דש־גאנער Ganso)

Todo; entero; lleno (lu- אדי.1גאגץ
na)

Totalmente ג׳ןאין
En-גענומעןג׳ןאין sentido am

plio
Bastante; totalmente אחו.2
(Irón., enfát.) Entero, » אדיןגאנצ
completo

(irán., enfát.) Días טעגגאינצעגע
enteros

Calleגעסל)lfvדיגאס
Distrito o barrio judío ג׳יידישע

En-ג׳יידישערדעראויף la socie
dad judía

Torrente)ן(דעו־גאם
Hierro colado דאסגאיסאימן
Visita, visitante, con-( )געסטדערגאסט
vidado, invitado, huésped

También Compañía vn
Visitar>ביי<ג׳צוקומען/זיין
Anfitrión)ס(דערגא־סטגעבער

Hospitalarioאדיגא׳כטפרנינדלעך
Granuja, pillo, ra-( )עןדערגא׳סניונג
paz callejero
Ramera, prostituta ( )עןדיגא׳סגפרוי
Boquear, estar embobado <^ וו|ןגאפיע
Tenedor; (e/ec.) en- ( )עןדעךגא&ל
chufe, tomacorriente
Cuchillo, tenedor y cu- מצגאפל־לעי£ל
chara col.
Estar con la !boca abierta, <8> ווגאפ]1
estar embobado; contemplar
Completo, entero, total אדי,1גאר

Enוועלט¿גארערדעראויף todo
mundo

Todoגעלטדאםג, el dinero
Completamente; bastante; א|ד1ו.2
sumamente; sorpresivamente

¿Así? ¿De veras? ?‘ ויאזג׳
Extremadamente, muy ג׳־ג׳
Sumamente, .. .ísimo ג׳ביז
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Tanדא?ג׳ביסטדו luego tú¿
estás aquí?
Bien a la derecha רעכטסג׳

Gavilla, haz ( )ןדעךגארב
Curtir (cuero) וון|בראג,^
Curtiduría, cur- ( )עןדיגארבעדיי‘
tiembre

).tanA(געירגעלעv)עץ(דערגארגל
Garganta, laringe; nuez (de la
garganta)
Cinturón; (jud.) es- ( )עןדעךגארטל
pecie de ceñidor usado durante las
oraciones; zona

Aventajar, ג׳אץפארשטעקן "
eclipsar

-raJגע׳רטנדלv)גערטנעו(דערגארטן
din; huerto
Suspirar por, anhelar נאךוו>$גאר|ן
a, extrañar a
Piso de una casa, (wq.) ( )סדערגארן
alto, planta; piso superior; tramo
de escalera
De... pisos .־גא׳רנדיק.

De dos pisos ג-׳ייוזצ'
Ropa, vestido, traje ( )סרדעגארניטער
completo

,Nadaאחו.1גאדגישט en nada
Como-ג׳מאלקייןווי si nada hu

hiera pasado
Nadaפראג.2

Desestimar; anular; ג׳צומאכן
desvirtuar

La nada; persona o ( )ןדעך.3
cosa de ningún valor, cero a la
izquierda

פראג.shEBENíshi]1]גארגישט־שבנישט
Ninguna cosa, nada

Persona-רדע.2 o cosa completa
mente nula
(Mil.) Cocina de cam- ( )ןדיגארקיד
paña; dispensario de alimentos para
pobres

Dignidad o fum [gaboes] דאסגבאות
ción del gabe

-Al])גבאים(דערגבאי [gabe-gaboim
caide, depositario, procurador de
una institución pública, especial-
mente de una sinagoga; adminis-
trador de los asuntos de un Rabí
jasídico, su persona de confianza
(Jud.) Espo- [gábete] ( )םדיגבאיטע
sa del gabe
Límite, confín, dominio ( )ןדעךגבול

Dentro de los límites פוןג׳אין
de, en el dominio de

Fuera>5ון<ג'דעםמחוץ de los
límites (de)

Fuerza; [gvure] ( —/ות)דיגבורה
proeza; fortaleza, firmeza; valor,
heroísmo

Hombre-)ינ(טע)ים(דעררי5ג adi
nerado
Hom- [godl—gdoylim] ( )יםדערגדול
bre prominente, celebridad
Gloria; alegría, exul- [gdule] דיגדולה
tadón; motivo de júbilo o de jac-
tanda

De-ג׳זדיאיזויאס qué se ale¿
gran? ¿De qué se jactan?

Presunción, arro- [gadles] דאסגדלות
ganda
Gobemadón (provin- ( )םדיגובערניע
da de la Rusia zarista)

-Supe]געווע׳ן()ג׳וו*זייןגובר [goyver
rar, vencer,
Vialenda, fuerza די.1גוואלד

Violentamente, ג׳מיט/איבער
por la fuerza

Grito; alarma; emer- ( )ן/עםדעך.2
genda

Dar la alarma, poner ' גאמאכן
el grito en el cielo

Gritarג׳שרייען
¡Socorro! ¡ayuda! איננו.3
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¡Por Dios! ¡Por el ! געשריגןג׳
amor de Dios!

Violento; de emergencia גוואלד...
(Acto de) violencia ג׳־מעשים

(Hm) Terrífico, es- אדיגיואלדאווגע
pantoso; tremendo, extremado
Inmenso, fuerte, podero- אדיגתאלדיק
so, terrífico
Gritar, chillar ווגווא'לדעווע|ן

-zug-emzug[—ות/גוזמאות()דיגוזמא
mes/guzmoes] Exageración; 0 gran
cantidad, 0 la mar de, 0 muchos,
0 montón, montones

-De]געוועין()ג׳וו*זייןגוזר [goyzer
cretar (generalmente desfavorable)

Buenoבעסט(wבעסער!)Vאדי.1גוט
Casi, como si; virtual- וויג׳אזוי
mente

Ten(ga)אימפג׳אזויזי_י)ט( la
bondad

Te-דיר!אויףג' está bien emplea
do, lo tienes merecido

Buenosיארג׳—אמארגןג׳ןא días
Buenasיארג׳א—אוונטג׳ן)א(

noches (saludo)
Adiós, has- יארג׳א—)טאג(ג׳ןא
ta luego, hasta la vista

Buenas-יארג׳א—נאכטג׳עא no
ches (despedida)

שבתוואך;פ״גל
Reparar מאכןג׳

Estar bien, es- < >דאומפג׳זיין
tar contento
Estoy contentoc. i. ' גאיזמיר

וטסג״גל9
Bien; sano y salvo אחו.2
Bien caliente הייםגוט״
Propiedad, patrimo- ( )גיטערדאם.3
nio; finca, hacienda
(Euf.) Aojo, aojadura; דאםגוט־אוי׳ג
daño

Compañerismo, דיגוט־ברדדערשאפט
camaradería
Benévolo, de buen אדיגרטהארציק
corazón

באשטעטיקןאנגעמען,-<גוטהייסן$
Buenas noches (salu- אינטגוט־וואיך
do utilizado luego de concluido el
sábado')■, (lit.) “Buena semana”
(Lit.) “Buen año”. Ré- אינטגוט־יאר
plica a todo saludo que comienza

conטוג
.1גוטפ״גל

Saludo]אינטגוט־יום־טוב [yóntev
usado en las festividades judías;
(lit.) “buena fiesta”

Buenosאתטגוט־מאירגן días
Bonachón, afable אדיגו-טמוטיק

Buenas-אינטגוטן־א׳וונט noches (sa
ludo)
Bien; provecho געב—דאסם|ט1ג

¡Buena suerte! ג׳דאםאל
Por las buenas ג׳ןמיט

Por-ביתןמיטציג׳טןמיט las bue
ñas o por las malas

Favorablementeג׳גסצוגץ,צו)ם(
Bondad, benevolencia דיגרטסקייט

גוט־א׳רט()א—געבדאסגוט|ע־א“רט
Cementerio judío; (lit.) “(el) buen
lugar”

)גוטע־ברי־—געבדערגוט|ער־ברודער
Camarada, compañero leal רעד)

(.Euf-—געבדערגוט|ער־יאר Demo)
nio

)גוטע־יי׳דן(געב—דערגוט|ער־יי'ד
Rabí jasídico

-imA)גוטע־פריו׳נד(דערגוטןער־פרייגד
go íntimo
Buenas no- [sEábes] אינטגוט־שבת
ches; buenos días (saludo utili-
zado en día sábado); (lit.) “buen
sábado”
Gentil, no judío; judío ( )יםדע1גוי
ignorante de las tradiciones judías
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Papada, doble barbilla ( )םדעךגוידער
Gentil, no judío [goyisE] אדיגוייש
Mujer gentil, no judía ( )סדיגוי*ע)טע(
[goylem—goylo- (0/□’) דערגולם
mim] Estúpido; homúnculo, hom-
bre artificial tal como ha sido
creado, según la leyenda (y entre
otros), por el Rabí Loew (Maha-
ral) de Praga en el siglo XVI

Torpe, tonto ג׳ליימענער
Bendición [goyml] גומל

que se dice después de salvarse de
un !peligro grande

Decir esa bendición ג׳בענטשן
Caucho; goma ( )םדיגומע
De caucho o goma elástica אדיגומען
(Awat.) Paladar, bó- ( )סדערגומען
veda palatina
Moribundo,, [goyses! ( )יםדערגוסס
agonizante
Estar moribundo, ago- וון|גוסס
nizar
Cuerpo; (_aer.~) fusela- ( )יםדערגוף
je, huso
En persona, uno [gufe] אחוגו5א
mismo; propiamente dicho

El-ג׳פרעזידענטדער presiden
te mismo

]seloryog-lryog[)ות(דער/דאסגורל
Hado, destino

Echar suertes ' גווארפן
Decisivo; fatal אדיגורלדיק
[goyrem—goyrmim] ( )יםדערגורם
Factor, elemento
Causar, [ ] ( געווען)ג׳וו*זייןגורם
ocasionar
Decreto o [gzeyre]( edictoות—)דיגזירה pernicioso o nocivo
Robo, hur- [gzeyle] ( ;toות—)דיגזלה botín, despojo

[gazlen—gazlo-טע)ים(דערגזלן
nim] Ladrón, salteador, bandido

Sanguinario, [gazlonisIi] אדיגזלניש
cruel; rapaz
Despojar, sa- [gazl] <g> ווגזל|ען
quear
Linaje, casta [gueze] ( )סדיגזע
Divorcio [guet] ( )ןדערגט
Dar divor- [gueguét] ( )געגטוו¡ןגט
ció vincular

)ed(esraicroviD>מיט<זיךג,
-yobiug-rebiug[טעa)ים(דערגיבור

rim] Persona fuerte/recia/forni-
da; héroe
jGuiBOYRish/GuíBERish] אדיגיבוריש
Heroico, valiente געבן-<)געגעבן(ווגיכ|ן.
Crian- [guidl-bónim] דעךגידול־בנים
za y educación de los hijos

-In])ס(דאסגיהנום [gue(he)nem
fiemo, averno
Corriente, circulante, en אדיגיייק
uso, en curso, actual; admisible,
de moda, en boga

געגאג־איזגייען;זיי)מיר,ווגיי|ן*
Caminar, ir; funcio- ( געגאץגען/י<
nar (mecanismo, etc.); mover
(una pieza en un juego)

Usar o llevar puesto, ves- קאג׳
tir, gastar (sombrero, corsé, etc.)
Irle (a alguien) < >דא׳ומפג׳
(bien o mal)

Leגוטאיםגייטעם va bien
Tratarseאיןאומפג׳ de

Ser para alguien איןדפמ1אג׳
cuestión de

No-געלטאיןניטגייטעם es cues
tión de dinero
¡Vaya, vaya! גיי)ט(יגיי)ט(

-nemacitpécsEQגיי)ט(שויןגיי)ט(
te) Vamos. . .
¿Cómo puede אימפגיי)ט(
uno...ל vaya uno a. . .

Vayaאז...פארשטייגיי uno a
entender que. . .
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¡Marcha! ¡funciona! טייג׳ס!
Espíritu; genio; apa- ( )ערדערגי_יםט
recido

אדיגי_יםטיק
קראנקג׳

אדיגייסטלעך

Espiritual, mental
Insano, demente

Clerical, eclesiástico
Clérigo; sa- געב—דש־גיי“סטלעכ|ער
cerdote, eclesiástico
Ingenioso, ocurrente; אדיגי״יסטרייך
profundo, espiritoso
Buhonero; vagabun- ( )םדש־גייער
do; andariego; caminante
Codicioso, mezquino אדיגייציק
Codicia, sordidez, mez- דיגיי׳ציקייט
guindad
Veloz, rápido; pronto, אדי.1גיך
vivo

Pronto, en breve ג׳ןאין
Velocidad, rapidez, prisa די.2

Deג׳אויףג׳,דעראויף/אין prisa
Por el contrario, (v )גיךאחוגיכער
antes bien
Velocidad, rapidez ( )ןדיגיכקייט
[guilgl—guilgulim] ( )יםדש־גילגול
Transformación, metamorfosis; ver-
sión; transmigración
Transmigración del דעךגילגול־הנפש
alma
Zloty, uni- ( )ס/גילדויניםדש־גילדן
dad monetaria polaca
Áureo, de oro, dorado גילד־ןאדי
Válido, efectivo, vigente אדיגילטיק
Vigencia, validez דיגי׳לטיקייט
Ser aplicable o per- ( )געגאלטןווגילט|ן
tinente, ser válido, estar en vi-
gencia

Pasar por, ser conside- פארג׳
rado como

El-למדןאפארגילטער es consi
derado un erudito

]eirtámeug[/ת(—)דיגימטריא
(Jud.) Método utilizado en la Cá-
bala, consistente en sumar los va-
lores numéricos de las letras que
conforman una palabra, a fin de
compararla con otras de idéntico
valor numérico para develar su
sentido oculto
Guimel, nombre de ( )עןדש־/דיגימל
la letra ג

Estudianteקע)ן(דערגימגאזי׳סט
o alumno de una guimnazye
Especie de escuela ( )םדיגימנא׳זיע
secundaria (en Europa)
Oro fino, oro puro גינגאלד

גינציק-«גינסטיק$
Favorable, auspicioso אדיגיגציק
Fundición (fábrica) ( )םדיגיסארניע
Derramar, verter; €5-( )געגאםןווגיס|ן
candar; fundir, moldear (metales)

Fluir, manar זיךג׳
Fundidón (fábrica) ( )עןדיגיסעריי‘

Yeso)ן(דערגיפס
Veneno, ponzoña; ren- ( )ןדערגיפט >

cor, odio
[GUEYREsh—gueru- ( )יםדעךגירוש
shiM] Expulsión, destierro
Anhelante, ávido, ansioso אדיגיריק0
(Geogr.) Globo te- ( )ןדעוגלאבום
rráqueo
(Irón.) Principal • אדיגלאוונע

Vidrioדאס.1גלאז
,osaVגלעזלv)גלעזער(די/דאס.2

copa; contenido de un vaso o copa
Cristalería, vajilla de דאסגלאזווארג
cristal
Liso, pulido, suave; co- אדי.1גלאט
triente, mediocre; voluble, suelto
(de lengua)
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Deאחו.2 acuerdo con principios
generales; según costumbre, sin
novedad

ארייןוועלטדעראיןג׳)זיך(,אזוי‘ג׳
Sin objeto/intención/motivo

אדיגלאט=גלאטיק
Sospechoso; inverosímil; ג׳ניט
dudoso

Brillo; resplandor; ( )ןדעךגלאיץ
esplendor, gloria
Fulgurar, brillar, res- וון|צנאלג<^
plandecer
Abrir grandes ojos, mi- ווגלאצ|ן
rar con asombro o fijeza

-apmaCגלעקלv)גלעקער(דערגלאק
na; (elec.) timbre
Fe, creencia, con- ( )םדעך.1גלויבן
vicción

גלייבן-<וו.$2
Deseo, anhelo, an- ( )צר/באך1 BT גלוסט
tojo; lujuria, concupiscencia
Anhelante, ansioso; de- אדיגלוסטיק
seable, apetecible

-idoC)אק/נאד()געגלו׳סט(ווגלוסט|ן
ciar, apetecer, desear

Cuantoגלוסטהארץדאסוויפל
dé la gana

Antojarse>ן<אשפזיךג׳
Exilio, [goles] ( וןדאס/דערגלות
diáspora

Exiliarse volun- ג׳א׳פריכטן
tariamente (como expiación)

Serבייג׳איןזיין* oprimido por
Mi- [galej—galojim] ( )יםדערגלח
nistro del culto cristiano, especial-
mente católico
Incandescencia; calor in- דעךגלי
tenso
Miembro (del cuer- ( )ערדערגליד
po); miembro o parte de un todo

)ער(דאסשוועסטערקינד־גליד־גלי׳ד
Primo tercero

Primo)ער(דאםגלי׳ד-שוועסטערקינד
segundo
Rigidez; jalea ( )םדעדגליווער

Rigidez cadavérica, טויטפוןג׳
rigor mortis

Resbaloso; liso, bru- אדיגליטשיק
nido; evasivo, esquivo
Resbalar, deslizar- ווזיךגליטש|ן
se, patinar
Creyente, fiel —געבדערגליי׳ביק|ער
Creíble, verosímil אדיגלייבלעך
Creer a (alguien) דוון|גלייב

Creer en; profesar איןג'
Increíble ג׳צוניט

געגלייכטעםאיךוואלטאיראויף
De ella lo creería

Derecho, recto; directo; אדי.1גלייך
erguido, enhiesto; igual, parejo;
justo; equivalente; sensato, razona-
ble; fundado (ideas, etc.)

Objetable, reparable ג׳ניט
Por un precio ra- געלטגץאין
zonable

Serצוג,זיין igual a
Hayג׳ניטאיזבלוםאצובלוםא

flores y flores
Serזיךצוג׳ןקייןהאבןניט sin

igual/par
De inmediato, al instante אחו.2

Igual a, al par de טמיג׳
Equivalente a צוג'
Como si; en cuanto וויג׳
Por igual, en partes ג׳אויף'1
iguales
Al lado, junto a ג׳ביי

Junto con, al mismo טמיג'בי_י
tiempo que

Alג'צו...מיט mismo tiempo
que. .. Conאדיגליי׳ך־באדעכטיקט. el mismo

derecho, con igual justificación
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Indiferente, impa- אדיגליי׳כגילטיק
sible

׳גלייכוואג-<גליייכגעוויכט$
Equilibrio; estabilidad דיגלייכוואג

^."ווערטלווערטער()״דאסגלייכווארט
Dicho agudo, aforismo
Género, clase; igual דאסגלייכן

Mi/tu/su. . . par/igual ג׳דאם
Sin igual/par ג׳אאן

No-צוג׳קיץניטאס׳איז hay co
mo. . .
ídem; etcétera ג׳דאם/דעס)ט(

Compara!; צו)געגליכן(ווגלייכ|ן
equiparar con

Ponerseצוג׳זיךקענען al nivel
de, poder compararse con
Compararse con מיטזיךג׳

Simultáneoאדי.1גלי_י“כצייטיק־
Simultáneamenteאדון.2

Dotado de igualdad אדיגלי_י־כרעכטיק
de derechos
Galilea, provin- [golel] ( )דאםגליל
cia del norte de Israel; provincia,
región
Dar luz o calor sin llama וו|עןגלי
Dicha; buena suerte ( )ןדאסגליק

Afortunadamente, feliz- ג׳צום
mente

(Irón.'j Beneficios materiales ימצ
Bienaventuranza, דיגלי“קזעליקייט0
gloria

Copita)עך()גלאז^(דא,םגלעזל (para
bebidas alcohólicas); parte de vi-
drio de un aparato; (ópt.) lente

Achispado, ebrio ג׳אונטערן
Vaso de té; té, reunión טייג'
(en honor de alguien)
Tertulia, reunión משקהג'

Vidriero)ס(דערגלעזער

Deאדיגלע׳זערן vidrio
Caricia, mimo ( )ןדעךגלעט

Acariciar)געגלעיט(ווגלעט|ן
Espléndido, brillante אדיגלע׳נצנדיק

-Campani)גלאק)עך(דאסגלעקל (v
lia, timbre
¡Le deseo lo [gamatem] אינטגם־אתם
mismo! ¡Igualmente!

gám]פרלטובהזוגם zu letóyve]
También esto será para bien, no
hay mal que por bien no venga

-éj-selimg[)ים(דאס/דערגמילות־חסד
• sed— jsÓdim] (Jud.) Préstamo sin
interés
El Tal- [g(ue)more] ( —ות)דיגמרא

mud, especialmente la Guemará,
-es decir, la parte del Talmud que
contiene comentarios sobre la
Mishná

cmabאיננוטו5החתימהגמר jsime]
tóyve] (Jud.) "Conclusión de
una firma y/0 sellado favorable”

Saludo intercambiado ט׳ח׳ג'א
por los judíos entre Yom Kipur
y el séptimo día de Sukot

טו5הוחתימהכתיבהפ״גל
Favor, gracia; merced, ele- ( )ןדיגנאד

:mencia, perdón; (mil.) cuartel,
tregua
Ignominia, oprobio TW־ גנאי

Sinזייןניטג׳קיץצואיםזאל
ánimo de ofenderlo

-earteD)־ווערטעד(דאםגנא׳י-ווארט
ción, ofensa

[ganef—ganovim]טע)ים(דעו־גנב
Ladrón
Robo [g(ue)neyve] ות—)דיגנבה

Rapaz, la- [G(A)NEYv1sh] אדיגנ5יש
drón; astuto; furtivo
Hurtar, robar [ganve]

^ ווגנ1ע|נען
Entrarse o salirse a זיךקוו|ג׳
hurtadillas, escabullirse
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Guenizá, de- [gnize] ( pósitoות—)דיגניזה de una sinagoga donde se
guardan restos de libros sagrados
deteriorados hasta el momento de
sepultarlos
Benigno; misericordioso אדיגנעדיק

Jardín [ganeydn] דער/דאםגן־עדן
del Edén; Paraíso; lugar placen-
tero

yהאבןערזאלג׳ליכטיקןQue
descanse en paz

Agonía mortal [ksise] דיגסיסה
Prefijo y sufijo sus- די.ערי_י‘.גע
tantivantes de la raíz verbal; indi-
can una acción continua o repetí-
da, o su efecto. A veces, en sentido
peyorativo

Ladridos continuos y‘repetidos
El escribir con-

‘tinuo y sin interrupciones; pro-
ducto de esta acción

Prisa, apuro דאסגעאיי“ל
Venerableאדיגעאכפערט

De bracete, del brazo אדיגעארעמט
Mandato, precep- ( )—/ןדאסגעבא“ט
to, mandamiento
Ordenar, mandar ( )געבאטןזוגעבאט|ן

Comoג׳האטגאטווי Dios“
manda”, debidamente

געבוירן-<)געבארן(ווגעבאר|ן
Construcción, estruc- ( )עןדעךגעבוי‘

Construido, fundamen- אדיגעבוי״ט
tado

Estar basado en אויףג׳זיין
,Parir)געבוירן(וו.1געבויר|ן dar a

luz; engendrar
,Nacidoאדיגעבוירץ.2 nato
Nacidaגעבוי׳רענעא (se usa

antes del apellido paterno de
una mujer casada)

Nacerווערןג׳
Nacimientoדאסגעבוירן.3

De nacimiento אןג׳פון
Cumpleaños)־טעג(דעךגעבוי׳רן־טאג

Nacimiento)ן(די/דאסגעבררט גע־-«טעג(..).דערגעבורטסטאג.
בוירן־טאג

Región, dominio, ( )ןדאסגעבי׳ט־
campo (del conocimiento) Edificio)ם(דיגעביידע.
Esqueleto; restos mor- דאםגעבייץ
tales
Astuto, sagaz אדיגעבי“5ט
Sangre; pasión, tempe- מצגעבליטן
ramento

גיט,גיבן,גיט,גיסט,)גיב,וו*געב|ן
,Darאק<>דגעגעבן(גיבן; otorgar

0 reprender, regañar
cמיט<...>דג׳-Golpear (a al

guien con)
Forma auxiliar para el ... אג'

aspecto instantáneo, p. e.
Él está golpeando קלאפטער

Élקלאפאגיטער da un golpe
Ruego; rezo ( )ןדאסגעבע״ט
Tapizado, relleno אדיגעבע׳ט
(Coc.) Pan, paste- ( )ןדאםגעבעיקם
les (coZ.) געבוירן-«)געבוירן(ווגעבער|ן.
(Coc.) Asado, estofado דאםגעבראטנם Usoדעךגעברוי׳ך.
Usar, utilizar 0 ווגעברויכ|ן .
Terrible (sufrimiento) אדיגעברענט0

Similarאפגעגליכנ)ט(
(A)semejarse a צוג׳זי_ין

Región; vecindad ( )ןדער/דיגעגנט

ג/אי-יךאר5ניטג/דאניטגעדא׳כט:
Queג׳יידןקייןפארניט el cielo¡

nos proteja! ¡Que nunca suceda
aquí! (o a nosotros)
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Ser mencionado (siquie- ווערן'1
ra o ni siquiera)

Pensamiento, idea ( )עןדעךגעדא“גק
Cuerdo; lúcido ג׳עןאלעביב

Razonamientoדערגעדא׳נקען־גאנג
Pensamiento, filo- דיגעדאעקען־וועלט
sofía

Elג׳כינעזישעדי pensamiento
(filosofía) chino

(durar(Per><ווגעדוי'ער)ן

Pacienciaדי/דאסגעדרלד
Seגעפלאצטאיםהאטג׳די le

colmó o acabó la paciencia
Causar enojo, ג׳פוןארויטברענגען

hacer perder la paciencia
Alquilado; mercenario אדיגעדונגען
(Per)durar; prosperar o ווגעדי_י|ען
Espeso; tupido אדיגעדי׳כט
Recuerdo, reminis- דאסגעדע*כעניש
cencía
Recordar, acordarse o וו|עןגעדענק

Memorable ' גצו
Escarmentar ' גצוהאבן

Entrañas, tripas, in- מצגעדערעם
testinos
Agolpamiento; ( )עןדאסגעדרא׳נג
multitud; implicación, inferencia

Inferirseגעדרונגעןזי_יןגעדרונגען:
Falsamente inferido ג׳שלא5

Torcido; enroscado, arro- אדיגעח־יי׳ט
hado; tortuoso, sinuoso
Salario, paga ( )ןדאםגעהא׳לט .

געווארן(ג׳)איזווווער|ןגעהאלפן
Ser salvado de graves apuros, esp.
por la intercesión divina

פאלגעוודיקגעהארכיק,-<געהארכזאם9
Obedienteאדיגעהארכיק

Elevado, noble, excelso אדיגעהויבץ
Cuidadoso, prudente אדיגעהי״ט
Secreto; clandestino אדיגעהיי‘□ •

Estrépito, reverbera- ( )ןדאסגעהי׳לך
ción (del sonido)

Ayudante, asistente s ( )ןדעךגעהי׳לף
Maderamenדאסגעהי׳לץ

Gentuza, canalla דאסגעהינטעכץ
Sesos, 0sesera מצגעהירן
Oído (musical); senr ( )ןדאםגעהע׳ר
tido del oído
Apropiado, perti- • אדי.1געהעריק
nente

Debidamenteודוא.2
Apropiadamente ג׳ווי

ד/צוגעהער)ט(;)ערווגעהער|ן*
Pertenecer a; concernir a

-nemaiporPזייןצוט׳געהע׳רווי
te, como corresponde

Atrevido, audaz אדיגעווא׳גט .
גוואלד-<געווא׳לד

Paño, tela ( )ןדאםגעוואינט
Deאדיגעוואנטין tela o paño

געווויר-<געווא׳ר
Hábito, costumbre ( )ןדיגעוווינהייט
Habituado, acostum- צואדיגעוווי׳נט
brado a

געוויינען-<0ווגעווויג|ען
-etnEג׳געווארן()איזווווער|ןגעיווי־ר

rarse; visitar (a alguien, esp. para
averiguar como está)
Deseable, conveniente אדיגעווונטשץ

Como es de desear ג׳ווי
Llanto, lamento ( )עןדאסגעוויי׳ן

Usual,regularאדי.1גסיויינטלעך
También Por supuesto, אחו.2
naturalmente

געוויינטלעךגעוויינלעך
-rarbmutsocAצו><ווזיךגעוויינ|ען

se/habituarse a imp.
Pesa; • peso, • carga( )ן/ערדאסגעווי׳כט
Premio; triunfo; ga- ( )ןדאסגעווייגם
nancia
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Premio mayor de ג׳גרויסעדאם
un sorteo

Triunfar, ga-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )געוווגעןווגעוויג|ען
nar; dar a luz

Ganarle a (en un juego)1 בייג׳
Triunfador, gana- ( )םדערגעוויגער
dor

Recién)ם(דיגעיוי׳נערין parida
Algún; cierto, indu- • אדי.1געווי׳ם
dable; dado
Seguro, cierto אפ.2
Seguramente, ciertamente אחו3

De fijo, con seguridad ג׳אויף

Conciencia)ם(דאסגעוויסן
Preocuparג׳אויפןדליגן (algo a

alguien)
(Bot.) Planta; vegetal ( דאס)ןגעווי“קס

Especia)דאסגעווי׳רץ q
Aromáticoאדיגעווירציק

Tejido, tela; textura ( )ןדאסגעוועיב

,Antesאחו.1געווע׳זט otrora
E1אקטיארבארימטערג׳דער

otrora afamado actor
Auxiliar usado para formar el .2
pluscuamperfecto

El-געשריבןג׳האטער había es
crito

Pasado, ex-. . que fué אדיגעוועזין
Apuesta, postura ( )ןדאםגעווע״ט

Hacer>מיט<ג'איןגיין una
apuesta (a)

(.¡Are-)ן(דאם.1געווע׳לב bóveda, cú)
pula; (fig.) cielo, firmamento

Tienda, almacén ( )ער/ןדאם.2
Firmamento, cielo, ( )עןדיגעוועלבונג
bóveda celeste

-imoD>איבער<oווגעווע׳לטיק|ן
nar, regir (sobre), gobernar

זייןגעווע־ן
Dependiente, en איןאדיגעווע׳נדט
función de

Con independencia de איןג'ניט

Armas, armamento דאסגעורע׳ר
Ojalá-געווארן!ג׳מיראדיףגעזאיגט: es

to me tocara a mí
Enגעווארן?ג׳דאםאיזווען qué¿

casos es aplicable?
Salado; saleroso אדיגעזאלצין
Canto, música vocal ( )עןדאסגעזא׳נג

,Sano-געזינטער()vאדי.1געזו׳נט sa
ludable, fuerte

“Sano y fuerte”, שטארקאוןג׳
robusto, vigoroso
¡Adiós! Vaya con געזונטזייט
Dios! ¡Hasta la vista!

-moH¡זיין!איר/זאלסטוזאלטג
bre!

Salud, bienestar דאם.2
¡Salud! (a quien estomu- ג׳צו
dó); ¡De nada! (a quien agra-
dece); que te mejores (a quien
toma una medicina)

Con salud; אחוגעזרנטערהיייט
(cow imperativo') goza de, disfru-
ta de; si le parece (bien)

Que tu escrito te apro- ג׳שרייב
veche; escribe si quieres (pero
no me culpes/reproohes)
Que te vaya bien, ג׳גיי/פאר
buen viaje

Queג,עםטראג/צעריים lo uses
con salud, que lo disfrutes

Semblante, cara ( )ערדאסגעזי׳כט

Seguro, cierto; ^com.) אדיגעזיכעדט
asegurado

Comisaגזיימם-<)ן(דערגעזי׳מם
Familia; casa ( )ערדאסגעזי׳נד

(.Irán)געזינד)עך(דאסגעזינדל (v)
Chusma, populacho, camarilla
Despedida; par- ( )עןדיגעזעיגענונג
tida
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-epseD>מיט<0ווזיךגעזע׳גענ|ען
¿irse de
Oficial, jornalero ( )ןדעךגעזע׳ל
Sociedad; comu- ( )ןדיגעזעלשאפט
nidad
Social, comuni- אדיגעזע׳לשאפטלעך
tario, público
Grupo, aglomera- ( )עךדאםגעזעמל
ción; pandilla
Asiento; asentaderas ( )ןדאםגעזע׳ם
Ley; estatuto, decreto ( )ןדאסגעזע׳ץ

Ilegalmente ג׳דעםמחוץ
Proscribir; ג׳דעםמחוץשטעלן
declarar fuera de la ley

Legislaciónדיגעזע׳ץ־געבוגג
Legislador)ם(דערגעזעיץ־געבער

Asentado; serio, juicioso אדיגעזע׳צט
Legal, lícito, legítimo אדיגעזעצלעך

Gueto)ס(דיגעטא
Diosa)ם(דיגעטין

Divinoאד*געטלעך
Brebaje, bebida ( )עןדאסגעטראינק
Confiable, fidedig- אדיגעטרוילעך
no, seguro
Confiar en, fiarse de ד><ווגעטרוי|ען

Desconfiar de דג׳׳ניט
Devoto, fiel, leal a דאדיגעטריי‘

Mantenerse fiel/ דג'בלי_יבן
leal a

Devoción; lealtad ( )ןדיגעטרי_ישאפט
Prisa, precipitación דאסגעיא׳ג
Lamento, gemido דאסגעיאמער
Carrera, corrida; per- ( )ןדאסגעיע*ג
secucián; caza, cacería

Irג׳אויףגיין de caza
Escrito a [geksivet] אדיגעכתיבהט
mano en letras hebreas de imprenta
Precipitado, apresu- אדיגעכא“פט
rado; versado

Pausado, deliberado ג׳ניט

Versado en איןג׳
Ondeado, ondula- אדיגעכוואליעט
do; corrugado, acanalado
Amarillo; rubio אדיגעל
Remiendo, chapucería דאסגעלאטעכץ
Despacioso, pausado אדיגעלאסץ
Huida, desbocada ( )ןדאסגעלאיף
Amarillento; cetrino אדיגעלבלעך אדיגעראטן-*געלוגגען.
(Med.) Ictericia דיגעלזוכט
Dinero; fondos ( )ער/ןדאםגעלט

Jugar por dinero ג׳אויףשפילן
גלייךפ״גל

Considerarג׳גוטפאראנגעמעז
o aceptar como valor nominal

Querido, a- געב—רדעגעליבט|ער
mante, hombre amado

Víctima—געבדערגעלי׳טענ|ער
Paralizado; entumecido אדיגעליי׳מט Salirגעלונגען()איזווגעלינג|ען.
bien, tener buen éxito, lograr געפינעןצוגעלונגעןמיראיזעם.

Logré encontrar trabajo ארבעט
Zurdo; torpe אדיגעלי׳נקט

Yema))עך(דאםגעלכל (de huevo
Ocasión, oportu- ( )ןדיגעלע“גנהייט
nidad

געווארן(געלעגן)איזווווער|ןגעלעגן
Dar a luz (a) <טימ>
Lecho, cama; ( )יםדאסגעלעגער
(geoí.) lecho (de un río); (geol.,
min.) yacimiento
Risa, carcajada; ( )םדאסגעלעכטער
hazmerreír

Serג,אזיין ridículo
Prorrumpirג׳אמיטאויסשיסן en

risas
Bromas aparte, זייטאאיןג׳א
hablando en serio

Con>בי_י<ג׳)לייטיש(צוווערן
vertirse en hazmerreir (de)
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(Anal.') Muñeca; ar- ( )עןדאסגעלעינק
ticuladón; destreza
Docto, erudito אדיגעלערנט
Erudito, געב—דערגעלע׳רנט|עד
hombre de ciencia

Dejarג׳לאזן:אחוגעמא׳ך en paz
Artificial, fingido אדיגעמא׳כט
Pintado; imaginado אדיגעמא׳לט

Serזייןג'קענען posible
Comarca)ן(דאסגעמא׳רק

Fangal; basura ( )ןדאסגעמויזעכץ
Talante, (estado ( )ערדאסגעכ״ט
de) ánimo

/otneimitabAג׳שווער/גרינג
despreocupación

Apacible, placentero אדיגעמיטלעך
Bajo, vil; común, ordi- אדיגעמייץ
nario

געמיינזאם-«אינאיינעמדיק,בשותפות$
Grabado, ilustra- q> דאסגעמע׳ל
ción; pintura, dibujo; diagrama

גנאד-*געבא׳ד
Chasqueado, frustrado; אדיגענא׳רט
engañoso

Deאדיגענח־ן ganso
Carne de gallina הויטגעעדזענע
( pl. a la piel humana)

(Iwpr.) Comillas, מצגע׳נדזן־פיםלעך
signo ortográfico “ ”
Bastante, suficientemente אחוגעגוע

Más que suficiente ג׳איבער
Exacto, preciso אדיגענוי‘

-eug[געווארן(ג,)איזוו|ןווערגעניזוקט
nizekt] Ser berido/lesionado/da-
ñado
Experimentado אדיגעני*ט

Ejercicio)ען(דיגמיטוגג
Ejercitarse, ( )געני׳טיוזיךן|טינע1
practicar
Experiencia, habilidad דיגעניטשא6ט .

Indinado, dispuesto, אדיגעניי׳גט
tendiente
Forzado, obligado אדיגעניייט

-raicifeneB>פון<)גענאסן(ווגענים|ן
se (con), disfrutar (de)
(Amt.) Cuello, pescuezo דאםגענייק

-uceRגערוארן(ג׳>איזווווער|ןגענעזן
petarse, restablecerse, mejorar

-ramixorpA>צו<oל—ווגענענ|ען
se (a)

Bostezarוו^גע־געצ|ן
Callejuela, callejón ( )עךדאסגעסל

חשוב-*געערטע
Blindado, acorazado אדיגעפאנצערט
Lleno, atestado אדיגעפאיקט
Gritería, algarabía דאסגעפילדער
Desconcertado, !perplejo אדיגעפלע׳פט
Abatimiento, abyección ד׳געפאלנקייט
Caído; arruinado; des- אדיגעפאלין
honrado; decadente

Descorazonado, abatido זיךבייג'
Cautivo, preso אדיגע3אנגען
Cautiverio, cauti- דיגעפא“גגענשאפט
vidad, prisión
Peligro, riesgo ( )ןדיגעפא׳ר •
Sensación, sentimiento ( )ןדאסגעפיל

Aficionarseרא6ג׳אקריגן a

Rellenoאדיגע&י*לט
Pescado relleno פישגע&ילטע

(.Cocדאסגע&ילעבץ Relleno)
Hallazgo, descubrí- ( )ןדאסגע&י׳נם
miento
Encontrar, des- ( )געפונעןווגעפיג|ען
cubrir

Encon trarse en איןזיךג׳
Entrelazado, tren- אדיגע5לאכטץ
zado; tejido con mimbres
Agradar, דגעפעלן()איזווגעפעל|ן
gustar
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Meמירגע£עלטעם agrada
Desagradar, disgustar דג'גיט

¿Quéז...דיר/אייךגעפעלטווי
te/os parece?

=געווארן(ג׳)איזווווער|ןגעפעלן געפעלן
Cautividad; ¡prisión דאסגעפע׳נקעניש
Peligroso, arriesgado אדיגעפערלעך
Paga, sueldo דאסגעצא׳־לט)ם(
(Ad)omado, decorado; אדיגעצאצקעט
bello, elegante, precioso; mimado
Forzado, obligatorio, אדיגעצווונגען
compulsivo
Equipo, avíos; berra- דאםגעציי׳ג
mientas, instrumental; útiles, bártulos
Pocos, contados אדיגעציי׳לט
Gru- [guetseylemt] אדיגעצלמט
zado, entrelazado
Pagano, idó- )Qקע )סדערגע׳צן־דינער
latra
Carpa, tienda ( )ןדאסגעצעילט

Aאויףג׳ניטגעקרקט: pesar de
Artificial; afectado, al- אדיגעקינצלט
tisonante

-ahcertsEאדיגעכובדןאוןגז^קנייפט
mente vinculado
Alimento cocido דאםגעקעיכטם

Rizadoאדיגעקרייזלט
Próspero; competen- אדי.1געראטץ
te; hermoso, bien formado

Parecido a (padres, pa- אין'1
vientes)

Resultarגעראטן()איזווגעראט|ן.2
bien

Resultar defectuoso, fra- ' גניט
casar
Tener buen éxito en; c.i. 1 '1
lograr

Espacioso, amplio, bol- אדיגעראים
gado
Disputa, pugna ( )עןדאםגעראנגל

Cuello, (v )גארגל)עך(דאסגערגל
garganta, pescuezo
Bullicio, revuelo דאסגערודער

געראם-<אדיגערוי‘□
Ruido (tenue, leja- ( )ןם y דגערוייש
no), susurro
Olor, aroma ( )ןדאםגערו׳ך

-oCגעווארן(ג׳)איזווווער|ןגערונען
agularse, cuajarse, engrumecerse

גרום׳-<געררס
Adelantado (el reloj/en אפגערדקט
años)

Jardinero; hor- ( )םדערגערטנער
telano
Hábil, astuto, sagaz, que אדיגעריב־ן
tiene roce social
Plato (cada uno de ( )ןדאס1גערי“כט
los que forman una comida)
Tribunal, juzgado ( )עןדאס2גערי“כט

Corteג׳העפסטעדאס suprema
(Fot.) Procesar; ג׳צוםשטעלן
acusar, denunciar

Enternecido, conmoví- אדיגעדי“רט
do, (per)turbado

Enajenado זינען fifi ׳1
Gustosamente אדוונערן
Hablado, conversado אדיגערע׳דט

Peroגעווארןג׳דאםאיזוועןנאר
a condición que

(Buena) cosecha, דאסגערע“טעניש
recolección, abundancia
Recto, justo אדיגערע׳כט

Dar la razón a דג׳געבן
Tener razón ג׳זיין

Justicia, equidad דיגערע׳כטיקייט
(Grano de) cebada; ( )ןדעךגערשט
(med.) orzuelo

Regalo)ען(דאםגעשא׳נק
Hinchado, entumecido אדיגעשוואלין
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Declarado, jurado אדיגעשווויר־ן
(partidario, enemigo etc.)

Remolino)ען(דאםגעשוויבל
(.Med-)ן/ער(דאסגעשווילעכץ Hin)

chazón
Velozmente, aprisa אחוגעשווי׳נד
(Med.) Absceso, ( )ןדאסגעשווי׳ד
pústula
Figura; imagen ( )ןדאס/דיגעשטא׳לט

שטאלטפ״גל
Formar, plasmar ^ ווגעשטא'לטיק|ן

Hedor)ען(דאסגעשטא׳נק
Falso; גע6לויגןבייטג׳!ניטגעשטויג־ן»
absurdo
Picado de viruelas אדיגעשטדפלט
Dispuesto (bien, mal, אדיגעשטי“מט
etc.)

Bordadoאדיגעשטי“קט
Andamio; mostrador, ( )ןדאסגעשטע׳ל
puesto (de mercado); soporte;
atril; caballete de pintor; base;
pedestal

געווארן(ג׳)איזווווער|ןגעשטרויכלט
Tropezar, fracasar, dar un traspié
Rayado, listado אדיגעשטרי_ייפט .
Historia; cuento, re- ( )םדיגעשיכטע
lato
Diestro, hábil, ducho אדיגעשייקטי
Ser probable; ser 0 dignoייזי)געשיק|1

Cómo-עס?זיךגעשיקטווי se ex¿
plica?

Pulido; afilado, aguzado אדיגעשליפין
Lengua aguzada צינגלג׳א

Pelea, refriega ( )ןדאסגעשלע׳ג

Sexo)ער(דאםגעשלע׳כט
Sinuoso, serpentino אדיגעשלענגלט
Sabroso, delicioso אדי.1געשמא׳ק
Deliciosamente; con placer אחו.2
Gusto, sabor ( )ןדער3

Versátil; inconstante; אדיגעשמיידיק
• expeditivo

Lubricadoאדיגעשמיירט
Fácilmenteג,ווי

Taha (en madera) ( )ןדאסגעשגי“ץ
Dañado, estropeado; אדיגעשעדיקט
astuto

געשעין(איזגעשעען;)זייווגעשעץ•
Acaecer, suceder (a) <טימ/ד>
Evento, suceso ( )ןדאסגעשע׳עגיש
Negocio (establecí- ( )ןדאסגעשע“פט
miento u operación comercial);
0 asunto

Comerciarג׳פירן/טרייבן
)געשעפט)ס(לי_יט(דערגעשעפט)ס(מאן

Hombre de negocios
Arreos, guarnido- ( )עןדאסגעשפאץ
nes de caballería; yunta (de ani-
males de tiro)
Tenso, tirante אדיגעשפא“נט
Espectro, visión ( )ןדאסגעשפע׳גסט •

שמועטאיבעררעד׳געשפרע׳ך-*$
Grito)ען(דאסגעשריי‘

[guer—gueyrim] aטע ( )יםדערגר
Converso al judaismo; extranjero
Gris; cano, canoso אדיגרא/גרוי
Grueso; tosco, רעבערג) v) אדיגראב
vulgar; rudo; indecente

(.Agr)ס(דאסגרא־באי_יזן Zapapico)
Persona)ען(רדעגראביא׳ן grosera

(Agr.) Rastrillo ( )םדיגראבליע
Raspar; escarbar, hur- ווגראבל|ען
gar

,Zanja)ס(דער.1גראבן canal
(cavar(Ex)געגראבן(ווגראב|ן2

-aP)גראבע־יו׳גגען(דערגראב|ער־ירנג
tán, palurdo
Grosería; obscenidad ( )ןדיגראבקייט

Matraca, sonajero ( )סדערגראגער
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lj Hablar a las paredes ג׳צוםרעדן
Matraquear; parlotear ^ ווגדא'גער|ן
Derecho, recto; par (di- אדי.1גראד
visible por dos)

Justamenteאחו.2
גראדגראדע-*?

Hierba; pasto; ( )ן/גרעזערדאםגראז
césped

קראטע-<)ס(דיגראטע
Barabúnda)ס(דיגראטשקע

Rima, consonancia ( )עןדעךגראם .

Rimar (v. t./v.i.) ^ וו)זיך(גראמ|ען
Coplasדעוגראם־שטרא׳ם de ciego

Azul oscuro, azul ma- אדיגראנעט
riño

Conde•יביעQ)ן(דמךגראף
Moneda polaca; cen- ( )םדערגראשן
lavo, moneda de escaso valor

Sinגשמה(דער)בייג׳אאן un
real

Insignificante, mez- אדיגרא׳שגדיק
quino

(.Min)ן(די.1גרוב Mina)
,oyoHגריבלv)גריבער(דער/די.2

pozo; calabozo; 0 sepultura
Tender-אויףג׳אגראבן un la

zo a
Gleba, terrón ( )םדיגרודע

גרא-«ויגר
רוצחישאכוריותדיק,-<גרויזאם?

Horror; estremecimiento ( )ןדעךגרויל
-recemertsEאומ־9,^>ד<—ווגרויל|ן

se (c.i.)
Meמידגרוילטעם estremece

Grisáceo; monótono אדיגריילעך
געראםגרוים-«

גרעסט(vvגרעסער!)vידא.1גדוים
Grande

Arrogante, vanidoso זיךבייג׳

ג׳ןאיןזיךהאלטןג/זידהאלטן
Darse tono o ínfulas

Tantoוויג׳אווי'אפ.2 como
גדייםדי-<$3

-afnaFקע)ם(דערגדוי׳סהאלטער
rrón, presuntuoso
Potencia (nación) ( )ןדיגרויסמאכט

Grano-גרייפלv)ן(דיגרוים de ce
real; granulo, pelotilla

Cereal; (esp.) cebada מצ
Fundamento, causa ( )ןדעךגרונד
Terreno, fundamen to; ( )ןרדעגרונט
fondo, lecho (de un río, lago,
etc.); cimiento

Básicamente ג׳אין
Establecerלוו—גררנט6עםטיק|ן

firmemente
Piedra-)ער(דעוגרונטשטיין funda

mental
Salutación, sa- גדיסקע v ( )ןדערגרום
ludo; saludos, recuerdos

Agrupación)ען(דיגרופירונג
Es- [coREsh—GRushiM] )ים׳דעו־גדוש
poso divorciado
Esposa di- [grusIie] (m—) דיגרושה
vorciada
Pensar, ru- < >איןוו^זיךגריבל|ען
miar; indagar, investigar
Que tiene baches (ca- אדיגרי׳בערדיק
mino); áspero, escabroso, abrupto
Bocaditos fritos y crocan- מצגריוון
tes de piel de ganso

Crin)ם(^גריווקעדיגריווע
Mordisquear, roer, car- ^ ווגריזשע|ן
comer; regañar

Enojarse, irritarse זיךג׳
Error, equivocación ( )ןדעךגדייו
Antiguo, vetusto אדיגדייו

Canoso; envejecido גראג׳
Listo, preparado; resuelto; אדיגרייט
gustoso, dispuesto
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Prepararse para ג׳זיךמאכן

Preparar, alistar ( )געגריי״טווגרייט|ן

Preparar la mesa טישצוםג׳
Prepararse (para) < >צוזיךג׳
Hacer provisiones פארךזיג׳
para

Disposición, buena vo- דיגרייטקייט
Juntad
Extenderse, alcanzar ^ , ווגרייכ|ן

Fácil/ג,צוגרינג de alcanzar
lograr

De-גריייכנדיקווייט largo alean
ce, trascendente

Eminentemente, cierta- אחוגרי_ילעך
mente
Tamaño, magnitud, ex- ( )ןדיגרייס
tensión
Enaltecer, exaltar ^ ווגריים|ן

Jactarse o ufa- < >מיטזיךג׳
narse (de)

(Bot.) Toronja, ( )ןדערגרייפפרו)כ(ט
pomelo
(Ent.) Grillo ( )ןדיגריל

Rechinante, malsonante אדיגרילציק
Rechinar, chirriar, ווגרילצ|ן
(Teatr.) Caracteriza- ( )עןדעךגרים
ción, maquillaje
Mueca, gesto, mohín ( )סדיגרימאסע

(.Teatr-><וו)זיך(גרימיר|ן Maqui)
llar(se)

(.Medדאסגריימעניש Cólico)
Tocar mal un instru- 4, ווגרימפל|ען
mentó de cuerdas
Ira, cólera דמרגרימצארן

Verdeאדיגרין
Verdosoאדיגרינלעך

Liviano, leve; fácil אדי.1גרינג
Fácilmente; levemente אחו.2

Resultarle fácil (a) ג׳דאנקומען

לייעגעןדאםג׳אןזרםקומטעם
El leer le resulta fácil

Facilidad, soltura; le- דיגרינגקייט
vedad
Fundar, establecer ^ , ווגרינד|ן •
Novicio, אמעד)ם(דערגריינהארן
chambón
Qlgl. catól.^ [jogue] דיגריץ־תגא
Pentecostés; Pascua de Pentecos-
tés

גרונטיקגרינטלעך-«
Vegetales; verduras ( )ןדאסגרינס
Gringo, in- אנזטרגעב—דערגרינ|עד
migrante que no se ha americani-
zado aún s

Saludar, enviar saludos <$> וון|ריס #
Enviar saludo (a) ג׳לאזן

Sémola, farro דיגריץ
Espesor, grosor ( )ןדיגרעב

Minero)ס(דטרגרעבער
Hojita)עך()גראז7^דאםגרעזל de

pasto
Ropa lavada o para lavar דאסגרעט

Ser-גרענדעדיפירןגרענדע:® el man
damás

Vivir a todo lujo ' גאפירן
Frontera, límite דטר/דיגירענעץ

Hurtarג׳דעם/דיגנבענען la“
frontera”, cruzar clandestina-
mente la frontera

Lindar, li- < >מיטוו^זיךגלעינעצןן
mitar, acercarse, rayar en
Mayor, más (v )גרוים•אדיגרעסער
grande

Eructo)ן(דעךגרעפץ
Eructarוו,^גרעפצ|ן

Matenalis- [gásEmies] דאסגשמיות
mo; materialidad, corporeidad
Material, físico, [ ] אדיגשמיותדיק
corpóreo; sensorio, sensitivo; gro-
sero, materialista



Letra del alfabe- [dalet] דער/דיד
to yidish; pronunciación: [d]; va-
lor numérico: 4
Aquí; acá אדוןדא

Hayדאאיז/זי_ינעןעם
Ya ... ya, ora ... ora, דא...דא
tan pronto ... como

Por aquí, por אדווארו(מ)ערט(דא
este camino
Preocupa- [daygue] ( ות—)דידאגה
ción, inquietud; asunto, incum-
bencia
Preocuparse, < >וועגן[]וודאגה|ן
inquietarse (por)

A-געדאגהט!נישט no desani¡
marse!

Aquí, en esta localidad אחודא־הי‘
QJud.) Rezar, orar $> וודאוונ|ען

Sinagoga)ן(דידא׳וונשול
וו^-<דאוונעןדא'ווענ|ען
דידא'זיק|ער,)דערפראגדא*זיק|ער

Éste, ésta, éstos, éstas; ע|קיז'אד...
el tal, el mencionado o citado

(.Graw)ן(דעודאטי׳וו Dativo)
Casa de campo o de (0) דידאטשע
veraneo

Al campo, de veraneo ד׳אויף
Local, perteneciente al lugar אדיקדאי
Tejado, דעכל v ( )דעכערדעדדאך
tech(ad)o, azotea
Con todo, sin embargo; אחודאך
(no acentuado) evidentemente,
como es sabido

Peroקמאנטיד,ס׳איז si hoy es¡
lunes!

-receraP>ד<)געדא׳כט(ווזיךדאכט|ן
le a uno

געדאכטפ״גל
Suerte, destino ( )סדידאליע

Embalse, dique ( )םדידאמבע

Cuatro [dalet ames] מצאמותד
anas cuadradas; (jud.) superficie
mínima para el alojamiento de
una persona; intimidad; (fig.) ho-
rizontes estrechos

Deאדידאמסקע dama
Vapor, vaho דעדדאמף
Buque de vapor ( )םדערדאמפער

Juego de damas (0) דידאמקע
Entonces, a la sazón אחודאן >

De(sde)ד׳פוןדאנעט: aquí
Por aquí ' דדורך
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Hasta aquí ד׳ביז
דאגעט=דאגען

)0דער.1דא׳נערשטיק=דא“גערשטאג
Jueves

El/losאדוו,2 jueves
(Expresión de) grati-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )עןדטרדאגק
tud

¡Gradas! ! דאנקא
Agradecido אדידאנקבאר .
Agradecer, reconocer ^ וודאנק|ען
El, la, lo (art. neutro ארט.1דאם
sing.)
Esto, eso, aquello פראנ.2

?דאפלט-«טאפל
Doctorאירן(..).דש־דאקטאר

(poseedor del título)
-coDשעo)דאקטוירים(דש־דאקטער

tor, médico, facultativo
Visitar-וו^זיךדא'קטער|ן con fre

cuencia al médico
Flaco; desecado (fruta) אדידאר

דידערדאר
דארטן-<דארט

Ahí, allí, allá אחודארטן
Marchitarse, secarse ^, וודאר|ן

Preocuparse mu- קאפדערדד‘
cho

Espino; espina ( )דערנערדטרדארן
Aldeaדערפלv)דערפער(דאסדארף

También Al campo ד׳אין
Rural; aldeano אדידארפיש

;ratiseceNדארף;)ערוון•דאר5|
tener que

Sinמער?אירדארפטוואם ir más
lejos

Sed; ansia, anhelo דש־דארשט
אק)געדא׳רשט(—אומ3וודארשט|ן

Estar sediento (c. i.)
Anhelar, באך)געדאדשט(וודארשט|ן
tener sed de

דארשטן-4אומפד׳
Visera (de gorra) ( )עםדש־דאשיק
Parlotear; [daber] וידבר|ן
(desp.) dedr
(Jad.) Éxtasis [dveykes] דאסדבקות
religioso, comunión con Dios

]rejarevod[טע)ם(□דטרדבר־אחר
“Otra cosa”; (eaf.) cerdo
(Libro [divre-hayómim] דכרי־הימים
de las) Crónicas (Biblia)
Deuteronomio [dvorim] דברים
A saber, o sea [dehayne] קאודהיינו

Túדיך(אק:דיר;)ד:פרא!דו
[dugme—DUG•—ות/אות()דידוגמא

mes/dugmoes] Ejemplo, muestra
(Mus.) Pífano, דדדקע v ( flautín)סידדודע
Predsamente [dafke] אדוודווקא

]ejyod[געווען()ד׳ל—יוזיין»דוחה
Postergar, demorar

(JuÁקץדעםזייןד' Demorar)
el fin de la Diáspora (a causa
de acciones pecaminosas)

Falta, es- [doyjek] < >איןדש־דוחק
casez (de)

]kejyod[געווען()ד׳ל—וו»זי_יןדוחק
Apresurar, apremiar

(Cabala-קץדעםזייןד׳ Apre)
surar el fin de la Diáspora

Duradánדש־דויער
Aliento, respiraaón ( )ןדש־דוך

דאכטן-<)געדרכט(וודוכט|ן
(.Jud]וו^דוכ)ט(נ|ען Im- [dujn)

partir la bendición sacerdotal con
los brazos en alto, mientras los in-
legrantes de la congregadán cu-
bren sus cabezas con los mantos
de oradón o derran los ojos;
(irán.) papar moscas
Demente; confuso אדידול

זייןסובלאריבערטראגן,-<?דולדן
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Fastidiar 3> וודול|ן
Rancio; ronco, apagado; ¿{דידומפיק
sofocante
Medida de superfi- (—) רדעדובאם
cié utilizada en Israel, equiv. a
22 acres o aprox. 9 Ha.
Trueno; rayo ( )ןדעךדוגער

Tronarדרנערןןוו^

דפק-<]kefyod[דעךדופק•
Tutearוו^דוצ|ן

Gene- [dor—doybes] ( )ותרדעדור
ración
Perenne [dóyresdik] אדידוררתדיק
Por, a través, a lo lar- פרעפ.1דורך
go; por vía de; mediante

,Enteramenteד׳אוןד׳ו:אדו.2 de
lado a lado
A través ?¡וו3

Marchar a través דורכמארשירן
de I f

Hojear, leer, re- דודורכ|בלעטער|ן
pasar

-euQ)דררגעבראכן(וודורכ|ברעכ|ן
brar (de lado a lado)
Pasaje; paso; pa- ( )עןדעךדוירכגאגג
sillo ||

-aPדוירכגעגאנגען()איזוודורכ|גיי|ן*
sar, atravesar, cruzar
Astuto; ducho אדידררכגעטריכץ

דררכגע־)האט/איזוודורכ|דרינג|ען
Penetrar, filtrarse ןעגנורד)

-loveR)דו׳רכגעווארפן(וודורכ|ווארפ|ן
ver; reprobar (en los estudios)

Empapar, remojar <^ וודורכ|ווייק|ן
Atajo)ן(דערדורכוועג

Cambiar, ^, ווזיךדורכ|ווערטל|ען
cruzar palabras (con enojo)
Totalmente, absoluta- אדוודורכדי״ם
mente

Colar, tamizar ווזע|ייז|כד1ד

Transparenteאדידו׳רכזיכטיק
Colar, tamizar; se- <^ וודורכ|זיפ|ן
leccionar
Transparente אדידררכזעיק
Pasar por alto; dejar ^ וודורכ|לאז|ן
pasar
Experimentar, pasar; ^ וודורכ|מאכ|ן
padecer, sobrellevar

רעםדורך=דורבן
-eneP)דררבגענומען(וודורכ|נעמ|ען

trar, atravesar
Penetrante; pe- אדידררכנעמעגדיק
netrador, agudo, perspicaz, cor-
tan te

-arFדררכגעפאלן()איזוודורכ|פאל|ן
casar

-aiVדררכגעפארס)איווודורכ|פאר|ן
jar a través de, pasar viajando

Viajero)ס(דעררררכפארער de paso
Llevar a cabo, cum- וודורכ|פיר|ן

plir, (fís.) conducir (electricidad,
calor, etc.)

)דררכגעפלאכטן(וו)זיתדודכ|פלעכטןן
Entretejer(se), entrelazar(se)

-eiLדררכגעקומען()איזוודורכ|קומ|ען
gar a un entendimiento, transar

Revisarאק/דודךוו^דורכ|קוק|ן
)דררכגעקראגן(ווזיךדורכ|קריג|ן

Abrirse paso (a través de) <ךריד>
>דורך<)דררכגעריסן(ווזידדורכ|רי_ים|ן

Irrumpir a través (de)
Tenerוו>4>מיט<זיךדורכ|רעד|ן

una conversación (con)
)דררכגעשלאגן(ווזיךדורכ|שלאג|ן

Abrirse paso (por entre) <דדוד>
Corte, tajo; pro- ( )ןדערדורכשגיט
medio

)דררכגעשריבן(ווזיךדורכ|שרי_יב|ן
Mantener corresponden- <טימ>
cia (con)
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-Pi]געז־וען()ד׳וו•זי_יןדורם [doybes
sotear; despedazar a un ser viviente

דארשט-<טדורש?
Sofocante אדידושנע

Sofocarוו^דושע|ן
Picotear, mordisquear <$11 דזשאבע|ן

Judeoespañolאדידזשודעזמיש
(lengua)
Judeoespañol, דאסדזשודעזמע
lenguaje hablado par gran parte
de los judíos sefaradíes. También
es llamado Ladino
Necesidad, apuro, [tjak] דעךדחק
aprieto
Necesidad, es- [dajkes] דאסדחקות
trechez
La; los, las ארט,1די
Ésta, éstos,éstas פראו.2
[dibek—dibukim] ( )יםדערדיבוק
(Jud.) Espíritu maligno o ánima
de un difunto que se posesiona
del cuerpo de una persona vivien-
te, y sólo puede ser expulsado por
medio de exorcismos
Palabras mayores, מ־צדיבורים
(pey.) frases vanas

Palabras claras/sin ד׳קלארע
remilgos

Ponerseד׳זיךשטעלןדיבעם: (los
pelos) de punta, erizarse; pararse
sobre dos patas (el caballo)

Más [dáy-vehóyser] אחודי־והותר
que suficiente
Alfombrilla; sofá ( )עןדערדייוואץ

(Tumo de) guardia ( )ןדערדיזשרר
o servicio
Estar de guardia $ וודיזשוריר|ן
Amasadera, artesa; ( )סדידייזשע
abrevadero circular
Preciso, exacto אדידייטלעך

(.Qudאדידי״י׳טשמעריש Demasiado
semejanteal idioma alemán (apli-
cado a palabras, giros o frases
del alemán moderno, usados es-
porádicamente en yidish, mas re-
chazados por los estilistas y puris-
tas de este último idioma)
[dayhn—dayontm] ( )יםדעךדיין
Asistente de rabino, encargado de
arbitrar en cuestiones de pureza
ritual y litigios menores; juez
Tu (adj. posesivo, 2“ —פאסאדידיין
persona sing.')

Porורעגןד׳פוןדיינעט: ti, por tu
bien; por tu parte
(Anat.) Muslo דער/דידיך

,Teדו()נאט:—אקפראגדיך a tí
Poética; poesía דידייכטובג •

Poeta)ס(דערדיכטעד
Suelo, piso ( )ןדער/דידיל

(?Gram-)ן(דעךדימינוטי׳וו Dimi)
nutivo

Diamante)ן(דעךדימע)נ(ט
Delgado, fino אדידין
Ley, especialmente ( )יםדערדין
de la religión judía
Alquilar, arren- ( )געדונגעןוודינג|ען
dar, contratar

Regatear; (fig.) dispu- זיךד'
tar, discutir

-.?■Re]דעךדין־וחשבון [DiN-vEjÉzhBM
dición de cuentas, informe
(Bot.) Calabaza; va- ( )סדידיניע
riedad de melón

Ordeñadero)ס(דידי׳ניצע
Doméstica, criada, ( )ןדי.1דינסט
sirvienta

Servicioדאס.2
Al servicio de ד׳פאסצו

Martesדער.1דינםטאג=דינםטיק
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El/losאחו.2 martes

-semoDמיידל...v)ן(דידיגסטמויד
tica, sirvienta, criada
Servir a, estar al <!><$, וודינ|ען
servicio de; adorar (a Dios, ídolos,
etc.); cumplir el servicio militar
Criado, sirviente a (0) רדעדינער •

]ebyotnid[—ות()דער/דידין־תדרה
Juicio ante tribunal rabínico
Betún, brea, pez, די/דאםדיעגעכץ
resina
D. P. (en inglés: ( ן)עדעךדיי־פי,
displaced persons) desplazados,
fugitivos de su patria ante una
invasión, o deportados por el ene-
migo para trabajos forzados

(.Gram)ען(דעךדי3טא*נג Diptongo)
Grueso; gordo, obeso אדידיק
Gramática, [dikdek] דעךדיקדוק
(esp. de la lengua hebrea)

]seína-ekudkid[נוצדיקדוקי־עניות
Pedantería; refinamiento, atilda-
dura
Apartamento, [diré] ( ות—)דידירה
departamento; morada, residencia
Alquiler (casa, [] דאסדירה־געלט
departamento, etc.)

-Ca])־הי_יזער(דאסדירות־הויז [dires
sa de departamentos, casa de ve-
cindad

Director-)ן(דעךדיריגע“נט de or
questa

-ceriD)...א'רן(םשעדערדירעקטאר
tor; principal, jefe

Lanzaשלען(..).דעו־דישעל o vara
de un carruaje

Cambiarד׳דעםאויסדרייען de
rumbo, de opinión, etc.

Ahogar, sofocar «> וודישע|ז
Escoplo, cincel ( )ןדערדלאט
Palma de la mano ( )סדידלאניע

דלת-<]telad[)ן(דער/דירלד
Pobreza, indi- [dales] דעו־דלות
gencia

-lad-nflad[טע)דל6גים(רדעדלפן
fonim] Pobre, necesitado, indi-
gente
Nombre de [dalet] ( )ןדער/דידלת
la letra ד
Imaginación [dimyen] דעךדמיון

[dámsoyne—dám-)ים(דערדם־שונא
sonim] Enemigo mortal
Fondo, cimiento ( )עןדעו־דנא

-Sen]געוועץ(דן)איזוו•זי_יןדן [dan
tenciar; juzgar

-fákel[לפף־זבות>ד<זייןדן
sjús] Conceder el beneficio de
la duda a

-Pri]לכף־חוב>ד<זי_יןדן [jóyv
var del beneficio de la duda a

Autoridad; ín- [deye] ( ות—)דידעה
fluencia; opinión; intendán

ד׳אזאגן
ד׳אדזאגן
אויףגרינגזיין

ד׳גרינגע

Influir
Dictar, mandar

אהאבןד/דער
Ser frívolo
Vacilar, ד׳דער¡מיטזיךשלאגן
dudar

Boquear, jadear ^, וודעכע|ן
Entonces, en aquel אחודעמאלט
tiempo, a la sazón

Desde entonces אןד׳פון
,ODesenmascararוודעמאםקיר|ן

descubrir
(Bot.) Roble, encina ( )ןדערדעמב
(árbol y madera)

Deאדידעמב־ן roble
Resignar, [sy] <> וידעמיםיאניר|ן
dimitir, renundar
Dimisión, renuncia ( )םדידעמייס״ע

דעמאלט-<דעמלט$
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Anochecer, ^ אומפ—וודעימער|ן •
atardecer
Húmedo, vaporoso אדידעמפיק
(Coc.) Estofar ^ וודעמפ|ן
(Después de pronombres o אחודען
adverbios interrogativos') En tal
caso, pues (entonces), acaso (im-
plicando respuesta negativa)

¿Quién, pues? ? ד׳ווער
¿Dónde, pues? ד׳יווו

Acaso-געקומען?דעןאיזער vi¿
no?

דעמאלט-<דענסטמאל
Irritar, enfadar, 0 וודענערוויר|ן
poner nervioso

-unoM)ן/...»עלער(דערדענקמאל
mentó conmemorativo
Razonar, pensar, me- ^, וודענק|ען •
ditar
Asimismo; por el es- גלייכןד'דעסט:
tilo

Porהאלבןד,©ון esta razón
Sinוועגןד׳©ון embargo

Postre, sobrecomida ( )ןדערדעסע׳רט
Telegrama, cable(gra- ( )ןדידעפע׳ש
ma)

Desfile)ס(דידעפילאדע
Defectivo, defectuo- אדידעפעקטי׳וו
so; (gram.) defectivo

Diciembre)ס(דערדעצעמבער
Fondo, cimiento; cu- ( )ןדעו־1דעק
bierta, tapa; manta, cobertor, col-
cha
(Mar.) Cubierta ( )ןדעו־2דעק

(.Cost)עסדערדעקאלטע‘ Escote)
(Com.) Fondos de re- ( )עןדידעקונג
serva; apoyo, sostén, garantía

)...טיכער(vדע‘קטיכלדערדעקטוך
Velo nupcial

Tapa(dera)!)דעק)עך(דאסדעקל (v

(.Gram-)ס(דידעקלינאציע Declina)
ción |
(Gram.) Declinar o וודעקליניר|ן
Cubrir; (com.) cubrir, re- <?> וודעק|ז
mesar fondos; garantir; pagar

Ponerישטצום/דעםד׳ la mesa
Frazada, cobertor ( )סדידעקע •

Elארט.1דער

Fulanoד׳אוןד׳
Ésteנפרא.2

Éste אד׳
(Med.) Consunción, tisis, דידער
tuberculosis

Prefijo...רדע verbal que en los
verbos que denotan desarrollo,
marcha, curso, efe., indica el logro
de una meta

Alcanzar; obtener; lie- דערגיין
gar (a pie)
Llegar (en un vehícu- דער&ארן
lo)

Llegar hasta cierto דערלייענען
punto en la lectura, leer hasta

Tener>אויף<oווזיךדעחבא“רעמ|ען
piedad de, compadecerse (de)
Penetrar, צו/בייז o ווזיךדערביווע|ן0
introducirse; conseguir con cierta
dificultad
A la vez; cerca; a ma- ואדודערביי*
no; presente
Cercano, adyacente, * אדידערכיייק
contiguo
Completar, comple- <> וודערגאנצ|ן
mentar

איזדערגייען;)»יד/זייוודעדגייץ•
Madurar; llegar (a pié, ןעגנאגרעד)

con cierta dificultad)
Descubrir, averiguar אק/אזד׳
Fastidiar, hacer la יארןדידד׳
vida imposible
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Terminal)דערגאסן(וודערגים|ן de
llenar (con líquido)

דעד־דעדג״הט,)דערגי׳ב,וו*דערגעב|ן
דערגיבן;דערג־ט,דערגיבן,גי׳ט,

Adicionar, agregar ןבעגרעד)

Dar menos, man te- דד׳ניט
nerse firme, no ceder

-eD)אק/זיךoוודערגרו“נטעוועןז
sentrañar

Alcanzar, conseguir <> ו1דערגרייכ|ן
Mantener,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )דערהאלטןוודערהאלט|ן
sostener; • recibir
Majestuoso, excelso; אדידערהויב־ן
eminente, exaltado, elevado
Especialmente, prin- אחוהויפטדער
cipálmente
Elevar; exaltar ( )דערהויבןוודערהייב|ן
Oír, detectar (con el o וודערהער|ן

oído); husmear, descubrir
-Ma]><וודערהרגע|נען [derhargue

tar, asesinar perf.
Adulto, crecido אדידערוואקסץ

Adultoגמב—דערדערווא׳קםענ|ער
Estrangular, ( )דערווארגןוודערווארג|ן
asfixiar

,rarepsE•)דערווא׳רט(וודערווארט¡!
confiar; • aguardar

Esperarאינפ(צוד;)אויףזיךד׳
No->אויף<ד׳זיךקענעןניט te

ner paciencia de esperar (a)

-Calenוו)זיך(דערווא׳רעמ|ען o
tar(se); entusiasmar(se)
Desagradable, < >דאפדערווידער
repugnante (para)
Desagradable, re- אדידערוויידערדיק
pugnante
(Com)probar, ( )דערוויזןוודערווי_יז|ן
demostrar
Apartado, alejado; אדידערווייטערט
malquistado

úk-s ..

Apartar(se), <> דו>זיך<דערוויי׳טערןן
alejar(se)

דערווי_ילע-<דערווי_י׳ל
Mientras tanto, por אחודערוויילע
ahora
Enterarse, ( )דערוורסטווזיודערוויס|ן
averiguar, descubrir
(Sor)prender, atra- $ וודערווישןן
par, pillar
Acerca de ello אחודערוועגן

-ertAאינפ<>צוoווזיודערוועג|ן
verse a, osar

דערווארגן-<)דערווארגן(וו|ןדערווערג
A esto, sobre esto, para אדוודערוי׳ף
esto
Terminar de decir o וודעדזאג|ן

Insinuar ד׳ניט

דערזע־ן(דערזעען;)מיר/זייוו»דערזע׳|ן
Distinguir, notar, divisar, discernir
Sentir, detectar (por o וודערטאפ|ן
tacto); descubrir (inesperadamen-
te) ; apresar

געווארן(ד׳)איזוווועקןדערטרונקען
Ahogarse

דער־-<)דערטרוגקען(וודערטרינק|ען
דערטרענקעןטרונקען,

)ס/דערטראנקען(וו)זיך(דערטרענק|ען
Ahogar(se)
Aturdir, dejar 0 וודערטשמעליע|ן
estupefacto
Dar alcance, ponerse o וודעריאג|ן
al día
Por lo tanto, en con- אחודעריבער
secuencia
(Gram., quím.) De- ( )ןדעודעדיווא׳ט
rivado 1 | !]!
(Hm) Por lo tanto אחודערימער
Aquí dentro, dentro אחודערי')נע(ן
de eso

מיטןפ״גל

Enfadar [derkaas] o וודערכעס|ן
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Permitir, admitir $ 11 דערלאז|ן
Dar, servir (la me- o 11 דערלאנג|ען
sa); alcanzar, extender, presentar,
proponer; asestar, infligir

Permitirצו<>ד><11דערלויב|ן
Permitirse, tomar- אק/צוזיךד׳
se la libertad de

Autorización, ( )ןדאםדערלוי׳בעניש
permiso
Perder (dinero en o 11 דערלייג|ז
un negocio)
Atender, arre- <> 11 דערליי'דיק|ן •
glar o solucionar (un asunto, etc)

Soportableד,צודערלי_יד|ן:
Salvación, redención דידערלייזונג
Salvar, redimir <> 11 דערלייז|ן
Vivir para ver, alean- < > ! ןדערלעב|ן

zar a vivir (hasta)
-neMאק><11דערמאנ|ען=דערמאנ|ען

cionar o citar a
Hacer recordar o אין>ד<ד׳
evocar
Recordarle a alguien צודד׳
(obligación, etc.)
Recordar זיךד'
Acordarse o recor- אק/אזזיךד׳
dar que; rememorar

Asesinar><וודערמארד|זי
Alentar, estimular o 11 דערמרטיק]ן
Posibilitar o 11 דעדמי*גלעכ|ן
Con esto, por este acto אחודערמי׳ט
Después, luego, pos- אחודערגאיך
teriormente

,Después-אדו!דערנאכדעם a con
tinuación
Humillar, de- o 11 דערגיידעריק|ן°
gradar

-neimacrecA)ען(דידערנע׳)ע(נטערונג
to; reconciliación; restablecimiento
de relaciones (entre dos nado-
nes, etc.)

Acercar, aproxi- o 11 דערנע׳)ע(נטער|ן
mar
Espinoso; arduo אדידע׳רנערדיק
Nutrir, alimentar 11 דערנער|ן •

Alimentarse (con) < >מיטזיךד'
Aburrir, < >ד)דערעסן(11דערעם|ן
fastidiar

Dar fastidio, tener < >דז־׳,זיין
aburrido (a alguien) Buen)דש־דערפא׳לג. éxito G

Por es(t)o, por consi- אחודערפא׳ר
guíente; en cambio, en pago

ד׳=דערפארפאר
פראק-איבערלעבונג,-<דערפארונג?

טיק

íגעניט-*דערפארן
Deאחודער§וץ es(t)o
דערפון=ד׳פון

Detectar, sentir, sos- 0 1 ודדער§יל|ן
pechar
Cumplir, desempe- O 11 ן|ליפרעד2
ñar, realizar
Invento ( )עןדידערפינדונג ".
Traer o llevar <זיב> o 11 דערפיר|ן
perf. (hasta); reducir a

Predpitar, causar צוד׳
פארפרוירן-«אדידערפרויר־ן

Alegrar, sorprender o 11 דערפריי|ען
agradablemente
Refrescar, renovar, <> 11 דערפריש|ן
vivificar

Averiguar>ביי<11oזיךדער5רעג|ן
preguntando (a)
Pagar (el resto) o 11 דערצאל|ן
Para es(t)o; además, ! אדודערצו‘
por añadidura

דערצו=ד׳צו
Educadón, crianza דידערציונג
Cuento, narradón, ( )עןדידערציילונג
relato
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Narrar, contar, relatar <> וודערצייל|ן
Extender; edu- ( )דערצויגןוודערצו|ען
car
Enfurecer, exas- o וודערצע“רענ|ען
perar
Refrescar, vivificar; o וודערקוויק|ן
deleitar |
Incomodar, fastidiar o וודערקוטשע|ן
Explicar; • declarar o וודערקלער|ן
Contrariamente; • en אחודערקעגן
contra
Reconocer, distin- o וודערקענ|ען
guir, identificar

Dejarse notar ד׳זיךלאזן
Apreciar o esti- o וודש־שאצ|ן
mar perf.

noך,ניט valorar bastante
Asombrar, pas- o וודערשטוינ[ען •
mar, aturdir
Ahogar o sofocar <> וודערשטיק|ן
Qperf.y, reprimir

Herir)דערשטאכן(וודערשטעכ|ן (de
muerte) con arma blanca
Sacudir, conmo- o וודערשי“טער|ן >
ver
Fenómeno, ma- ( )עןדידערשיינינג .
nifestación דערשינען()ס/איזוודערשיינ|ע.ן.
Ser publicado, aparecer

Pasar)דערשאסן(וודערשיס|ן por las
armas, fusilar

,Abatido-אדי.1דערשלאג־ן depri
mido
Deprimir, abatir ( )דערשלאגןוו.2

Lograr (con gran es- צוזיךד׳
fuerzo)

Descubrir (por el o וודערשמעק|ן
olfato); olfatear perf.
Detectar (por el ol- o וודערשנאפןן
fato); (fig.) percibir o inferir (in-
tuitivamente)

Asustado, < >פאראדידערשראקין
amedrentado aterr(oriz)ado

Asustar, ( )דערשראקןוודערשרעק|ן
amedrentar, aterr(ariz)ar

Asustarse de < >פארזיךדי
Opi- [daas-hakóol] דערדעת־הקהל
nión pública
Página (esp. [daf] ( )ן/יםדש־דף
del Talmud)
Pulso [deyfek] q) דעךדפק

דיקדוק,-<•דקדוקי־...•דקדוק,
...דיקדוקי־

Menudo, pequeño; fino אדידראבנע
דראשקע)ם(דידראזשקע

Alambre)ן(דער/דאסדראט
Filigrana; sutileza, דידראיטאריבעט
refinamiento
Hilo de zapatero ( )םדידראטווע

Ansia, impulso ( )עןתרדדאנג

דרעעלv)ען/עס/דדענגער(דערדראגג
Barra, estaca, poste; (hum.) per-
sona alta y poco movediza Amenazar>ד<ווען|דרא.
Rasguñar, arañar וודראפע|ן

Trepar (sobre una אויףזין־ד׳
superficie vertical)

Cabriolé, mateo ( )םדידראשקע
-em-ekedrád[)ים(דערדרדקי־מלמד

lamed— -melamdim] (Jud.) Ma-
estro de párvulos
Menudillos de ave; דאסדרויב
(fam.) chiquillería
Fuera de casa, a la אדוו.1דרויסן
intemperie
Aspecto, apariencia; ex- ( )םדש־.2
terior; (dial.) tiempo, estado at-
mosférico

(A)fuera, fuera de casa ' דאין
Sud o sur [dorem] דעךדרום
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Rascar las cuerdas de ^ וודחמל|ען
un instrumento; tamborilear; re-
petir, machacar
Presión; impresión, ( )ןדעך,1דרוק
estampa
Prensa, máquina para im- ( )ןדי.2
primir; tipografía
Imprimir <» וודרוק|1
Imprenta, tipografía ( )עןדידרוקעריי‘

(Jud.־) Interpreta- ( )יםדערדרוש
ción homilética de un texto sa-
grado
Sacudir, dar pa- < >מיטוו>$דריגעןן
tadas

)ן(דערדריז

אדידריט
האלבןד׳

)עך(דאסדריטל
אחודריטגם

צוודרי_י
)עך(דאסדריידל

מצ
אדידרייסט

דידרייסטקייט

QAwtt.') Glándula
Tercer

Dos y medio
Tercio
En tercer lugar
Tres
Trompo, perinola;

(hum.j ardid, treta
Trapacería, treta legal

Atrevido, audaz
Atrevimiento, audacia

Treintaצוודרי_יםיק
Trigésimoאדידרייסיקסט

A las tres, a la hora tercera אדוודרייע
Hacer girar; discar (nú- <^ וודריי|ען
mero telefónico); filmar; engañar

Contradecirseצונגדערמיטד׳
Girar, dar vueltas, rotar; ךזיד'
culebrear, serpentear; ir con ro-
déos; arreglárselas

Tres personas צוודרייען
Tres juntos, tres veces, ד׳אין
de a tres, en tres partes

Triángulo)ן(דערדרייעק
Persona evasiva; aקע ( )םדעךדרייער
embustero, estafador

Trípode)!(דערדרייפום
Treceצוודרייצן

-retomicéDאדידרייצנט=דרייצעט
cer(o)

דרעמלען-<וו>^דרימל|ען
Urgente, apremiante אדידרינגלעך •
Argüir, ale- ( )געדרונגעןוודרינג|ען
gar;colegir, inferir, sacar en limpio

Sobreentender- < >§וןד׳צוזי_ין
se (de)

(A)dentro; en casa; אדוודריגען
(dial.) en la pieza contigua

מיטןדערינען,לג״9
-oh-sesird[>אין<דאסדריסת־הרגל

régl] Acceso (a un lugar)
Sujeto desaliñado o ( )סדידריפקע
desmañado; mujer desaliñada y
sucia

Presionar, apretar; opri- $> וודרי?[!
mir, agobiar
(Fíg.) [derej-drojim] ( )יםדערדרך

Costumbre, línea de conducta,
trayectoria
De paso, in- [águev] אחודרך־אגב
cidentalmente
Respe- [derejeretz] דערדרך־ארץ
to; decoro, corrección
Ley [derej-hatéve] דערדרך־הטבע
de la naturaleza
Siesta, sueño ligero דערדרעמל

Echarse una siesta. ד׳אבאפן
descabezar un sueño

Dormitar>וודרעמל|ען <s

ערד-<דר׳ערד
(.Agr)געדראשן(וודרעש|ן Trillar)
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Interpretación [drasE] ( )ןדעךדרש
(esp. escolástica) de un

texto
(Jud.") Ser- ¡drosIie] ( —רת)דידרשה

món; (irów.) discurso solemne/te-
dioso
Regalo(s) [drósEe] דרשה־געשאנק
de bodas

[darsEn—darsEonim] ( )יםדערדרשן
QJud.~) Predicador; Qiróii.'j orador
tedioso

-rad/eEsrad[וו^<דרש;-|ן=דרשענ|ען
sh'N] Predicar, sermonear (esp.
jud.); interpretar; arengar, expo-
ner (uno) sus ideas
Religión, fe [das] דערדת



Letra del alfabeto [hey] דער/דיה
yidish; pronunciación [h]; valor
numérico: 5
Nombre de [hby] ( )עןדער/דיהא
la letra ה

?Eh?אוינטהא ¿Qué¿
Propiedades, pa- דאטדאב־אח־גו׳טס
trimonio, bienes

האבן,האט,האסט,)האב,וו.1האב|ן*
;Tener,געהא׳ט(האבן;האט, parir

dar a luz
Concernir a, tener que צוה'
ver con; (in)culpar a, tener al-
go en contra de
Contender, dispu- מיטטאןצוה'
tar con; estar comprometido o
complicado con

Objetar, poner reparos קעגןה׳
Pretender; deducir ה׳תעלן

!amoT¡דיר!האסטואט
U. para formar el tiempo הוו,2
pasado

(Bofoדער/דאסהאבער Avena)

Granizo)ען(דערהאגל

Criar, educar; cul- <$> וו|ןהא׳דערוע
tivar (plantas, etc.)

Puerto)ם(דעךהאוח
Ajetrearse, estar muy ןון|עוואה^
ocupado

Ladrar)ו1^>אויף<האווקע|ן (a

Zoofoהעזלv)ן(דערהאז Liebre)

-aMשאסאייןמיטה׳ן®וויישיסן
tar dos pájaros de un tiro

(C«rr.) Limonera, ( )םדיהאלאבליע
lanza, vara; patilla de anteojos

Fueraה׳םדיפוןארוים de sí האלעוועשקע-*)ס(דיהאלאוועשקע.
Medioאדיהאלב

Mitad y mitad, por ה׳אויףה׳
igual
Las doce y media אייבםה׳
La una y media צווייה'
Mediodía; medio día טאגה׳ער
Medianoche; media נאכטה׳ע
noche
Falda, enagua(s) קליידלה׳

Península)ען(דעךהא׳לבאיבתל
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(Com números ordinales) צווהאלבן
Menos %

2%ה׳דריט
3y2ה׳טפער

).tanA(העלדזלv)העלדזער(דערהאלדז
Cuello, garganta

Glotónה׳טרייפענער
Abrazarה׳אוי&ןדפאלן

Más que suficiente ה׳איבערן
Hartar, האלדזפון>ד<קריכן
salírse(le) (a alguien) por las
orejas
Dar alaridos, ה׳דעםזיךרייסן
vociferar, gritar

)ארי_ין(ה׳ווי_יטןאיןזיךשעמען
Avergonzarse profundamente

Cuello)ם(דערהאלרז־און־סא׳קן y
nuca

Romper(se) el cuello, ה׳ברענן
desnucar(se)

)es(razarbAוו^)זיך(האלח|ן
¡Alto! אוינטהאלט
Querer,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( געהא׳ט)ת׳ווהאב|ן*האלט
gustar de

Tener aversión a, האבןה'ניט
no gustar de

קריגןהאלטפ״גל

Porte, aire de una ( )עןדיהאלטונג
persona; estado, disposición; pos-
tura, actitud
Tener, asir, co- ( )געהאלטןווהאלט|ן
ger; contener; guardar, conservar;
creer, pensar, opinar, sostener,
afirmar; observar (días festivos);
vivir en conformidad con (princi-
pios, etc.); (man)tenerse

¿Dónde quedamos? ? ימירה' W
¿Por dónde vamos?
Estar haciendo (la יופיאאיןה'
acción indicada por el infini-
tivo)

No cesar de, אינפאייןאיןה׳
hacer (algo) continuamente
Ser inminente, es- בייא1מפה׳
tar por
Estar por, a אינפבייםה׳
punto de, o al (hacer algo)
Estar del lado de מיטה'
Tomar o tener por פארה'
Creer en, tener una opi- פוןה׳
nión elevada de, ser afecto a
Desaprobar &1ץה'ניט

¿Cómoאים?וטיטעםהאלטווי
está? ¿Cómo se encuentra?
(Per)durar; mantenerse זיךה'
firme; (com)portarse
Persistir en, apegar- בייזין*ה׳
se, atenerse estrictamente a

געקראגן/געקריגן()ה׳ווקריג|ןהאלט
Llegar a querer, tomar afecto o
afición
Ascua, brasa, res- ( )סדיהאלעוועשקע
coido

Maderaדאסהאלץ
Leñador, hachero ( )סדערהא“לצהעקער

Grabado-)ן(דערהא“לצשניט en ma
dera
(Re)frenar, conte- ^ . ווהאיטעוועןן
ner; impedir
Tosco, forzado; pesa- אדיהא־מעטנע
do; recargado, denso

Martilloהע׳מערלv)ס(דערהאמער
)־.mOQהענדלv)הענער(דערהאן

Gallo
Comercio, negocio, trá- דעךהאגדל

fico; transacciones o relaciones co-
merciales
Acción, acto; ar- ( )עןדיהאנדלונג •
gumento, trama
• Actuar, • proceder; < ^ ו1האנדל|ען

mercar, negociar
Negociarימיטה, en
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Tratarse de, ser וועגןזיךה׳ •
asunto de

Mano, brazo העבטל v ( )הענטדיהאנט
A la mano, cerca ה׳דערביי/צו

Aה׳דערמיט mano
Generosamente'0׳ברייטעראטמי

Generosidad ה׳א&ענע
Serהענטגרינגע/גילדענעהאבן

diestro o hábil
Ser-הענטליימעגעהאבן chapu

cero o chabacano
Dar->צו<ה׳אצולייגן una ma

no, ayudar
Hacerה׳דערמיטאוועקמאכן a

un lado
Honrarהעבטדיאויף)ארומ(טראגן

pródigamente
-nocotuAהעבטדיאיןזיךהאלטן

trolarse
Encargarseהעבטדינעמען
Imponerseהעבטדיאיןזיךגעמען

una disciplina
Trabajo manual; ( )ןדיהא׳ינטארבעט
artesanía, artes y oficios

Manualביכעד(...)דאסהאנטבוך
Depósito, adelanto, דאסהאנטגעלט
primer plazo

Artesano)ם(דעו־האינטווערקער

Toalla)ער(דער/דאסהאנטעד
(.ud-)...פעסער(דאסהאנטפאם La)/

vamanos ritual
Paño)ם(דיהאעטשערקע para secar

los platos, («rg.) repasador
Letra, escritura ( )ןדיהאנטשרי&ט •

Mielדעךהאביק
(Hum.) Sentido del ho- דערהאנער
ñor, dignidad

Ofenderה׳דעםדאנרירן

Quisquilloso, suscep- אדיהאנעראווע
tibie

Precipitado, apresura- אדיהאסטיק
do; impetuoso
Odiar, aborrecer <?> ווהאס|ן .

Lúpuloמצפןהא
Saltar, brincar <$>11 האפקע|ן
Substancia, coherencia; דיהא&ט
persistencia, perseverancia, fuerza

(Fíg.) Ser lógico o ה׳אהאבן
válido (un argumento); persis-
tir, perseverar

האיון-<)ם(דערהאפן Tener->א1יף/צ1<<$>11האפ|ן. espe
tanza (de), confiar (en)
Esperanza, confianza ( )עןדיהא“פענונג
Lleno de esperanza; אדיהא׳פערדיק
brioso, pujante; seguro de sí
Ciudad proverbial ( )דאסהא“צעפלאץ
por su lejanía

¡Dios sabe de dónde! ה׳ pS
Divagar, irse ה׳קיץפארקריכן
por las ramas

Sacudirse, entre- <$,11 זיךהאצקע|ן
chocarse, traquetearse

Hachaהעקלv)העק(דיהאק
Conה״און־פאקמיט todas las

pertenencias, con todos los pe-
tates

Cuchilla-)ם(דעו־הא׳קמעסער de car
nicero
Tajar, cortar; picar (car- ו1ן|קאה^
ne); hachear; golpear, pegar

Golpear violentamente איןה׳
sobre

Gancho, garfio העקל v ( )םדערהאקן
Svástica)ן(דעךהא;קנקרייץ

Señor, amo, dueño )aיבטע )ןדערהאר
Pelo, cabello; הערל\7—()דיהאר
(reloj.) muelle real; pizca, ápice
jota

En lo más mínimo '< ידאאייף



הארץ114ב

Exactoה,אביז
Hastaה׳אפעלןס׳זאיל el más

mínimo detalle
Difícil, arduo, fuerte, es- אדיבהאל
cabroso; rudo, áspero (palabras)
Joroba, giba ( )ןדערהארב
Jorobado, giboso אדיהארבאטע

Otoño)ן(דערהארבסט
Albergue, refugio ( )ןדערהא׳לבעריק
Duro, firme, inflexible אדי.1האלט

Momentos>פאל/ביי<אחו.2
antes (de); contiguo (a)
Testarudo, obsti- אדיהא׳לטנעקיק ;

nado, recalcitrante, cabezudo
Dueña, ama, señora ( )סדיהא׳ל״נטע
Oir, escuchar; obedecer, <^ ווהארכ|ן
cumplir
Arma de artillería, ( )ןדעךהאלמא׳ט
cañón

Armoniosoאדיהארמאניש

(.Mús)ס(דיהאלמאשקע Armónica)
Estrépito, albo- ( )םדערהארמידער
roto, batahola
Cuerno; ( )הערנערדער/דאסהארן
(■mis.) trompa
Faena o trabajo pesado די־האלעוואניע
Hacer un trabajo pe- <$> ווהא׳לעווע)ן
sado, afanarse, fatigarse

-osreP—ביצעQ)עם(דערהארעפאשניק
na laboriosa (esp. en trabajos fí-
sieos)

('.Mús)ן(די/דער Arpa),
הארץ/הארצן(ד!)הערצער,דאסהארץ

(Anat.־) Corazón ; centro, הערצל V
alma, médula, sentimiento

Con sentimiento ' המיט
Del agrado de הץפאסנאך
De todo corazón ה׳ןטיפןפון
Generosidad ה׳בלייט .

Satisfactorio, del < >דהץצום .

agrado (de)

Enה׳ןניכטערןאויפן ayunas
הץאוי&ןגוט/שלעכט/...זי_ין

Sentirse bien/mal/..., estar de
buen/mal/... humor

אלאפלעדןה/דאםזיךאויסלעדן
Confiarse, desahogar- ה׳ןפוןזיך
se, abrir uno su corazón

Tomarה׳דאסזיךאונטערלענען
un refrigerio
Conmover, ה׳ןבייםאננעמען
llegar al alma

Armarseה׳מיטזיךאעעמען de
coraje

-mudasepAה'דאםזיךאפעסן
brarse, lamentar

0Irritarה׳ןאיןדאריינקליכן
fastidiar a

-rauG>אויף<ה׳אהאבן/טלאגן
dar rencor (a)
Dar pábulo, ánimos ה׳דמאכן
o alas a
Tomar aliento, ha- ה׳זיךמאכן
cer de tripas corazón

Tomarseה׳ןצוםזיךנעמען a
pecho

-ramoT>אין<ה׳דאםזידקילן
se una dulce venganza (de)

Nausearה׳ןצום>ד<שלאגן o
asquear (a)

Elמירזאגטה׳דאם corazón
me anuncia, tengo un presen-
timiento

(C. i.) Sentir אקקלעמטה׳דא!ם
pena

-oenEה׳ןבי_יםאקפארקלעמען
gérsele el corazón a, tener pena
o remordimiento

ה׳&וןשטייןאאראפמיראיזעם
Me quité un peso de encima

Cuantoגלוסט׳ס׳האלץוויפל
venga en gana
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Angustiar, ה׳דאםדמאכןשווער
afligir

Cordial, abierto; tierno, אדידארציק
conmovedor

(.Med-)ן(דערהא׳רצפעלער Cardio)
patía

Latido)...קלעפ(דעךהאי־צקלאפ del
corazón

Latidos-דאסהא׳רץ־קלאפעניש del co
razón; palpitaciones
Pesar, aflic- דאסהא׳רץ־קלעמעניש
ción, dolor
Desgarrador, אדיהא*רץ־רי_יסנדיק
que parte el corazón

(.Jud]ות(—)די׳הבדלה [havdole)
Ceremonia que se lleva a cabo al
concluir el día sábado para dife-
renciar entre su santidad y la pro-
fanidad de los demás días de la
semana, y que consiste de oracio-
nes, cánticos, encendido de una
vela trenzada y una bendición
por el vino; también la vela utili-
zada en dicha ceremonia
Prome- [haftoje]zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( ות—)דיהבטחה
sa, voto
Va- [hevl—havolim] ( )יםדערהבל
nidad, insignificancia, necedad,
trivialidades

Vanidad de vani- הצל־הצלים
dades

Pronun- [havore] ( ות—)דיהצרה
ciación del hebreo (ashkenazí, se-
faradí, etc.)
Colección [hagode] ( ות—)דיהגדה
de adagios, relatos, himnos, salmos
y cantos que se recitan en las ce-
ñas festivas de las dos primeras
noches de Pésaj
Aunque, si bien [hagám] קאגהגם
Orientación, [hadroje] דיהדרכה
guía

Orientación vocacional פאך־ה׳

[hadres-pónem)ער(דערהדרת־פנים
—pénemer] (Persona de) apa-
riencia majestuosa
(C«rp.) Cepillo, gar- ( )עןדערהובל
lopa

הובלען=הרבלעווע|ן
Alisar, acepillar ווןע|לבוה<^
Zumbar, ^ , ווהודיע|ן=הודזשע|ן
bramar
Alboroto, batahola, ba- דעך.1הו־הא

raúnda, bullicio
¡Caramba! אינם.2

-moSהיטל\7)ן/היט(דער/דיהוט
brero

Cofiaהייבלv)1(דיהויב
Vaivén, balanceo; co- ( )םדיהוידע
lumpio, mecedor
Columpiar(se), ha- < ^ וו)זיך(הוידע|ן
macar(se), mecer(se)

הייזקעהייזל/דיv)הייזער(דאסהויז
Casa

Mendigarה׳דיאיבערגיין de
puerta en puerta

Pantalón ( )ןדעך PW

Miembros)דאסהוי“זגעזינד de una)
casa, familia,

Pantalonesהייזלעךvמצהויזן
Vivir-)מיט/ביי(וו,^הויז|ן pacífica

mente (e:n/con), convivir
Piel, • pellejo; nata הייטל v דיהויט

De repente, ה׳העלער)דער(פון
de improviso, inesperadamente
Despellejar; deso- ה׳דידשינדן
llar vivo, despojar

Estar-ר,,דער©וןשפרינגען im
paciente
(C. i.) ... Es-... אויףברענטה׳די
tá sobre ascuas

).i.C(אויףציטערטה׳די
Está muy asustado
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Alto, elevado; ( העכער)7יאדי.1הויך
ruidoso, fuerte; exaltado, eminente

2 í.הייך-<די
Aliento, hálito, re- ( )ןדעךהויך •
suello
Cima, cumbre ; ( )ןדעךהויכפדנקט
acontecimiento o rasgo descollante
Hueco, vacío, cavernoso; אדיהויל
descubierto; puro, neto

Agazaparse, tenderse <^ ווהוי<ער|ן
Comerseלו&טן(דער)איןה׳

(las aves), (fig.) rondar
Principal, en jefe, mayor טפיוה...

Asunto principal הויפטזאך
Comandanteהוי׳פטקאמאנדיר en

jefe
Camarero mayor הוי^פטסאריווער

Protagonista)ן(דעךהויפטהעלד
(.Gram)ן(דעךהויפטזאץ Oración)

principal

Ciudad)...שטעט(דיהוי“פטשטאט
capital
Patio; הייפל v ( )ן/הייףדערהויף
corte (de un rey, etc.)

Cortesano. ( )הוי©לייטדערמוי&מאן
Puñado; pi- היי&ל v ( )םדערהייפן
la, montón
Joroba, giba; טע)ס(דערהויקער
jorobado
Libertino, di- קע a ( )עםדערהולטי_י'
soluto
Libertinaje, vicio, lu- ידהולטייסטווע
juria, corrupción
Jarana, parranda, (0) דיהוליאנקע
juerga
Jaranear, ir de parranda ^ ווהדליע|ן

Calaverear, correrla טאןהוליעא
(Irán.) Ata- [hoylej] ( )ןדערהילך
vio, ropa, vestidura

(.Orw-הינדלv)הינער(דיהון Ga)
Hiña, polla
Hambre; inanición; ham- דעךהונגער
bruna

Morirה׳פון/פארשטארבן de
hambre

Pasarוו^ד״ו׳בגער|ן hambre
Estar hambrien- קאאומ9ה'
to (c. i.)

,Cienצוו.1הינדערט ciento
Ciento, centena, cen- ( )ערדער.2
tenar

Centena(r); bi- ( )סדערהרנדעדטער
Hete de 100
Perro, can הינטל v ( )הינטדעו־הונט

Heבאגראבןה׳דערליגטדא
aquí la dificultad

Noדאגטקעגןה׳אזיין0 llegarle
a los talones a

Tosדערהוסט
Toser-טאן/געבןהוסטא leve

mente

Toser)געהרסט(ווהוסט|ן
Suple- [hoysofe] ( ות—)ידהוספה
mentó; apéndice (de un libro);
aumento (de sueldo)
Gasto, [hoytsoe] ( ות—)דיהוצאה
desembolso; (for.) costas, gastos

Cubrirהוצאותדידאויסשלאגן
los gastos de

Gritar, vocear, vociferar «> ו1הוקע|ן
Prostituta, ramera ( )ןדיהור
Montón, rimero ( )םדיתורבע

[hoyreg—HARu-)הרוגים(דערהורג
guim] Occiso
Venta o comercio al por דעךהורט
mayor

A granel, suelto ה׳אויף
-remoC)עס(דערהורטאווניק

ciante al por mayor, mayorista



הייליקן117הושענא

Ra- [hoysHayne] ( דת—)דיהושענא
ma de sauce que se agita en la
sinagoga durante la lectura de
cierta oración en la Fiesta de Su-
kot

Llevarהושענותשלאגן a cabo
dicha ceremonia

Ramaה׳אפגעשלאגענעאן de
sauce desgastada o usada; (fig.)
objeto muy gastado; persona en
decadencia

Séptimo día [rábe] דיהישענא־רבה
de la fiesta de Sukot, en el cual
el destino de cada persona para
el próximo año es definitivamente
sellado por el Tribunal Divino,
de acuerdo a la creencia judía
(Jud.) [haskore] ( ות—)דיהזכרה
Servicio religioso en memoria de
un fallecido

-óhsEN-sEROKSAH[דעךהזכרת־נשמות
mes] Costumbre de orar por las
almas de familiares difuntos en
ciertas festividades judías
Resolu- [hajlote] ( ות—)דיהחלטה
ción, decisión
Aquí, acá, en ésta (locali- אדווהי
dad/ciudad/villa, etc.)
Local, perteneciente al • אדזיהיג
lugar, lugareño

Estar-ה׳ערקייןניטוויזיין atu
rrullado o aturdido

Por cuanto, [heyóys] קאג)ווי(היות
en vista de que, puesto que
[HEZEK—HEZEYKEs] (m) 1DT pW
Pérdida; daño, perjuicio, deterioro
Sombrero; (v )הוט)ען/עך(דאםהיטל
gorro, gorra; pan de azúcar
Custodiar, ( )געהייט/געהיטןווהיט|ן
vigilar, guardar; velar por, cuidar
de; observar (preceptos, etc.)
Guardián, custodio, ( )סדערהיטער .
guarda, cuidador

Henoדאסהיי
Partera, comadre ( )עןדיהייבאם
Capucha, (v 3 )הוי)עך(דאסהטבל
caperuza, gorra, gorro

Nacerה׳אאיןווערןגעבוירן de
pie, tener mucha suerte

Levantar, alzar, ( )געהויבןוון|הריב
elevar, mejorar, acrecentar; real-
zar; enaltecer, ensalzar; redimir
(hipoteca, pagaré, etc.)

Sublevar, indignar אקאומ3ה׳
Me subleva; es- מיךהייבטעס
toy indignado

¡En marcha! ¡adelante! אינטהי_ידא
¡ahí va!
Bandido, ban- ( )עםדערהיידאמא׳ק
dolero, atracador de caminos
Levadura, fermento מצהייוון

A saltos, a pasos agi- ה׳אויףווי
gantados

Roncoאדיחיי“זעריק
Cabaña, barraca (v PW) (0) דיהייזקע
Membrana, (v )הויט)עד(דאסדייטל
película
Alegre, animado אדיהי_יטער •

Esteאחוהי_ייאר año

Afectado por la dentera אדיהעליק
Altura, altitud, eleva- ( )ןדיחייך
ción; (wús.) tono

Arriba, en lo alto; ' הדעראין
a la altura

Cueva, caverna ( )ןדיהייל
Santo, sagrado אדיהייליק

-argaS)...טימער(דאםקטוםליהיי‘,
rio, santuario; objeto o lugar santo
Santidad; lugar u ( )ןדיהייליקייט
objeto sagrado; santuario
Consagrar, dedicar; ^ ווהיי“ליק|ן
santificar
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<^.Qud-דאסהיי׳ליקןע־א״רט Cemen
teño

Curar>ווזייל|0 <j

Curarse; sanar, recupe- ךזיה׳
rar la salud, imp.; recibir ira-
tamiento (médico)

Hogar, casa ( )עןדיהייט
Enה׳דעראין casa

C]ud.) El terruño ה׳אלטעדי
(esp. Europa Oriental)

Hogareño, doméstico, אדיהיימיש
casero; cómodo, agradable; fami-
liar, íntimo, de confianza

Patriaלענדער(...)דאסהיימלאנד
Como en casa, domés- אדיהיימלעך
tico, agradable

(C. i.) Estar a 3 אומה׳דזיין
gusto

דהיינו-<היינו
Una y la [hayne-háj] פורהיינו-הך
misma cosa

Hoyאחו.1הי_ינט
Hoyטאגצדה,• en día

Elדעך.2 presente
Además, por otra parte קאו3
Moderno, actual אדיהייינטוועלטיק
Contemporáneo, אדיהי!־נטצייטיק
moderno, actual
Caliente; ardiente, fervien- אדיהיים
te; tórrido (zona)
Apasionado, impe- אדיהיי׳סבלוטיק
tuoso, fogoso
Mandar, dis- < >ד)געהייסן(ווהיים|ן
poner, ordenar; llamarse

Desalojar, echar fuera, גייןדה׳
despedir
Llamarse; significar, נאט71
querer decir, denotar

Esהייסטדאס decir
Quiere decir, por lo עםהייסט
tanto, por ende

Lleva-זיידןנאכןהיוסטער el nom
bre de su (difunto) abuelo

)עך(דאםהייפטל

)ן(דערדרי&יש

*Cabeza de (repo-
lio, etc.)
(Ict.) Tiburón, es-
cualo״
Haz, ma- (v )הויפן)עך(דאםהי_י5ל
mojo, atado, ramillete, grupo
,Calentar, caldear; <ןיא> <j> ווהייצ|ן
encender (horno, hogar, etc.)

pחתונהזיווג,-<הייראט
(.Ent))ן(דערהיי׳שעריק Langosta

(Jud.)Tem- [heyjl] ( )עןדערהיכל
pío
Porte; conduc- [hilej] ( )ןדערהילוך
ta, proceder; atavío, vestimenta
Hilar¡- [hilule] ( ות—)דיהילולא
dad, regocijo; celebración jubilosa
Terreno, cam- [hiljes] דאסהילכות
סכך, materia, cuestión

Enגעאגראפיעה׳אין materia
de geografía

(Re)sonar, retumbar ^ , ווהילכ|ן
Sonar (alarma, etc.) v. t. איןה׳

tocar, tañer

Envolver, aforrar, cubrir < ^ ווהיל|ן
Envoltura, cubierta, fun- ( )םדיהילע
da; cubierta de papel
Ayuda, auxilio, asistencia. ידהילף

Primeros auxilios ' הגיכע
Acudirהילףצו>ד<קומען

en ayuda (de)

Deאדיהי“לצערן madera
;oleiC׳ firmamento ( )עןדערהימל

En el séptimo cié- ה׳זיבעטןאין
lo, muy feliz

Alה׳פרייעןאונטערן aire libre
Alboroto!זיךעפןה׳ exagerado

Muchoירידאה'אויפן ruido y
pocas nueces
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Flagrante, es- אדיהי׳מל־שריי׳עגדיק
caudaloso

אהין-<׳הין
(.Z00Z)ן(דיהינד Gama)

צוזאמענהאנגפרט,-<הינזיכט9
Perruno, canino; bajo, אדיהינטיש
vil, despreciable
Atrás, detrás אחו.1הינטן

Hacia la parte trasera ה׳אויף
De atrás ה׳ון &
Por detrás; a espal- ארומערטה׳
das de

)־.maF(Trasero)ם(דער.2
Tras, detrás de פרעפהינטער

Fundamento, ( )ןדערהישטערגרונט
base; fondo, lontananza

Haciaאחוהי׳נטערוויילעכץ atrás
[... jeylek-ja- ( )יםדערהייגטערחלק
lokim] Parte trasera (de un ani-
mal)

Región interior (de דאםהי׳נטערלאנד
un país, etc.); zona posterior (de
un ejército)
Posterior, trasero, » אדיהינטערשט
de atrás
Atrasado, retra- אדיהיעטערשטעליק

sado

(.Med)ן(דאסהי׳נעראויג Ojo de)
gallo
Letargo: estupor דעךהי׳נערפלעט

^.nórT(¡אלט|ערדער:הי׳נער־פרעסער
Experto, 0 perro viejo ; 0 viejo
verde
Cojear, renque- ( )געהונקעןווהיגק|ען
ar; ser defectuoso o imperfecto
(un argumento, etc.)
Ejecutar, ( )הי׳גגעדיכטווהינ|ריכט|ן .
ajusticiar

Historiador)ס(דעו־היסטא׳ריקער

[heypej—hi-)ים/ה5כים(דערהיפוך
pujim/hafojim] Contrario, opues-
to; contraste, contraposición; an-
títesis
Saltar v. i. 3> ווהיפ|ן

Saltar v. t. איבערה׳
היפן-<וו^הי'פער|ן

Considerable, sustan- * אדי.1חיפש
cioso, enjundioso, algo grande,
apreciable; fuerte o bravo (vien-
to, bebida, etc.)

Una buena canti- ביסלה'א
dad de

Considerablementeאחו.2
Calor; ardor, vehemencia; ( )ןדיהיץ
fiebre; delirio, desvarío

Calores, tiempo caluroso נוצ
Delirar, desvariar, ה׳ pS רעדן
decir disparates
Hablar con fervor היץמיטרעדן

Caldear, calentar ^> ווהיצ|ן
Excitarse; estar excitado זיךה׳

Perrero)עם(דערהיצעל
Persona-<.קעפ().דערהיצקאפ fogo

sa/exal tada/impetuosa
[hirer—hibhurim] ( )יםדערהירהור
Reflexión, pensamiento

También Meditación מצ
(.Botדערהירזש Mijo)

Relinchar, rebuznar <j>11 הירזשע|ן
(Z00Z.) Ciervo, venado ( )ןדערהירש
¿Cómo es [hayitojn] אינטהיתכן
posible?
[heter—heteyrim] ( )יםדערהיתר
Autorización, permiso, licencia ;

autorización rabínica
כלל)א(-<הכלל

Prepara- [hajone] ( ,ciónות—)דיהכנה preparativo
Ingre- [hajnose] ( ,so(s)ות—)דיהפנמה entrada(s)
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-ró-sesonjah[דאסהכנסת־אורחים
jim] Hospitalidad; Qwd.) precep-
to de hospitalidad para con los
forasteros, esp. en sábados y días
festivos; hospedaje sabático para
pobres trashumantes
(Jud.) Casamien- [kále] הכנסת־כלה
to de jóvenes huérfanas o muy
pobres a cargo de la comunidad
como servido filantrópico
Servilismo, su- [hajnoe] דיהכנעה
misión, docilidad

-REhsjEH[>אויף<)ים(רדעהכשר
HEjshEYRiM] Permiso, licenda;
(jud.) aprobación rabínica
Adíes- [nAjshoRE] ( ות—)דיהכשרה
tramíento preparatorio para agri-
cultores decididos a emigrar a Is-
rael
Ropa, [nALBoshE] ( ות—)דיהלבשה
vestimenta, indumentaria

-Prés])הלוואות(דיהלוואה [halvoe
tamo
(Expresión de deseo) אחוהלוואי
Quiera Dios, ojalá

Ojalá venga ערקומטה׳
Hastaערגער()ניטווייטערה׳

aquí muy bien
Halajá, [haloje] ( —ות)דיהלכה
parte legislativa del Talmud, a
distinguir de la parte anecdótico-
legendaria o Agadá הילכות-<הלכות.
(Jud.) Himno de [halel] דערהלל
alabanza que comprende dertos
salmos; es reatado en determina-
das festividades

למאי-<הלמאי
Dicho [hawtse] ( ות—)דיהלצה
agudo, chiste, chanza, broma, pa-
yasada
Multitud, [hamóyn] ( )עןדעךהמון
populacho, chusma

(]ud.) Ben- [hamoytse] ( )דיהמוציא
dición por el pan; rebanada (de
pan)
Hamán, ministro [homen] 29 המן
persa antijudío que ocupa un lu-
gar destacado en el relato de Ester

Derrota ignominiosa מפלהה׳ם
(.Jud[])ן(דעךהמן־טאש Pastel)

triangular de Purim relleno de
semillas de amapola y conservas
de miel o pasas

Especie[])ם(דערהמן־קלאפער de
matraca utilizada en Purim

-Arti])המצאות(דיהמצאה [hamtzoe
ficio, recurso; idea, ocurrenda

[HEMshEj—hem-)ים(דערהמשך
shEYjiM] Continuación, conti-
nuidad; entrega (de un libro)
Placer, de- [hanoe] ( )הנאותדיהנאה
leíte, goce

Gozar, disfru- פוןה'האבן
tar de
Dar placer a דטאןה׳

(Lóg.) Pre- [hanoje] ( —ות)דיהנחה
misa; concesión; (com.) descuen-
to, rebaja
(Jud.) [hésefbet] דיהסב-בעט
Asiento provisto de almohadones
a modo de respaldo para el jefe
de la familia en la cena de Pésaj
Acuerdo, [heskem] ( )סדערהסכם
convenio, arreglo, ajuste
Consen- [haskome] ( ות—)דיהסכמה
timiento, conformidad, aprobación
[hesped—hespey- ( )יםדערהספד
dim] Oradán fúnebre

Panegirizar>פאר<ה'אמאכן
(a un difunto)

Organiza- [histadrút] דיהסתדרות
ción General del Trabajo de Is-
rael
Palabra de origen ( )עןדערהעברעיזם
hebreo
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Mueca, [havaye] ( ות—)דיהעוויה
gesto, mohín
Impertinencia, so- [hoze] דיהעזה
berbia, audacia

Lejosאחוהעט
Bien lejos, muy lejos וועטה׳

Allendeבערגדיהינטערה׳ las
montañas
Muy lejos, mucho des- ה׳־ה׳
pués
Hace mucho, mucho וועןה׳
tiempo

(Ict.) Especie de lu- (—) דערהעבט
ció o sollo; (hum.') persona de
alto coturno

,Sumo)הויךאדי.1העכסט su- (vv
premo, máximo, más alto
Extremadamente, suma- אחו•.2
mente
A lo más, a lo sumo, אחוהעכסטנם
en el mejor de los casos

Más)הוידאדי.1העכער alto o (v
elevado; superior; más avanzado
o desarrollado
Más arriba, más alto; más אחו.2
alto (el sonido)
Más de, arriba de פרעפ3
Aumentar, subir v.t. <^ ווהע'כער|ן
(precios, salarios, etc.); aseen-
der v. t.
Claro (color); de tez blan- אדיהעל
ca; blondo, rubio
Héroe; (literal.) prota- ( )ןדערהעלד
gonista, personaje

Pescuezo)האלדז)עך(דאםהעלדזל (v
(de ave) ; gollete (de una botella)
Valor, osadía, he- דערהע׳לדנמוט
roísmo

Clarividente)ס(דערהע“לזעער
Preferirהאט(גע)ה׳ווהאב|ן•העלטער

Infernal אדיעליש «

Marfilדעוהע׳לפאנדביין
Mitad)ן(דיהעלפט

Ayudar, so- < >ד)געהאל&ן(ווהעל6|ן
correr; auxiliar, asistir; apoyar; ser
efectivo

No aprovechar, no servir '0 ניט
Maderos, tablas, listones מצהעלצער
Camisa de hombre; ( )ערדאסהעמד
camisola de mujer

La-ה,לעצטעדאם única o úíti
ma camisa

Con-ה׳אייןאין una mano ade
ante y la otra detrás!

Serלייבאוי&ןה׳קייןהאבןניט
indigente

-Marti)האמער)עך(דאםהע׳מערל (v
lio pequeño
Racimo (de uvas) ( )עךדאסהענגל

Candelabro)ס(דערהע׳גגלייכטער que
cuelga del techo
Colgar v. t., ( )געהאנגען.1ווהענג|ען
ahorcar
Colgar v. i., estar ( געהאנגען)איז.2
suspendido
Comerciante, aקע ( )םדערהענדלער
mercader, negociante

A-אחוהענדעם־פע׳נדעם toda veloci
dad, de prisa
Mango, pu- (v )האנט)עך(דאסהענטל
ño, asa, manija; (arm.) empuña-
dura

Guante)ס(דיהענטשקע
Jerga, [losIin] דאסהע“נטשקע־לשון
jerigonza, gemianía, caló
Verdugo, ejecutor ( )סדערהענקער
Libreta, cuaderno ( )ןדי/דערהעפט
de escritura
Cortés, atento, urbano אדיהעפלעך •
Incitar, instigar ^, ווהעצ|ן

Azuzar contra ,עגןקה׳



הקיצור122העצע

Incitación, instigación, ( )םדיהעצע
agitación
Burlarse, escarnecer; ^11 העצקע|ן
hacer saltar o botar

Brincar, saltar, bailar זיךה׳
Aldea o pueblo primi- די/דאסהעק
tivos; las afueras, despoblado

Enה׳אאיןערגעץ algún lugar
lejano y abandonado

Caballero)ן(דעך.1הער
Señorה׳מיין

.rSטיטל.2
Escudo de armas, ( )ןדעךהערב
timbre
Observa- [heore] ( ות—)דיהערה
ción, nota de pie de página

(.CIct—()ען/דש־הערינג Arenque
Escuchar, oir; atender, ^ ווהער|ן
prestar oídos, obedecer; (hum.')
percibir un olor

Hacerקאטערדעםוויה׳ oídos
sordos
Enseñar ה׳לאזן

Qué-ה׳מיךעםלאזטרואם ense¿
ñanza me deja?
Hacerse oir ; ser ה׳זיךלאזן
aceptable o razonable (una idea)

¿Qué)גוטם/גי_יס(ןזיךהערטוואם
hay de nuevo?

Duque)ן(■דעךהערצאג
Ducado)ן(דיהע׳רצאגשאפט

Soberanía, (pre)do- דיב^רשאפט •
minio, gobierno
Imperar, (pre)domi- ^,11 העדש|ן«
nar, gobernar, regir
Gobernar arbitraria ^ ווהע'רשעווע|ן
y cruelmente
Lloriquear, hacer puche- העשע|ן
ros, sollozar

פניםא-<הפנים
Capí- [haftoyre] ( ות—)דיהפטורה
tulas de los Libros de los Profe-
tas que se leen en la sinagoga des-
pués de la lectura semanal de la
Torá

Nombre-ה׳דערפוןנאמעןא fie

Pausa, [hafsoke] ( ות—)דיהפסקה
intervalo, interrupción, (arg.) re-
creo escolar
Descarriado, אפ.1 [hefker] הפקר
perdido, mostrenco; licencioso, de
saforado, disoluto
Desorden, licencia, desen- דש־.2

4freno, arbitrariedad
Abandonar, desam- ה׳אויףלאזן
parar

(.Humפעטרישקעה׳ ¡Aquí)
pasa cualquier cosa!

-Negligen]דאםהפקרות [hefkeyres:
cia, abandono, desenfreno, licen-
cía, arbitrariedad

-Ne])ן(דאסהצטרכות [hitstarjes
cesidad

Buen [hatsloje] ( ות—)דיהצלחה
éxito, fortuna

[hakodesIi-bórju] הקדוש־ברוך־הוא
El Señor

Intro- [hagdome] ( ות—)דיהקדמה
ducción, prefacio, prólogo, preám-
bulo
[hegdesIi—hegdey- ( )יםדאסהקדש
shiM] Lugar sucio; Qjud.~) hospi-
ció, asilo, casa de caridad, hospi-
tal para pobres

,Deslucidoאדיהקדשדיק sucio,

¬¬ קיא( ) «-[hakitzer] אחוהקיצור ,
צור
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La procesión [hakofes] מצהקפות
en círculo con los Rollos de la Ley
alrededor del almemar de la si-
nagoga celebrando la finalización
del ciclo anual de lectura del Pen-
tateuco en Simjat-Torá
Rabino (título [horáv] טיטלהרב
que precede al nombre')

Matar, [hargue] <$>11 סהגע|)נע(ן
asesinar; golpear salvajemente
Horno, hogarzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )סדיהרובע

הורג-<הרוג
Masa, bulto, terrón ( )סדיהרודע

Carni- [harigue] ( ות—)דיהריגה
cería, matanza, masacre
(Jud.) [hore-jóysEej] ידהרי־חושך
Los legendarios “Montes de las
Tinieblas”

En un lugar muy ה׳דיהינטער
remoto

-Ins])ם(דערהרף־עין [heref-áyen
tante, santiamén, abrir y cerrar
de ojos

-ogiIsah[>איבער/אויף<דיהשגחה
je] Vigilancia, custodia, supervi-
sión; auspicio; providencia

A mi cuidado, ה׳מי_יןאונטער
bajo mi custodia

“Dios, [HAshÉM-YISBÓREJ]ךרבתי־םשה
bendito sea”
Supo- [hasEore] ( —ות)דיהשערה
sición, conjetura, hipótesis
Influ- [HAshros] ( ות—)דיהשפעה
encía, ascendiente

-Em])ן(דאסהשתדלות [hisEtadles
peño (en favor de alguien), me-
diación, intercesión
Orina [(HA)shTONE] דיהשתנה
Idea, [hasogue] ( ות—)דיהשגה
concepción, comprensión, poder de
concepción; aspiración, pretensión
Movimiento [haskole] דיהשפלה
iluminista judío que floreció en
el siglo xix

(“La Esperan- [hatikvo] דיהתקווה
za”) Himno sionista y nacional
de Israel
Reclu- [hisbóydedes] דאסהתבודדות
sión, aislamiento, retiro
Qud.) Re- [hisgales] לדאסהתגלות
velación (esp. de un justo oculto)
Deber, [hisjáyves] ( )ןדאםהתחייבות
obligación, compromiso
Comien- [hasjole] ( ות—)דיהתחלה
zo, iniciación
Arroba- [hislayves] דאםהתלהבות
miento, embeleso, embriaguez, éx-
tasis, exaltación, ardor
Celo, ahinco, [hasmode] דיהתמדה
aplicación, constancia

Justi- [hisnatsles] ( )ןדאסהתנצלות
ficación (esp. de un modo de ac-
tuar), disculpa

-Des]ל—דאסהתעוררות [hisóyreres
pertamiento (espiritual)
Entusias- [hispayles] דאסהתפעלות
mo, arrobamiento, embeleso

Infatuación, < >5ארה׳קעלבערן
embobamiento (por)



Letra del alfabeto [vov] דער/דיו
yidish; pronunciación [u]; valor
numérico: 6; —» ווו,וי,
Variante de [melúpm-vóv] דער/דיו
la letra ו, utilizada antes o des-
pués de וו para representar a’ la
vocal en las secuencias [vu] o
[uv], o antes de י, para repre-
sentar a la vocal en la secuen-
cia [uy]

Nombre del [véyoder] דעךואדר
mes que se agrega a cada año in-
tercalar judío, después del mes de
Adar
Pruebas [vehó-ráye] קאגוהא־ראיה
al canto, he aquí la prueba
Y ©n [vEHAshEYNEs] אחווהשנית
segundo lugar
Doble ו; pro- [tsvey vovn] מצוו
nunciación [v]
Balanza, báscula; peso, ( )ןדיוואג
gravedad

Serוו'גרוייסהאבן de gran peso
o influencia

Darאויףוו׳גרויםלייגן mucho
valor o importancia a
Echar carnes, ganar ' ווצוגעמען
peso

Adelgazar, perder וו׳פארלירן
peso

Importante, significativo, אדיוואגייק
de peso
Errar, vagar, andar 4>n וואגל|ען
errante

זיךדערוועגן-<וואגן$
ווע־v)ם/וועגן/וועעענער(רדעוואגן

Carro, carromato, ca- גל/ווע“גנדל
neta; vehículo
Platillo de balanza ( )ןדיוואגשאל
¿Qué más? ¡por su- אחו?ן׳עדאוו0
puesto! ¡seguro!
Nomble de la letra ו)ן(דער/דיוואוו
Tiesto (para flores) ( )עןדעךוואזא׳ן

וואזאן=)ם(דיוואזאנע
Jarrón, vaso; florero (0) דיוואזע
(Irów.) Notable, inte- אדיוואזשנע
resante, impresionante, importante

Queוו׳דעראיםכאפטווא׳טן־מאכער:
el diablo se lo lleve, que se vaya
al infierno

Algodónדיוואטע
ווויען-<וואיען?

Despierto, desvelado אפ.1רואך
Estar despierto o desve- ' ווזיין
lado
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Guardia, custodia; vigilancia די2
En guardia, alerta, ' וודעראויף
despierto, vigilante
Montar guardia IT׳ האלטן

Semana)ן(דיוואך
Buenas noches (ú. al וו׳נוטעא
concluir él sábado')
En días laborables, וו׳ןדעראין
en días de semana

Despierto, vigilante, alerta אדיוואכיק
Alertar, poner sobre מאבןוו,
aviso

Semanal, hebdomadario אדיוואכיק
-ameS)...כלעטער(דאסווא׳כנבלאט

nano (periódico)
Velar, cuidar, vigilar imp. וון|וואב
Noche de vigilia; (jud.) דיוואכנאכט
la noche anterior a una circun-
cisión
Semanal, hebdomadario אדיווא׳כנדיק
De cada día, ordinario, אדיווא“כעדיק
cotidiano, común, vulgar, profano

Usuraדעךוואכער
Rodillo, cilindro; (fort.) ( )ןדעךוואל
baluarte, bastión, muralla
Lana, vellón ... וואל

-idoRהעלצער(...)דאסווא׳לגערהאלץ
lio de pastelero, palo de amasar
Hacer rodar; (coc.) ווא'לגער|ן
extender o alisar con rodillo

Andar errante, no tener ךזיוו'
casa ni hogar; estar abandonado
o arrumbado
Ser raro, escaso o זיךוו'ניט
contado

Ser-גאסןדיאיןזיךוו׳ abundan
te y de escaso valor

-soBוועלדלv)וועלדער(רעד~.1וואלד
que, selva, floresta, monte
Maderamen, maderaje דאס.2

-yezaj-rezaj[)ים(דערווא“לד־חזיר
rim] (Zool.) Jabalí, cerdo salvaje

Salvaje)ן(דעךוואלדמענטש

Baratoווע׳לוועלער()vאדיוואלורל
Verbo auxiliar usado para הוווואלט
formar los moclos condicional y
potencial
Maleta, וואליזקע v ( )םדיוואליזע
valija
Elecciones צ1נוואלן

Deאדיוואל־ן lana

Danza-)עך(דאסווא־לעכל popular ju
día muy animada

וועלפלv)וועלף(רדעוואלף
(Zool.) Lobo

(.Zool)ן(דעךוואלפיש Ballena)
Nube)ם(דעווואלקן

Turbión, cha- ( )ןדעךווא׳לקנבראך
parrón

Rascacielos)ם(דערוואילקן־קראצער
Licántropo, hom- ( )ןדעךוואלקעלא״ק
bre lobo
Errar, vagar; migrar ^ ווווא'נדער|ן

Paredווענטל\7)ווענט(דיוואנט
Acorralar, in- וו׳דערצוצודריקן
timidar
Hablar en vano, וו׳דערצורעדן
predicar en el desierto

Estar-וו׳דעראונטערוויזיין aba
tido/descorazonado/melancólico

ווענטגלאטע/גלייבעאויףקריכן
Esforzarse en vano, acometer
algo imposible
Buscar a tientas; ווענטדיטאפן
pasar por mal momento

Bañ(ad)era)ם(דיוואנע

De?וו׳ןפוןוואנעט: dónde¿
¿Por dónde? ? וו׳דורך
¿Hasta dónde? ¿hasta ? וו׳ביז
cuándo?
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Hasta que וו׳ביז
וואנעט=וואנען

(Ent.) Chinche ( )ןדיוואנץ

Bigote)ם(דיוואנצע
Queראנ1.3רואם

Porוו׳פאר qué
Todo lo que בארוו׳
Qué clase de אפארוו׳
Lo que sea, cualquier איזעםוו׳
cosa

Qué?......מיטאיזוו׳ pasa con¿
Qué?איז?וו׳ hay¿

¿Por qué? ¿a santo de עפעםוו'
qué?

Que, cual(es), רעל—פראג.2
quien(es)

Por el hecho de וו׳דעםמיט
Queקאו3

דאכיסטדווו׳צופרידןביןאיד
Me alegra que estés aquí
Con todo, hay que אבערוו׳וו'
reconocer que
Lo más ... posible ער...וו'
Lo más rápidamente גיכעררואם
posible
Cuanto ...עראלץ...ערוו׳
más ... tanto más ...

Cuantoזיכערעראלץגיכערוו׳
más rápido tanto más seguro
Cada vez más ... ער...מאלאוו'

Cadaשענערמאל/טאגאוו׳ vez
más hermoso
No es que וו׳ניט

Noניטקעןערוו׳ניט es que él
no pueda

Agua)ן(דאס.1וואסער
A flote; perplejo; des- ' וואויפן
valido

Quedarוו׳אויפןוויבלייבן sin
apoyo
Flúidamente, de corrido ' וואווי

Comoארי_יןוו׳איןווי si se lo
hubiera tragado la tierra

(.S<m¿t-וו׳דאםאדאפלאזן Ha)
cer bajar el agua

Extensión))ן(דער/דאס.2 de)
agua
Qué, cuál, qué clase de אדיוואסער

Quéקאלירוו׳ color
Unos, alrededor de ווא׳סערע

Unosקינדער30ורע)א( 30 niños
Sea...זי_יןניטס׳זאל...וו׳ el

que fuere Instalaciónדיווא׳סער־לייטונג. de
cañerías de agua
Cascada, catarata, ( )ןדש־וואיסערפאל
salto o caída de agua
(Aíb.) Mezcla, argamasa; דיוואפנע

cal muerta o apagada
Arma)ם(דערוואפן

Armas (coi.), armamentos מצ
Armisticio)ן(דעךווא׳פן־שטילשטאנד
(.Milוו׳)דערווייליקער( Tregua)

(.Gram)ן(דעךוואקא׳ל Vocal)
(F. c.) Estación o ( )ןדש־וואקזא׳ל
paradero, terminal
Orgía, bacanal; ( )סדיוואקכאנא׳ליע
desorden
Sacudir, menear, tra- «^ וווואקל|ען
quetear

Tambalear(se); hesitar, זיךוו'
oscilar, fluctuar, vacilar

Cera)ן(דש־וואקס

געוואקסן/געוואקסן()איזוווואקם|ן
Crecer, desarrollarse, aumentar

Proceder, emanar o de- פוןוו'
rivar de
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Realidad דיוואר
En realidad, de וו׳דעראויף
veras
Verdaderamente, real- וו׳פאר
mente, en verdad

(.ZooZ)עם(דעווואראן Cuervo)
(macho)

(.Z00Z-)ס(דיוואראנע Cuervo (hem)
bra)
(Anat.') VértebrazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )עןדעךמארבל
Ahogar, sofocar, ( )געווארגןוומארג|ן
asfixiar, estrangular

Atragantarse o < >מיטזיךוו'
atorarse (con)

Veraz, verídico, אדיווארהאפטיק :
verdadero
Adivino, sortílego ( )םדעךווא“רזאגער

Palabraווערטלv)ווערטער(דאסווארט
Palabraוו׳פארוו׳וו׳,איןוו׳ por

palabra
Palabra de honor מ׳מייןאויף
Una palabra trae וו׳אפארמ׳א
la otra

Prometer)ווארטא>ד<געבן (a
Decidirאזוו׳דאסזיךגעבן que

Cumplir lo prometido ' וו׳האלטן
Hablar>פאר<וו'גוטאואגן en

favor (de)
Pedir la palabra ' וואבעטן

Hacerוו׳א/דאסנעמען uso de la
palabra

Con)ceder-וו׳דאםדגעב! la pa)
labra a

-eguS>אז<ווארטאפאלןלאזן
rir (que)
Hablar a las da- ווערטעררעדן
ras, ser explícito

Creerle)אז(וו׳אוי&ן>ד<גליי׳בן
(a alguien) de palabra (que)

Tomarleוו׳בי_יםאקהאלטז/כאפן
(a alguien) la palabra

Severamenteוו׳האדבןמיטן
Exagerarקווארטאוו׳אפוןמאכן

Nodriza)ם(דיווא׳רטארין
Esperar>אויף<)געווזא׳רט(ווווארט|ן

o aguardar (a)
Hombre)ווארטסלעט(דערווארטסמאן

de palabra
פריער()ווערטערדאספריערווארט

Preámbulo, prefacio, prólogo
Santo y seña, con- ( )סדערווא׳רטצייכן
traseña

Gra-mA)ן(דערווארטקלאם Parte de)
la oración, parte del discurso
Gruñir, refunfuñar, ^ , ווווארטשע|ן
rezongar
Comida caliente, al- ( )ןדאםווארמעם
muerzo
Porque, puesto que, pues קאנווארן

Abrirוראמאכןpווארע camino

Abran!:וו׳אמאכט paso¡
Paño, tela, género, (0) די2ווארע •
tejido
Caluroso, cálido, calien- אדיווארעם
te; afectuoso, cariñoso

-asuGוחררעמלv)ווערעם(דערווארעם
no, lombriz; insecto; persona vil
y despreciable

Con-ווערעםגרינעמיט0 gran di
f¡cuitad

קאוווארן-«קאנווארעם

,sadlaCבעדער(...)דאםווא׳רעמבאד
baños termales
Calentar o caldear ^ . וומא'רעמ|ען
imp.

ווארמעס-<)ן(דאסווא׳רעמעם
Cordialidad; fiebre דימא׳רעמקייט
Compota, conserva ( )סדיווארעניע
(de frutas)
Empanada rellena ( )עםדערווארעניק
de queso, dulce, etc.
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Avisar, prevenir, ad- ^> ווווא'רענ|ען
vertir, amonestar

(En ciertos juegos) lan- ( )ןדערווארף
zamiento, tiro

Arrojar, lanzar perf. טאןוו,א
Honda)ם(דיווא'ר§לקע

Arrojar, echar, ( )געווארפןווווארפ|ן
tirar, lanzar

Temblar o tiritar מיט/אקאומ3וו׳
c.i. (esp. por fiebre o emocio־
nes)
Temblar, estremecerse; זיךוו׳
enojarse
Gastar pródiga- < >מיטזיךוו'
mente, malgastar; decir sin ne-
cesidad

Presagio, señal, ( )סדעךווא“רצייכן
augurio
Raíz; rai- vווערצל ( )עןדערווארצל
gón, tocón

Echarורעןשלאגן/לאזן raíces
Radicalmenteוו,ביזן

Auténtico, genuino אדיווא׳רצלדיק
Arraigarenוו^איןווארצל|ען

Arrullar v. i. (las aves) ^, ווווארקע|ן
Taller; banco de ( )ןדערווארשטא׳ט
taller

)es(ravaL>זיך<)געוואשן(וווואש|ן
Dondeוואנעט()ד:אחו.1ווו

-noDזייןניטזאלעםווונאר,ווו
dequiera, en cualquier lugar
En alguna parte איזניטווו

Acáוווניטווו y allá
וווהין-<אהיןווו
En...ניטנארוווווו cualquier

parte menos...
Por?ארומערטיווו dónde¿
De!אינטווו!.2 ningún modo¡

Adonde, ¿Adonde? אחו.1וווהי׳ן

Meta, (lugar de) des- ( )עןדער.2
tino, rumbo

;oneuBאדי.1וווילער/וויילער()vורויל
agradable, gentil

Ser dichoso c. i. דוו׳ומםאזיין
באקומען!וווילדיר/אי_יךעםזאל

De nada; ¡buen provecho!
Loוו׳אוןגוטדאאיזאים pasa

bien aquí
Felizוואםדעםאיזוו׳ de

aquél que
Bienאחו.2

Bien formado, si- געפורעמטוו׳
métrico

Bienestarדאס.3
Darse;וו׳זיךלאזןוווילגיין: el gusto

jaranear, correrla
Bienestarדאסוווילזיין

Prosperidad, lujo, pía- דעךוווילטאג
ceres
Caritativo, benéfico אדיוווי׳לטויק

וווילטויקוווילטעטיקע
-oJ)וווילע־יו׳נגען(דערוווילןער־ירנג

ven calavera
Juguetón, jocoso, tra- אדיוווי׳לעריש
viesa
Instruido, eru- אדיווויל־קע׳נעוודיק
dito
Vivienda, residen- ( )עןדיווויגונג
cia; departamento
Vivir, residir, domiciliarse ^> וווווינ|ען

Aullarוו^ווויע|ן
וואכער-«וווכער$

Herida, lesión, contusión, ( )ןדיווונד
Haga
Asombro; maravilla, ( )םדערווונדער
prodigio; cosa rara o inexplicable

Cosa maravillosa וראיבערוו׳
Maravilloso, ad- אדיווועדערבארי
mirable
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Sorprender, asombrar ^ וווורנדער|ן
imp.

Admirarse>אויף/וואם<זיךוו׳
(de), sorprenderse (por)

Deseo, anhelo; voto ( )ןדטרווונטש •
Guiño, seña; insinúa- ( )עןדערווונק
ción

Dar)וו׳א>ד<געבן (a alguien
una orden mediante señas

Crecimiento, estatura, ( )ןדעךוווקם
talla
Salchichón, salame ( )ןדערווורשט
Como, cómo; según אחו.1ווי

Cuánto(s), cuánta(s) לי5ווי
-oCזייןניטזאלעםוויאיז,עםווי

moquiera que sea
Sin importar cómo בארווי
¿Qué duda cabe? ? דעןווי
Cómo, por qué medio נאךווי
¡Y cómo! • וויבאך
Según qué וואס ’TI
Según la vez מאלאווי

Según-וו־/ווען/ווערווי dón
de/cuándo/quién
Cómo, de qué ma- ארומעדטווי
ñera

Cuan-איזערלאבג/הויךווי lar
go/alto es

ווי=אזויווי
Como, al¡ igual que; que קאנ.2
(comparativo); cuando, en cuanto

Como también אייךווי
En cuanto, apenas, no בארווי

bien
Tal como; como, puesto וויאזוי
que; en cuanto

A diferencia de וויביט
Lo más ... po- סטן...צוםווי
sible

Tanגיכסטןצוםווי rápido como
sea posible
Tanto de día co- נאכטוויטאג
mo de noche

!errA¡אינטוויא!
Cómo, de qué modo אדוואזוי‘ווי
Ahumar (pescado, ^ , וווויאנדזל|ען
carne)
Marchitarse imp. ^ וווויאנע|ן
Versta, antigua me- ( )ןדערוויארסט
dida rusa de longitud, equivalen-
te a poco más de 1 Km.
Como, puestc que קאנלדבא‘ווי

Cuna)ן(דיוויג
Canción)ער(דאסוויגליד de cuna

Acunar; mecer, balancear וויג|ן
Mecedora)ן(די/דערוויגשטול
(.J])ים(דיווידוי [vide—viduim)/»

Confesión de pecados cometidos
que se hace en Yom Kipur y an-
tes de morir
Horquilla de heno ( )םדיווידלע
Dedicación; dedi- ( )עןדיווידמונג .
catoria
Dedicar, consagrar < ^ ווווידמע|ן •

Pulularוו^זיךווי׳דמעןנען
Una vez más, re...; por אדיווידער
otra parte; a su vez

באטראכטןוו׳
׳מאלאוו׳
אבעראוןוו׳
אינפגעמעןוו׳
זשעוו׳

דערווי׳דעראויפקום

Reconsiderar
Otra vez más
Una y otra vez
Volver a inf.
Por

Resurgimiento
otra parte, a su vez

דערוויודער-<ווידערווילן$
]selyok-lok...[)ות(דאםווי׳דערקול

Eco
Oposición, resis- דערווי׳דערשטאנד .
tencia
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Rebelarse)קעגן(וומידער|שפעניק|ן
o insubordinarse (contra)
¡Viva! ¡hurra! אינטווימא׳ט
Aunque, aun cuando, קאנומי׳למי
si bien
(Zool.) Bisonte; ( )ןדאסמייזלטיר
uro, bisonte europeo
Angustia, dolor, pena ( )עןדער.1ימי

Dolores (de parto) מצ
¡Ay! ¡guay! אינט.2

¡Desgraciado/pobre מיראיזוו׳
de mí!

Ayמאסדעםאיז׳11 de aquél¡
que . . . !

טאןומיפ״גל
Esposa, cónyuge ( )ערדאם/דיווייב

Recién)ווייב)עך(דאסווי_יבל ca- (v
sada
Femenino, femenil אךיךעלבי_י11

(.Iwprדש־וויי׳בערטייטש Tipo de)
letra del yidish antiguo
(Irán.) De mujeres, אדישרעבי_י11
femenino
Cola, rabo ( )עןדש־וויידל
Fenómeno; espec- ( )עןדיוויי׳זגעבונג
tro, aparición

Exhibir; mostrar; re- ( )געוויזן11ווייז|ן
presentar, poner en escena; indi-
car (el termómetro, reloj, etc.)

Señalar, indicar אויף'11
Presentarse, aparecer זיך'11

Aguja, manecilla o (0) דש־מייזער
saeta (de reloj, etc.)

Dedo—()דש־מיימפינגער índice
Lejano, alejado, distante, אדי.1מייט
remoto

-sed/eDמייטנס)דער(פיןמ׳ן,פון
de lejos, a distancia

Man)tenerוו׳ןדערפוןהאלטן a)
raya/distancia

Por todas partes ברייטאון'11
111Conא.2 mucho

El más grande גרעסטער'11דער
con mucho
Estar adelantado ׳11האלטן

ומיטיק-<)ן(דעךגאטיי11
Hacer>ד<געטאן()!ויי,11טא|ן•ומי

mal o daño (a), causar dolor (a),
doler (a)

Meומימירטוטהאנטדי duele
la mano

ומיטזעיק=ומי׳טזיכטיק
Presciente, perspicaz אדימצ“טזעיק
Dolor, pena, pesar ( )ןדעךווייטיק

A ... de aquí; más אחו.1ווצטער
allá; luego, después; adelante

A 5 millas de aquí וו׳»«ל5
Más allá de פוןמ'
Continuar ...ndo, persis- 11 '11
tir en
Continuar escribiendo שרצבן׳11
Continuar algo אק©יוץוו׳
Estar más ade- < >6וןודהאלטן
lantado (que)
Cada vez ...עראלץוו׳וואט
más...

Laערגעראלץוו׳מאםווערטעם
situación es cada vez peor

¡Adelante! אינט.2
Siguiente, sub- • אדיווצ׳טערדיק
secuente, ulterior
Blando, muelle; tierno אדיומיך
Evitar, eludir ^>11 ן|כצ1ו

Esquivar o evitar a, apar- R© '11
tarse de

Blandura, suavidad; ter- דיומיכקייט
nura; benignidad; indulgencia
Rato, momento ( )ןדימצל
Porque, pues, puesto que; 1 קאמייל
mientras
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Elegir imp. .וון|לידו<^
Permanecer, quedarse ^> וומי-יל|ן

Divertirse, gozar; pasar זיך'11
un rato/día/etc. agradable

Rato, vווי-י׳ליטשקע ( )םדיוויילע
momento

A cada rato, frecuente- '11 אלע
mente, constantemente; Ínter-
mitentemente

(.Bot)עך(דאסוועמפעלל Grosella)
Vino)ען(דערוויין

Vma, ( גערטנעל...)דערווי_י*נגאלטן
viñedo

Comoוו׳איןטאטןבעםווי
Pedro por su casa

Uva)דיווענטדויב a
Poco/s, contados אדיודיניק

Algo, muy poco וואםוו,
Porאדווודי“גיקסטנם lo menos

Llorar v. i., lamentarse ^ ווודיב|ען
(Bot.) Vid, parra 0) דעיווענשטאק
(Bot.) Cereza ácida (—) דערווענשל

Fruncirליפסדי)©וווו׳אמאכן
(los labios)

וויסן-«ודיס
Blancoאדיוועם
וויסן-<ודיסט

Clara de huevo; ( )עךדאסלםע11
blanco del ojo; (bot.) albumen

ווי&ן-<ודיסן
)1וי_יםע־—געבדמרווי_ים|עד־חבוהניק

Granuja, [jévrenik] סעקינהל5ח)
bribón, pillo
Soplar (el viento); (agr.) <$ ווודיע|ן
aventar, ventilar

ודי-<מצודיען
(Bot.) Trigo דערודיץ

Deאדיווייצין trigo
Empapar(se), remo- <$11 ( )1יךדיק|ן1
jar(se), poner/estar en remojo

Inciensoדעךוועלעך
[vikuej—vikujim] ( )יםדערוויכוח
Debate, polémica, discusión

Importanteאדיוויכטיק
Considerar im- וו׳אל6האלטן
portante

Remolino de viento, ( )סדערדיכעל
torbellino

וועלןוויל
Húmedo, mojado אדיודלגאטנע
Silvestre; salvaje; insen ־אדיווילד
sato, absurdo; atroz!; tremendo,
extremado

Enloquecerse, perder el וועלן׳11
juicio
Totalmente ajeno/ex- מדפרע׳11
traño

Maleza, mala hierba, דאסזאלגדלי1ו
cizaña
Rabiar, encoleri- <$11 ן|ע11עדל'י1ו
zarse, enfurecerse
Desierto, yermo ( )ןדיודילדעניש
(Cir.) Tejido de gra- דאסשיילפדלי11
nulación, bezo, carnosidad

תעלן-<ווילט
Gustoso, dispuesto; vo- אדידויליק
luntario(so)
Voluntad (&) דעךןלי1ל

וועלן-«ווווילן
Intencionalmente, 11 אךדי׳לנדיק
adrede : I

Sin intención, involun- ׳11ניט
tariamente
Quieras que no, de '1 ניט־ו'11
grado o por fuerza

ןלע1ר-«ווילסט
¡Desgracia!; ¡desdicha! אינטדני11

¡(Gu)ayde mí! ¡des- ! מילאיז׳11
dichado de mí!
¡Qué desgracia! ! יי11און'1ו
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Pañalווי׳נדעלעv)עד(דאסווינדל
Fajas, pañales o envoltu- מצ
ras de niños Ascensor)ם(ידגדעווי.

Viento)ן(דעךווינט
Brisa)ווינט^()עד(דאסווינטל

Molino de viento ( )ןדיווינטמיל

Invierno)ן/ם(דער.1ווינטער
Enאחו.2 invierno

(.Medמצווי׳נטערביילן Sabañones)
En la época inver- אחווויעטערלעב
nal
(Arg.) Aventar, ^ ווווי“נטשוי5ל|ען
ventilar

Formular)געווונטשן(ווווינטש|ן votos
o deseos
Buenos deseos, ( )םדיווינטשעוואניע
congratulaciones

-utargnoC>ד<וו^<ווי,נטשעווע|ן
lar (a), hacer votos (por)

Anillo-)עך(דאסוויינטש־פינגערל má
gico

ווייניק-<וויגציק
Ángulo; esquina; rin- ( )עןרדעווינקל
cón; parte (de una región)
Leguleyo, pi- [ )ןדעךווי׳נקל־אדוואקאט
capleitos

Piedra)ער(דעוווי׳נקלשטיין angular
o fundamental

Hacer->ד<)געווונקען(ווווינק|ען se
ñas o ademanes (a), guiñar (a)
Desierto, yermo; desolado, אדיוויסט
triste, funesto, lúgubre
Erial, desierto, zona ( )ןדיווי“סטעניש
árida
Conocimiento, saber, דאס.1וויסן
ciencia, erudición

ווייסן,וויים)ט(,ווייסט,)ווייס,וו.2
Estar-געוורסט(ווייסן!ווייסט, ente

rado de, saber

-rofnIדוו׳צוגעבןאק,וו,לאזן
mar, mandar recado, avisar
Desear saber וו׳וועלן

Queווייסאיךוויפלאויף yo sepa
צועקדעםקאץדערוויוו׳ניט

Ser impotente, estar פארבינדן
desvalido
¡Vaya uno a saber! ! ווייסגיי

!saíretnoT¡וואם!איךווייס
¿Qué sé yo? סייוו׳כ?

A sabiendas, con cono- אחוווי׳סנדיק
cimiento de causa

Ignorante de ' ווניט
Aparentar)וועגן(וו׳׳ניטזיךמאכן

ignorancia (sobre); desenten-
derse (de)

Saber, darse por avisa- ווזיין*וויסן
do (mf.; imperativo)

Hasזייןוו׳זאלסטדו de saber
Date por enterado ' ווזיי

Ciencia, saber, eru- ( )ןדיטנשאםםווי‘
dición
Científico, )סדערווי׳סנשאפטלער
hombre de ciencia, sabio
Isleta, cayo ( )םדיוויספע
(Anat.) Pestaña (0) דיוויע
Cómo, por qué medios אחווורערנאך

ווי&ל=פילווי
,Cuánto(s)-אינוו—אדי.1וויפל cuán

ta(s)
Cuántoאחו,2

En lo que, hasta donde ' וואויף
Segúnווייס/קעןאיךוויפלאויף

mi leal saber y entender/en lo
que yo pueda

Cuál (indicando orden) אדיווי5לט
?láuC¿דריטערדערוויפלטער?דער

El tercero
¿Quéהיינטזאיזווי׳פלטערדער

fecha es hoy?
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Broma, chiste, chanza ( )ןדעךוויץ
Bromista)ען(דעךוויצלינג

Bromear, chancear ^ וווויצל|עןזיך
(Iwp.) Arrollar, en- ^ וווויקל|ען
volver, fajar

Pañal)וויקל)ד(דאםווי׳קעלע (v
Envolturas de niños מצ
(Fíg.) En pañales, al ורךדיאין
comienzo

Remolm(e)ar; ^> וו)זיך(ווירבל|ען
bullir

בעל־הבתישקייט,-<ווירטשאפט$
עקאנאמיע

Regla (de trazar líneas) ( )םדיווירע
Condimentar, especiar, ^ ווווירצ|ז
sazonar

כאמת,אמתדיק,אמת,-<ווירקלעך?
טאקע

Realidadדיווירקלעכקייט•
Influir (sobre), < >אויףוו^ווירק|ן
afectar (a); persuadir o conven-
cer (a); actuar
Limpiar frotando imp.; se- ^ וווויש|ן
car o enjugar imp.
Brandy de cerezas דעךווישניק

(Embr.) Feto [vlad] ( )ןדעךוולד
Tejerוועב|ןוו,^

Tejedor; tra- י/קע)ם(דערוועבער
mador
Tejeduría, fábrica ( )עןדי.1וועבעריי‘
textil
Arte del tejido, oficio de דאס.2
tejedor

Telar)ן(דיוועבשטול
Vía, camino, senda ( )ןדעךוועג

Fueraוו,אויסן de camino
De viaje, via- וועג)נ(םאונטער
jando

Alוועגסאיין,פאראיך mismo
tiempo

Enוועיגס)צו(אהין el camino de
ida

Volviendoוועגם)צו(צוריק
Una parte del ca- ( וו׳)סשטיקא
mino

A-וו׳האלבןאויפן mitad de ca
mino
Caminar o viajar de וו׳אנלייגן
más
Despedir, echar וו׳דעםדןזייוו0
Partir, salir, וו׳איןזיךלאזן
zarpar
Mandarse a mudar וו׳דעםגעמען

Obstruir-וו׳איןדשטיין el ca
mino (a)

Delirarוו׳פוןריידן
Errarוו׳)גלייכן(פוןאראפגיין el

camino, descarriarse
-aeseDוו׳)גלייכן(פוןאראפפירן

rriar
Guía (persona, )םדעךוועעווי_יזעד
libro)
Pesar v. t./v.i. ( )געווויגןווווע.ג|ן
Sobre, (acerca) de, con 9 פרעוועגן
respecto a

Por causa de, por consi- וו׳פון
deración a

וועג-<וועגם
[vaad arba דעך,ארצותארבעוועד
arotses] Concejo de los Cuatro
Países, cuerpo supremo de la ad-
ministración autónoma judía en
Europa Oriental entre los siglos
xvi y xviii

De acuerdo a, conside- פרעפוועדליק
rando

En conformidad דעםוו'
(.Z00Z)ם(דיווע׳ווערקע Ardilla)

(Z00Z.) Ardilla; ( )עםדערוועווריק
Cfam.') granuja, pihuelo
Apuesta, postura ( )ןדעךוועט
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וועל-<הוווועט
>מיט...אויף<וו)געווע׳ט(זיךוועט|ן

Apostar
1.000$אויףדיר»יטזיךוועטאיך

Te apuesto $ 1.000
Tiempo, estado at- ( )ןדערוועטער
mosférico

Cena)ם(דיוועיטשערע
Vigilante, guar- )םדערוועכטער
dián, centinela

וואכנדיק-<עוועכנטלעך
וועלן,וועט,וועסט,)וועל,הוווועל

Auxiliarוועלן(וועט, usado en la)
formación del tiempo futuro') Voy
a, he de

Bicicleta)ן(דעךוועלאסיפע־ד
Hacer rodar; alisar <^ ווווע*לגער|ן
con rodillo
Mundo; la gente ( )ןדיוועלט

Un montón (de) < >מיטזרא
Este mundo רו׳די‘

Elוו׳אמתעדיור,יענע otro
mundo, el más allá
En el mundo, del ורדעראויף
mundo
único, excep- וו׳דעראיןאיינער
cional

Traerוו׳דעראויףברענגען al
mundo
Es el fin del mun- ' וו•אויסע׳איז
do ¡

Aשטייטוו׳דיוואםאויף más no
poder i

Enעקאןהאטוו׳דיווו todos los
confines del mundo
Morir, dejar וו׳דערפדןאוועקגיין
este mundo

(Re)moverורןקערן/אי_ינלייגן
cielo y tierra

Causarוו׳דייאיבערקערן gran
alboroto

Sinאדייןוו׳דעראין propósito
definido, sin sentido
Dichoso, excelente , וודיוויווויל

Concepción)ען(דערווע־לטבאנעם del
mundo

Mundialmenteאדיווע׳לט־באריימט
conocido, de fama universal

Continente)ן(דערוועלטטייל
Secular, profano, lai- אדיוועלטלעך
co, mundano

נים-<אדיוועלש-ן
Cuál; el... que אדי/פראנ.1וועלך

,reiuqlauCזייןניטס׳זאל...וו׳
todo, el ... que fuere

Que, el cual, quien רעל—פראג.2
Cualquieraזי_יןניטס׳זאל...וו׳
מיר)הוו(וועלן=מירוועל׳
ווילן,וויל,ווילסט,)וויל,וו1וועל|ן

,Quererגעווא׳לט(זוילן;ווילט, desear
Preferirוו׳בעסער

También Detestar אי3פזרניט
Yo quisiera, me ורוואלטאיך
gustaría

זיךוועלןווילניריק;פ״גל
Hervir v.t. (le- ( ),^/געוואלןוו2וועל|ן
che)

וועל-<הוווועלן
זיך(ווילט)עם—אומפווזיךוועל|ן•

Antojarse, darle (a uno) ga- >ד<
ñas de, (c. i.) tener ganas de

Tengoזינגעןמירזיךווילטעם
ganas de cantar
A (mí/tu, זיךווילטדווי/ווען
etc.) antojo

Deseo, antojo ( )ןדאסווע׳לעניש
Codicia; impulso; gula; רדעוועלער0
persona ávida
Lobuno; voraz (apeti- אדיוועל&יש
to); rapaz; despiadado
Marchitarse, languidecer ^> וווועלק|ן
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Aתער()נאנז:פראווועמען quien, a
quién
Cuyo(s), cuya(s); אדיפאסוועמע)נ(ס
¿de quién?
Cuando, cuándo אדוו.1ווען

Cuando quiera que, נארת'
siempre que
Alguna vez, en cual- איזעםת'
quier tiempo
De vez en cuando ת׳ניטוו׳

Cuando-...ניטנארוו׳וו׳ quie
ra, menos ...

Si)קאנ.2 (condicional
Giro; cambio; giro del ( )עןדיווענדובג
lenguaje; mensaje, alocución, ex-
hortación; solicitud, pedido
Dirigir, enviar ( )^/געוואנדןווווענד|ן

Dirigirseנאך<...>צוזיךוו׳ (a
alguien para pedir)

Hito)ן(דעךווענדפונקט
Valla, tabi- (v )וואנט)עך(דאםווענטל
que [

Biomboוו׳שפאניש
Caña de pescar ( )סדיווענטקע

וועל-<הוווועסט
Chaleco)עך(דאסוועסטל
Remo)ס(דיוועסלע
(.Ewt)ן(דיוועספ Avispa)

Vapor, vaho ( )ןדאסוועפעכץ
Despertar v.t. imp.; exci- וון|קעמ^
tar; alertar; exhortar
Pagaré, documento ( )עןדערוועקסל
a pagar
Reloj despertador ( )םרדעוועקער

,Quienוועמען()ד/אק:פראגתער quién
Quienquiera, todo aquél בארור
que

Quienquiera.ביט..נארוו׳וו׳
menos ...

Elזייןניטזאלעםוו׳ que fuere

¿Quéדאקטערזוואםדאקטערוו׳
médico ni qué ocho cuartos?

(.Gram)ן(דש־תערב Verbo')
Recabar, reclutar, re- O וותערביר|ן
unir (adeptos, dinero, etc.)

(.Bot)ים(דיווערבע Sauce)
Sauceוו׳וויינע)נ(דיקע llorón

תארגן-<)געווא“רגן(ווווערג|ן
Valor, importancia; ( )סדיתערדע
dignidad

No-ת׳קיץהאבןניט tener im
portancia/dignidad

Que vale la pena; del va- 3 א.1טוועד
lor o precio de; merecedor de

Valer (tal cantidad, אקת׳זיין
en dinero o bienes); merecer

Valor; mérito; precio ( )ןדי/דער.2
Valer, costar, נאנווו,דיזיין/האבן
merecer

Ama de casa hacen- ( )ןדיווערטאנעם
dosa
Dicho, refrán ( )עךדאםווערטל

Bromearוו^זיךווערטל|ען
-Vocabu]דש־תע׳רטער־אוצר [oytser

!arioן’
)...ביכער(דאס/ז־ערווע׳רטערבוך

vוועירטערביכלDiccionario
Valiosoאדיתערטפול

Tornarse, ha- ( געווארן)איזוו1ווער|ן
cerse, ponerse

Cumplióיאד50ןגעווארזאיער
50 años

תערןניטפ״גל
Defenderse; luchar, <$> ווזיו2|ןתער
contender, pugnar | | |

.Excesoדעךווערעך
Llenado con exceso ' תאמיט
o hasta desbordar (una cucha-
ra)
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Agusanado, apoli- אדיווע׳רע׳מדיק
Hado
Dado (para jugar) (—) דעךווערפל

Dados מצ
Raíz)ווארצל)עך(דאס1ווערצל (v

Raíz de rábano pi- כרייןוו׳א
cante

Verruga)עך(דאס2ווערצל
Obra o composición (—) דאםווערק
literaria, musical, etc.
Ropa lavada o para lavar דאםוועש

Lavandera)ם(דיוועשין
וועשין-<)ם(דיווע׳שערין

Combinación de las [vov yud] וי
letras ו y י, que forman
el diptongo [oy]

).wmH(ו׳מאבן]jebviyav[:־״ויברח
Huir, escaparse, apretar los talo-
nes, tomar las de Villadiego

Clamor, [vay(!)tsaku] דערויצעקו
grita

Poner el grito en el ו׳א׳מאכן
cielo

Levítico, tercer [vayikro] ויקרא
libro del Pentateuco
Etcétera, [vekedoyme] פדוכדומה
y semejantes
Etcétera, [ujdoyme] פדוכדומה
y semejantes

]fekyót-enasnu[דערונתנה־תוקף
Himno que se recita en Rosh
Hashaná y Yom Kipur

Denúnciameו'צוםמיךלאדיגיי
a quien quieras; no tienes ante
quién acusarme

Y sobre [vealkulem] אחוועל־כולם
todo
Sufijo 'peyorativo ( )עםדערריק׳ ...

Zapatero despreciable שוסטערוק
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Letra del alfabe- [zayen] דער/דיז
to yidish; pronunciación: [2]; va-
lor numérico 7; comp. זש
Decir, expresar, afirmar ^ ווזאיג|ן

Supongamos, digamos ' זלאמיר
¡No digas! ¡No זאגסטידווואם
es posible!

געזאגטפ״גל
Mujer encargada (0) דיזא׳גערקע
de leer las oraciones en el sector
femenino de la sinagoga, para que
las demás mujeres las repitan

Tartamudearווזיך°זאהיקע|ן o
Planta (industrial, ( )ןדעךזאוואיד
etc.), fábrica, taller, caballeriza

Callejuela)עם(וערזאוווליק
Ventisca, ventisquero ( )עןדעךזאוויי'
Gozne, bisagra ( )סדיזאוויסע
Ventisca; chubasco ( )סדיזאווערוכע
de nieve; (figO disturbio, desorden
Satisfecho, harto, ahito אדיזאט

Hasta saciarse 'T צו
Estar saciado (de), < >פוןז׳זיין
estar cansado (de)

Hervor, ebullición; agua דיזאט
hirviendo

Atacar, censurar ז׳!מיטאפגיסן

Hirviente, ז׳דערפדןאקערשט( )
caliente

Silla de montar דעו/דאסזאטל
פארטשעפען—<0ווזאטשעפע|ן

Cosa, objeto; asunto, ( )ןדיזאך
cuestión

Bombones, dulces גוטע־זץ
Nada, ninguna cosa ניט'1קיין
Pertinente, que viene ,T דערצו
al caso, atinado

Queז׳דערצוניט no viene al
caso, impertinente

Con-ז׳ןזיעןאלעמיט pelos y se
ñales

(.marG).ווערטער(..)דאסזאכווארט
Sustantivo
Tranquilo, sosegado אדיזאכט
Objetivo; que viene al אדיזאכלעך
caso, pertinente, acertado; (gram.)
• (género) neutro
(Irón.) Cosa, asun- ( )ןדאסזא׳כעגיש
to, cuestión
Sala, auditorio, sala ( )ןדעך.1זאל
de espectáculos
Sala de recibo, salón ( )ןדי.2
Ungüento, emplasto, un- ( )ןדיזאלב
tura
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Curar una herida con un- <$>11 זאלכ|ן
güentos o emplastos; ungir, olear
(Cow números ordinales') !אחוזאלבע
Juntamente, en un grupo de

Tres juntos, en un ׳דריטז'
grupo de tres
Cuatro juntos, en un פערטז׳
grupo de cuatro

Los dos juntos; אחוזאלבענא׳גד
nosotros/vosotros/ellos dos

Auxiliarגעזא׳לט(זאל!)ערהווזאל|ן*
que precede al infinitivo y se tra-
duce por formas imperativas, sub-
juntivas, condicionales o potencia-
les

Que él vaya, que גייןערזאל
se vaya

Habría-געקייפטהאבןז׳ com
prado (supuestamente)

Queגעוועןדאהאבןזאלער él
haya estado aquí

Seaזייןניטזאלעםוואס lo que
fuere

Seaזייןניטזאלעםוועד quién
fuere

QMil.) Descarga cerra- ( )ןדערזאל&
da, andanada, salva de artillería

Sal)ן(די/דאסזאלץ
-oTווונדןדיאויףז׳>ד<שיטן

car (a alguien) en la herida
Salero)עך(דאםזא׳לצמעסטל de mesa

Salar imperf. <$>11 זאלצ|ן
Arena)ן/זעמד(דאס/דערזאמד

Tratarאויגןדיאיןז׳>ד<שימן
de embaucar (a)

Reunir(se), (re)co- <$>11 (■ )זיןזאמל|ען
lectar(se), compilar(se), recopi-
lar(se)
Demorarse, dilatarse, <$>11 זיךזאמ|ען
tardar

זוימען-<דערזאמען

Piel de ante o gamuza רדעזאמש
Deאדיזאמשין gamuza

(Bot.) Tallo, caña; ( )עןדעו־זאנג
espiga
Preserva, margen; su- ( )ןדערזאפא׳ם
ministro, provisión

איינזאפןוו>$<זאפ|ן
Zumo, jugo, savia ( )ןדערזאפט
Zumoso, jugoso, sucu- אדיזאפטיק
lento
Oración, frase; ( )ןדער/דאסזאץ
(impr.) composición
Bolsa, saco, זעקל v ( )זעקדערזאק

costal, talega
Calcetín, media זעקל v ( )ןדער/דיזאק

(H)arpilleraדאסזא׳קליידונט
Botín, despojo דאס/דערזאקרויב
Preocupación, inquietud ( )ןדיזא>יג

Sin cuidado, alegre, des- ז׳ןאן
preocupado

Despreocupado, alegre אדיזארגלאז •
-rapucoerP>פאר/וועגן<>$<"11זארג|ן

se, tener cuidado o interés (por
.algo o alguien)

Inquietarse (por) < >וועגןזיךז׳
Velar por uno mismo זיךפארז'

QBiol.) Especie, género; ( )ןדערזגאל
clase, índole, suerte tipo, tenor,
calidad, jaez
Cuidado, cir- [zhibes] דאסזהירות

cunspección, prudencia
Hirviente אדיזודיק
Zohar, el libro [zoyer] דעךזוהר
místico por excelencia dé la Cá-
bala judía
Limpio, aseado, pulcro אדיזויבער
Limpio, pulcro, אדיזוי“בער־ריי׳ן
flamante, muy bien arregladito,
fresco, nuevecito

Mamífero]ות(—)דיזוי׳ג־חיה [jaye
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Chupar, libar; succionar, <^1 ןזויג|ן
mamar זייגקינד-«)ער(דאםזויגקינד.
Suela (del zapato) ( )ןדיזויל
(Cost.) Borde, do- ( )עןדער/דיזוים
bladillo; orilla, margen; afueras,
suburbios
Semilla, simiente; prole, דערזוימען
progenie

זיךזאמען-<ור^זיךזוימ|ען
Agrio, ácido, avinagrado, אדיזויער
encurtido

Pepino-אוגערקעזויערע encur
tido

Fermentoדאסזויערטייג
Leche cuajada דיזוי“ערמילך

('.QQuímדעוזוי“ערשטאף Oxígeno
(Desp.) Beber mucho ^> ןןזויפ|ן

-yoz[>צו<געווען()ז׳וו*זי_יןזוכה
je] Ser merecedor o digno (de),

tener el honor (de), vivir para
ver

En-ווערטער(..).דאסזוכווארט diccio)
narios, etc.) Artículo, entrada
Buscar, explorar, escudriñar וון|בוז^

Buscar camorra ( )צו/מיטזיךז׳
(con), meterse (con)

índice)ען(דעך»״»עטל
Baratura, modicidad; [zol] דעךזול
abundancia, profusión

Estarאויףז׳אזיין barato

El-קרויטאויףז׳אאיזעם re
pollo está barato

zoylel])ס(דערוסובאזולל vesóyve]
Glotón y borracho

,Verano)ן/ס(דעו.1זומער estío

Enאחו.2 verano

Enאדווזרמערלעב el verano

(.Ent-)ך(דאסזרמער־5ייגעלע Mari)
posa

Peca)עך(דאםזרמער-שפרענקל
Pantano, ciénaga, fan- ( )ן11 n זומם
gal, lodazal

Enredar, me- ז׳אאיןארצג6ירן
ter en un atolladero

Sol; solana, luz del sol ( )עןדיזון
Alז׳דעראויף sol

Hijoזיגדל=זונדלv)זין(דערזון
Salida del sol, ( )עןדערזרנאוי6גאע
amanecer

Puesta)ען(דעךזרךאוגטערגאנג del
sol, ocaso
Ramera, [zoyne] ( ות—)דיזונה
prostituta

Domingo)ן(דעו.1זונטיק=זונטאג
El domingo, los domingos אחו.2

Hijitoדטרזרנעגיו
Puesta de sol, ( )עןדעךזףנ§אדגאנג
ocaso

Sopa)ן(די.1זופ
Sorbo)ן(דעך.2

Sorber, chupar ^, ווזופ|ן
Ellaזי(אק:איר»)ד:פראג.1זי

Hembra)ען(די.2

Sieteצוובןזי

Séptimoאדיזייבעט
Las siete (horas) אחוזי“בענע

Setentaצווזייבעציק
Septuagésimoאדיזי׳בעציקסט

Diecisieteצווזי׳כעצן
-omicéDאדיזי׳בעצעט=זי׳בעצנט

séptimo
Victoria, triunfo ( )ןדעךזיג •
Sello, cierre ( )עןדער/דאסזיגל
Triunfar ^> ווזיג|ן •
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נצחובדיק-<זיגרי_יך?
Insultar, zaherir, reñir <¿>11 זידל|ען

Blasfemar, vituperar זיךז'
Vilipendiar, in- שנידלעןאוןז׳
juriar, oprobiar

Bullir, hervir ( )געזאדן/געזאטןווזיד|ן
(esp. produciendo silbido)

Sisear-שלאנג(א)וויזיךז׳ co
mo una serpiente

Pa [ziveg—zivuguim] ( )יםז־ערזיווג
reja, matrimonio;consorte, cónyuge
(A) ellos, (a) ellas 1 ךא3זיי

זיין-<זיי
Amamantar; mamar <¿>11 זייג|ן
Despedida, adiós, ( )ןדעךזיי“געזוגט
saludo

Reloj)ם(דעךזייגער
En punto ן׳א

Qué?ז׳ידעראיזוויפל hora es¿
Reloj)זייגער)עך(דאסזיי׳גערל de (v

bolsillo
Relojero)ס(דערזיי“גער־מאכער

Bebé)ער(דאסזייגקינד
De seda, sedoso; suave, אדיזייד־ן
apacible, amable

Sedaדי/דאסזייד
זייזדבם(פאס:זיידן¡)ז/אק:דערזיידע

Abuelo
Lado, costado; rumbo, di- ( )ןדיזייט
rección, sentido; página

A un lado, aparte ז׳אאין
Bromasז׳אאיןגעלעכטערדאם

aparte, hablando en serio

Costado>מיט<ז׳בי_יז' con
costado, al lado (de)

Delטייךז׳יענעראויף otro lado
del río

לאבן()©רןז׳ןדיבייזיךהאלטן
Desternillarse (de risa)

-eLז׳ליגקערדעראויףאויפשטיין
vantarse de mal humor/con el
pié izquierdo

זיין-*זייט
זינט-<רעפפזייט$

-Co])ם(דעדזי_יט־זשע־מוחל [moyjl
la, trasero
Lateral; secundario, in- אדיזייטיק
cidental, irrrelevante; ajeno, de
afuera

Página)זייט)עך(דאסזייטל (v

De lado, lateral, de אדיזיי׳טלדיק
soslayo
Columna, pilar ( )ןדערזי_יל
(Cost.) Dobladillar, bas- <¿>11 זיימ|ען
tillar, repulgar imperf.
Zayin, nom- [zayen] ( )סדער/דיזיין
bre de la letra ז

Su)—אדיפאסזיין (de él
זיינען/זענען׳איז,ביסט,)בין,וו•זיין

געוועץ,איזזיינען/זענען;זי_יט/זענט,
זייט(זיי!

Esאדוואקאטגוטעראאיזער un
buen abogado
Estar ausente ' זניט
Por favor, sea Vd. גוטאזויזייט
tan amable
¿Qué sucede?; ¿qué ? איזולאס
hay?

Porוועגןז׳פוןזי_ינט: lo que a él
concierne

זי_ינט-<זיינעט
זיין-*זיינען

Sembrar imperf. <^ ווזייע|ן=זיי|ען
Colar, tamizar, ( )^/געזיגןווזיי|ען
cribar, cerner imperf.
Su (de ellos/ellas) אדי—פאסזייער
Muy; mucho אחוזייער

Muy bien גוטז׳
Deseo-פארןזייערווילאיך mu

cho viajar
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Muchosסךאז׳
Porוועגןז׳פוןזייערט: lo que a ellos

concierne

Jabón)ן(די/דאוסזייף
Se, sí, sí mismo, (a) uno פראוזיך
mismo; mutuamente, el uno al
otro; (convierte a los verbos en
reflexivos, recíprocos o intransiti-
vos־)

Fuera de sí ז׳אויסער
Interiormente, interna- ז׳אין
mente
Por propia cuenta ozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA' זאר &
responsabilidad, independiente׳-
mente

A mí/tí/sí/etc. mismo ( )אלייןז'
Por sí mismo, es- אלייןז׳ pS
pontáneamente

Pelear, reñir v.i.; pe- 'T שלאגן
lear uno con otro

Calentarse ז׳ווארע&ען
Venderse, tener bue- ז׳פארקויפן
na venta (un artículo)

Autodefensaדיזי׳ך־באשי“צונג
Seguro, cierto; fir- אדי.1זיכער
me, 1fuerte

Confiado (en), segu- < >איןד
ro (de)
Confiado en sí mis- זיךביי 'T
mo, seguro de sí

También Por supuesto, אחו.2
naturalmente, desde luego, claro

De fijo, con seguridad ז׳אויף

Abusar-ז׳ףאריבעמען de la bue
na fe (de alguien)

Seguridad, certeza, cer- דיזי׳בערקייט
tidumbre

Consejo-דערזייכערקייט־ראט de Se
guridad (de las Naciones Unidas)

Sílaba)ן(דיזילב•
Plataדאסזילבער

Vajilla o artículos דאסזי“לבערווארג
de plata
De plata; plateado; אדיזי׳לבערן
blanco, cano
[zilzl—zilzulim] ( )יםדערזילזול
Difamación, calumnia, ultraje, im
juria, humillación

זיבען-<דטרזיןע
Cantar)געזונגען(ווזינג|ען
Tenerזאגןצואוןז׳צו׳האבן un

problema muy grave
Pecado, culpa (—) דיזינד
Pecar וו^

Pecadorגטב—דטרזי'בדיק|ער
Desde)פרטפ/קאנזינט (que

Sentido, intención, fin, דערזיבען
objeto, significado; mente

Cuerdo, en (pie- ' ז)&ולן(בי_ים
no) uso de las facultades men-
tales
Sin sentido 'T אאן

Tener>אק/צו<האבןז׳אין en
mente (a/inf.)
Tener sentido 'T אהאבן

Estarז׳איןאריינגענומעןזיךהאבן
decidido o resuelto a
Enloquecerse, es- ז׳פוןאראפגיין
tar enloquecido
Olvidársele a, ז׳פוןדארויסגיין
írsele de la memoria a

Ocurrírsele,ז,אדיפןדקומען a
venírsele a alguien a la imagi-
nación o a la memoria

¿Quéגיין?צועםהאטז׳וואסער
sentido tiene ir?

Enז׳געוויסןאאין cierto sentido
,Hundir-)געזונקען(וו.1זינק|ען su

mergir, echar a pique
Hundirse, sumir- ( געזונקען)איז.2
se, naufragar, zozobrar, irse a pi-
que; decaer, disminuir
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Dulce; (fam.) grato, lindo אדיזים
(C0Z.) Bombones, דאסזיסווארג
dulces
Cedazo, tamiz, criba ( )ןדיזיפ

Cerner, cribar, tamizar ^>11
imperf.

Suspiro)ן(דעךזי&ץ
Suspirar imperf. <$>1 ־1זיפצ]ן

Reunión, sesión; con- ( )עןדיזיצונג
ferencia o junta

Sentarse, estar ( געזעסן)איזווזיצ|ן
sentado; estar en prisión

¡Toma asiento! ¡siéntate! ץיז!

(Hum.) Perseverancia דאסזיצפלייש
Memoria [zikorn] ( )סדערזכרון

Mérito; des- [sjus] ( )ן/יםדערזכות
cargo, defensa; acumulación de
méritos en el cómputo divino; pri-
vilegio extraordinario

Gracias a, por mérito פוןז'אין
de
En virtud de las '1 ספאאין
buenas acciones o méritos de

Queביישטייןמירזאלז׳זיין sus
méritos me valgan

Encontrar>אויף<ז׳אגעבינען
algún argumento en favor de

Méritos acu- [oves] דערזכות־אבות
mulados por los antepasados de
uno

Mérito(s)]דערזכות־עצמו [átsme
propio(s)
Privilegio, al- [sjíe] ( וח—)דיזכיה
to honor

Tener>צו<ז'דיהאבן el alto
honor (de)

Rastro, huella, [zeyjer] ( )םדערזכר
pista, vestigio; recuerdo

zijroyne]פרלברכהזיכרונה livróje]
Bendita sea su memoria (dícese
después del nombre de una difun-
ta judía respetable)
Igual al artículo [ ] פרלברכהזכרונו
precedente, pero con referencia a
un difunto judío respetable
Recuerdos; [zijroynes] מצזכרונות
(auto)biografía, memorias

]mbrújel-rejyez[דערזכר־לחורבן
Recordativo o señal de destruc־
ción, esp. la porción de pared de
una casa judía dejada sin pintar,
en memoria de la destrucción de
Jerusalén por las huestes romanas

zeyjerלברכהצדיקזכר tsadek]
livroje] Bendita sea la memoria
del justo (dícese después del nom-
bre de un justo judío fallecido)
Fastidioso, molesto, im- אדיזלידנע
portuno
(Jud.) Cantos [zmires] זצ1זמירות
sabáticos
Término, pe- [zman] ( )יםדערזמן
ríodo, tiempo (asignado); período
lectivo
(Mús.) Tona- [zemer] ( )סדערזמר
da, canción

Curandero)ס(דערזנאכער
Corrupción, prostitución דערזנות
(Carp.) Sierra, serrucho ( )ןדיזעג

(.Mar)ען(דערזעגל Vela)
Barco de vela, ha- ( )ןדיזע׳גלשיף
landro, velero

Aserradero)ן(דיזעגמיל
(A)serrar, serruchar ^>11 זעג|ן

Aserrínדאסזעגעכץ
Cita, entrevista; visión ( )עןדיזעונג
(profética)
Saciedad; abundancia דיזעט
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זאט-<ז׳)דער(צי
Satisfacer, saciar; satu- <$> ווזע׳טיק|ן
rar imperf.

Sesentaצןןזעכציק
Sexagésimoאדיזעכציקסט

Dieciséisצדד־זעכצן
Décimosextoאדיזעכצעט=זעכצנט

Mismoאדיזע׳לבץיק^ער

Suicidio)ן(דעךזעלבסטמארד* -netaPאדיזע׳לבסט־פארשטע׳נדלעך.
te, evidente por sí mismo
(Organización para די/אדיזעלבשוץ
la) defensa propia (esp. contra
pogroms)

Independienteאדיזע׳לבשטענדיק
Raro, escaso; exquisito אדי.1זעלט־ן
Raramente, rara vez אדוו.2

Rara vez וועןז׳
Soldado)ם/—(דערזעלנער

Grano de arenazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )עךדאסזעמדל
(Cbc.) Bollo, pa- (—) דעו/דיזעמל
necillo
Harina de calidad די/דאנוזע׳מלמעל
superior

זאמש-<זעמש
Ver, ob- געזע׳סזעען*)מיר/זייוו•זע|ן
servar

Procurar-זאלמנאאזז׳ que (al
guien) + subj.
Hermoso de ver ז׳צושיין

¡Véa(n)10! ¡Va- ( זע)טנארזע)ט(
ya vaya!

Enאירזעטזעסטו, cambio, por
otra parte

זי_יןזענען
Blando, suave אדיזענ&טיק
Vidente, capaz de ver אדיזע׳עוודיק
Alucinación, visión ( )ןדאסזע׳עניש
Golpe, puñetazo; po- ( )ןדערזעץ .
rrazo; portazo

-loG>ד<טאןז׳אז/אגעבן
peqr^ pegar un golpe (a)

Cría, pollada, nidada ( )עךדאסזעצל
Sentar, colocar, poner זעצ|ן
imperf.; dar o asestar (golpes);
(impr.) componer; brotar, salir

(A)sentarse, (re)posarse, זיךז׳
sedimentarse; ponerse (el sol)

Linotipista ( )םדערזעצער
Seisצווזעקם
Sextoאדיזעקסט

A las seis, a la hora sexta אדווזעקסע
An- [zokn—skeynim] ( )יםדערזקן
ciano
Anciana [skeyne] ( ות—)דיזקנה
Semilla, si- [zrie] ( ות—)דיזריעה
miente
Semen; semilla, si- [zere] דיזרע
miente; progenie
Unión de las letras ז y ;שזש
pronunciación: como la j francesa

(.Zoolזשאבקעv)ם(דיזשאבע Rana)
óxido, orín; (agr.) roya דערזשאווער

Oxidarse>$<וון|זשא׳ווער
Economizar, < >אק>$<ווזשא'לעווע|ן
escatimar, mezquinar

Compadecerse de דז׳
Hacer juegos de <> ווזשאנגליר|ן
manos
(Líterat.) Género ( )םדעךזשאנער

Chaquet(ill)a)ן(דערזשאקע׳ט
Ascua, rescoldo, brasa דעךזשאר
Jerga; yidish (tér- ( )עןדערזשארגאץ
miro peyorativo que suelen utili-
zar los detractores de la lengua')
Vivo, animado, jovial אדיזשוואווע
Zumbar, susurrar ^,11 זשו1שע|ן
Tunante, bribón, pillo( )עםדעךזשוליק
Zumbar, zurri(a)r <$>11 זשרמ)זש(ע|ן
Abrigo largo de hombre ( )םידזשרפיצע
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(Ent.) Escarabajo; in- ( )עםדעוזשוק
secto, bicho
Qlmpr.y Revista, pe- ( )ןדעךזשורנא״ל
riódico

Periodistaםקע)ן(דערזשורנ!אלי־כט
Chaleco, chaqueta ( )ןדערזשילע׳ט

Respirar con dificultad, ^>11 זשיפע|ן
resollar

Boquear, agonizar , זקוים
Patán, rústico, pa- ( )עםדעךזשלאב
luido

Tragar, beber a gran- 3, ווןזשליאקע|
des tragos
Puñado, manojo ( )סדיזשמעניע
Pues, entonces פארטזשע
Juntar, acumular; n זשע'ברע)ווע(|ן
mendigar
Anheloso, ávido, ansioso אדיזשעדנע

Anhelar, suspirar < >אק׳ ti זיין
por
Avaro, codicioso ( געלט)אויףז׳

(.Z001)עם(דמוזשערעכטשיק Potro>



ח
Letra del alfabeto [jes] דער/די n
yidish; pronunciación [j]; valor
numérico: 8
Dolo- [jevle-léyde] מצחבלי־לידה
res de parto

—javer-)ים(דער.1חבר ja]
veyrim] Amigo, compañero, ca-
marada

Em-טיטל.2 ciertos círculos so)
cíales y -políticos') Señor, Camarar
da, Compañero
Pandilla, [jevre] ( ,bandaות—)דיהר3ח grupo de amigos; sociedad,
comunidad, asociación

(Col.) Granujas, pi- ח׳ווייסע
líos, bribones

Tipo, []( )חברה־לייטדערחברה־מאן
sujeto, tío; (desp.) rapaz, mocoso

(.Jud]דיחברה־קדישא So- [kedísHe)
ciedad comunitaria de sepelios

(.Fam])—דת(דיחברותא [javruse)
Partida (de gente), grupo, pan-
dilla, banda

=]nrotreváj[)ס(דיחברטארין
י.1חברטע

Amiga, [jáverte] ( )סדי.1טעחבר
compañera (muchacha)

(En ciertos círculos) Sra., לטיט.2י[
Srta.; Compañera
Pandilla, [jevraye] ( ,partidaות—)דיחברייא grupo de compañeros

Ami-[javer]>מיט<וו^זיךה5ר|ן
garse, amistarse; trabar amistad
(can); asociarse, mancomunarse
(con)
[j0GUE-j0GUEs/(n1^n/n1—) דיחגא
jagoes] Festividad no judía
“Canción del [jad-gádye] חדקגדיא
cabrito” contenida en la Hagadá
y que se canta en Pésaj; calabozo,
cárcel
Felicidad, glo- [jedve] דיחדווה
ria, bienaventuranza
[jeyder—jadorim] ( )יםדעוחדר
Cuarto, aposento, pieza, habita-
ción; jéder, escuela religiosa ju-
día tradicional

Recibirבייח׳איןגיין una
lección de
Revelar secretos ח׳פוןאויסזאגן

-naidutsE[])עך(דאס/דערחדר־ייינגל
te del jéder, colegial

-Habita]דערחדר־ימיוחד [meyújed
apartada
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חודש-«חדשים
Deuda; deber, [joyv] ( )ותדעו־חוב
obligación

—joYDEsh-)חדשים(דערחודש jado]
sIiim] Mes

Publicación[])עם(דערהודשניק
mensual

-Opi])ן(דערהוות־דעת [javes-dáas
nión (esp. autorizada)

Burla, ridículo; [joyzek] דעךחוזק
parodia, farsa

Burlarse (de), < >פוןמאכןח'
ridiculizar o escarnecer (a)

Parecer-ח׳פוןפניםאהאבן ri
dículo

-DÉhsAH-iuj[—ות()דערחוט־השדרה
re] (Amt.) Médula espinal
Hila- [juje-tlúle] דיחוכא־וטלולא ,

rídad, regocijo; ridículo, mofa,
burla

Ridiculizar a ' חדפוןמאכן
-elyoj[)חולאיס/חוליאים(דערחולה

jeloim/jeliim] Enfermo; (med.)
paciente

Los]דערחול־המועד [jalemóy(e)d
días intermedios entre los dos
primeros y los dos últimos días de
Pésaj y Sukot

]nkúsem-blyoj[דערחולה־מסוכן
Enfermo grave
El signo vo- [joylem] ( )סדערחולם
cal*, pronunciado [oy] por los
ashkenazíes orientales después de
la consonante sobre la que está
colocado, v. g. מ־ = [moy]

Languidez; [julsEe] ( ות—)דיחולשה
debilidad, decaimiento; epidemia
Dificultad, [jumre] ( ות—)דיחומרא
complicación; rigor (legal), in-
terpretación estricta

—juMEsh-)ים(דערחומש jumo]
shiM] Pentateuco; cada uno de
los libros del Pentateuco

—fenyoj[)ים/חניפים(דערחונף
jonfim/janeyfim] Adulador, li-
sonjero, zalamero, persona servil

(Jud.) Palio [jure] ( ות—)דיחופה
nupcial; ceremonia de casamiento;
boda, casamiento

Casarseמיטח׳שמעלן con
]NhsÚDKEv-Epuj[מצוקידושיןחופה־

(JudJ) Ceremonia de casamiento

Cada[])ען(דער/דיחופה־שטאיג uno
de los cuatro sostenes del palio
nupcial
Excepto, fuera de, menos פרעפחוץ

Además דעםח׳
ח׳אין:]sterool[)דאם(חוץ־לארץ

Fuera de Israel, en el exterior de
Israel

Del exterior de Israel ח׳פון
-étah-jerédel[אפחוץ־לדרך־הטבע

ve] Extraordinario, sobrenatural
Impertinencia, [jutspe] דיחוצפה
insolencia, atrevimiento

-nenitrepmI)עם(דעו־חוצפהניק
te, insolente, descarado
Ley, es- [jok-jukim] ( )יםדערחוק
tatuto, precepto, regla

]revaáyolev-kój[דעו־חוק־ולא־יעבור
Ley inviolable

-yoj[געווען()ח׳וו»זייןחוקר־ודורש
KER-vEDÓYREsh] Examinar con
cuidado, escudriñar, investigar a
fondo

-sevnI[]געווען()ח׳ל—ווייזי_יןחוקר
tigar, examinar, averiguar
[jurbm— jurbones] ( )ותדערחורבן
Ruina, destrucción, catástrofe, de-
vastación, estrago, holocausto
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]nEsír-seyab[דערהרדבן־בית־ראשון
Destrucción del primer Templo
Sagrado de Jerusalén por los ba-
bilonios en el año 586 a. c.

-Des]דעךחוררן־ביית־שני [shÉYNi
trucción del segundo Templo Sa-
grado de Jerusalén por los roma-
nos en el año 70

Ruina])—דת(דיחורבה [jurve
Sentido (uno de los ( )יםדעךחוש
5); sensibilidad, olfato; aptitud

אין<>אקגעווען()ח׳ווזיין»
[jOYshEn] Sospechar (de alguien,
que)
Aturdido, atolondra- אפ.1חוש)ים(
do, azorado
Persona atolondrada; im- דער.2
bécil, idiota
Oscuri- [joYshsj] דער/דאםחושך
dad; lobreguez, tenebrosidad

Está pasando al- ' חזיךטוטעס
go horrible; se armó una gran
batahola

Sello, tim- [joysem] ( )סרדעחותם
bre, marca
[jizoyen-jezyoynes] ( )ותדערחזיון
Visión (profética)
[jazer— jazeywm] ( )יםדערחזיר
(2001.) Cerdo; carne de puerco;
persona mezquina, tacaño

Ser-זאטלאח׳אוויפאסן total
mente inapropiado

Suciedad, inmundi- דאס/דיחזירי_י‘
cía, porquería; perrada, cochinada

[jazn—jazonim])ים(דערחזן
Cantor litúrgico judío
Arte del can- [jazones] דאסחזנות ,

tor litúrgico judío; música sinago-
gal
De- [jazoke] < >אייףות(—)דיחזקה .
recho (a), derecho de posesión
(sobre), título; (for.) (per)ite-
nencia, posesión

Repetir, repasar [jazer] ווחזר|ן
-Pe])חטאים(דערחטא [jet— jatoim

cado, culpa
—ltej[)חטא^()חטאימלעך(דאסחטאל

jATÓrMLEj] Pecadillo, peccata mi-
ñuta

]revyékah-tebij[דערחיבוט־הקבר
(Jud.) Padecimientos de un pe-
cador difunto en su sepultura
[jiber— jiburim] ( )יםדערחיבור
(Arit.) Adición, suma; composi-
ción, ensayo, tratado; interpreta-
ción (del Pentateuco)
¡Viva la pepa! [jáy] פרחי־געלע־בט

Loח'גערועןאיזעם pasamos
muy bién

—jiDEsh-)ים(דער/דאסחידוש jmu]
shiM] Cosa o asunto notable/ex-
traordinario; innovación, novedad;
(sentimiento de) sorpresa, asom-
bro

Serדביי/ח,אזיין una sorpresa
para

-rednerproSוו^>אויף<זיךחידוש|ן
se, asombrarse, maravillarse (de)
Animal, bestia, [jaye] ( ות—)דיחיה
fiera

-Bes])חיות־רעות(דיהיה־רעה [roe
tia salvaje

Subsistencia, [jeyune] דימיונה
sustento, vida, medios de subsis-
tenda

Vivirפוןח׳ציען de
פראם־א:]meyákev-yaj[חי־וקים

Hombre común y corriente ' חטער
(Hum.־) Protestar en ח׳שרייען
vano

Vida, existenda [jayes] דאסחיות
Es muy peligroso זיכערגישטח׳

Amarח׳דאםאקהאבןליב con
alma y vida
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Noח׳קייןפוןוויסןניט saber
qué pasa con uno mismo

Fuerza vital; de- [jies] דאסחיות
leite, delectación
Culpable, respon- [jayev| אחייב
sable; sujeto, expuesto, supeditado

Pasible de pena de מיתה 'n
muerte

Ejér- [jayel— jayoles] ( )ותדאסחייל
cito, tropas
Animal, bestial, [jAish] אדיחייש
brutal
Tregua, [jayesFó] ( )עןדיחיי־שעה
respiro; placer transitorio

[jilel-jilulim] ( )יםדעךחילול
Profanación, violación
Blasfemia [hasIiem] דעךחילול־השם

Profana- [shÁBEs] דעךחילול־שבת
ción del sábado
[jilek-jilukim] ( )יםדערחילוק
Distinción, diferencia; (arit.) di-
visión; disertación rabínica intrin-
cada

-ekullj[)ן(דאס/דערחילוקי-דעות
PÉyes] Controversia, diferencia
de opiniones, disputa, divergencia
Educación judía [jinej] רדעחינוך
(Arít.) Sustrae- [jiser] דעךחיסור
ción, resta

El signo vo- [jirek] ( )ןדעךחיריק
cal hebreo . ; se pronuncia co-
mo [1] después de !a consonante
debajo de la cual está coloca-
do, p. e. מ = [mi]

Laי[j)ן(דעד/דיחיריק־יו׳ד letra
]rebídah-jetij[דערחיתוך־הדיבור

Articulación, pronunciación clara
Jet, nombre de [jes] ( )ןדער/דיחית
la letra ח

[jojem— jajomim.] ( )יםדערחכם
Hombre listo/ingenioso/inteligen-
te; hombre docto/ilustrado; sabio;
(irán.) tonto

¡Tonto!, ¡necio! ! איינערה'
Hombre de [baláyle] בלילהח׳
dudosa inteligencia

Mujer [jajome] ( —ות)די1חכמה
sabia/docta; (irón.) mujer tonta
Sabiduría, [jojme] ( ות—)די2חכמה
sapiencia; talento, ingenio; rasgo
de ingenio, dicho agudo, observa-
ción graciosa, broma, chiste

¡Qué chiste! ! ח׳א
En serio, sin vueltas חכמותאן

-Brome]^>11זיךהכמה|)בע(ן [jojme
ar, chancear(se), hacerse el gra-
cioso
Mujer sabia [jajeymes] ( )ןדיחכמת

זייןהל-«חל
(,Levemente [jalas] דאסחלאת
desp.) Enfermedad, mal, dolencia
Sebo [jeylev] דאסחלב

De[]אדיחלבן sebo
(Jud.) Pan [jale] ( —ות)דיחלה
blanco trenzado que se come los
sábados

(Jud.) Quitar un tro- ח׳נעמען
zo de masa para quemarla en el
fuego, en una ceremonia pres-
cripta para mujeres

[jolem—jaloymes] ( )ותדערחלום
(En)sueño

Pesadilla ח׳בייזער
Fantasías vanas ח׳ותפוסטע
Aparecérsele a al- ח׳צודקומען
guien en sueños

Soñarחלומ|ען
Fantasear, ilu- דוארדעראויףח׳
sionarse
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Soñar c. i. דאומפזיךח׳
Sueñoמאמעדיימירזיךחלומטעם

con mi madre
[jolets— jalutsim] ( )יםוערחלוץ
Pionero, colono (en Israel)
[joLEsh— jalusIhm] ( )יםדערחלוש
Persona débil, alfeñique

>אויף<געווען(חל)איזווזיין•חל
[jal] Ser aplicable (a) (ley, decre-
to etc.), regir (para); correspon-
der, incumbir (a)

Caer en (una fecha) אוםזייןח'
No]אדוו/אינטחלילה lo [joule¡

quiera Dios!
No]אדוו/אינטוחסחלילה lo [vejas¡

quiera Dios! (con mayor énfasis)
Vacuo, vacío; [jolel] ( )סדערחלל
cavidad, hueco, cuenca (del ojo,
etc.)
[jalef— jalofim] ( )יםדעו־חלף
(Jud.) Cuchillo de matarife
[jeylek— jalokim] ( )יםדערחלק
Sección, parte, porción, pedazo,
trozo

Tomarאיןח׳אהאבן parte en

Unח׳...דדיט/פערט/ tercio/un
cuarto/...

Desmayo, [jALoshEs] דאסחלשות
desfallecimiento; náusea, asco

Desmayarse, des- ' ח)אין(פאלן
vanecerse, desfallecer

Desmayarse, desfallecer, <$11 חלש|ן
desvanecerse

Desear vehementemen- דךנאח׳
te a alguien
Desear vehemente- 3 אינצוח'
mente + inf.

[jamer— jamoyeim] ( )יםדערחמור
(Fzg.) Asno, bestia, tonto
Mujeriego, lu- [ ] ( )עןדערחמור־אייזל

jurioso

Calor, tiempo [jmime] דיחמימה
caluroso
(Jud.) Ma- [jomets] דער/דאםחמץ
sa o pan levados, o cualquier sus-
tancia fermentada cuyos restos de-
ben ser quemados antes de Pésaj
Encanto, embe- [jeyn] ( )עןדערחן
leso; gracia, donaire, simpatía,
atracción

Ser-חןזיבעטןדעםהאבן extre
madamente encantador

Ganarse-בי_יחןגעפינען la sím
patía de
Flirtear, coque- < >דחןמאכן
tear, galantear (con)

Hoyuelo[ן)ך(דאסחן־גריבעלע
Afectación, [jeyndl] ( )עךדאסחנדל
remilgo, melindre; gesto coqueto

Coqueteo, coquetería מצ
Coquetear, flirtear, ח׳עךמאגן
galantear

Coquetear, [ ]< >צוווזיך]עןהבדל
flirtear (con)
Qud.) Januká, [jánuke] דעךחנוכה
festividad de ocho días de dura-
ción que conmemora la purifica-
ción del Templo Sagrado de Jeru-
salen por los macabeos

Dinero[]דאסחנוכה־יגעלט que se da
a los niños como presente de Ja-
nuká

Candelabro[])ן(דעךחגוכה־לאמפ de
ocho brazos para las velas de Ja-
nuká
[janukes-habáyes] דערהנוכת־הבית
Consagración de una casa; inau-
guración, tertulia con que se ce-
lebra la inauguración de una casa
Adulación, [jnife] ( ות—)דיחניפה
lisonja, halago, zalamería
Encanta- [jéynevdik] אדיחנעוודיק
dor, seductor, fascinante; gracia-
so, agraciado, (don)airoso
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Adular, li- [janee] <^ ווחנפע|)נע(ן
sonjear

Atraer o halagar < >צוזיךח׳
con lisonjas (a)

Fa- [jesed— jsodim] ( )יםדערחסד
vor, merced, gracia, clemencia

Sufrible, soportable; con- ה׳מיט
sideradamente; pudo haber sido
peor

jás]אדוו/אינטחם־וחלילה vejolíle]
¡No lo quiera Dios! ¡Dios nos
libre!

No]אדוו/אינטהס־ושלום [vEshoLEM¡
lo permita Dios!
Se- [josed— jsidim] ( )יםדעךחסיד
guidor, partidario, adherente, ad-
mirador; jasid, adherente de un
movimiento religioso judío del si-
glo xvin en Europa Oriental, orga-
nizado en grupos en torno a dis-
tintos rabíes; por lo general daban
mayor importancia a la devoción
y al éxtasis religioso que al es-
tudio
Jasidismo, mo- [jsides] דאסחסידות
vimiento de los jasidim

Jasidis- [j(a)sidizm] דערחסידיזם
mo

Jasídico [jsmish] אדיהסידיש
Especie [jósedl] ( )עךדאםחסידל
de danza jasídica
Loco, insano, [déye] אפחסר־דעה
demente

—jesorn-)ים/ות(דערחסרון jesroy]
nim/jesroynes] Falta, defecto;
desventaja, inconveniente
[jeyfets— jfeytsim] ( )יםדערחפץ
Objeto, cosa
[jotsef— jtsufim] ( )יםדעוחצוף
Descarado (hombre)
Impu- [j(a)tsufe] ( ות—)דיחצופה
dente, descarada

Medianoche; [jtsos] דערחצות
(jud.^) especialmente la costumbre
de los más devotos, de levantarse
a medianoche para estudiar u
orar, en conmemoración por la
destrucción de Jerusalén

Levantarse a media- ' חאפריכטן
noche para estudiar u orar

Especula- [jkire] ( ות—)דיחקירה
ción, teoría; meditación; investí-
gación

)חקירות־ודרישות(דיחקירה־ודרישה
[(ve)drisIie] Investigación a fon-
do, indagación, averiguación
'Teorizar, especu- [ ] <$> ווזיךחקירה|ן
lar, filosofar; inquirir, indagar,
averiguar
[jakren— jakronim] ( )יםדערחקרן
Pensador especulativo
Destruido, arrui- [jorev] אדיחרוב
nado, desolado

Destruir, aniquilar, aso- מאכן zn
lar, demoler

Pasta [j(a)róys(i)es] דאסחרוסת
dulce de color marrón, hecha con
nuez, manzana, especias y vino,
que se ingiere en la cena de Pé-
saj en recuerdo de la arcilla usa-
da en Egipto por los judíos para
la elaboración de ladrillos
Remordimiento, [jarote] דיחרטה
cargo de conciencia, compunción,
arrepentimiento

Sentir, lamen- < >אויףהאבןח׳
tar, arrepentirse (de)

Astucia, [j(a)rifes] דאסחריפות
sutileza, sagacidad, perspicacia, pe-
netración
[jeyrem— jeyrems/ ( )ס/יםדערחרם
j(a)romim] (JW.) Excomunión

(.C/wd-ח׳אין)ארי_ינ(לייגן Exco
mulgar, condenar al ostracismo
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(.Qud-אויףח׳אארויפלייגן Pros
cribir

Ignominia, [jarpe] ( ות—)דיחרפה
vergüenza, humillación, bochorno
[jEzhBM— jEzhBOY- ( )ותדערחשבון
nes] Cómputo, cálculo; (com.)
cuenta

Aפוןח'אויפן׳ expensas de
Rendir->פון<ח'אאפגעבן cuen

ta (de)
Darseח׳אזיךאפגעבן cuenta

-Me]דערחשבון־הנפש [HANÉFEsh
ditación, introspección, balance es-
piritual
Calcular, [jezIib'n] <j> ווחשבונ|עץ
hacer cuentas
Sos- [jshAD— js11odim] ( )יםדערחשד
pecha

Sospechar>אויף<ח'אהאבן
(de)

Sos- [jshÓDiMDiK] אדיחשדימדיק
pechoso
Distinguido, [joshEv] אדי.1חשוב
respetado, prominente; importante

-Dignata])ים(דער.2 [— jshuviM
rio, hombre prominente, notable

Sospechoso]אדי.1חשוד [joshEn
-Sospe])ים(דער.2 [—jshuDiM

choso
Jeshván, mes [jEzhvw] רדעחשוון
del calendario hebreo, que coinci-
de con partes de octubre y no-
viembre
Importan- [jshrvEs] דאסחשיבות
cia, dignidad, estima, respetabi-
lidad
Oscuridad [jasIijes] דאסחשבות
total
Maca- [jAshMENoiM] מצחשמונאים
heos, la familia constituida por
Matatías y sus cinco hijos, quienes
encabezaron la revolución contra la
opresión griega en el siglo n a.c.

Ansia, anhelo, [jeysIiek] דערחשק
deseo, gana, voluntad

—jshAsh-)ים/ות(דערחשש jsho]
shiM/jshoshEs] Sospecha, recelo,
malicia, duda, aprensión

Entrar en sos- אויף zn אווארפן
pechas acerca׳ de

Casamien- [jásene] ( ות—)דיחתונה
to, boda, nupcias; escena, arreba-
to, escándalo

Casamientosחתונותגעמישטע
mixtos (entre judíos y gentiles)
Casarse, esposarse האבןח׳

Casarse-מיט/פארהאבןח׳ o es
posarse con
Unir en matrimonio מאכן 'n

Hacerle>ך<ח׳אאפשפילן una
escena (a), provocar un escán-
dalo

Casado, espo- [ ] * אדיהתונה־געהא׳ט
sado

Élחתעה־געהאטעראאיזער es
casado

Firma, rú- [jsime] ( —ות)דיהתימה
brica; impresión (de un sello)
Firmar, ru- [jasme] ^ ווחתמע|)גע(ן
bricar

Firmar>אויף<זיךה׳
No- [josn— jasanim] ( )יםדעךחתן
vio, recién desposado; prometido

Convertirse en novio ח׳אווערן

Joven])ים(דעךחתן־בחור ca- [bojer
sadero
Pareja de no- [kále] מצחתן־בלה
vios

Comprometerse a ח׳ווערן
matrimonio

Romper-ח,אויסווערן el com
promiso de matrimonio

Festejo o banque- [ ] ( )ןדאםחתן־מאל
te prematrimonial



Letra del alfabeto [tes] דער/דיט
yidish; pronunciación [t]; valor
numérico: 9

אט=ט׳
וועטהאט;=׳ט

(Pues) entonces (con impe- קאנטא
rativos y preguntas)

Entonces no hables ניטרעדטא
Pues-קומען?וועסטווועןטא en¿

tonces cuándo vendrás?
טאביקע-<טאביק

(Bot.) Tabaco; tabaco דיטא׳ביקע
en polvo, rapé

Tomar rapé ט׳שמעקן
Pulgarada de rapé ט׳שמעקא

Tabla (matemática, ( )סדיטאבעלע
de materias, etc.), cuadro, carta,
plano I

Día)טעג(רדעטאג
De día; por la tarde ט׳בי_י
Al rayar el alba ( ט׳)ספאר
Al amanecer, al גלי_ידט׳מיטן
romper el día
Cada día, todos los días ' טאלע
Diariamente, día a ט׳פארט'
día

Diariamente, ט׳־אוי׳םט׳־אייץ
día tras día
Todo el día ' טגאנצןא
Mediodía, las doce ט׳האלבער
del día
Adiós, hasta la vista ט׳גוטןא

Plenoט׳גרויסער/העלער día
Nada de eso; es ' טנעכטיקערא
inútil

Hastaאדייןט׳ווייסןאיןכיז la
madrugada

Enטאגהעלןמיטןאין pleno día
Días enteros, días sin טעגגאנצע
fin
Está rompiendo el ' טווערטעם
día
Exaltar, alabar ארייןט'איןהייבן
Gozar de la vida ט׳אלעבן

Seניטשטייטט׳דער hace tarde
Comer como invitado טעגעסן
en cierta casa en determinados
días de la semana

Libro•ביכער(...)דאםטאגבוך de ano
taciones diarias

Cotidianoאדיטא׳ג־טעגלעך
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Amanecer, alborear, rom- <$11 טאג|ן
per el día; (hwn.) estar por va-
ciarse

Laשויןטאגטטעפלאין olla está
por vaciarse

pהאבןטענהאויסרעדן,טאדלען(
טענות(

Tablero; טע׳וועלע v ( )עןרדעטאוול
cartón; pizarrón; tablilla; cubierta
(de libro, cuaderno, etc.)

מעשיםטוונג;-<טאט$
Paternalאדיטאטיש
פאס:טאטן;)ד/אק:)ם(דערטאטע

Padre, papá, papaíto סנטאט)

Hijoקינדאטאטנםא de buena
familia

Padresמצטאטע־מאומע
Tártaro)ן(דעךטאטער

Tártaroאדי.1טא׳טעריש
Tártaro (idioma); (hum.') דאס.2

farfulla, galimatías, jerigonza, jer-
8a

Papito)ס(רדעטאיטעשי
Regañar, machacar, <$>11 טאטשע|ן
sermonear

Carretilla)ס(דיטאטשקע
טע׳כטערלv)טעכטער(דיטאכטער

Hija
Mujer/niña judía ט׳יידישע

Valle, טאלכל v ( )ן/טעלערדערטאל
cuenca

Unidad-)ס(דערטאילער» de cual
quier moneda
Orden, sistema; sentido דערטאלק

Sin sistema, sin orden ט׳אאן
Sistemáticamente, or- ' טאמיט
denadamente

Hablar-ט׳אמיטרעדן con sen
tido

Poner>אין<ט׳אמאכן orden
(en)

-nerpmoC>אין<ט׳אדערגיין
der, descifrar

Llegar-ט׳אצוקומען a un en
tendimiento

Mostrador, ( )טאמבענקדערטאמבאנק
tablero (de tienda)

Tambalear <$> 11 טאמל|ען
(Hidr.) Represar, em- <$11 טא־מעוועןן
balsar; restañar

Si, en caso que; por si קאנטאמער

Y (qué) si ט׳און

Tonelada)ען(דימאן
טוען,טוט,טוסט,)טו,11*/טון*מאן

Hacerגעטאץ/געטו׳ן(טוען;טוט,
Qué?מען?טוטוואם hacer¿
Tenerמיטט׳צוהאבן que ver

con; habérselas con; tener pro-
blemas con
Desafiar, retar דאנטקעגןט'

Quéדא?זיךטוטוואם pasa¿
aquí?

Pasanמעשיםזיךטוטעם cosas
excepcionales
Pasar, suceder < >מיטזיוט׳
(con)

Quéדיר?מיטזיךטוטוואס es¿
lo que pasa contigo?

Barato, de segunda אדי.1טאנדע׳ט
clase o categoría; chapucero, cham-
bón
Ropa vieja; trabajo cha- דער.2
pucero
Atormentar mos- <> 11 טאנטאליזיר|ן
trando lo inasequible, provocar el
suplicio de Tántalo

מומע-<טאנטע$
Danza, טענצל v ( )טענץדעךטאנץ
baile
Danzar, bailar <$>11 טאנצ|ן

Brindis)ן(דעךטאסט
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Tirar de, jalar ווטאםקע|ן
Marmita, olla טעפל v ( )טעםדערטאיפ

(.Bot)ם(דיטאפאליע Álamo)
Caminar con dificul- ^ ווטאפטשע|ן
tad

Dobleאדי.1לטאפ
Doble, duplo ( )עןדעך.2 צווייפינטל-<)ן(דערטאיפלפוגקט.

Dado-)ער(דערטא׳&לשטיין (para ju
gar)
Tocar, tentar, palpar imp., <^ ווטאפ|ן
manosear

(Perf.) Tocar, pal- טאןטאפא
par, manosear, tantear, sondear

Empapelado; papel de מצטאפעטן
empapelar
Fuente, pía- טעצל v ( )ןדי/דערטאץ
tazo, bandeja; (mús.^ címbalo,
platillo

(.Mee)ן(די1טאק Tomo)
Maniquí, טעקל v (1) די/דער2טאק
muñeca
Tino, tiento, tacto; ( )ןדעךטאקט
(wús.) barra, raya de compás,
compás, ritmo, tiempo

A tiempo, al compás ט׳צדם
(.Mús)עך(דאםטאיקטשטעקל Batuta)

(Mee.) Tornear; (fíg.) ^, ווטאק|ן
pulir, dar lustre
Impuesto sobre la car- (0) דיטאקסע
ne kasher
Verdaderamente, realmen- אדורטאקע
te, por cierto

¡No digas! ¿en serio? עקאט?
(.Ewt)עם(דערטאראקא׳ן Cucaracha) טארעראם-<טארארא׳ם.

Saco, costal, talega ( )םדיטארבע
Aserradero)...א׳קעם(דערטארטאק

(En)frenar imp. 0 ווטארמאזיר|ן

ניטגעטא׳רט(:טאר;)ערווטאר|ן"
No estarle permitido a, no טארן
deber, tener prohibido

Noאוועקגייןניטטארער debe
irse

Prohibidaאריינגייןניטטארמע
la entrada

Pinchar, punzar; acosar, <g> ווטאידע|ן
atosigar

Dar un codazo li- טאןטארעא
gero

Bulla, bullicio, ( )עןדערטארערא׳ם
alboroto, tumulto

Meter>איבער<ט׳אמאכן0
bulla (por)

(Míw.) Turba דעךטארף

Arrullarוו,^טארקל|ען
Saquito, bolsa; טעשל v די/דערטאש
portamonedas, billetera; bolsillo
Cinta, tira, banda (0) דיטאשמע
Barajar (naipes) וון|שאט^>
(JudS) In- [tvile] ( ות—)דיטבילה
mersión ritual para la purifica-
ción del cuerpo
Naturaleza, ca- [teve] ( )םדיטבע
rácter; costumbre

ט׳דעראיבערדאומפזי_ין/!ווערן
Ser o hacerse penoso para al-
guien

Tener-צוט׳אהאבן la eos
tumbre

Tevet, mes del [teyves] דערטבת
calendario hebreo; coincide con
partes de diciembre v enero
(Jud.) Lavado ri- [táare] דיטהרה
tual de un cadáver antes de su
entierrro

)־.duJ(Tabla)ער(][דיטהרה־ברעט
sobre la que se coloca un cadáver
para su lavado ritual antes del en-
tierro
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(.Q]ud-[ן)עך(דאםטהרה־שטיבל Ha
bitación en un cementerio donde
se efectúan los lavados rituales de
los cadáveres antes de su entierro
[TÁAREs-HAMishpo- דיטהרת־המשפהה
je] Qud.~) Observancia de pre-
ceptos maritales; fidelidad marital

:ווטאן-<ווטו

Favor, gra- [toyve] ( דת—)דיטובה
cia, servicio; bien, beneficio

Perjuicio involun- ט׳בע׳רישע
tario
Obtener un bene- פוןט׳אהאבן
ficio de (alguien)
Hacerle un favor a וט׳אטאן

Enוועגןט׳פאספון obsequio de
]lvyot[געוועץ()ט׳ל—ווזיין*טובל

Sumergir
|(Jud.') Sumergirse זין־זייןט׳
|perf. con fines de purificación

ritual
זיךזייןטובל=ול^][זיךטובל|ען

]lálkah-sevyot[דעךטובת־הכלל
Bien público
Acción, acto ( )עןדיטרונג

Bolsaטיטלv)ן(דעךטוט o saco de
papel

ווטאן-<ווטוט
Rodoדעו־טוי
Sordoאדיטויב
Sordoוואנטדיוויט׳ como una

tapia
(Ormטייבלv)ן(דיטויב Paloma)

Duroאדיטויבלעך de oído
Palomarשלעק(..).דערטזי“בנשלאק

>צו/געטוי“גט(טויג;)ערווטויג|ן*
Ser apto/idóneo/bueno (pa-<ףיוא
ra)/adecuado; servir (para)

Cuadrar, convenir (a < >דט'
alguien)

De->ד<טויגוואס qué le sir¿
ve? (a alguien)

Utilizable, apto, ade- אדיטוייגעוודיק
cuado, apropiado, servible, útil
As (en los naipes) ( )טי_יזדערטויז

Milצוו.1טויזנט
Millar, mil ( )ערדער.2
Muerto, difunto; mor- אדי.1טויט
talmente pálido

Famélicoהוגגעריקט׳
Muerto de cansancio, מידט'
agotado
Mortalmente enfermo קראנקט'
Borracho como una שיכורט'
cuba

Más-לעבעדיקניטט,ניט muer
to que vivo (de miedo)

Volverלעבעדיקט׳פוןווערן a la
vida

Muerte)ן(רדע.2
A muerte ט׳אדיף
Acosar, ator- ט׳דעםדמאכן0
mentar; matar a

Lecho mortuorio דאסטוי׳טנבעט
Golpe)...קלעם(דעו־טויטקלאפ de

gracia, golpe mortal
Rociado; cubierto de ro- אדיטוייק
cío; (poét.) aljofarado
Puerta; arco o portería ( )ןדערטויער
(en el juego de fútbol) Bautizarוו^טויפ|ן.
Cambiar, trocar, can- ווטויש|ן •
jear

,Paño)טיכער(דאס.1טוך tela
-aPטיכלv)טיכער(דאם/די.2

ñuelo, chal (de mujer)
Rancio, pasado אדיטדכלע
Acariciar, mimar, abra- רוטוליע|ן
zar; calmar, apaciguar

Acurrucarse < >צוזיךט׳
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Chaqueta de badana ( )ןדעךטולעפ
(jud.) Impureza [tome] דיטומאה
ritual; condición pecaminosa
Niebla, neblina, ( )עןדעךטומא׳ן
bruma
Ruido, bullicio, grite- ( )עןדערטומל
ría, estrépito

Causar alboroto ט׳אמאכן
Ruidoso, bullicioso, אדיטרמלדיק
turbulento, tumultuoso
Hacer ruido, causar ^, ווטומל|ען
alboroto

איםארוםזיךטומלטעסאומפ!זיךט׳
Él causa revuelo c. i.

Barril, tonel ( )עןדיטון
ווטאן-«וו•טו|ן

Barrilito, cu- (v )טין)עך(דאסטוגדל
bete, pipote

(טםלקגוטvv)vטי‘ניקעלער;אדיטונק־ל
Oscuro; borroso, confuso; sinies-
tro, sospechoso

Asuntos sospecho- געשעפטןט׳ע
sos

Meter, su- ( )^/געטונקעןווטונק|ען
mergir, hundir, mojar

Sumergirse/estair איןזיךט׳
inmerso en

Sumergible, submarino ( )ןדיטונקשיף
ווטאן-<טוסט
]eyot[געווען()ט׳ווזיךזי_ין•טועה

Errar, equivocarse, cometer un
error
Tarea, faena, labor; ( )ןדאסטיעכץ
oficio, empleo, ocupación

]meyot[געווען()ט׳ווזיין•טועם
Gustar, saborear, paladear

ווטאן-<ווטוען
Persona activa, diri- ( )םרדעוערט
gente

Ser>אין<ט'אזיין activo en
(cuestiones o instituciones pú-
blicas)

Patalear, golpear < >מימ>$<ווןטופע[
con los pies

Docena)ן(דטר/דאםטוץ
(Jud.) Encargada de ( )סדיטרקערין
una casa de baño ritual
Cárcel, prisión ( )סדיטורמע

Torneo, justa ( )ןדערטורני׳ר

Torre, (arq.) aguja, ( )םדערטורעם
capitel
Elevarse, desta- ^ וו)זיך(טו1רעמ|ען
carse
(Arq.) Aguja, ( )ןדערטוירעמשפיץ
capitel
Tonterías, boberías מצטורעס

Ridiculizar a; ex- פוןט'מאכן
poner a alguien a la mofa
pública

טעריקלטויב-<)ן(דיטו׳רקלטויב
Tinta china ( )ןדעו־טוש
Pulsación, palpitación ( )ןדעךטיאך

טיאך=-<)ס(דערטיאכקע
Latir, pulsar, אומפ—ווטיאכקע|ן
palpitar

Elהאדצןאיןמירטיאכקעטעס
corazón me palpita

Tabaco (esp. de inferior דערטיטוץ
calidad)

Título)ען(דערטיטל
Titular, nominal ט׳על־יפי

Masa, pasta culinaria דאסטייג
Hechos•געקנאטןט׳אייןפון de

la misma pasta
Masita)עך(דאסטייגל

También Confite hecho de מצ
bolitas de masa cocida en miel

(Especie de) budín ( )ןדאסטייגעכץ
horneado

טייוולאנישאדיטייוואליש
)טי_יוואלים/טי_יוולאנים(דערטי_יוול

Diablo, demonio
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¡Al diablo! ¡que el ט׳צום
diablo lo lleve!

Diabólico, demoníaco אדי׳טייוולאניש
Diabólicoאדיטי״יוולש
(.Bot)ען(דער/דיטייטל Dátil)

Puntero, apuntador ( )עןדעךטייטל
,ratnupAאויף()מיט...וו^טייטל|ען

señalar, indicar
שטובדעראויףפיגגערמיטןט׳

Señalar la casa con el dedo
Matar; ajusticiar, ( )געטיי׳טווטייט|ן
ejecutar

טייטלען-«)געטייט(ווטי_יט|ן
Dedo(—)דעךטיי׳ט&ינגער índice

Sentido, acepción, ( )ןךעך/דיטי_יטש
significado

Significar, נאםט׳דער/דיזי_ין
querer decir

Una]דערטייטש־וזזמש de [jumesB
las versiones al yidish del Penta-
teuco, tradicionalmente leída, en
especial, por mujeres
Interpretar imp. !ןטייטש|ן

Río)ן(ךעךטייך
>פון<אומפט׳אזיךאויסלאזן

Hacerse agua de borrajas, que-
dar en nada

Arroyo, ria- (v )טייר)עך(דאסטייכל
chuelo

)1(דער/דיטייל
ט׳)א(
ט׳צום

אדי.1טיילווייז
אחו.2
!מאלמאלטייל

וו^>אויף<טייל|ן
מיטט׳
>אויף<זידט׳

Parte; sección; tomo
Algunos, unos
En parte

Parcial
Parcialmente

Dividir (por, en)

Compartir con
Ser divisible
(por)

-rapmoCמיט<...>מיטזיךט׳
tir (algo con alguien)

ברויטמיטןדירמיטט׳זיךוועלאיך
Compartiré el pan contigo

Divisible>אויף<אדיטיי׳לעוודיק
(por)
Portamonedas, bi- ( )םדערטייסטער
Hetera
Ocultar, esconder imp.; ^ ווטי~יע|ן
fundirse, derretirse
Querido, amado, caro; אדיטייער
costoso, caro; adorable, 0 elegan-
te, 0 de buen tono

Valorar, apreciar, te- ט׳האלמן
ner en mucho, estimar
Costar caro ט׳קאסטן
¡Querido! ¡amado! טיי׳ערער!

Querido, amado » אדיטיי*ערינק|ער
טוי־בריהש,אויפטויק,-«טיכטיק$

פעוקגעוודיק,
Pañuelo; re- (v )טוך)עד(דאסטיכל
tazo
Inmundicia, por- [tinef] דעךטינוף
quería, mugre; excremento
Garabatear, garrapa- ^> ווטינטל|ען
tear, ensuciar, manchar
(AB׳.) Mezcla gruesa, דער/דיטינק
argamasa; revoque, enlucido
(Aíb.) Revocar, ווטי'בקעורע|ן
enlucir
[riPEsh—TipshiM] ( )יםדעוטיפש
Tonto, necio, estúpido
Tontería, [tipsEes] דאסטיפשות
desatino, disparate, estupidez
Hondo, profundo; in- אדי.1טיף
tenso
Hondura, profundidad די.2
Profundidad, abis- ( )ןדאסטי׳פעניש
mo
Profundidad (esp. de ( )ןדיטיפקייט
pensamiento, etc.)
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Puerta; entrada ( )ןדיטיר

Laס(>מיט<ט,צומ׳ puerta
casa) vecina

Conocerזיךעפנטט׳אווווויסן
los detalles, estar al tanto

Asediarטירןדידאפשלאגן a
alguien (que es muy solicitado)

-uLט׳אפענעראןאיןךזיברעכן
char sin necesidad

Molestia, [urje] ( ות—)דימירחה
incomodidad, trabajo, imposición
Mesa; mesa, cuerpo de- ( )ןדעךטיש
liberante

-oPט׳דעםדעקןט/צוםגרייטן
ner la mesa

בענקאויףאוןט׳אזיף-ארבעטן
No escatimar esfuerzos

Junta־עקספערטן־טיש de exper
tos

Mantel)ער(דער/דאסטישטעך
Tet, nombre [tes] ( )ןדער/דיטית
de la letra ט
(Zool.) Mofeta, zorri- ( )ןדעךטכויר
no; cobarde
Casco, vaso (del caba- ( )עןדיטלא
lio, etc.), pezuña
“Rocío y [tal-umóter] טל־ומטר
lluvia”, oración dicha por los ju-
dios durante los meses de sequía
en Israel y cuyo texto está impre-
so en letras muy pequeñas
Fardo, bulto ( )עםדעוטלומיק

Arder en rescoldo; ^>11 ( )זיךטליע|ן
dar luz sin llama
[tales—taleysim] ( )יםדערטלית
Taled

Prenda])ס(דעו־טלית־קטן [kótn
interior ritual, de cuatro puntas y
con borlas, usada por los judíos
ortodoxos

(.Jud]אינוו—אדיטמא Ri- [tome)
tualmente impuro (como cadáve-
res, leprosos, etc.) o viciado por
contacto con impurezas
Sufijo que indica con- ( )סדיטע ...
dición de hembra o mujer

(Zoól.) Asna, borrica, אייזלטע
burra
Esposa de cantor litúr- חזנטע
gico judío; cantante litúrgica
judía

Diario, cotidiano אדיטעגלעך
[toes—tóesn/)ן/ים(דעד/דאםטעות

teúsim] Error, equivocación, ye-
rro

Porט,על־פי error
Cometer un error, האבןט'א
equivocarse

Error])ן(דעךטעות־הדפוס [hatfús
de imprenta Activoאדיטעטיק.

Actividad)ן(דיטע־טיקייט•
(Zoól.) Vaquilla, no- ( )סדיטע“ליצע
villa
Columpiar, sus- o ווטעלעבענדע|ן
pender, colgar; alborotar

Balancearse, tambalearse זיךט׳
Plato (de mesa); (0/—) דעךטעלער
contenido de un plato

Platillo)טעלער)עך(ד^סטע׳לערל (v

Pedirהימלפוןט'דאסבעטן la
luna

(.Irán-ט׳עךאויףצעלייגן Expli)
car en detalle

Difundirט׳עךאויףצעטראגן
(un rumor)

Adulador, סקע)ם(דעךטע׳לער־לעקער
lisonjero, zalamero
Gusto, sa- [tam] ( )עןדעך.1טעם
bor, (fig.) paladar

Ser-ט׳זיבעטןדעםהאבן delicio
so/exquisito
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Motivo, [—taymim] ( )יםדער.2
razón, fundamento

טעמיםפ״גל
]ndyénag-mát[דערטעם־גן־עדן

Sabor exquisito, néctar y ambro-
sía
Signos pro- [taymim] מצטעמים
sódicos escritos en el Tanaj, que
sirven de guía, además, para una
correcta entonación
Embotado, obtuso; obtu- אדיטעמ3 ¡

so (ángulo, etc.)
Ángulo obtuso; ווינקלט׳ער
punto muerto
Ruido sordo קלאנגט׳ער

Templo; (jud.־) sina- ( )עןדעריטעמפל
goga reformista
Demanda, [tayne] ( ות—)די־טענה
reclamo, queja, pretensión; argu-
mentó, razonamiento

Reprochar>צו<טענותהאבן
(a)

Sostener, afir- [tayne] ^> ןוטענה|ן
mar, argüir, razonar, alegar, pre-
tender

אמעד)־הייזער(דאסטע“נעמענט־הויז
Casa de vecindad; (amer.) con-
ventillo

).toB(..ביימער().דערטעיגענבוים
Abeto
Danza. (v )טאנץ)עך(דאםטענצל
baile

Ponerse a bailar ט׳אגיין
Carpintero)ס(דעוטעסלער

Desbastar ^ ווטעסע|ן
׳azaT(v)טאפ)עך(דאםטעפל

Alfombra, tapete, ( )ערדעךטעפעך
ruedo
Alfarero, ollero קעם)ם(דעו־טעפער

Platillo)טאץ)עך(דאנו•טעצל (v

Muñeca, (v )טאק)עך(דאסטעקל
muñeco, títere, monigote

Portafolios; cartera, por- ( )סדיטעקע
tadocumentos, portapapeles, carpe-
ta; expediente, legajo
Territorialismo, דש־טעריטאריאליזם
movimiento judío partidario del
establecimiento de un territorio ju-
dio autónomo fuera de Israel

Trementinaדערטערפענטיץ
Acre, agrio, ácido, pi- אדיטערפקע
cante

Turcoאדיטערקיש
Hacerleט׳אויףדאפטאן una

mala jugada a
(.Orw)ן(דיטע“רקלטויב Tórtola)

¡Uf! אינטט6ו
Vete!ווערן!זאלסטוט׳ al diablo¡

Pal- [tefej—tfojim] ( )יםדעו־טפח
mo

[tofl—tfeylim])ים/ען(דש־טפל
Cosa o asunto insignificante/se-
cundario

Camilla)עך(דאטטראג“בעטל
Cargar, llevar, aca- ( )געטראגןטראג|ןוו
rrear; usar, vestir, gastar, llevar
puesto; redituar, rendir; estar en-
cinta

Quedar-ט׳איןפארגיין embara
zada

¡úsaloגעזונטערהייט!)עם(טראג
con salud!

Flotarזיךט, a la ventura o sin
rumbo; ser usada (la ropa); di-
fundirse (el sonido)
Ser llevado a la ווערןגעטראגן
ventura

Embarazada, grávida, אדיטרא׳געדיק
encinta, preñada

Empreñar, fecundizar; ט׳מאכן !

fastidiar
Paso; pisada, hue- ( )טריטדש־טראט
lia; planta del pie

Paso a paso ' טבייט׳
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De acorde, a < >מיטט'אין
compás (con)

Acera, Qamer.) ve- ( )ןדעוטראטוא׳ר
reda
Balsa, jangada ( )םדיטראטווע
i^Anat.) Útero, matriz ( )ןדיטראכט Vestimenta)ן(דערטראכט.

Pensar)געטראיכט(ווטראכט|ן
Borla, campanilla ( )ןדעךטראלד
Trapo, harapo, an- ( )םדיטראנטע
drajo; ropa andrajosa; cosa estro-
peada/gastada/raída

(.Grám-אדיוד4טייטראנס Transí ti)
vo, activo

(.QMU)ען(דערטראנשיי‘ Trinchera
(.MU)ס(דיטראנשעע Trinchera)

Estrépito, de- ( )ן/טרעסקדערטראסק
tonación, ruido de un golpe

Vivir-ט'ימיטזיךפירן con os
tentación

Traquetear, matraque- <g> ווטראםקע|ן
ar, hacer estrépito
Acento, énfasis; (—) דעךטראם1
acento musical usado en la lectu-
ra cantada de la Torá

Acentuar, אויףט׳דעםשטעלן
subrayar, poner de relieve

,Tonto-ט׳נאדישער:דעך-טראפ ne
cío

Gotaטראפלv)ם(דערטראפן
(.Hwnט׳ביטערערדער El)

alcohol (bebida)
Sílaba)ן(דער!טראף

Fortuna, ventura, ( )ןדעךטראף2
azar; evento, acontecimiento, su-
ceso

Golpe de suerte ט׳גליקלעכער
Al azar, a la ventura, ט׳ףאוי
a trochemoche
Por casualidad, por ט׳על־פי
ventura

Silábicoאדיטראפיק
)אויף(געקוקט)ניט(-«טראץ$
אדוופארט-<דעםטראץ$

Camino)ן(דערטראקט real
Posada, fonda, ( )ןדערטראקטי״ר
mesón
Convidar, < >מיט0ווטראקטיר|ן
agasajar (con)

Tocar->אין<ווטרובע|ן (la bo
ciña)
Tubo, con- לביירט) v) ( )ןדי1טרויב
ducto

וויינטרויב-<)ן(די2טרויב
Sueño))ען(דערטרוים (ideal

Soñar (con un ideal) טרוימ|ען
Pesar, aflicción, dolor, דעוטרויער
pesadumbre, pena, congoja, tris-
teza; luto, duelo
Triste, apesadumbra- אדיטרוי׳עריק
do, melancólico
Lamentarse, < >נאךוו^טרוי<ער|ן
dolerse, apesadumbrarse (por), es-
tar de luto/duelo (por)

(.Mús)ן(דעךטרומיי׳ט Trompeta)
,.Más).)ם(דעך.1טרומייטער mil)

Trompetero, trompeta
טרומייט-<)ס(רדע.2

0Hacerווטרומיי׳טערןן sonar un
instrumento de viento, tocar la
trompeta, (fam.) trompetear
(Crist.) Ataúd, féretro ( )םדיטרונע
Bebida, trago ( )עןדעךטרוגק

Un trago de agua וואסערט׳א
(.Bot).)ם(דיטרוסקאפקע (amer)

Frutilla (cultivada)
Compañía (de actores) ( )סדיטדופע
Seco; árido (“v) אדיטרוקין

Salir sano y salvo ט׳אפשני״ידן0
Triste, melancólico, אדיטריב •
sombrío

Lacreדעךטריוואקם
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טראט-«—()זעוטריט Aשריטאוןט־אויף. cada paso
געטריי-♦טרי_י?

Tubo, (v )טרויב)עד(אט1טרייבל
conducto; (tZf.) auricular, receptor
Conducir, ma- ( )געטריבןווטרייב1ן
nejar (un caballo, etc.); estimular,
incitar; destilar (bebidas alcohóli-
cas); echar, expulsar

Empujar, impulsar, < >צוט׳
mover, incitar (a alguien a)

Qud.') Extirpar de la <^11 טריי“בער|ן
carne las grasas, venas prohibidas,
etc., para hacerla kasher
Consuelo, conforta- ( )ןדיטרייסט
ción, alivio
Consolar, ( )געטריי“סט11טרייםט|ן
confortar

Consolarse/ < >מיטזיךט׳
confortarse (con)

Sacudir(se), me- 11 ( )דךטרייסקען
near(se), traquetearse)
No kasher, o sea prohi- אדיטרייף
bido por las normas dietéticas ju-
días a causa de la impureza ritual
del animal (puerco, mariscos, crus-
táceos, conchas, carroña), la puri-
ficación impropia de la carne, o
su contacto con leche o productos
lácteos; por extensión: ilegítimo,
sospechoso, de dudosa moralidad,
nefando, indigno

Impurificar, conta- מאכןט׳
minar

Sospechoso, de dudosa * אדיטרייפץ
moralidad, nefando, indigno (más
pey. que טרייף(

('.Qud])ען(דעךטרייף־פסול [pósl
Libro laico o herético, prohibido
por la ortodoxia
(Om.) Alondra, ( )עךדאםטר״לערל
calandria
Trinar, gorjear ^ ווטרי־לער|ן

Propina, gratifica- דאםטרינקגעלט
dón
Beber, tomar ( )געטרוגקעןווטרינק|ען
(una bebida)

Brindar por, beber דלכבודט'
a la salud de
Ahogarse, sumergirse זיךט׳■

טרייף-<]fyert[טריף

טרפהטרייף,פ״גלטריפה־
Gotearוו>^טריפ|ן

Truco, ardid, treta ( )ןדערטריק

Sequía)ן(דיטרי׳קעניש
(De)secar(se), ^ וו)זיך(טרי׳קע׳נןען
desaguar, esourrir(se)

Comedia)ם(דערטרעאטער״
Acarreador, changa- ( )סדערטרעגער
dor, mozo de cordel
Pisar, hollar, pi- ( )געטראטןווטרעט|ן
sotear
Ester(ill)a, felpudo ( )םדערטרעטער

Adiestrar (animales, <> ווטרעניר|ן
soldados, etc.) imp.
Descoser, soltar perf. ^11 טרע1|ען

-ohA),^/געטראנקען(וו)זיך(טרענק|ען
gar(se), sumergir(se)
(Tramo de) escalera; (—) דיטרעפ
escalón, ,peldaño

Rellano de escalera ' טמאלבע
Escalón, (v )טרעפ)עך(דאסטרעפל
peldaño
Encontrar, to- ( )געטראפןווטרעפ|ן
par, dar con; adivinar; suceder

Acertar, dar en איןט׳
Errar (tiro, golpe, etc.) ' טניט
Encontrarse, to- < >מיטזיךט,
par o dar con; sucederle/acon-
tecerle a
Suceder, aconte- < >אזזיךט׳
cer, acaecer
Hallar el camino a/hacia צוט'
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.Lágrima)ן(דימרעד
*דיאיןגעשטעלטאיםזיךהאבןט׳ן

ó Se le llenaron los ojos de גןויא
lágrimas

jט׳¡מיטזיךבאוואשן Deshacerse
j en lágrimas

h Llorar a lágrima ט׳ןמיטוויינען
יו viva

[Crujir, chirriar, re- <^ ווטרעשטשע|ן
1 'chinar
»Comida no ka- [treyfe] דיטרפה
¿jsher

*gטרייףפ״גל
i (Jud.) Comí- [tabees] דאסטרפות

'í da que no es kasher; impureza de
la comida
(Quím.) Vapores de car- דעךטשאד
bón vegetal, monóxido de carbono
Exhalar monóxido de <^ ווטשאדע|ן -
carbono, humear; asfixiar el hu-
mo imper[.
Bandada (de pájaros), ( )םדיטשאטע
cuadrilla/manga (de picaros, etc.)

Estar>אויף<וו,^טשאיטעווע|ן a la
mira (de), acechar

Chuchería)ס(דיטשאטשקע
(.Jud-)ן/ער(דער/דאסטשאלנט Espe)

cié de estofado o puchero de car-
ne, papas y legumbres que se sir-
ve los sábados, y que se mantiene
en caliente desde el día anterior
Chasquear los labios ^, ווטשאמקע|ן
(Irán.) Profusión, es- דמרטשאק
plendor, pompa

(.Irán-ט׳גאנצן>מיטן Esplendí)
damente

טשאקענדיק-<אדיטשא׳קעדיק
Alardear, baladronar, ^ ווטשאקע[ן
fanfarronear

Boyante, campante, אדיטשא׳קענדיק
animado; profuso, pródigo; pía-
centero

Hierro en lingotes; דערטשוגוץ
hierrro colado, fundición

De hierro colado אדיטשוגונען
o fundición

-osreP—אטשקעo)עם(דערטשודא׳ק
na caprichosa/excéntrica/rara
Misterioso, extraño, ra- אדיטשודנע
ro, grotesco, caprichoso

טשוועקלv)טשוועקעס(דערטשוואק
Clavo
(Arg.) Jopo, copete ( )םדיטשופריגע

Tetera, (arg.) pava ( )עםדערטשי_יניק

Fastidiar ha- ט׳א>ד<האקן0
blando, hablar pavadas

Curioso, interesante אדיטשיקא'וו)ע(
Curiosidad, lo ( )ןדאסטשיקאוועם
curioso

Por curiosidad ט׳אויף
Curiosearט׳ןדיאנקוקן
(.Med)עם(דש־טשיריק Pústula)

Gorjear, pi(pi)ar 0 ווטשיריקע|ן
Queאדיטשמע'ליע)נ(דיק produce

estupor
Maleta, saco, ( )עםדש־טשעמאדאץ
costal

Equipaje, (fam.') petates מצ
Tocar, manosear; in- <$> ווטשעפע|ן
comodar, molestar

Molestar/fasti- < >צוזיךט׳
diar/incomodar (a)

Manada, rebaño ( )םדיטשע׳רעדע
(Z00Z.) Tortuga; ( )םדיטשערעפאכע
galápagos, tortuga de mar



Letra del alfa- [yud] דער/די *
beto yidish; pronunciación [y]
cuando precede a una vocal e
[1] en los demás casos; valor nu-
mérico: 10; comparar con ייי,יי,
Variante de [jírek-yud] דער/דיי
la letra י usada para repre-
sentar a la vocal [1] colocada des-
pués de otra vocal o de otra י
consonante [y], o, en caso de es-
tai acentuada, cuando precede a
otra vocal
Asentimiento, sí, voto ( )עןרדע.1יא
afirmativo

Por la afirmativa יאףאוי
En-נייןאוןיאצווישן un peri

quete
Siאינט.2
Denotaאדור.3 énfasis
Puesגעגאנגעןיאאיזער sí fue
Yoיאווייסאיך sí lo sé

Caza, (per)segui- < >נאך)ן(ידיאג
miento, persecución

sיאג-<יאגד
(.Bot))ם(דייאגדע Baya

Cazar, perseguir; apre- <» וויאג|1
surar, dar prisa; hostigar, acosar

Apresurarse, darse prisa, זיךי'
correr
Cazar, perseguir, acó- ךגאזיךי'
sar; estar ansioso/anhelante por,
procurar vehementemente

(Arg.) Mancha, es- מציא׳גערלעך
pecie de juego de marro

(.Bot)ס(דייאדלע Abeto)
Causar enojo, regañar, וון|עדאי^
fastidiar
Semilla carnosa ( )ןדער/דייאדער
de cualquier fruto drupáceo; núcleo
(Pey.) Judío de Eu- ( )םדעריאהדדי
ropa occidental u accidentalizado
Aparecer, presentarse <$>11 זיךיאווע|ן
de improviso, dejarse ver, descu-
brirse ייאוש-«יאוש.
Paseo, viaje corto, ex- ( )סדייאזדע
cursión
Mozo, muchacho, sujeto ( )ןדעךיאט

Doncella, moza, ( )םדייא“טיכע0
muchacha

(.Irán-)ען(דעריא־טעבע־דא׳ם Per)
sona influyente, mandamás
Carnicería, puesto de ( )םדייאטקע
venta de carne
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Yugo; cuidados y ( )ןדער/דייאן
aflicciones del ánimo, opresión
Zoquete, primo, in- ( )ןדעךיאלד
cauto, tonto
Lamentarse, < >אויףוו^א׳מערןן •
llorar (por)

(.Bot)ן(דעריאמש Bambú)
Deאדייאמש־ן bambú

Tupé, descaro; con- דאםיאגדעם
ciencia (moral)

Enero)ן(דעךיא׳נואר
QAnatd) Encía ( )סדייאסלע

Chaquet(ill)a ( )ןדי/דעריאק
Como si, según se pre- אדוויאקבע
tende, como si fuese, (irán.') apa-
rentemente

Año)ן(דאסיאר
Esteי׳הייגטיקס año

El año próximo ' יאאיבער
El año pasado י׳ןאפאר
Cada año י׳אלע
Todo el/un año י׳גאנץא
Toda la vida י׳ןאלע
Entrado en años י׳ןדיאין

De->מיט<י׳ןאייגעאין la mis
ma edad que

Añoי׳־אויםי׳־איגן tras año

(.QJud-י׳לענגערעצוד Que vi
va más años. Se dice después
del nombre¡ de una persona vi-
viente mencionada al hablar de
un difunto
Que igual suerte ,.. אויףי'אזא0
le toque a. . .

Másאמיטי׳א de un
año (demasiado tiempo)
¡Al diablo! י׳שווארצע׳דיאלצו

גוט־יאר-<י׳גוטא
Colecciónגענג(..).דעריארגאנג de

los números de una publicación
correspondientes a un año

Siglo, centuria ( )ערדעריארהונדערט

Aniversarioטעג(..).דעריארטאג

Milenio)ער(דעריארטדיזנט
יריד-«)ן(דעריארי“ד

Anual; perenne, אדייא׳ר־יע“רלעך
permanente
Gorro, esp. (judd) ( )סדייאירמלקע
especie de solideo

זידיערן-<וו>^זיךיאר|ן
Aniversario de la ( )ןדער/דייאהצייט
muerte de una persona
Década, de- ( )ערדעריארצענדליינג
oenio

(Z00L)ס(דייא׳שטשערקע Lagarto)
Reir-י׳סטמילאבן con lágri

mas/forzadamente
Tierra firme, [yabosIie] דייבשה
costa, ribera; continente

-ey[—ביצעo)עם(דעריגיע־כפימגיק
guíe-kapáimnik] Trabajador afa-
noso, persona laboriosa

Especie])ן(דעךיד de pun- [yad!
tero usado en la sinagoga para la
lectura de la Torá
Avenen- [yadajes] ( )ןדעריד־אהת
cia, común acuerdo; sociedad, a-
lianza

Entenderse (en una י׳מאבן
acción concertada), concertarse

Conocido [yedue] אפידוע
Informa- [yedie] ( ות—)דיידיעה
ción, noticia; conocimiento/erudi-
ción (de alguien en un campo de-
terminado)

[yadn—yado)ים(דערידען
N1m] Experto, conocedor, erudito
Judaismo [yáades] דאסיהדות

יאנדעםפ״גל
Persona cuyo ani- ( )ןדעריובילא״ר
versaría se celebra
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Jubileo; aniversario ( )עןדעריוביליי‘
(de número redondo de años)
Júbilo, gozo, regocijo, al- דעךיובל
borozo
Regocijarse, jubilar, $> וויובל|ען
alegrarse
Jubileo [yoyvl] ( )עןדעריובל

Unaי׳אאיןמאלאיין vez por
jubileo, de tanto en tanto

Celebrar (un aniver- tu וויובל|ען
sacio)

Juventud דייוגנט
Yud, nombre de la ( )ןדער/דייוד
letra י
Judaismo (reformista) יודאיזם

[yovn—yevonim])ים(דעך.1יוון
(Irów.) Soldado ruso

(Hu-mS-סופהאיןי׳אווי Ino)
portunamente

Grecia)דאם(.2 (como un área
subcultural judía)
Judeo-hele- [vEvoNish] אדייווניש
nístico; ruso; soldadesco
Tallista (de piedras ( )ןדעריווועלי״ר
preciosas), joyero

Caldoיייכלv)ן(דייויך
Qud.~) Caldo que se י׳גילדענע
sirve a la pareja de novios des-
pués de la ceremonia nupcial

Cuero de vaca, vaqueta דעךיוכט

Deאדייוכט־ן vaqueta
Rabia, ira, furor, cólera דייובע
Parturienta [yoldes] ( )ןדייולדת

Julio)ס(דעריולי
Día del [yom-hadín] דעךיום־הדין

Juicio
Día]אדוויום־ולילה y no- [voláyle

che
—fetnoy/vetnoy[)ים(דעךיום־טוב

yontoyvim] Fiesta, festividad; fes-
tival

[yinkiper/yonkiper] דעריום־כיפור
Yom-Kipur, Día del Perdón

«— [yóymem-voláyle] ולילהיומם־
יום־ולילה

Jovenיינגער()vאדי.1יונג
Juventud, mocedad, יארןי׳ע
años mozos

,Mozo-ייינגלv)ען(דער.2 mozal
bete, joven

וווילער־יונגגראבער־יונג,פ״גל
(Desp.) Rapaz, ( )עםדעריונגאיטש
mocoso, picaro, bribón
Juventud, jóvenes דאםיוגגווארג

)יונגע־ליי״ט(געב—דעריונג|ער־מאין
Hombre joven
Doncella, virgen ( )עןדייונגפרוי

Junio)ם(דעריוני
Acomodado, sólido, de אדייוסט
recursos, respetable, gentil
[yoysef hatsadik] נ3הצדיקיוסף
José el Pío, hijo del patriarca Ja-
cob

Por-וועגןי׳פון:]estyoy[יוצא cum
plimiento

¡Y basta! י׳און
-Ex]אדייוצא־דופנדיק [dóyfndik

traño, raro, estrafalario
Cumplir[]געווען()י׳וו•זייןיוצא׳

uno con su deber
Contentar/satisfacer a פארזי_יןי'
Cumplir para sal- מיטזייןי'
var las apariencias

Paraזייןצוי׳אויף salvar las
apariencias

]lálkanim[)ן(דעךיוצא־מן־הכלל
Excepción (a la regla)
Cierta parte [yoytser] דעךיוצל
de la liturgia judía festiva

י׳דיפארבי_יטן:]serstyoy[מציוצרות
(Humd) Confundir una cosa con
otra
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[yoyred—yordim] ( )יםדעריורד
Persona venida a menos; expa-
triado de Israel

[YOYREsh—yor-טעQ)ים(דעריורש
shnvt] Heredero

-veEsyoy[)יושבי־(דעריושב־אוהל
óyel—voshvE] Persona casera;
persona sedentaria; persona que
dedica todo su tiempo al estudio
de la Torá
Justicia, equi- [yoysHer] דעךיושר
dad, rectitud
(Jud.) Oración en [yisker] יזכור
memoria de un difunto
In- [yojed—yejidim] ( )יםדש־יחיד
dividuo, particular, persona, su-
jeto; (grarn.) número singular

/Persona]דעו־יחיד־במינו [bemíne
cosa única en su género
Retiro, aísla- [yejides] דאםיחידות
miento; privacidad

-Ini]מציחידי־סגולה [yejh>e-zgule
ciados

[yajsn—yajso-טעo)ים(דש־יחסן
Nim] Persona privilegiada

Tanמיטי'גלייכערא bueno
como, con los mismos privile-
gios que

Representación [tsvey yudn] יי
gráfica del diptongo [ey]
Repre- [pasej tsvey yudn] יי
sentación gráfica del diptongo [ay]
Desesperación, [yíesIi] דערייאוש
desesperanza; desengaño, resigna-
ción
Judío; (en contextos en ( )ןדש־ייד
los cuales el hecho de ser judío
es irrelevante') hombre, persona

Los judíos, la ju- מציידןדי( )
dería

Quéיידידערווילוואם quiere¿
este hombre?
Uno, una persona (cor- יידא0
tésmente)

De-יידיאקומטוואנעטפדן dón¿
de es/viene Vd.?

Io'!ייד-Señor (término de cor
tesía)

Elיידאייביקערדער judío
errante/eterno

Tanיידאביןאיךווי cierto
como que soy judío

Judío, judaico; yidish אדי.1יידיש
Alfabeto hebreo אלף־כיתי׳|ער

).duJ(מוילאיןווארטי׳אגעמען
Decir uno las oraciones

Yidish)דאם.2 (lengua
Tradicionalmente ju- אדייי׳דישלעך
dio; al modo judío; acorde a las
normas judías
(Jud.) Circuncidar <$>ñ ייידיש|ן
Tradición judía, דאס/דייישישקייט
judaismo

)יידישע־קיע־—געבדאסיידיש־קי־נד
(Mujer) judía רעד)

(Mujer)ס(דיירדישקע judía)
זיךקריסטלען-<זיךיידל|ען

Los judíos (col.), דאסיי׳דגטום .
judeidad

Judío)ייד)ך(דאסיישעלע (ca- (vv
riñosamente)

(.Humי׳ךרויטעדי Las diez)
tribus perdidas de Israel, que
según la tradición habitan un
territorio ubicado más allá del
legendario río Sambatión

Mujer judía entrada ( )סדייישענע
en años, sentimental y charlatana
Retiro, soledad, [yijed] דש־ייחוד
aislamiento; (jud.) la reclusión
prohibida de una persona conotra
del sexo opuesto que no sea su
consorte; (jud.) la reclusión de los
desposados después de la ceremo-
nia de casamiento; (jud.) Unidad
(de Dios)
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Alcurnia, origen, [yijes] דערייחוס
linaje, estirpe, abolengo; (hum.)
presunción; (jud.) aristocracia
Genealogía, [] (—) דערייחום־בריוו
linaje, árbol genealógico

Preciarse>מיט<[]$>11זיך.ייחוס|ן
uno de su linaje; sentirse orgu-
lioso por descender de; ufanarse
de
Muchacho, jo- ( )עךדאס/דעריינגל
ven, mozo, mozalbete
Más joven; más (v )יונגאדייינגער
nuevo o reciente
(Jud.) [yayen-nésej] דעךיין־נסך
Vino utilizado por los paganos en
sus sacrificios y que los judíos
tienen prohibido beber

(.Jud-דעריין־המשומר Vino reser)
vado para los Justos en el Pa-
raíso

]devókah-seeiy[דאםייראת־הכבוד
Reverencia, temor reverente, ve-
neración

-Te]דערייראת־שמים [sIiomáim
mor de Dios

o1יש—<דעךיי״ש

[vishEv—YishuviM] ( )יםדעריישוב
Poblado, pueblo, colonia, villorrio;
población judía, esp. la de Israel;
deliberación

-Delibe]דש־יישוב־הדעת [hadáas
ración, reflexión; consulta
Deliberar, reflexio- [ ]<g>11 זיךי?שוב|ן
nar

-vuhsEY[—ניצע)עם(דעךיישובגיק
nik] Aldeano/villano judío

]jEY0K-)RE(hs)AY([דדש־יישר־כוח
Aprecio (por), agradecimiento (a)

¡Bien hecho! ¡adelante! ! י׳א
Saldo de tela que [yiteb] דש־ייתור
queda en poder del sastre después
de la confección de una prenda
por encargo

]selyojey[אינפ<>צו)ן(דאסיכולת
Capacidad/facultad (de + inf.)
(Hww.)Serhá- [yojl] ^ וויכל|ען
bil/apto/capaz
Lamento, [yelole] ( ות—)דייללה
gemido

Deplorar, lamen- יללותמאכן
tar(se), llorar, gemir

Mar])ען/ים(דש־•ים [yam
La mar de, gran < >מיטיםא0
cantidad de

[yemaj- GL (UXi <.«U.^«n)
shMÓY— -sIimóm] Borrado sea su
nombre (maldición)

...־וזכרם()נוצ:פרימח-שמו־וזכרו
[vezijróy— -vezijróm] Borrados
sean su nombre y su memoria
(maldición enfática)

]mióren-)mi(moy[מצימים־נוראים
'Días del temor reverente”, o sea
los diez días que se extienden des-
de Rosh Hashaná hasta Yom Ki-
pur

Marin(er)o[])־לייט(דש־ים־מאן

Mareoדין[ים־קרענק
Sufijo feme- [(i)n] ( )םדיןי ...
nino

Maestra [lérer(i)n] לערערין
Sustento; ali- [yenike] דייניקה
mentó espiritual

Mantenerse con; פוןי׳דיציען
nutrirse espiritualmente con

Ba- [yesód—yesoydes] ( )ותדש־יסוד
se, fundamento; (fig■) principio,
razón fundamental

Nociones, elementos, prin- מצ
apios, rudimentos

Los-יסודותפירדי cuatro ele
mentos (fuego, agua, tierra, ai-
re)

Sufrimiento, [yesurim] מציסורים
dolor, angustia, zozobra
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Sufrir, padecer; apu- י׳האבן
rarse, inquietarse
Causar dolor a; ator- י׳דאנטאן
mentar, angustiar, acosar

יא-<יע
Cazador)ס(■דעריעגער פאל-<פאלסיעדן.
,Cadaאינו!—אדייעדער todo

Cada dos, uno sí y צווייטערי׳
otro no

Cada uno, todo el פראגיע*דער|ער
mundo, toda persona

,Cadaאדי.1יע׳טווידער todo
Cada-פראגיע*טוויד|ער.2 uno, to

dos, todo el mundo
Entonces, a la sazón, אדוויעמאלט
en aquel tiempo
Mujer vulgar/sentí- (0) דייענטע
mental
Ése, ésa, aquél, אדי/פראדיעעיק|ער
aquélla

sוואם׳יעניקעדי Aquéllos que
Ese, esa, ( יענץ)נייטר:אדי/פראניענ|עד
aquel, aquella; ése, ésa, aquél,
aquélla

וועלטפ״גל
sאיצט-<יעצט

Ja- [yankev ovinu] פנאבינויעקב
cob, nuestro patriarca
(HumJ) Judío alemán (0) דעריעקע

Anualאדייערלעך
Fermentar, levar ( )געיוירןוו1יער|ן •

Cumplirווזיך2ן|יער años
Bella, [yefeyfie] ( ות—)דייפיפיה
beldad, mujer bella

-Be])ן(די [yefastoyer
lleza, beldad, hermosura, mujer
hermosa

yitsjok]פנאבינויצחק ovinu]
Isaac, nuestro patriarca

-stim-seistey[דעריצייאת־מצרים
bÁim] Éxodo de los judíos de
Egipto
1Último [NEshóME] דייציאת־נשמה
aliento
Creación [yetsibe] דייצירה
[yeytser—yetsorim] ( )יםדעריצר
Impulso, instinto, tendencia

Instinto])ס(דעויצר־הרע [hóre
del mal; pasión, deseo; lujuria; ten-
tación

El-אנגענומעןאיםהאטי׳דער ins
tinto del mal se posesionó dé
él, cayó en la tentación

Sentimien- [tó(y)v] דעךיצר־טוב
to moral, instinto del bien, indi-
nación al bien (personificada)
Sufijo adjetivante אדייק ...

Inmediato באלדיק
Doméstico שטוביק

-mah-rákey[)ן(דאסיקר־המציאות
tsíes] Rareza, preciosidad

]serkay[>אויף<)ן(דאס/דעריקרות
Carestía, escasez (estacional)

Estar-אויףא1מפי׳א׳זיין caro/es
caso determinado artículo

Las-עפלאויףי׳אאיזעס man
zanas están caras/escasas

-ohs-EROY[)יראי־(דערירא־שמים
mÁim—yire] Persona temerosa de
Dios
Ira, cólera, [yirgozn] דערירמון
furor
Herencia [YERUshE] ( ות—)דיירושה
Feria, [yaríd/yeríd] ( )ןדעךיריד
mercado; bullicio, alboroto

Muchoי׳אהיטלאויפן ruido
y pocas nueces

Decadencia [yeride] דיירידה
Heredar [yarsEn] ^ ווירשענ|ען



יתומה169

Licor, bebida [yasE] דעך1יש
alcohólica
Ente, ser; algo [YEsh] ( )ןדער-יש
sustancial/concreto
Hay [yesE omrim] פראומריםיש
quienes dicen
Opinión; ver- [ ] ל—דעריש־אומרים
sión יישוב-<ישוב.

[yisEu/yeysEuפג)־הנוצרי(ישו
(-hanóytsri)] Jesús (Nazareno)
Salva- [vEshuE] ( ות—)ידישועה
ción, redención

(Jud.^) [yesEive] ( ות—)ידישיבה
Yeshivá, especie de instituto de
estudios talmúdicos superiores; se-
minario rabínico; (en EE. UU.)
escuela judía ortodoxa integral

-Estu])ים(דערישיבה־בחור [bojee
diante de yeshivá

]NEYÁEM-hsÉy[)ם(דעריש־מאין
Creación ex nihilo; cosa creada
de la nada
[yosem—yesoymim] ( )יםדעריתום
Huérfano
Huér- [yesoyme] ( —ות)דייתומה
fana



Letra del alfabeto [kof] דער/דיפ
yidish; pronunciación [k]; valor
numérico: 20

-Tarta])ען(רדעכבד־פה [kvatpé
mudo |
Dignidad; ho- [koved] דמרכבוד
ñor

Honrar, borne- ' כדאפגעבן
najear

Estimarאויףפ׳לייגן
Conפ׳שענסטןמיטן el mayor

gusto
-odrePכ׳אי_יעראיבערבעטאיך

nando la expresión
1]כביכול [kavyojl.אחוComo si

fuese posible (expresión usada
cuando se atribuyen a Dios for- ,

mas o actitudes propias de seres
humanos')

Dios .2
Conveniente, [kedáy] אדיאפ/«כדאי
que vale la pena

-omel-emyodek[אחוכדומה־למשל
shn] (Hum.) Por ejemplo
Para que [kbdéy] רעפ9פדי

Para, a fin de צופ'
Con- [kedín-vekedás] אחותדבו1גדין־
forme a la ley y a la fe judías

[royen—kóyenim/ke- ( )יםדעו־כהן
hanim] (Jud.) Sacerdote en la
antigua Israel; descendiente de sa-
cerdotes, a quien la religión judía
asigna ciertos derechos y obliga-
dones , י

(.Jud]דערפהן־גדול Sumo [gódl)
Sacerdote en la antigua Israel
Instan- [keref-áyen] אחוכהרף־עין
táneamente, en un abrir y cerrar
de ojos

כהן-<כוהן
Intención, [kavone] ( —ות)דיכוונה
propósito; fervor
Fuer- [koyej—koyjes] ( )ותדערכוח
za, potencia

Porס׳כ׳אויףכ/מיט la fuerza
-razroF>און<כ׳אזיךאיטאן

se (a)
Superiorפ׳ותדיאיבער a las

fuerzas
En uso de todas sus פ׳ותידיבע
energías

No-כ׳ותאלעאוועקלייגן escati
mar esfuerzos

-sEכ׳ותדיפוןזיךארויסשלאגן
forzarse hasta el agotamiento

Virilidad [gavre] דעךבוח־גברא
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Elocuen- [hadíber] דערכיח־הדיבוד
cía

Poder]דערכוח־הדמיון [hadímyen)
de) imaginación
Totalmente [kule] אדווכולו

Totalmente negro שווארץכולו
Total, general, com- [ ] אדיפוללדיק
prehensivo

-Con])כ׳געווען(בוללזי_יןוו [koylel
tener, incluir comprehender
[koymer—koyme- ( )יםדערכומר
rim] Sacerdote de fe no judía
Copa, [kos—koyses] ( )ותדערכוס
vaso de pie

פוסע=)ס(דיפוסיע
Trago de bebi- [koyse] ( )םדיפוסע
da alcohólica

Echarse un trago כ׳אמאכן
-refyok[)כופרים־(דערכופר־בעיקר

beíker—kofrim] (Jud.־) Ateo,
irreligioso

Caerב׳פאלן:]miryok[פורעים de
rodillas (en señal de reverencia o
adoración); prosternarse (11. frec.
c•

]ivóraam-lsyok[דעךכותל־מערבי
El Muro de los Lamentos (muro
occidental remanente del Templo
de Jerusalén)
Men- [kozev—kzovim] ( )יםדעךכזב
tira, falsedad
Fal- [KozEv-vEshÉKER] דעךכזב־ושקר
sedad absoluta
[kezayes—kezáye- ( )ן/יםדאסכזית
sn/kezeysim] CJucL') Bocado del
tamaño de una aceituna ; cantidad
mínima de alimento כיח-<כח.

Refrigerio]דעך.1כיבוד [kibed
Honra, ho- [—kibudim] דמך.2
menaje 1

El Mandamiento [Áv] דעךכיבוד־אב
de honrar al padre

El]דערכיבוד־אב־ואם Man- [voéym
damiento de honrar a los padres
El Mandamien- [éym] דערפיכוד־אם
to de honrar a la madre
[kiyád-haméylej] אחופיד־המלך
Regiamente, a cuerpo de rey
Como es sa- [keyedúe] אחוכידוע
bido, como es de público conocí-
miento
Deliberación, [ktvn] ( )םדערכיוון
propósito
Lavamanos en [kíer] ( )םדעוכיור
una sinagoga o cementerio judío

El]דעךהכבודכיסא־ [kise-hakóved
trono de Dios
Kislev, mes del [ktslev] דערפיסלו
calendario judío; coincide con par-
tes de noviembre y diciembre
[KishEF—KishuFtM] ( )יםדעוכישדף
Encanto, gracia; hechizo, magia,
brujería

Hechizar, embrujar, כ׳טאן/מאכן
practicar la magia

Mago, he- [ ] ( )סדערכישוף־מאכעד
chicero
Encantar, agradar imp. [ ] וופישו§|ן
[KrshREN—KishROY- ( )ותדעוכישרון
nes] Talento, aptitud
Secta, escuela, [kite] ( ות—)דיפיתה
facción, grupo
[KrsvE-HAKÓYDEsh] מצכיתבי־הקודש
(Jud.־} Sagradas Escrituras
Así fue, en [káj-háve] פרכך־הווה
efecto
Tanto y [káj-vekáj] אדרופך־וכך
tanto, tal cantidad
Dis- [kilajer-yád] אחופלאחר־יד
traídamente; como al descuido;
incidentalmente
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Como si no [kileyode] אחוכלא־ידע
supiera

Aparentar ignoran- כ׳זיךמאכן
cia, desentenderse

(.Irán])ען(דערכל־בו [kolbóy)
Factótum; villano
Pe- [kélev—klovim] ( )יםדעךבלב
rro de mala ralea; canalla
QDesp., fig.) [klafte] ( Perra)סידכלבטע

]mivólkebeiIs[דעךשבכלביםבלב־
Individuo ruin y malvado
Prometida, no- [kale] ( ות—)דיכלה
vía, desposada

-ahcuM[]־מיידלv)ן(דיכלה־מויד
cha casadera

]minimalok[אינוו—אדיכל־המינים
Toda clase de
Mandamás; [kólveloj] דערכל־ולך
fanfarrón
En [KLOYMERshT] אחוכלומרשט
apariencia, pretendidamente, se-
gún se alega
Mientras, [kolzmán] אוקכל־זמן
en tanto

Todo lo bue- [koltúv] דאסכל־טוב
no, multitud de cosas buenas
Reci- [keyle—keylim] ( )םדיכלי
píente, plato; instrumento

Equipo, instrumental, מצ
utensilios

Aכ׳םאלעאויף más no poder
כ׳םדיפוןאדויסגיין/ארויסברענגען

Salirse/hacer salir de sus casillas
Persona vana כ׳פוסטע

Arma; [kleyzayen] דאסכלי־זיין
(col.) armas

—remzelk[/ס/ים(—)דערכלי־זמר
klezmorim] Musicante, músico
instrumentista

Toda su [kol-yómev] אדוןכל־ימיו
vida
(JW.) [KLEKOYDEsh] נוצכלי־קודש
Funcionarios religiosos
Todo [kól-yisroel] ( )קאלכל־ישראל

el pueblo judío
1]כלל [rlal.:ניטכ׳אחוNo, en

absoluto
Regla; norma; comu- ( )יםדער.2
nidad, público en general

En suma, en definitiva כ׳א
Persona[])ס(דערכלל־טוער activa

en el trabajo comunitario, dirigen-
te comunitario
Yidish normado, [ ] דאסכלל־יידיש
corriente
El pueblo [yisroel] דערכלל־ישראל
judío en su conjunto

Lengua-[])ן(דיבלל־שפראך norma
da. corriente
Kol Nidre, [kolnidre] ( )דמרכל־נדרי
plegaria que se recita en vísperas
de Yom Kipur

-Va]—אינוואדיכלערליי [kólerléy
tíos, toda clase de
Hacia, frente a [klape] פרעפכלפי
Frente a lo externo אחוכלפי־חו׳ץ

-Interna]אחוכלפי־&נים [pním
mente

רכל־שכן-<כל־שכן
Varios, al- [kame] —אינוואדיכמה
gunos

-Múl]—אינוואדיוכמהכמה־ [vekáme
tiples
Pseudo..., imita- [kmoy] אינווכמו
ción de, aparente
Cantidad, vo- [kames] ( )ןדאסכמות
lumen
Casi [kümát] אחוכמעט
Por oposi- [kenegued] פרעפכנגד
ción a, versus, (vale) por
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Pandilla, [knufye] ( ות—)דיכנופיא
camarilla
Parlamento uni- [kneset] דיכנסת
cameral israelí
El [kneses-yisróel] דיכנסת־ישראל
pueblo judío כיסא־הכבוד-<בסא־הכבוד.
Constante- [keseyder] אחוכסדר
mente; en orden regular, consecu-
tivamente

פיסלו—<פסליו
Enojo, ira [kaas] דעךכעם

Enojado)>אויף<כ׳אין (con
Provocarכ׳איןארי_ינברענגען

enojo
-osyak-nsyak[טעa)ים(דערכעסן

nim] Persona irascible
-Enfu]>אויף<וו^זיךכעם|ן [kaas

recerse, enojarse (con)
(Jud.^ Ga- [kapore] ( —ות)דיכפרה
lio o gallina sacrificado como víc-
tima expiatoria durante una cere-
monia popular propiciatoria, pre-
via a Yom Kipur;de ahí, objeto o
persona en quien recae el castigo
destinado a otro

Queפארכ׳דיזייןדאסזאל esto
redima a (alguien) de su mere-
cido castigo

Desvivirseפארווערןכ׳°די por
Amarפארכ׳דיזיין0
Bien-כ׳ריינעשייגע°א mere¡

cido!
Ceremonia propiciatoria מצכפרות
previa a Yom Kipur

Celebrar dicha cere- כ׳שלאגן
monia

(Hm-מיטכ׳שלאגן Viüpen)
diar; desdeñar

Noכ׳אויףטריגן0 servir para
nada, ser inútil

Noכ׳אויףדארפן0 necesitar
(algo a alguien) para nada

Nombre de la [kof] דעד/דיכף
letra כ
[kafakál(e)/kafake- דערכף־הקלע
le] Purgatorio

-enyómEs-lfok[אדיכפול־שמונהדיק
dik] Firme, irrefutable
Según, con- פרעפ.1 [kefí] בפי
forme a, de acuerdo con ..

Comoיקאג.2
(Jud.) Ateísmo [kfdme] דיכפירה

]miálfek-lfyekIאחוכפליםכפל״
Muchas veces tanto

:]hsóvDiR-sEjipASTEK[כצפיחת־בדבש
Sabor delicioso כ׳וויטעםא

-máy-seirkik[אחוכקריעת־ים־סוף
suf] Sumamente difícil (como la
partición del Mar Rojo)

CJud.^ Edicto, procla- ( )יםדערכרוז
ma (esp. ios emitidos por autori-
dad rabínica)
Metrópoli, ciu- [kraj] ( )ןדעךכרך
dad grande
Apio o perejil [karpes] דערכרפס
que se consumen en el Séder de
Pésaj
En el orden [KEshuRE] אדוובשודה
correcto

Apto para el con- [kosIier] אדיכשר
sumo conforme a los preceptos
dietéticos judaicos; de ahí, puro,
limpio, virtuoso

Ganado en buena פארדינטכ'
ley ।

Verdadera ganga ׳מציאהכ׳ע

Preparar (carne) con- מאכןכ'
forme a los preceptos judaicos

Completa- [vEYóshER] 9 אכשר־וישר
mente legal
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Legislación die- [kasIwes] ד^סכשרות
tética judaica; calidad de kasher
Preparar los [kasIier] וון|כשר
utensilios para la fiesta de Pésaj
conforme a las prescripciones die-
téticas judaicas; justificar, legití-
mar, rehabilitar
Secta [kat—rites] ( )כיתותדית3 כיתה-<כתת.

]mivosk-vask[)ים(דער/דאס.1כתב
Escrito; obra escrita
Escritura manual, ( )ןדער/דאס.2
caligrafía

-Ma])ן(דער/דאםכתב־יד [ksavyád
nuscrito כיתבי־הקודש-«כתבי־הקודש.
(Jwd.) Con- [ksube] ( —ות)דיכתובה
trato matrimonial

Escritos, ter- [ksuvim] מצכתובים
cera parte de la Biblia Hebrea
Escritura decora- [ksive] דיכתיבה
tiva, letras de imprenta (esp. he-
breas)

vejsímh-דיטובהוחתימהכתיבה tóy]
ve] (Jud.) “Escritura y rúbrica bue-
ñas”, fórmula para desear un buen
año, usada antes de las fiestas de
Año Nuevo y durante su trans-
curso; se refiere al veredicto, que
en esos días se pronuncia, sobre
el destino de cada persona en el
año por comenzar
Escribir caligráfica- [Un כתיבה|ן
mente o con letras de imprenta
Co- [keser—ksorim] ( )יםדערכתר
roña ornamental colocada sobre los
rollos de la Ley en la sinagoga



Letra del alabeto [jof] דער/דיכ
yidish; pronunciación [j]; se es׳־
cribe ך (lanoue\r jof) al final
de palabra; valor numérico
(igual a :)כ20

איד=כ׳
Cohecho, soborno דערכאבא׳ר
Trastornadamente, אחוכא׳דאראם
desbarajustadamente, patas arriba

Estar hecho un desba- כ׳גיין
rajuste

Cultivar, criar ^, ווכאווע|ן
Cabaña, choza, barraca. ( )םדיכאטע

Al menos, por lo me- אחו.1כאטש
nos, siquiera
Aunque, si bien, no obs- קאו.2
tante, aun cuando; (jante impera-
tivo) tan .. . como para

ודיןאוןזיךזעץכ׳שלעכטס׳איז
La situación está tan mal como
para sentarse a llorar

Al menos, por lo me- אחוכאטשבע
nos, siquiera
Reír a carcajadas o ווכאכאטשע|ן
Plato frío de consis- דערכאלאדע״ץ .■

tencia gelatinosa que se obtiene de
la cocción de huesos, tendones pi-
cados y especias

Bata)ן(דערכאלא׳ט
Choza, cabaña, barraca (0) דיכאלופע
Pandilla, cuadri- ( )סדיכאליאסטרע
lia, banda

Caña)ס(דיכא׳ליעווע de bota
(Med.) Cólera דיכאלערע
Patán, palurdo, rús- ( )עםדעו־כאם
tico, villano
Asimiento, agarre, ( )ןרדעכאפ
acción y efecto de arrebatar

Asir bruscamente טאןכ'א
Ponerse>צו<ךזיטאןכ׳א

enérgicamene (a)
Pandilla, cuadrilla, ( )םדיכאפטע
banda
Al acaso, atolondrada- אחוכאפ־לאיפ
mente, a trochemoche
Coger, agarrar, arrebatar; ווכאפ|ן
apresar, capturar, prender; atajar,
detener; precipitarse, apresurarse;
ascender a, valer, importar

Enredar, prender ( נעץ)איןכ׳
o coger con red
¡No se apresure! ! ניטכאפט
¡despacio!

Sorprenderהאנטדערבייכ' con
las manos en la masa
Pescar שישכ׳
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Descubrir, caer en la זיךכ׳
cuenta
Prenderse (a), < >ציזיךכ׳
echar mano (a)

Resollar con difícul- <$11 כארכל|ען
tad y ronquera o ruido silbante

Persona/)ן(דערבוואט vivaz
animosa; persona experta/eficiente
Vivaz, animoso; exper- אדיכוואטסקע
to, eficiente
Ola, onda ( )סדיכוואליע

Onda corta 0 כ׳קויצע
Ondular(se); <$ וו)זיך(כוואליע|ן
agitarse
Rufián, be- aקע ( )עםדעךכוליגאץ
llaco, tunante
Salvo que, a menos que קאדכיבע •

-utsA—אטשקע)עם(דעךכיטרא׳ק
to, taimado
Astuto, taimado אדיכיטרע
Soltar risitas ahogadas; <$11 כיכע|ן
reir tontamente/entre dientes

Onomatopeyaאינטכיל! de sonido
cortante

CHww.) Cortarle < >דכ'מאכן !

el gañote (a)
וועלאיך=מל

Campesino, aldeano, ( )עםדעךכלאפ
rústico
Tragar, sorber ruido- ן|עבאילב$11>
sámente

Azotar (esp. la llu- כליאפע|ן
vía), derramarse salpicando
Sollozar <$!! כליפע|ן

¡Por mi vida! אינטכלעבן
Golpe)ן(דערכמאל

Propinar-דאב,געכן un gol
pe (a)

Nublado, encapotado; אדיפמארנע
tenebroso, sombrío

Nubarrón)ים(דיכמארע
Fanático, intoleran- ( )עםדערכניאק
te, mojigato, ultraconservador

-enetrePאינ1ו—אדי.1כעילעמער
cíente a Jélem
Nativo de Jélem, (—) דער.2
ciudad de Polonia; en el folklore
judío, un tonto de capirote
Jaf, nombre de la [jof] דער/דיכף
letra כ

Laךכףלאנגע)ר( letra
Roer, mordicar, <$11 כראמטשע|ן
tascar

Cronista)ס(רדעכרא׳ניהער
Roncar <$11 כראפע|ן
Gargajear, arrancar ^11 כראקע|ן
flema

Gruñido)עם(דעךכרוק
Arruar, gruñir <$11 כרוקע|ן
(Ent.) Escarabajo; ( )עםדערכרושטש
cualquier insecto, bicho, sabandija
(Bot.) Rábano picante דערכריין
Respirar anhelosamente <$11 כריפע|ן
Especie de croque- ( )עךדאסכרעמזל
ta de Pésaj
Crestomatía, ( ,antología)םידכרע־טאמא“טיע libro de lectura (de
texto)
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Letra del alfa- [lamed] דער/דיל
beto yidish; pronunciación [l];
valor numérico: 30

No]אינטלא [loy

Categóricamen- אלףאןמיטל׳
te no

Hogaza, pan ^לעבל)ם(דערלאבן
Saborearוו>5<>מיט<זיךלאב|ן con

fruición, disfrutar con
Pilluelo, granuja ( )עם/ןדערלאבעם
Odre, bota o pellejo ( )עןדערלאגל
para vino, etc.; cantimplora
Situación, posición (O) דילאגע
Campamento; depó- ( )ןדעךלאגער
sito; existencia de mercaderías

En depósito ל׳אין
Asequible, en existencia , לאויפן
Almacenar, guar- ל׳אויףהאלטן
dar cantidades de

En-ל׳ןאוןגעטאסדיאין los gue
tos y campos (de concentra-
ción) creados por los alemanes

Acamparוו,®.)זיך(לא'גער|ן
No])אז/וואס(קאולא־די [jloy-dáy

contento (con), por si no basta-
ra (que) ,

Ladino, versión arca¡- ( )דאםלאדינא
ca de la lengua judeo-española,
usada por los judíos sefaradíes en
la traducción de textos sagrados
Jarro, לא“דישקע v ( )עםדער*שלאדי
cacharro, pote
Persiana, לעדל v ( )ם/לעדןדערלאדן
postigo

Cargar-)געלאדן(וולאד|ןי (con mu
nición o electricidad) imp.

Demandar)געלאוץ(וולאד|ן2 (ante
la justicia)

Litigar (con), < >מיטזיךל׳
pleitear (contra)

לאטקע-<)ם(די.לאדקע
(Jud.) Prohibición (re- ( )ןרדעלאוו
ligiosa)

No]אדוולאוו־דווקא necesa- [dáfke
llámente אדי..לאז..

ארבעטסלאז
)ען(דערלאזונג

)^/׳געלאזן(וולאז|ן
(seguido de in-

ווארטןל׳
וויסן-<וויסןל׳

A..., des...do
Desocupado

Consigna; lema
Dejar, permitir;
abandonar; hacer
finitivo')

Hacer esperar
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Retenerזיךבייל'
Poner en marcha סגאנגאיןל׳
en funcionamiento

Prohibir-אינ3אקל׳ניט a al
guien hacer
Partir, echar a (cami- זיךל'
nar, etc.); ser posible

Todoזין•לאזטעםוואסאלץ lo
posible
Dése por supuesto que אזזי_יןלאז
Dejarse (seguido 3 אינזיךל'
de inf.)
Dirigirse a, אין/קיין/צוזיךל׳
precipitarse hacia
Precipitarse sobre צו/אויףזיךל׳
Lanzarse tras נאךזיךל'

Seguirווייטערזיךל' camino
Prestarse a, 3 אינגרינגזיךל׳
dejarse

Ser־באשרייבןזיךל׳ניט indes
criptible

Palco (de teatro); lo- (0) דילאזשע
gia (masónica, etc.)
Al menú- [lajodim] אחולאחדים
deo, por menor

)es(redneVל׳אויף)זיך(פארקויפן
por menor

אחר־המעע1ה-<לאחר־המעשה
Lotería, juego casero ( )עןדערלאטא‘

לקחעגען-«וו,¿לאטכע]נ)ען(
Remiendo, parche ( )סדילאטע

Remendar, emparchar ל׳םלייגן
געלאטעכץ-«דאסלאטעכץ

Remendar, emparchar ^ וולאטע|ן
imp.
Especie de croqueta o ( )םדילאטקע
buñuelo (esp. de papas)

Bote)ס(דילאטקע
Chancleta, pantufla ( )ןדערלאטש

Lealאדילאיא׳ל
-redrePל׳גיין]debiel[:אחולאיבוד

se, malgastarse
]jelstúy-yol[טעa)ס(דערוצלחילא־

Chambón, infeliz
-ejugAלעכלv)לעכער(די/דערלאך

ro, cavidad
Meterseל׳אאיןפארקריכן en

un bache
Reírוו^<לאכ|ן

Reír para sus adentros זיךאיןל'
Gracioso, ridículo ' לצום

Cordero, bo- לעמל v ( )לעמערדילאם
rrego
Cojo, rengo; imperfecto אדילאם
Casa de empeños Q) דערלאמבארד
Farol, linterna ( )סדעךלאמטערן

Auxiliar usado para <3 >אינלאמיך
formar la 1? pers. sing. del sub-
juntivo pres. (con matiz impera-

tivo)
Oiga(lo) yo, dímelo, הערןל'
oigamos
Vea yo, veamos זעןל'

Auxiliar usado para < >אינפלאמיר
formar la pers. pl. del suhjun-
tivo pres. (con matiz imperativo־)

¡Corramos! לויפןל'

Lámparaלעמפלv)ן/לעמפ(דעילאמם
Hablar a las paredes ' לצוםרעדן

Nerviosidadדעו־לא׳מפן־&יבער de
actor, temor al público
Claro (en la vegeta- ל)ען(דעךלאן
tación), pradera

Largoלענגער()vאדילאנג
Largoגלותיידישערדערוויל׳

como esperanza de pobre
Recientemente ( )צוריקל'ניט

Desde hace mucho ( )אןל׳ון &
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Viejo, antiguo, de אדילאנגא׳נ)עד(יק
larga data
Abunido(r), tedioso אדילאינגווייליק

פאמעלעךפאוואליע,-«לאגגזאם$
Antiguo; remoto, le- אדילאנגסטיק
jano
País, tie- vלענדל ( )לענדערדאסלאנד
rra; nación

Genuino, pro- לאנד...ןו5...א
piamente dicho, excelente

Unaקוכנלאנדפוןקוכןא torta
excelente

אגריקוליטוד,-<לאנדווירטשאפט?
ערדארבעט

Desembarcar; aterrizar וו|ןלאנך
Paisano, ( )לאנדסלייטדערלאנדסמאן
coterráneo, compatriota

Paisaje)ן(דילאנדשאפט
Lengua vernácula ( )ץדילאנדשפראך
Prado, pradera ( )סדילאנקע
Carga, lastre ( )ןדילאסט

Ser una carga pa- ל׳צודןלא6
ra alguien

Camión)ס(דערלא׳סטאויטא»
Favor (condescen- ( )םדילאסקע
diente u otorgado a disgusto)

Recurrirל׳פאסצואנקומען a la
buena voluntad de

Dios [loy-aléyjem] אינטלא־עליכם
libre a usted (ú. tras mencionar
una desgracia)
(Hww.) Malo, [] אדילא-עליכמדיק
deplorable, nada envidiable
Picar, escocer וולאפטשע|ן

Demonio-קעa)ן(דעךלאפיטרט me
ñor

Garra, zarpa, pata; (fam.) ( )סדילאפע
mano(ta)
Pala; re- vלאיפעטקע ( )סדילא׳פעטע
mo corto

Palotes, ga- קאטשערעםאוןל׳ם
rabatos, escritura indescifrable

(Anat.) Omóplato ( )סדילאי&עטקע
Derribar, ל׳םדיאויףאוועקלייגן
echar al suelo; abrumar

)ן(דער/דילאץ

)ן(דילאק

)ען(דערלאקיי,

0וולאקיר|ן
)ן(דערלאקס

)ס(דילא׳קעטקע

Solapa
Bucle, rizo, onda
Lacayo
Barnizar, charolar
(Ict.) Salmón
Deleite; agasajo,
convite
Acechar, poner < >אויףוו>^|ןלאיקער
celada
(Bot.) Regaliz, orozuz דערלאקרעץ
Empalagoso, dulzón אדילא׳קרעצדיק
Fideo, tallarín ( )ןדעךלאקש

0 Persona alta y des- ל׳לאנגער
garbada

Tabla-)ער(דילא“קשנברעט de ama
sar y cortar fideos

Hoja)...בלעטער(דעולא׳רבערבלאט
de laurel

Corona)...קרעגץ(דערלא׳רבערקראגץ
o guirnalda de laureles

Apiñarse>צו<ווזיךלאשטשע|ן
(junto a) ; acariciar, adular (a)
(Zool.) Potr(ill)o ( )עסדעולאשיק

-yóoh-seírbel[אדוולבריאת־העולם
lem] De la creación del mundo
(ú. tras la mención de un año
computado conforme al calenda-
rio judío)

-Vesti])ים(דער/דאםלבוש [LEvúsh
dura, ropaje; forma externa, apa-
riencia
Persona de [leftof] דעךלב־טוב
buen corazón
Luna [levone] ( )—דתדילבנה

Paréntesisלצנותהאלבע
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(Noche) de luna [ 1 אדילבנהדיק
Con respecto a, [legabe] רעפ3לגבי
en relación con

Lag]דערל״ג־בעומר [legboymer
Baomer, aniversario de la rebelión
de Bar-Kojva contra los romanos
(135); se festeja a los 35 días del
,comienzo de Pésaj con excursio-
nes al campo, etc.
Absolutamen- [legamre] אחולגמרי
te, por completo
Desfavorable- [lignáy] אחולגנאי
mente

Condenar, reprobar ' לאפשאצן
Por ejemplo [ledugme] אחולדוגמא
Para (las fu- [ledoyres] אחולדורות
turas) generaciones, por siempre
En adelante, [lehabe] אחולהבא
de aquí en más

Para el futuro ל׳אויף
Para distin- [lehavdl] אינטלהבדיל
guir (entre cosas sagradas y pro-
fanas mencionadas sucesivamente)

Unaמאלפעאל׳אוןמענטשא
persona y (salvando las distan-
cias) un mono

-Avi]אינפ(צוד!)אויףאפלהוט [loet
do (de), ansioso (por)

Codiciarנאךל׳זי_ין
Por el con- [leheypej] אחולהיפוך
trario I

Contrariamente a, a dife- פיול׳
rencia de

Mala volun- [lehajes] דערלהכעיס
tad; (la) contra

A [lehajes/lojes] דל׳צואריף
despecho de, para contrariar a

צדיקיםל״ו-<ל״ו
Levita, [leyvi—leviim] ( )יםדערלווי
descendiente de la tribu de Leví,
que tenía funciones especiales en
el Templo de Jerusalén y actual-
mente desempeña ciertas funcáo-
nes distintivas en la liturgia judía

Funeral, [levaye] ( ות—)ידלוויה
cortejo fúnebre
Leviatán, gi- [levyosn] דערלוויתן

gantesco pez legendario destinado,
según la creencia judía, a ser con-
sumido por los Justos tras el ad-
venimiento del Mesías

המשומרייןשור־הבר!פ״גל
למד־וואווניק-«ל״ווניק
קאלחשע־־<)ם(דילוזשע

Ca- [luej—lujes] ( )ותדערלוח
lendario tradicional judío

Las Tablas de la Ley mo- מצ
saica

Alabanza, loa ( )ןדילויב

Alabado sea צול׳א
Loadoאייבערשטןדעםל׳א sea¡

el Altísimo! ¡Aleluya!
Himno, pane- ( )עןדאסלוי׳בגעזאנג
gírico
Alabar, elogiar ^ , וולויב]ן

-etlanEארייןטאג/הימלאיןל׳
cer, poner en el cielo לוויה-<לריה.

Suelto, desatado, flojo ; hol- אדילויז
gado; (huevo) pasado por agua

Aflojar v. t. מאכןל׳
(.Ewtלייזלv)לי_יז(דילויז Piojo)

Según, de acuerdo a פרעפלויט

Puro, límpido; nada más אדילויטער
que, no otra cosa que; (tiempo)
claro, (cielo) despejado

לייכטן-<)געלוי׳כט(וולויכט|ן
Remuneración, paga, suel- דעךלרין
do; premio, galardón

שטימונג-«לוינע$
Valer la pena, con- ^ , וו)זין"(לוינ[ען
venir, ser redituable

No conviene/no ניטלוינטעם
vale la pena

לאקערן-<לויערן$
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Correr; fluir; ( געלאפן)איזוולוי5|ן
adelantar v. i. (el reloj)
Corrida, apresura- ( )ןדאסלוי׳&עניש
miento; diarrea
Corredor; correo, דעךלויפער
mensajero לוויתן-<לויתן.
[lulev—luwvtm] ( )יםדעךלולב
Lulav, rama de palmera que en la
fiesta de Sukot se lleva a la sina-
goga, donde se la agita y bendice
conjuntamente con la cidra

(.Hum-אתרוגאןימיטל׳א Pa)
reja incompatible o mal avenida

(Jud.) Erudi- [lomdes] דאםלומדות
ción, saber

למדן-«לומדים
(Jud.) Doc- [roMDish] אדילומדיש
to, instruido; (libro) erudito; li-
bresco
Pulmón; bofe ( )עןדילונג

ל׳קאלטעראדער:לונג־און־לע׳בער
(Hm4w.) Persona indiferente

באזדעראויףל׳אדאנהענגען
(Hum.) Embaucar, engañar

(.Med-)ען(דילו׳נגען־אנצינדונג Neu)
monía, pulmonía

למד־וואווניק-<ל״וניק
(Med.) Torcedura, ( )עןדעךלובק
dislocamiento

Dislocar, desencajar טאןל'א
Alegría, regocijo; volup- דילוסט
tuosid^d

Aireדילופט
En el aire, en vuelo ל׳ןדעראין

Puente)ן(דילופטבריק aéreo
Aireado, fresco; ágil, אדילופטיק
airoso
Persona sin ocupa•( )ןדערלופטמענטש
ción definida
Airear, ventilar imp. ^>11 לרפטער|ן

....-TV«״

Correo aéreo דילופטפאסט
[lamedvóv tsadtkim] מצצדיקיםל״ו
Los Treinta y Seis Hombres Jus-
tos, legendarios santos ocultos que,
según la creencia judía, justifican
la existencia del mundo
En memo- [lezikorn] פ1עפלזכרן
ria de

לייכעץ-<לחות
“Por la vida” [lejaim] אינטלחירם
(se dice al brindar con bebidas
alcohólicas'); ¡salud!

Echarse un trago ' לאמאכן
Beber-פארל׳טרינקען a la sa

lud de
Totalmen- [lajlutin] אדוולחלוטין
te, absolutamente, por completo
Favorable, [letoyve] < >דאפלטובה
para bien (de)
En favor [letoyves] פרעפלטובת
de, a beneficio de

Cualquierאינוו—אדיליאדע
En cualquier mo- מעוטל׳א
mentó

Cualquiera, no impor- ווערל'א
ta quién

Muñeca (juguete) ( )סדיליאלקע
Clamor, gritería, al- ( )םדערליארעם
boroto
Gritar, hacer ruido $> ווליא׳רעמ|ען
Querido, amado;' grato, אדיליב
amable 1

Meל׳זייערימיראיזער es muy
caro, lo quiero mucho

Darle-ל׳צו>ד<טאן el gus
to (a), hacer el gusto (de)

,Aceptarל,פאראננעמען tomar
con resignación

-neiB¡גאסט!אייערמיטאייךל׳
venido vuestro huésped!
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Querer, ( געחא׳ט)ל׳וו*האב|ןליב
amar; tener predilección por; gus-
tar (comidas, etc.) c.i.

Adorar, לעבז/חיותדאםאקהאבןל׳
morirse por
No gustar c. i. האבןל'מט

קריגןליבפ״גל
Favorito, niño o ani- ( )עןדערליבלינג
mal mimado
Amar .וון[ביל<^

Amarse dos o más perso- ךזיל׳
ñas; hacer el amor

Amor; amorío, lance ( )סדיליבע
amoroso

Andar>»יט<ל׳אשפילן en
amores (con), cortejar

Preferentemente, antes אחוליבערשט
Preferirהאבן/וועלןל׳
Encariñarseגעקראגן()ל׳ווקריג|ןליב

con, llegar a querer a, enamorarse
de, aficionarse a
Amor, cariño, afecto דיליבשאפט
Mentira, falsedad ( )םדעךליגן

Mentirל׳אזאגןזאגן,ל׳
Darפניםאיןדל׳דעםווארפן un

mentís a
Yacer, es- ( געלעגן/געליגן)איזווליג|ן
tar acostado ; estar en posición
horizontal (un objeto inanimado);
estar metido

Llevarבלוטאיןדל׳ o tener
(algo) en la sangre c. i.

דערליגן-<)ן(דעו־ליגנט
Poltrona, (arg.) re- ( )ןדיליגשטול
posera
Canción, canto; poesía ( )ערדאסליד ליטקע-<)ם(דילידקע.

ל׳זיין]miduheyal[:ליהודים
QHum. jud.') Haber gran júbilo
y regocijo

Mimar, hacer fiestas a <^ ווליובע|ן
Mimarse uno al otro, זיךל׳
hacer el amor

(IrónJ) Mimar, hacer <4> B ליובקע|ן
:arrumacos
Proveedor, abas- ( )ןדערליוועראינט
tecedor
Surtir, abastecer, pro- <$>B לי־ווער|ן
reev־
Pipa de fumar ( )סדיליולקע

Experto, ל׳אוים(גערייכערטע )
perro viejo

לייכעץ-«ליחות
Judío-)עס/ליטווא׳קעס(דערליטוואק lí

tuano; (juck) persona proverbial-
mente incrédula, racionalista, ilus-
trada y estrictamente observante
«de la religión

Judía)ם(דילי׳טוויטשקע lituana
Lituano—()דערליטוויגער (no

Judío)
Lituano; (yidish) del אדיליטוויש
noreste
Lituania; Qjrud.') región ( )דיליטע

:noreste del área de asentamien-
to judío en Europa, correspon-
«diente a Lituania, Rusia Blanca
-y Letanía

Pantorrilla ( )םדיליטקע
(.Z00Zיכע)ן(דערלייב León)

carne ( )ערדאסלייב

Conלעבן/זעלאוןל׳מיט alma
y vida

Bajarל,פארלירןל/פון
de peso

Guardia de corps ( )ןדילי_יבוואך
(tropa)

(.Zooí)ס(דיליי׳ביכע Leona)
Chaquet(ill)a, cami- ( )עךדאסלעמל
:seta
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(Pariente) en primer אדילעבלעך
grado, carnal

Miבררדערל׳ערמיין hermano
de padre y madre

Miזוןל׳ערמיין propio hijo
Primo-שוועסטערקינדל׳ herma

no o camal
בנ&ותארבע-<)עם(דערלעיבסערדאק
כנ¬ארבע-«)עך(דאסלע׳ב־צודע“קל

פות
Siervo—()רדעלעבקנעכט

Poner, colocar (en posi- ^>11 לייג|ן
ción horizontal)

Acostarse, echarse ךזיל׳
Acostarse a dormir שלאפןזיךל'

Mentir, decir mentiras וןן|לעג
Sufrimiento, padecimien- ( )ןדילייד
to, pena, dolor
Picaro, bribón, ( )עםדערלי-ידא׳ק
truhán
La- < אז>ד—אומפווטא|ן*לייד .
mentar (que) c. i., apenar
Vacío, desocupado; inú- אדיליידיק
til, vano; en blanco, sin escribir

Haraganear ' לגיין
Estar-ל,שטיין parado (máqui

ñas, etc.)
Haragán, )ם(דערליי׳דיק־גייער
holgazán, vago
(El) sufrir, (el) padecer דאס.1לעדן

,Sufrir-)געליטן(וולי_יד|ן.2 pade
cer, soportar

Pasión)ן(דילע“דנשאפט
Lamentablemente, por אחוליידער
desgracia
(Tej.) Lienzo; ro- a) די/דאסלעוונט
pa blanca; (pint.) cuadro, tela
Ganar (en la venta); • so- ^> וולייז|ן
lucionar

Ser concurrente a, ' לצודגעבן
ser parroquiano de

Persona adulta; perso- (—) רדעלעט
na respetable/confiable

(La) gente מצ
Entre gente; entre ( לעט)ןבע
gentiles
No inferior a גלעךלץמיט( )
nadie
Emancipar, גלעךלץמיטשטעלן
integrar
(Doncella) en edad de לץצו
merecer

Editorial, ar- ( )ןדערליי“ט־ארטיקל .
tículo de fondo
Amable, grato, be- אדילע׳טזעליק
nigno (.
Decoroso, decente, res- אדילי_יטיש
petable
Soldar imp. ( )געליייטוולייט|ן

(.Mil)ן(דעו־לייטענא׳נט Teniente)
Escalera o escala (de ( )םדערלייטער
mano)

Purificar, refinar imp. ^, וולע־טער|ן
Fácil; ligero, leve, liviano אדילי_יכט
Imprudente, preci- אדילע״כטזיניקי
pitado, frívolo, irreflexivo
(Alar.) Faro, ( )םדעולע׳כטטורעם
fanal
Relucir, ( )געלי_י,כט/געלויכטןוולעכט|ן
brillar, fulgurar, alumbrar, res-
plandecer

Estar iluminado/encen- זיךל'
dido

Candelera)ם(דערלי_יכטער
(Med.) Flema, muco- דאםלייכעץ
sidad

Sábana)ער(דער/דאםלעלעך
Arcilla, greda, barro די/דאםליים
Terreo; desmañado, * אדיליימען
chapucero

Serהעגטל׳עהאבן desmañado
o chapucero
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(.Botדעךליין Lino)
(Carp.) ListónzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )ןדילייסט

Prestar>ד<)געליגן/געליען(ווליי|ען
o dar prestado (a) t

Pedir (a), tomar < >בייל׳
prestado (de)

Leerוו^ליי'עב|ען
(Un texto) rezar, decir ךזיל'

La-אזדיזיךלייעגטבריוודער car
ta reza así

Rienda, brida ( )םדילייצע
Negar, < >אק/אז/איןוו>^לייקענ|ען
desmentir

Negarבייןאוןשטייןל' de cabo
a rabo, negar con vehemencia

Enchapar en oro, dorar וולייש|ן
Luzדי/דאם.1ליכט
Vela—()דאע/די.2

Buscar afanosamen- ל׳מיטזוכן
te, no dejar piedra por remover

(.Asir.) Lumbrera, ( )ערדאס.3
astro

Ritual sabático a דאסלי“כטבענטשן
cargo de la mujer judía, consis-
tente en la bendición pronunciada
sobre velas encendidas

A-ל׳פארמינוטא último mo
mentó

Luminoso; ilustre אדי.1ליכטיק
Enל׳דעראיןדי:.2 lugar iluminado

Violeta, purpúreo אינוו—אדילילא
Lilit; en la creen- [liles] נ3לילית
cía judía, reina de los demonios,
que buscaba sus presas especial-
mente entre los recién nacidos

]MiRÚMihs-LYEL[דעךליל־שיימורים
La primera noche de Pésaj
[limed—limudim] ( )יםדעולימוד
Materia de estudio, asignatura;
instrucción, enseñanza

Estudios; (dictado de) clases מצ

Limón)ם(דילי׳מענע
Suave, apacible, leve אדילינד
Lenteja; lente ( )ןדילינדז

(.Mitדעולי׳נדן־ווארעם Dragón)
Mitigar, paliar, aliviar 4, וולי׳נדעד|ן
Izquierdo; izquierdista; אדילינק
(lado) del revés
A o hacia la izquierda אחולינקם

Calvoאדיליסע
Labio)ן(דיליפ

-nunorPל׳ןדי©אר/אויףברענגען
ciar, proferir

(.Bot)ם(דיליפע Tilo)
(Astr.) [like—likuim] ( )יםדיליקוי
Eclipse
Eclipse solar [jame] דיליקוי־חמה
Eclipse lu- [levóne] דיליקוי־לבנה
nar

Licor)ן(דעךליקעיר
(Bot.) Liquen; ( )עןדעךלישיי‘
(nted.) herpe, culebrilla

lesאפדייןדליתדיןלית dín veles]
dáyen] “Sin ley ni juez”
En honor de, [lekoved] פרעפלכבוד
con motivo de

זייןדן-«ודואזכותלכף־
זייןדן-<אחולפף־חוב

In- [lejóladeyes] אחולכל־הדעות
discutiblemente, a juicio de to-
dos; de todos modos
Al [lejólapojes] אחולכל־הפחות
menos
Luego, por [loj(ey)in] קאולכן
consiguiente
Inicial- [lejatjile] אחולכתחילה
mente; a priori
¿Para qué? [lemáy] אחולמאי
Lamed, [lamed] ( )ןדער/דילמד
nombre de la letra ל
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(.ud[])עם(דערלמדחואחניק Uno)[
de los Treinta y Seis Hombres
Justos

׳צדיקיםל״ופ״גל
[lamdn—lam-)ים/לומדים(דערלמדן

wnim/lomdim] (Jud.) Estudio-
so, hombre instruido, talmudista
(Jud.) Es- [lamdones] דאםלמדנות
tudio, saber, erudición
En hora buena [lemazl] אחולמזל

פוןל׳זי_ין:]elyamel[אחולמעלה
Estar por encima de, sobrepasar

]seméoh-námel[אחולמען־האמת
En rigor de verdad, a decir verdad
Por [lemánasEém] אחולמען־השם
el amor de Dios; sin falta
Por ejemplo [lemosIii.] אחולמשל
(Meramente) de- [lenóy] אפלנוי
corativo
Finalmente [lesóf] אחולסוף
Querido, amado, caro ־לעב...

Madre querida מא׳מע־לעב
Buscaplaceres, joven ( )עןדעולעביונג
rico y algo disoluto

Hogaza)לאבן)עך(דאסלעכל de (v
pan
Tibio, templado אדילעבלעך
Vida; curso de la (0) דאם.1לעבן
vida

Deל׳)גאנצן(אויפן por vida
Vivo; en vida ל׳ביים
Toda la vida לאנגל׳א Ganarseאמעדל׳אמאכן. la vida

Arriesgarל׳דאס)זיך(אי_ינשטעלן
la vida

Jל׳דאםזיךנעמען Quitarse la

Vivirוו^לעב|ן.2
Vivir de, mantenerse con ןו5ל'
Quedar vivo, sobre- לעבןכלייבן

vivir
Por!ל׳!אזויזאלאיך mi vida¡

Cerca de, junto a, próxi- פרעפלעבן
mo a

דעםלעבן=לעבן
Querido, amado ..־לעבן.

Hermano querido בדרדער־לעבן
-erboSגעב—דערלע׳בן־געבלי״בעגןעד

viviente
De/por (toda la) vida אדילע׳בנסלאנג

)לעבן(שטייגער-*לע־ב1)ס(־שטייגער
Vivo, viviente; vivaz, אדילע׳בעדיק
activo, animado; festivo, divertí-
do; vivido, gráfico
(Anat.) Hígado ( )סדילעבער

Herir a alguien ל׳דידנעמען0
en lo vivo

Hígado)לעבער)עד(דאסלע׳בערל (v
(de pollo, etc.); marca de naci-
miento
Cubierta, ta- (v )לאדן)עד(דאסלעדל
pa ; (tmut.) párpado; (bot., zool.)
opérenlo; (fot.) obturador

Cueroדי/דאסלעדער
General- [leoylem] אחולעולם
mente, siempre; de hecho
Eternamente, [vóed] אחולעולם־ועד
por siempre jamás

לייענעןלעזןע
-«לייענערלעזערע

...ado, ...oso, ...uzeo, li- אדילעך1 ...
geramente ...

Azulado בלוילעך
Verdoso גרינלעך

Negruzcoשווארצלעך
Ligeramente ingenuo נאיוולעך -bleאדי־לעך...
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Alcanzableדערגרייכלעך
Agujereadoאדילע׳כערדיק

Ridículo, risible אדילע“כערלעך •
Anhelar, suspi-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA< >נאךווןלעכצ|
rar (por)
(DiaZ.) Junto a פרעפלעם

Papillaדי.1לע“מישקע
Marica; persona ti- (0) דעך/די.2
morata

Cordero)לאם)עך(דאסלעמל (v

(./Zoo-יכעa)ן(דערלעמפערט Leo)
pardo
Largo; longitud ( )עןדילענג

A lo largo; longitu- ' לידעךאיין
dinalmente

דעראיןאוןל׳דעראיןזיךלייגן
Esforzarse al máximo ברייט

Aפרעפלענג־אוי׳ם lo largo de
Oblongo, alargado אדילענגלעך
Extenso, pro- ידא« (v )לאנגלענגער
longado
(Awat.) Cadera; (Jig.) ( )ןדילענד
lomo, flanco

Blasfemarוו^<לע־םטער|ן
Desmañado, chapucero, אדילעפיש
desgarbado
(Awat.) Lóbulo (de ( )עךדאסלעפל
la oreja); (awat.) párpado
Cuchara (de comer); (—) דערלעפל
cucharada

Labioל)ן(דילעפץ
Cucharilla; (v )לעפל)ך(דאסלע׳פעלע
boca del estómago
últimamente אחולעצטנס
Último, final, postre- * אדי.1לעצט
ro; tardío; más reciente, moderno

Extremadamenteואדו.2
Al final; por último ל׳צו)ם(

Tonto, pelele ( )ןדערלעקיש

Lamer úwperj. <$>11 לעק|ן
Gozar de gran bienes- האניקל'
tar, pasarlo bien

Bizcochuelo, torta ( )ער/ןדערלעקעך
Bocado)לעקעך)עד(דאסלעיקעכל (v

predilecto, golosina; camada; ten-
!ación

Tentar, seducir, en- ' לאוועזן
ga tusar

Aprendizaje דילער
Como aprendiz ל׳דעראויף

בערך]jereel[לערך
Libro)...ביכעד(דאםלע׳רנבוך de

texto

Aprendiz)עך(דאסלע׳רניינגל
Enseñar; estudiar < ^ וולערנ|ען

Él-טאנצןמיךלערנטער me en
seña a bailar

Enseñoפראנצייזישלערןאיך
francés; estudio francés
Conocer el Talmud ל׳קענען
Estudiar, aprender a זיךל׳

(Jud.) Estudioso del ( )םדערלערנער
Talmud
Enseñanza o doctrina (0) דיעלער

Maestroקע)ס(דערלערער
Docenciaדאסלערערי_י‘
Extinguir-)געלאשן(וולעש|ן o apa

gar imperf.
]evól-desoel[ל—אחולעתיד־לבוא

.En/para el futuro, cuando venga
el Mesías
Por el mo- [lesate] אחולעת־עתה
mentó, hasta ahora, hasta aquí
Al menos, por [lepojes] אחולפוזות

lo menos, siquiera
Para]אדוןלפנים salvar las [leponem.

apariencias, por fórmula
Relativa- [lefiebej] אדווךערלפי״
mente, comparativamente
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[xets—leytsim/)ים/לצנים(דערלץ
letsonim] Bufón, payaso, truhán,
burlador, bromista
Mofa, burla, [letsones] דאםלצגות
bufonada
Robar [lakj n] ווןע|נעחקל^
En abundancia [leróv] אחולרוב
En detri- [leroe]zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA< >דאחולרעה
mentó (de), en perjuicio (de)

Abusarל׳אויסניצן
זיין*>ד<ל׳]nstorel[:לרצון

Ser del agrado (de)
Elogiosa- [lisEváj] < >דאחולשבח
mente, favorablemente
[losEn—LEshoYNEs] ( )ותדאסלשון
Lengua(je)

Enmudecido, sin palabras ' לאן
Hablar claro ל׳געבן

Murmuración [hóre] דאסלשון־הרע
Hablarאויףל,רעדן mal de
(.Gram]ראםלשון־זכר Gé- [zójer)

ñero masculino
-Gram.)Nú]ראםלשון־יחיד [yójed)

mero singular
(.Gram]דאםלשון־ינקבה [nekéyve)

Género femenino
Eufemismo, [nekíe] דאוסלשון־נקיה
lenguaje eufemístico

1]לשון־קודש [KÓYDEsh.)דאס(
Hebreo tradicional, la lengua sa-
era, hebreo-arameo rabínico

Hebreoאדי.2 tradicional
(.Gra-m]דאסלשון־רבים [rábim)

Número plural
Por razones de, [lesEém] פרעפלשם
para servir a
Desinteresada- [lisIimó] אחולשמיה
mente, por amor al arte

[LEshEM-shoMÁiM] אחולשם־שמים
Para servir al Cielo, para mayor
gloria de Dios

[lesHonoפרבירושליםהבאהלשנה
HABÓ BIRUshOLÁlM] “El año
próximo, en Jerusalén”, saludo
que los judíos intercambian en
Yom Kipur y durante la fiesta
de Pésaj

שנה־טובה-<לשנה־טו5ה

-yot[פר)ותחתמו(תכתבוטובהלשנה
VO TIKOSEYVU (vESEJOSÉYMu)]
“Que se os anote y refrende un
buen año”, expresión empleada
por • los judíos para desearse felici-
dad durante los Yamim Noraim
Para ser [letasEmesB] אפלתשמיש
usado



Letra del alfabeto [mem] דער/דימ
yidish; pronunciación [m]; en
final de palabra se escribe ם
(shlos-mem); valor numérico: 40

מעמ׳
Tanque-)ען(דעךמאגאזיץ o depó

sito (de una máquina); depósito,
almacén

Sede-)ן(דערמאגיסטרא׳ט de la mu
nicipalidad o ayuntamiento
Estómago, ( )ס/מעגענערדערמאגן
vientre

Diarreaמ׳לויזערא
Mover el vientre ' מדעםהאבן

Imán)ן(דערמאגנע׳ט
Magro, flaco, delgado; אדימאגער
escaso
Matrona, mujerona ( )עןדי.1מאדא׳ם

Señoraטיטל.2
Gram.^1)ן(דערמאדום Modo)

Emborronar, emba- ^.11 מאדזגע|ן
durnar imp.
Adepto; [maydem] ( )םדערמאדים

persona lista o talentosa
זיךמאליען-<וו^זיךמאדליע|ן

Raro, extraño, singular אדימאדנע

Moda)ם(דימאדע
De moda, en boga, ' מדעראין
de buen tono

Centenar; [meye] ( ות—)דימאה
Cirón:^) dinero

דעהדיהאטמ׳דיס׳האטוועד
Quien tiene dinero, tiene poder
Apodo de una liga , !משרוארצע
reaccionaria en la Rusia zarista

-Pavoro]אדיקמדיאדימ [múyemdik
so, terrible, amenazador
Desagradable, re- [moes] 9 אמאוס
pugnante

(.Med)ם(דימאיזאליע Callo)
(.Medמצ.1מאזלען Sarampión)

Padecer-<¿>11מאזל|ען.2 saram
pión

Deslucido; mate, opaco; אדימאט
abrumado, molido

Deslustrar, empañar מאכןמ׳
Jaque mate דעך׳מאט

Dar jaque mate מ׳דמאכן
Lema, divisa ( )םדערמאטא
Chismear, < >אויף>$<ווימאטל|ען
murmurar; charlar
Yerba mate; mate (in- (0) דימאטע
fusión)
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Mate (recipiente) ( )סדימא׳טעניצע
Materia, asunto, dis- ( )םדימאטעריע
ciplina; (med.) pus
Torturar; fastidiar, ^ וומא'טער|ן
agobiar

Padecer; trabajar dura- זיךמ׳
mente

Marin׳(o(er)ן(דעךמאטרא^ס
Colchón)ן(דעךמאטרא׳ץ
,Feudo-טקעס(...)דערמאיאנטיק fun

do, hacienda, posesiones

Linaגעלט()מיטמ׳א״ fortuna
[meyer)ס(דיבעל־הנס־פושקעמאיר

balanés] Alcancía colocada en
sinagogas o casas particulares don-
de se recogían donativos destina-
dos al sustento de los pobres de
Eretz-Israel
Gesto, ademán, moví- ( )ןרדעמאך
miento

Musgo)ן(דעךמאך
Especie de tabaco de דימאכארקע
calidad inferior usado en Rusia
Poder, poderío; regí- ( )ןדיטמאב
men; autoridades

Persona)ם(דעומא׳כטהאבער que
ejerce el poder

[mayjl—mayjo-)ים(דער/דאסמאכל
lim] (Clase de) comida, plato;
manjar, alimento delicioso
Hacer, fabricar; decir; estar, <$> וומאכ|ן
sentirse, pasarla, irle a uno c. i.;
mover, gesticular con

En respuesta él dice ערמאכט
Cómoערימאכטוואם está (o le¿

va a) él?
Mover, hacer ademanes מיטמ׳
con

Convertir en, hacer, de- פארמ'
jar, volver

זעלנעראפארגעמאכטאיםהאטמע
Lo hicieron soldado

Meמשוגעמיךמאכטער vuelve
loco

Lograr-אי]9זאלאמ3ומ׳ que al
guien haga algo

I lacer pasar (a נארצוםאקמ'
alguien) por tonto

Hacerse, estar haciéndose; ךזימ'
surgir (una oportunidad); acón-

tecer; fingir, hacerse el que
Hacerseנדיק...ניטזיךמ׳ el

que no ...
Hacerse pasar por פארזיךמ'
Entrar/salir/su- זיךקוו|מאכן
bir/etc. a hurtadillas
Entrarse a hurta- זיךאריינמאכן
dillas | J !
Pasarla bien גוטמ'0

Gesticularהענטדימיטמ׳ con
las manos

Persona-קעa)ם(דערמאכער0 in
fluyente; reparador, operario que
arregla algo
Cosa mal hecha, ( )םדימאכערייקע
(drg.) bodrio
Vez; (multiplicado) (—) דאסמאל
por

Dosצוויימ׳צוויי por dos
A veces, ocasionalmente; מ׳א
una vez, antes, hace tiempo

-adanretlAמ׳אאיכערמ׳א
mente, una vez sí y otra no

Cadaער...מאלאוואס vez
más ...

Cadaשענעראווא© vez más
bello
Muchas veces, a me- ' מסךא
nudo I |
Según la vez מ׳אווי
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P'Juevamente, otra מ׳אוויהער
vez

Aמ׳טייל veces
De nuevo, una vez מ׳אגאך
más
Una vez; en otro tiempo ' מאיין

Deמ׳אלעפארמ׳איין una vez
por todas

Enמ׳אנדער)ט(/אנדערש)ט(אן
otra oportuidad

(.ron-!...אמ׳אייןשוין ¡Va)/
ya ...!
Con frecuencia
Nunca
Nunca, ni una
vez
Por casualidad no. . . מ׳אניט
Hasta, también; siquiera ' מצו

מ׳אייןאויף/מיטמ/אאויף/»יט
De pronto; de una vez

Polilla)ן(דעךמאל
Escondite, refugio (esp. ( )סדימאלינע
en los guetos impuestos por los
alemanes durante la 2^ Guerra
Mundial)
Rezar (los cristia- ^, ווזיךמאליע|ן
nos)
Pintor de brocha ( )סדערמאליער
gorda
Pintar, retra- ( )^/געמאלןוו2מאל|ן
tar imp.

Es-זייןגעמאלטניטקעןעם im
posible
Imaginarse זיךמ'

Moler; pulverizar; ( )געמאלןוו2מאל|ן
picar (carne)

Quién-אדוומאלע sabe! poco impor!
ta Cante palabra interrogativa, de-
nota un número ilimitado de po-
sibilidades)

Vayaוויל!ערוואסמ׳ a saber¡
lo que quiere! ¿A quién le im-
porta qué quiere él?

(Bot.) Frambuesa ( )םדימא׳לענע

Pintor)י)ס(דעו־מאלער (artista

Pintura))ען(דאסמאלערי_י‘ (arte

Descriptivo; relativo al אדימא׳לעריש
arte de pintar

(.Zool)ם(דימאלפע Mono)
Comida (cada una ( )ןדעךמאלצייט
de las que se toman habitualmente
a horas fijas)

-imyam-nemyam[)ים(דערמאמין
nim] Creyente
Materno, maternal אדימאמיש

מאמעס(נוצ:מאמע)ן(,)ד:דימאמע
Madre, mamá
Polenta, mazamorra, דימאמעליגע
esp. popular en Rumania
Lengua ma- [losIin] דאםמא׳מע־לשון
tema, esp. la lengua yidish

En yidish מ׳ףאוי
Mamá, mamita [Ny] דימא׳מעניו
Mamá, mamita ( )םדימא׳מעשי
[maymer—maymo- ( )יםדערמאמר
bim] Artículo (gen. extenso), en-
sayo, opúsculo

Aforismo de los sa- חז״-למאמר
bios judíos de la época talmú-
dica

;Marido)מענער(דער.1מאן hombre
Marido)ען(דער.2

(Bot.) Amapola; semillas דערמאן
de amapola; cosa menuda

Maridoמצמאן־און־וויי׳ב y mujer
Vida-דאםמאן־און־ותי׳ב־לעבן conyu

gal
Mes)...אימן(דער•מאנאט
Monje)ן(דערמאגא׳ך

Bíuopj)ם(דימאנאשקע

מ׳אפט
ניטמ׳קיין
ניטמ׳אייןקיין
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דוחק-*»אנגל?
Almendra; (anat.') ( )עןדעךמאנדל
amígdala; trocítos de masa frita
que se comen con caldo
Masita de semillas ( )עךדאםמאנדל
de amapola

Puño)ן(דעךמאנזשע׳ט de camisa

מאנטי?-<׳מאנטאג
Lunes)ן(דער.1מאנטיק
-erFדאנערשטיקאוןמ׳יעדער

cuentemente

Elואדו.2 lunes, los lunes
Sobretodo, abrigo; ( )עןדעךמאנטל
capa, manto

Maniático])ן(דערמאניא׳ק [ny
Atraer, tentar i-mp. ^,n מאניע|ן

Estratagema)ס(דימאגיפארגע
טייל-<מאנכער?

מאנצביל-«)ן(דערמאנסביל
]senaem[געוועץ()מ׳וו*זייןמאנס

Violar, forzar
-moH)ען/מאנםלעט(דערמא׳נספארשוין

bre, individuo viril
Reclamar־וו^>ביי<מאנ|ען (a al

guien) lo adeudado
Enano; cosa diminuta ( )ןדעךמאגץ
Hombre, ( )ן/מאנםלייטדעומאנצביל
varón

Monstruoקעלבער(...)דאםמאנקאלב
Obsesión, idea fija ( )םדימאנקאליע

מאנזשעט-<)ן(דעךמאנקע׳ט
(Mar. y aér.') Tripu- ( )ןדימאנשאפט
!ación o dotación; (dep.) equipo,
cuadro
Medida; dimenáón; ex- ( )ןדימאס
tensión; patrón de medida, crite-
rio; mesura

Proporciones מצ
Enמ׳דעראיכער exceso

Inmoderadamente מ׳אאן

Exorbitantemente ' מאאןגאר
Moderadamente ' מאמיט

Hastaמ׳געוויסעראביז cierto
punto

En-מ׳געוויסעראאין gran me
dida

Hecho-מ׳אויףגעמאכט a medí
da (traje, etc.)

Excederseמ׳דיאיכערבאפן
Tomar-»׳א)אראפ(נעמען las me

didas (de alguien)
Ser-ריידנייןהאבן muy lo

cuaz
Autorizado, confiable; אדימא“סגיביק
generalizable
Palo, mástil ( )ןדעךמאסט

,litsáMביימעד()...דעו»אסטבוים
árbol, palo
Sólido, macizo, ro- אדי,1מאסיץו
busto

Macizo))ן(דעך.2 (montañoso

Aceituna)ס(דימאסלינע
Medida, dispo- ( )עןדאסמא׳סמיטל
sición, medio para un fin
Masa, bulto, mole; ( )םדי.1מאסע
pulpa (de fruta)

Gran cantidad (de) מ׳א
Masa, multitud; gen- ( )מאסןדי.2
te del montón
(Gram() Masculino אדימאסקוליץ
Enmascarar imp. O 11 אם?יר|ן«
Máscara; (fig.) excusa, ( )םדימאס?ע
disimulo Escala-)ן(דעךמאסשטאב. (de me
dida)
Almendrado, ( )עךדאסמאקעראנדל
masa de almendras
Marrano, criptoju- ( )עןדערמאדאין
dio de España, Portugal y sus co-
lanías

Naranja)ן(דערמארא־נץ
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מארגן

Mañanaאדוו.1מארגן
Pasado׳מ,איבער mañana

Al día siguiente ( מ׳)םאויף
Aמ׳סצו)אויף( la mañana

siguiente
(El) mañana, futuro ( )םרדע.2

Buenos días גוט־מ׳
Asesinato, homicidio ( )ןדעךמארד
Asesinar imp. ^ וומארד|.ן .
Mentón, morro ( )סדימארדע0

)es(rataM<$11)זיך(מא׳רדעזועןן0
(trabajando), esforzar(se) hasta
el límite
Perder el tiempo, va- <> II מארודיע|ן
cilar

]jeryam[געווען()»׳ווזיין•מאריך
Explayarse de palabra o por es-
crito

Chaqueta-)ם(דימארינארקע de hom
1bre
Marinar, conservar $ ווןגיר]מארי
el pescado
Seso, materia gris; tuétano, רדעמארך
médula

Mármolדערמארמער
Deאדימא׳רמערן mármol

Marzo)ן(דערמארץ
Mazapán)עם(דערמארצעפאץ

Mercado, plaza ( )מערקדערמארק
del mercado; vía pública

Asunto-מ׳!פוןאראם termi¡
nado!

Marca, nombre de ( )םדיעמארק
fábrica; estampilla (postal)

(:MU)ן(דער»ארשא׳ל Mariscal)
Bufónלקעם(...)דערמא׳רשעליק

Ruta, itinerario ( )ןדערארשדרט »
Escala (de medida) ( )ןדערמאשטא׳ב

Máquina; automóvil ( )עןדימאשיץ
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Fusil automático, ( )ןדימאשינביקס
ametralladora
Diluvio; llu- [mabl] ( )עןדעךמבול
via torrencial
Llover torrencial- []^ וימבול|ען
mente ¡ ¡ |

]reavem[געוועץ()מ׳ווזי_ין•מבאר
Explicar

-em[געווארן(מ׳)איזווווער|ןמבולבל
vulbl] Confundirse, quedar per-
piejo; quedar desbaratado

]ezavem[געווען()מ׳וו•זי_יןמבזה
Degradar, escarnecer

]njfam[געווען()מ׳—לווזיין*מבחין
Distinguir, discriminar

]jeitfam[געווען()מ׳ווזיין*מבטיח
Asegurar, prometer

>&ת<געווען()מ׳ווזי_ין*מבטל
[mevatl] Distraer o apartar (de)

מאכןבטל,פ״גל
-soneM[]געמאכט()מ׳וומאכ|ןמבטל

preciar, minimizar
]hsEYAVEM[געווען()מ׳ווזיין*מבייש

Avergonzar, desairar, humillar
-nvyem[>אויף<טע)ים(דערמבין

mevinim] Experto, conocedor
Apreciar, darse אויף!מ׳אזיין*
cuenta

-Opi]>אויף<דאסמבינות [mevtnes
nión; juicio experto

Dar opinión (so- ( )אויףזאגןמ׳
bre)

Aמ׳פאסאויף juicio de
-em[געווען()מ׳—לווזיין*מבלבל

valbl] Confundir, dejar
-avem[געווען()מ׳וו•זייןמבער־חמץ

er-jómets] Efectuar la ceremonia
de quemar los fermentos antes de
la fiesta de Pésaj

>8ק<געווען()מ׳ווזיין•מבקר־חולה
[mevaker-jóyle] Visitar a un
enfermo
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געווען()מ׳דוזיין•מצשרלבשורד.(
[mevaser(-psure)] Anunciar (una
nueva importante)

]ldagem[געווען()מ׳ל—וו•זי_יןמגדל
Criar (niños), educar

איןגעווארן(מ׳)איזווווער|ןמגולגל
[megulgl] Tornarse o transfor-
marse en; llegar tras peripecias
(a un lugar insólito); transmigrar
(el alma)
Grose- [megusBem] אפ/אדוומגושם
ro, groseramente

]mezagem[געווען()מ׳ווזיין•מגזם
Exagerar
[magued—MAcumiM] ( )יםדערמגיד
C]ud.^ Predicador
(/ud.) Pro- [maguides] דאסמגידות
fesión de predicador; prédica
[maguie—maguum] ( )יםדערמגיה
Qudd) Corrector de pruebas de
imprenta

]reyagm[געווען()מ׳וו)זיך(זיין•מגייר
Convertir(se) al judaismo
Rollo de [meguile] ( ות—)דימגילה
pergamino; (bww.) documento
demasiado largo; (jud.־) cualquie-
ra de los siguientes cinco libros de
la Biblia: Cantar de los Cantares,
Rut, Eclesiastés, Lamentaciones y
Ester, que se leen en determina-
das fiestas y recordaciones; esp.
el Libro de Ester

מגפה-<׳מגיפה•
]elagem[געווען()מ׳ווזי_ין•מגלה

Revelar, divulgar
-Ma])ן(דערמגן־דוד [mogn-dóved

guen David, hexagrama, estrella
(de David) de seis puntas fre-
cuentemente usada como símbolo
del judaismo

-ameugam]>מיט<)ס(רדעומשאמגע־
se] Tratos, negocios, relaciones
(comerciales o sociales)

Peste, [magueyfe] ( ות—)דימגפה
epidemia

-agem[געווען()מ׳—לווזיין•מגרש
REsh] Expulsar, desterrar מידברמדבר.
País; Es- [medine] ( ות—)דימדינה
tado (de Israel)
Buhonero, [ ] ( )םדערמדינה־גייער
mercachifle
[medines-yisróel] ( )דימדינת־ישראל
Estado de Israel

>אויף<][געוועס)מ׳ווזיין*מדקדק
Ser pedante; prestar rigurosa aten-
ción (a)
Nivel, [madreygue] ( ות—)דימדרגה
altura; grado, punto; clase, ca-
lidad

-am[[]אקגעווען()מ׳וו*זייןמדריך
drej] Guiar, orientar
[MEDREsh—medro- ( )יםדערמדרש
shiM] Midrash, cuerpo de lite-
!atura de exégesis bíblica posterior
al Talmud; también, cualquier
libro o pasaje del midrash

Y]אינטמה־בכך on [má-bekáj¿
eso qué?
Si (considera- [madej] קאומה־דאך
mos que) (w. para introducir un
argumento a fortiori)

טאטןדעםדערציילטניטמהאבמ׳
Siדערציילןזדיראיךזאל— no

se lo dije a mi padre, ¿he de de-
círtelo a tí?

Distur- [mehume] (m—) דימהומה
bio, desorden, confusión
Esencia, natu- [mehús]( )ןדערמהוה
raleza, quid

Cómo]אינטמהיכא־תיתי [mejteyse
no, con mucho gusto

]kinesyáyam[)עם(דערמה־יעשהניק
Bribón, bellaco; libertino



מוט194מה־יפית

(.Jud]דערמה־יבית [mayofes)
Cuán hermosa eres”, canto que se
entona los viernes a la noche en
honor al Sábado

(Fig.) Adular, mostrar- מ׳זיגגען
se servil

Adulón)עם(][דעו־מה־יפיתניק
Distancia; [mehalej]zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )ןדערמהלך
trecho, recorrido

>מיט<אסגעווען()מ׳ווזיין*מהנה
[mehane] Satisfacer, dar gusto
“En [ma-nis11táne] פרטה־נשתנה
qué se diferencia”, comienzo de
las cuatro preguntas que formula
el hijo menor durante la cena o
Séder de Pésaj

(Kmמ,פוןחכםא Tonto)
-em[געווען()מ׳—לווזי_ין*מהרהר

har(h)er] Meditar, reflexionar
¿A qué vie- [MARÁsh] אינטמה־רעש
ne tanta alharaca?

גע־)ס׳זוזיךזיין•ומתוודהמודה
Ha- [moyde umisváde] ( זיךווען
oer plena confesión
Admitir, [] ( געווען)מ׳ווזיין*מודה
reconocer, conceder

Declararse>אין/אז<זיךזייןמ׳
culpable (de), confesar (que)

]eidem[געווען()מ׳ווזיין*מודיע
Anunciar, informar, comunicar,
declarar
Anuncio, [medoe] ( ;comunicaciónות—)ידמודעה avisos (de publici-
dad)

(.Jad])ים(דערמוהל En- [moyel)
cargado de llevar a cabo la dr-
cuntisión

-em[>אויף<געווען()מ׳זיין*מוותר
vater] Ceder v. i./v. t.; renun-
ciar (a), desistir (de); abandonar
Cosa imprescindible; ( )ןדערמוז
obligación

Ser imperativo ' מאזיין
Conscripción, servicio דאסמרזדינסט
(militar) obligatorio

Tener,אינ3מוז:)ערוומוז|ן* que
estar obligado a, deber
[moyej—moyjes] ( )ותדערמוח
(Awm.) Cerebro; mente, inteli-
gencia

Mente aguda ' משארפער
Menteמ,טעמפער obtusa
Cabezaמ,קעצישער de chorlito
Devanarseמ'דעםזיךברעכן los

sesos
-rartnecnoC>צ1<מ'צולייגן

se (en)

Pensamiento y acción כוחאוןמ'
CIrón.) ¡No, [moyjl] טנאימוחל
gracias! (descortésmente) no tie-
ne importancia, no me hace falta

[]<¡?8>דגעווען()מ׳ווזיין*מוחל
Perdonar, disculpar; renunciar a;
condonar

Le-טעותדעםמ׳אירביןאיך per
dono el error

Noטובותדיינעמ׳דירביןאיך
necesito tus favores

-lúcsiDמ׳)מיר/אוגדז(זיי)ט(
pa(me/nos), discúlpe(me/nos)
Por favor, dá- קא»׳זי_י)ט(
me/déme
Por favor, תאנטעךדעםימ׳זיי
dáme la toalla

Coraje, audacia; ánimo דעךמוט
Con el ánimo alto מ׳ביים

Amigablemente מ׳גוטןאין Juntar-מ'מיטזיךאגנעמען. co
raje

Perderמ,ידעםפארלירן• el valor

Dar ánimos דמ׳צוגעבן
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Dar á uno ganas de,
estar en el ánimo de

Arbitrario
Alentar, estimular
Dudoso, [besófek]
discutible
Turbio
Madre

Ningún-מ׳קייןמרטערמענטש: nací
do de madre, nadie

Desnudoאדיגאקעטמוטער como al
venir al mundo

Marca-)ס(דערמרטעד־צייכן de nací
miento

Maternidadדימו“טערשא2ט
Lengua-)ן(דימרטערשפראך mater

na, lenguaje nativo

Torturarוומוטשע|ן
Sufrir; trabajar dura- זין־מ׳
mente

Joven soltera; sir- ( )!/מיידןדימדיד
vienta

Solteronaמ׳®ארזעסענע/אלטע
Ratónמי_יזלv)מייז(דימויז
-adiceuqolnEמ,פארסמטעאווי

mente, atolondradamente
Boca; orí- מיילכל v ( )מיילערדאסמדיל
ficio

Explícitamente; מ׳®ולןמיטן
resueltamente

Hablar-מ׳האלבאמיטרעדן am
biguamente o con evasivas

Lengua-שרוי&ןףאוימ׳א infa
tigable

-rauGוואסערמיטמ׳אאננעמען
dar silencio

אויעדן>אויף<אוןמ׳אנשטעלן
Prestar máxima atención (a)

מ׳איןפינגעראדאריינלייגן
(Irów.) Explicar detalladamente-

אדימוטנע

מ׳צדדזיין
uno

אדימרטוויליק
>e<וומו*טיק|ן

אפמוטל־בספק

מיילערלייטישעאיןארי_ינ5אלן
Caer en boca de las gentes
Proferir, men- מ׳פארןברענגען
cionar
Cerrar el pico ס׳מוילהאלטן0
Comer algo, ארייןמ׳איןנעמען
probar un bocado
Reprender, dar אויףמ׳אעפענען
una filípica a

Tapar»׳דאםדפארשטאפן la
boca a
Amén, אויערןגאטסאיןמ׳דייןפון
ojalá tus palabras se cumplan
De boca en boca מ׳צומ'פון

Muía)ען(דעךמוי׳לאייזל
Muro (exterior); ( )ןדער/דימויער
casa de piedras o ladrillos

Albañil)ם(דערמוי׳ערער
Dador o porta- [mukáz] דעךמדכז
dor de un documento

]nemízmu-njum[אפמוכן־ומזומן
Listo, dispuesto, preparado

-rejyom[)מוכרי־(דער-ספריםמוכר
sfórim—moyjre] Librero
Luna nueva [moyeed] דערמולד
Artesa, batea ( )םדער/דימולטער
Espuma de jabón מצמרלינעס

Albañil)ס(דערמוליער
Defecto, deformidad ( )יםדערמום

-ejmum[טעס)מומחים(דערמומחה
mumjim] Experto, especialista

Tía)ם(דימדמע
Tía política מ׳קאלטע

[mumer—mumrim] ( )יםדערמומר
Apóstata

Uniforme)ן(דעךמונדי׳ר
Alegre, animado אדימונטער
Alegrar, animar; dar ^> וומרנטער|ן
estímulo
Patrón, diseño; ( )ןדעךמוסטער
muestra, espécimen
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-yom[געררען()מ׳ל—וו*זייןמוסיף
sef] Agregar, añadir
[musef—musofim] ( )יםדעו־מוסף
Agregado a la plegaria matutina
que se recita en sábados y fiestas

Músculo)ען(דעךמוסקל
Moralidad, en- [muser] דעךמוסר
señanza moral; reprensión

Reprender, ser- מוסר>ד<זאגן
monear

>פון<nerpAמ׳אזיךאראפנעמען
der la moraleja (de)

]lksáh-resum[)ען(דעךמוסר־השכל
Moraleja

-yom[געווען()מ'ווזי_ין•מוסר־מודעה
ser-meydóe] Anunciar o declarar
públicamente; prevenir
Reprender i-mp. [muser] ^, וומוסר|ן
castigar, corregir; moralizar, en-
señar

Adherente[])עס(דערמוסרניק de un
movimiento religioso judío de los
S. xix y xx que hacía hincapié
en la moralidad

-yom[געווען()מ׳ווזיך*זייןנפשמוסר־
sER-NÉFEsh] Sacrificarse, dar la
vida

Manguito)ס(דימופטע
[mufleg—muflo-)ים(דערמופלג

guim] Persona destacada; (j«d.)
estudioso distinguido

[moyfes—mof-)ים(דער/דאסמופת
sim] Milagro, señal portentosa

>בי_י<געווען()מ,—לווזיין*מוצא־חן
[moytse-jéyn] Agradar, hallar
gracia (ante)

Terminación]מוצאי־.., de [motse
(sábado/fiesta)

(A) la terminación מוצאי־שבת
del sábado

אויףגעווען()מ׳ווזיין•מדציא־שם־רע
[MOYTSE-shÉMRA] Difamar a

-jelstum[טעo)ים(דערמוצלח
mutslojim] Persona afortunada
(Ewt.) Jején, mosquito ( )ןדימיק
[moyker—moykrim] ( )יםדערמוקיר
Admirador, protector

Mugirמוקע|ןרו*<
(Jud.) Objeto [muktse] אפמוקצה

no se debe tocar (por ser im-
puro) o de traslado prohibido en
sábado; (fig.) intocable
Temor, miedo [moyre] ( )סדימורא

Darאינפ<>צומ׳אאומפזיין
miedo, ser peligroso (+ inf.')
Aterrorizar, אויףמ׳אאנווארפן
intimidar

(.Ewt)ם(דימוראשקע Hormiga)
[moyred—mordim] ( )יםדערמורד
Rebelde
Rebelarse. [ ] ( געווען)מ׳ווזיין•מורד
sublevarse

Moroצעם)ען(דערמוריץ
Murmurar, musitar ווןעןלמרומ^
Suciedad, in- [moysIiev] דערמושב
mundicia; casa desaseada/desorde-
nada

-Asi])ם(דעו־מושב־זקנים [skéynym
lo u hogar para ancianos

>מיט<געווארן(מ׳)איזווווער|ןמושווה
[MushvE] Ponerse de acuerdo,
reconciliarse

(.Milוו)זיך(מושטיר|ן Entre- o)
nar(se)
Concha (de molusco) ( )עןדימושל
[MOYshL—mosIilim] ( )יםדערמושל
Gobernante
[musIilem—Mush- ( )יםדערמושלם
lomim] Persona de grandes vir-

(.Bot-)ן(דערמושקאט Nuez mos)
• cada
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Permitido, legal [muter] אפמותר
(conforme a la ley religiosa judía)
[mizbeyej—mizbey- ( )ותדעו־מזבח
jes] (Jud.) Altar de sacrificios
Persona [mézektov] דערמזג־טדב
benévola/de buen corazón

-zam[געווען()מ׳—לוו•זי_יןמזהיר
er] Advertir, prevenir
(Jud.) Me- [mezuze] ( )—יתדימזוזה
zuza, pequeño tubo que contiene
un trozo de pergamino enrollado
el cual lleva escritas dos secciones
de la Torá, y que se fija en la jam-
ba de las puertas. Se lo besa sim-
bélicamente al entrar y al salir

1]©זומן [mezumen.אדוו-En efec
tivo

Dinero])ים(.2 [—mezumonim
efectivo

(.Judדעך.3 Grupo de entre)
tres y nueve varones, para quie-
nes la forma de la bendición de
los alimentos es ligeramente dis-
tinta de la indicada para un nú-
mero menor o mayor
Comi- [mezoynes] ל—מצמזונות
da; sustento; (for.) alimentos
[mazek—mazikim] ( )יםדמרמזיק
Criatura dañina

Tener-אויףמ׳אזיין gran des
treza para

-em[מיטאקגעווען()מ׳ווזיין*מזכה
zake] Favorecer con, honrar con

Meבליקאמיטמ׳מיךאיזער
honra con una mirada

-sam[געווען()מ׳וו*זייןמזכיר־נשמות
KER-NEshÓMEs] Efectuar la oere-
monia sinagoga! en memoria de
los difuntos en ciertas fechas so-
lemnes
Suer- [mazl—mazóles] ( )ותדאסמזל
te; estrella, signo del zodíaco

Para fortuna de מזלפאסאויף
Buena!מ"!ימיטזי_יןזאל suerte¡
לעבן!אירזאלסטו/זאלטמזלימיט

¡Gracias, igualmente! (en res-
puesta a felicitaciones)

Prosperidad, [bróje] דימזל־ברכה
abundancia, éxito
Afortunado; auspicio- [ ] אדימזלדיק
so, propicio

Enשעה!מ׳עראאין hora¡
buena!

]lzlazem[געוועס)מ׳וו•זייןמזלזל
Desdeñar; humillar, vilipendiar

1]מזל-טוב [mázltov.ן(דער(ileF-
citaciones

Felicitar, con- מ׳>ד<אפגעבן
gratular

¡Felicitaciones! אינט.2 ומיזמוד-<מזמור.
-For]געווען()מ׳וו*זייןמזנה [mezane

nicar; prostituirse מיזרח-«מזרח.
[mejaber—me-טעa)ים(דערמחבר

jabrim] Autor
-ircsE[]געווען()מ׳ל—וו*זי_יןמחבר

bir (una poesía, tratado, etc.);
compilar

]iIsedajem[געווען()מ׳וו*זייןמחדש
Innovar

(.Judלבנהדיזייןמ׳ Bendecir)
la luna nueva

Obligado [mejuyev] אפמחויב
En]>מיט<אפמחולק di- [mejulek

sidencia (con)
Discrepar, disen- < >מיטמ׳זי_ין
tir (con)

Fuera [mijúts/mejuts] פרעפמחוץ
de; salvo

-étah-jeredel[אפמחוץ־לדרך־הטבע
ve] Innatural, inusual, insólito
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-Pros]אפמחוץ־למחנה [lemájne
cripta

Proscribir, expulsar '» שטעלן
-festujem[טעa)ים(דערמחוצף

mejutsofim] Persona impertí-
nente
[mejutn-mejuto- ( )יםדערמחותן
nim] Consuegro; pariente polítí-
co; 0 persona que pretende fami-
liaridad

¿Quéדירזאיךביןמ׳אפארוואס
tengo que ver contigo?

[mejutónesHaft] דימחותנישאפט
Parentesco por afinidad

]etsenétujem[)ס(דימחותגתטע
Consuegra; parienta política

-jam-rezjam[)ים(דער/דאסמחזור
zoyrim] Libro de oración para
las fiestas judías
Tratos, [majzokes] מצמחזקות
relaciones

Tener-מיטמ׳מאבןהאבן/ tra
tos/mezclarse con

Delicia, placer [mejaye] דימחיה1
¡Delicioso! ! מחיהא

Víveres, [mijye] ( —ות)דימחיה’
sustento
Delicioso [mejáyedik] אדימחיהדיק

>מיט<געווען()מ׳ווזיךזיין•מחיה
[mejaye] Gozar mucho (con)

Sentirseוואסזיךזייןמ׳ dichoso
porque

-yém[געווען()מ׳ווזיין»מחיה־מתים
sim] Resucitar, revivir v. t.

־¡sEhsóFEN[leD[אחומחיה־נפשות
ciosamente

]veyajem[געווען()מ׳ווזי_ין•מחייג
Obligar; exigir

La-מ׳איזשכלדער lógica in
dica

Perdón, abso- [mejile] דימחילה
lución

También discul- >אק<מ׳בעטן
parse

División, [mejitse] ( ות—)דימחיצה
separación; tabique

]ekyoljam[ות(—)דימחלוקה
מחלוקת=

Dispu- [majloykes] ( )ןדאסמחלוקת
ta, querella

-ajem[געווען()מ׳ווזיין*מחלל־השם
lel-hasIiém] Blasfemar

-ajem[געווען()מ׳ווזי_ין•מחלל־שבת
LEL-shÁBEs] CJud.) Profanar el
sábado
Ma- [MAjMEDANsrh] אדימחמדאגיש
hometano

-ademjam[—(■)דערמחמדאנער
ner] Mahometano

[majmer—majmi-)ים(דערמחמיר
rim] Persona rigurosa, interpre-
tador inflexible de las leyes

Ser-[]געוועס)מ׳וו*זייןמחמיר rigu
roso, interpretar las leyes de ma-

¡ñera inflexible
1]מחמת [majmes.פרעפA causa

de, debido a, por
Porqueקאו.2

Contingen- [majne] ( ות—)דימחנה
te; multitud; (fig.) campo, bando

]verjam[געווען()מ׳וו*זייןמחריב
Destruir, devastar, asolar

]merjam[געווען()מ׳ו1•זי_יןמחרים
Proscribir; (jud.־) excomulgar
Pensa- [majsIiove] ( ות—)דיהשגה »
miento
Moneda; [matbeye] ( )ותדימטבע
(hum.) suma de dinero

]reatem[געווען()מ׳ווזיין•מטהר
(Jwd.) Purificar, esp. lavar un ca-
dáver antes del entierro
[metupl—metupo- ( )יםדערמטו&ל
lim] Hombre agobiado, esp. por
una prole numerosa
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-ferutem[טעa)ים(דער.1מטורף
meturofim] Demente
Frenético, rabioso, enlo- אדי.2
quecido
Vago, [METushTEsh] אדימטושטש
borroso

>אק<געווען()מ׳—לווזי_ין*מטיב
[meytev] Resarcir (a)

Ser indulgente < >מיטזייןמ'
(con), tratar bien

Bienes [metáltelim] מצמטלטלים
muebles, enseres

]ematem[געווען()מ׳ווזיין•מטמא
Manchar, profanar, contaminar
[matmen—matmoy- ( )יםדערמטמון
n!m] Tesoro, riquezas escondidas
Manjares, [matamim] מצמטעמים
golosinas

]jeirtam[געווען()מ׳ווזיין*מטריח
Molestar, importunar; encomen-
dar (una tarea)

Tomarseוואוןזיךזי_יןמ׳ el
trabajo o la molestia de

Esfuerzo, empeño, afán ( )עןדימי

Tomarse-מידיזיךנעמען el tra
bajo

Feo; aborrecible, [mies] אדימיאוס
odioso; sucio, obsceno

Llevar la peor par- א&שנייזץמ׳
te, acabar mal

<5>ווזיך|ןמיאוס <j>אר[]-Sentir as
co (de)

Maullarווןמיאוקע|
]Hseayem[געווען()מ׳ווזי_ין*מיאש

Defraudar, desilusionar
Sentirse-זיך>אין<זייןמ׳ de

fraudado (por); perder las es-
peranzas (de); dar por perdido

Náusea, asco דערמיגל

Posibleאדימיגלעך

.C).>פון<אוונופ^ד—וומיגל|ען i>
Sentir asco (de)
Cansado, fatigado אדימיד

[midber—M1D-)יות(די/דערמידבר
boryes] Desierto
Hábito, ma- [mide] ( ות—)דימידה
ñera; modo de ser

Virtudמ׳גוטע
De ma- [miyád-leyád] אחומיד־ליד
no en mano

-Se]דאסמידת־הדין [mides-hadín
veridad, esp. el rigor de la ley

-In]דאםהרחמיםמידת־ [horájmim
dulgencia
[meyujes—meyujo- ( )יםדערמיוחס
sim] Hombre de origen aristo-
crático
Mujer [meyujeses] ( )ןדימיוחסת
de origen aristocrático
Cuerdo [meyusLev] אפמיושב
Hijo menor, ben- ( )עםדערמיזיניק
jamín

Hija)ם(דימיזינקע menor

[mizmer—mizmoy-)ים(דערמיזמור
bim] Salmo

(Hura.) Fácilmente ' מאווי
Este, le- [mizrej] דעך.1מיזרח
vante, oriente; el Oriente; (jud.)

la dirección en que se debe
mirar durante la plegaria

Elמ,ווייטערדער Lejano Oriente
Elמ׳מיטעלערדער Medio

Oriente
Elמ׳נאענטערדער Cercano

Oriente
-Ador])ים(דער.2 [—mizrojim.

no fijado en la pared este de las
casas de judíos ortodoxos, a me-
nudo en forma de un paisaje de
Erets Israel, para indicar la di-
lección en que se encuentra Je-
rusalén
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Pared[])־ווענט(דימיזרח-וואנט este
de la sinagoga, junto a la cual se
sientan las personas más encum-
bradas; (fig.) aristocracia, grupo
selecto
Debilidad, [meyjesB] ( )ןדעו־מיחוש
achaque
Medio, centro דימיט
Con; en (vehículo); רעפפ.1ימיט
por (camino)

Con un cuchillo מעסעראמ'
Enבאןדערמ׳ tren

Por la carretera שאסיימיטן
Juntoאנא׳גד)ער(מ׳

En 4- inf. וואםדעםימ׳
ערוואםדעםמ׳שלעכטטוטער

Hace mal en fumar רייכערט
Hace)יקצוד...מ' (tiempo
Haceצוריקיאראמ׳ un año

Con, junto con, acompa- קוו.2
fiando en la acción

Comer-אונדזמ׳מיטעסן con no
sotros, acompañarnos comiendo

Con co..., semejante טימ..
Contemporáneo מיטצי״יטלער
Copiloto מיטפילאט
Semejante, prójimo מיטמענטש!

Almuerzo; mediodía ( )ןדערמיטאג
Por la mañana ' מ1 KS
Por la tarde מ׳נאך

Mediodíaדי.1מי׳טאגצייט
Alאחו.2 mediodía
מאל-<מאלאמיט

>מיט<)מי׳טגעארבעט(וומיט|ארבעט|ן
Cooperar, colaborar (con)

>מיט<מי׳טגעגאבגעס)איזוומיט|גיי|ן*
Acompañar (caminando) (a)
Miembro, afilia- ( )ערדערמיטגליד
do, asociado

Condolencia>מיט<דאםמי׳טגע&יל

Condolerse (de) < >מיט»׳האבן
דערמיט-<דערמי׳טמיט

(Jud! Ca- [mite] ( —ות)דימיטה
milla sobre la cual se acuesta o
traslada un cadáver

>מיט<)מי׳טגעהאלטן(וומיט|ר»אלט|ן
Mantener, conservar; concordar
(con)

Asistencia, ayuda דימיטהילף
Miércoles)ן(דער.1מיטוואך

Unמ׳אאיןפלוצעם buen día
Enמ׳פראסטןאאין un día de

trabajo corriente
El miércoles, los miércoles אדוו.2

Deאדימי׳טוואכדיק los miércoles
זייןמודיעוויסן,)לאזן(-«מיטטיילן$

Mediano; central; me- * אדי.1מיטיל
diocre; intermedio

De-יארןמיטעלעדיאין edad me
diana

Medio, recurso, medi- ( )עןדאס.2
da; remedio

מיטל־עלטער-<?מיטל־אלטער
Camino-)ן(דערמי׳טלוועג interme

dio; el medio del camino
Compañero)ם(דעו־מי׳טלויפער de

ruta (en política)
Compasión, pie- < >מיטדימיטלייד
dad (de)

Yidishדאס/אדימי׳טל־יידיש medio
)0071-0051(

מיטלעגדיש-«אדימייטל־לענדיש
Mediano; mediocre אדימי׳טלמאסיק מיטלמאסיק-<אדימי׳טלמעסיק.
Medio, central * אדימיטלסט

Edadדערמייטל-עלטער Media
Mediterráneoאדימי“טלענדיש

Elים׳מיטלענדישערדער Mar
Mediterráneo
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Centro, punto ( )ןדערמי׳טלפונקט
medio

Clase)ן(דערמייטלקלאם media
Escuela secundaria ( )ןדימי׳טלשול
o media
Sufrir, pasar por ^, וומיט|מאכ|ן
Semejante, prójimo ( )ןדש־מיטמענטש
Medio, centro ( )םדש־מיטן

En medio, en el me- א<1 Kz
dio (de)

Deדערינעןמ׳אין repente
דעםמיט=מיטן

>מיט<מי׳טגע&ארן()איזוומיט|פאר|ן
Acompañar (en un viaje) (a)
Condolerse de דוו>^מיט|6יל|ן

-opmetnoC)ם(דש־מי׳טצייטלער
ráneo

Arrastrar)מייטגעריסן(וומיט|רייס|ן
consigo; conmover

Conmoverעולםדעםמ, a los
espectadores

Acuerdo, asentí- ( )עןדימי׳טשטימונג
miento

Interlocutor)ס(■דש־מי׳טשמועסער
Mayo; (bot.) lila ( )עןדעךמיי זייןמיאש-<*זי_יןמייאש.
Niña, muchacha; ( )עךדאס/דימיידל
doncella, joven soltera
Cuando niña; de sol- אחומיי׳ז־לווייז
tera
Propio de niña o mucha- אדילשמייד
cha; virginal

Apellido de soltera נאמעןמ׳ער
Doncellez; calidad y דימיי׳דלשאפט
vida de muchacha
Rehuir, < >6ון)געמיטן/4(וומי_יד|ן
esquivar
Quén [mi-yoydeye] אחומי־יודע
sabe, Dios sabe

Dios sabe cuánto ווי6למ'

Bragas, (nrg.) bomba- מצמי_יטקעם
chas de mujer

Milla)ן(דימייל
Mojón, hito ( )ערדש־מי״ילשטיין
Intención; significado ( )עןדש־מיין

Másאחומיין
Mi, mío, mía אדי—פאסמיין
Opinión, parecer; no- ( )עןדימיינוגג
ta o calificación escolar

Cambiar de opinión מ׳דיכייטן
Serמ׳דערביי/מיטזיין* de la

opinión
En;וועגן7נפוןמיינט: atención a mí

por 10 que a mí concierne

Por;אחומ׳ןצוםמיינסט! lo general
principalmente
Por lo general אחומיינסטנם
Mecánico, re- aקע ( )סרדעמי_יבםטער
parador; dueño de un taller

מייסטערפ״גל
מיינט-<מי״ינעט

Significar, querer decir; ^ וומיינ|ען
creer, opinar; implicar; pretender,
proponerse

Qué?מיינסטוזווי opinas¿
Maestro artesano; (0) דש־מי_יםטער
campeón

מצנסטער״גל5
Obra(—)דאסמיי׳סטערווערק maestra

Tratar->אק<וומי_י<םטרעווע|ן cha
puceramente de arreglar algo

דימער-<)ן(דערמייער
Nausear, ^ וומיי'קע|נען=מיי׳קענ|ען
vomitar זיךזייןמיש5-«זיךזיין•מייש5.

Meאיך()נאש—אקפראומיך
[MijshL—MijshoY- ( )יםדערמיכשול
lim] Obstáculo, dificultad, tro-
piezo
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Molino)ן(דימיל
No importa, [meyle] אינטמילא
sea, dejémoslo así

Acaro)0דימילב
(.Bot)ען(דעךמילגרוים Granada)

Suave, apacible; benigno; אדיילד »
moderado, indulgente

Institución [mile] דימילה
y acto de la circuncisión

Miríada])ן(דעךמיליא״ם [ly

Mil])ן(דעךמיליא׳רד millones [ly

Ejército, tropas (col.) דאסמיליטעיר •
Militares, soldados נזצמיליטע׳ר־לייט
Miríadas, cantidad מצמילי־מיליא׳סן
incontable
Leche; lechecillas de los דימילך
peces
Lácteo, (jud.~) (comí- אדימילכיק
da, vajilla y todo lo) que contiene
productos lácteos, por oposición a
lo que contiene carne, de lo cual
debe mantenerse separado confor-
me a los preceptos dietéticos
Productos lácteos דאסמילכיקס
Lechero; tambero ( )םדערמי“לכיקער

Molineroקע)ם(□דערמילנער
QAnat.') Bazo ( )ןדימילץ
Muela, piedra de ( )ערדערמילשטיין
molino
Especie, clase; ( )יםדער/דאסמין
sexo; (biol., gram.') género
Oral, verbal אדימיגדלעך .
Mínimo, menor • אדימינדסט

Dedo meñique £ינגערמ׳ער
מיגעו...-<.»יגדעו...

Minoría)ן(דימי£נדערהייט•
[mineg—mtnhogutm] ( )יםדערמיגהג
Costumbre, rito

Minuto)ן(דימינרט
De un momento a מ׳ליאדעא
otro

Puntualmente ' מדערצו
-avislupmIמ׳)הייסעו(דעראויף

mente

Desventaja, riesgo; ( )ןדער.1מינוס
signo de restar

Menos, excepto קאנ.2
Minjá, plega- [minje] ( )דימיגחת
ría judía del atardecer
(Tratar de) reanimar,

*
וומי<נטער|ן

estimular
Mínimoאדי.1מינימא׳ל

Mínimamenteאחו.2
Iridiscente [Ny] אדימי׳ניעדיק
Irisar, cambiar de

* ווזיך|ןמיגיע
color
Semblante, talante, as- ( )סדימיגע
pecto; mueca, expresión facial

זיךמיניען-<וו*זיךמינע|ן
Inferioridadדימי׳נערווערטיקייט

Menorאדימי׳נער־יעריק de edad
Reducir, disminuir פוןוו*מי£גער|ן
v. t. imperf.
Plata chica, calderilla דאם.1מינץ
Casa de moneda, ceca די.2
Acuñar, troquelar

* וומיגצ|ן
Falsificar moneda ' מאלש &

-ayem[געווען()מ׳ל—וו*זייןמיסד
sed] Fundar
Comercio, trá- [misjer] דערמיסחר
fico, negocios
Abono, estiércol; basura, דאסמיסט
residuos

Abono artificial מ׳קינסטלעך
Tacho)ס(דערמי“סטקאסטן o cubo

de basura
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אומפואורשטיי־-«׳מיספארשטייעניש$
ניט־דעררעדענישעניש,

Mi- [miet—miutim] ( )יםדעךמיעוט
noria
Esforzarse, afanarse ווזיך|עןמי

Interceder en fa- אר5זיךמ׳
vor de

(Jud.) Pre- [mitsve] ( —ות)דימיצווה
cepto, mandamiento; buena ac-
ción

Leאיפןאויףמ׳א está bien
empleado

Bonete, gorra ( )עךדאסמיצל
[mikve—mikvo-)מיקוואות(דימיקווה

es] (Jud.) Piscina para inmersio-
nes rituales; casa de baños rituales

[miklet—miklo-)ים(דערמיקלט
tim] Refugio, asilo

Nosotrosאונדז()ד/אק:פרא!1מיר
Míאיך()נאם!ד—פראג2מיר

Sinדיר־ניטמ׳־גיט motivo

Espejismo)ן(דערמירא׳זש
השםירצהאם-<מירטשעם»

Mármolדערמידמלשטיין
האבןמירוועלן;.מיד=מיר׳ן
געווען(מ׳)זיךווזיךזי_ין*מישב

[meyasHev] Reflexionar; delibe-
rar; recapacitar

Consultar (a, < >מיטזיךזייןמ׳
con)

Denota-א!ינטגעזא׳גטמישטיי“גם des),
valoración de la persona o cosa de
que se trata)

El hombre, ג׳מ׳מענטשדער
que es tan poca cosa

Trabaja, por así ג׳מ'ארבעטער
decirlo

Santuario; [misErn] ( )םדערמישבן
el Arca del Pacto, donde Moisés
guardó las Tablas de la Ley

Mestizo; híbrido ( )עןדערמישלינג
Mescolanza)ן(דערמיש־!מאש

Mezclar imperf., revolver; <$> וומיש|ן
volver (páginas)

Mezclarse; entrometerse זיךמ׳
Mishná, [misIine] (m—) דימישנה
recopilación de leyes post-bíblicas
y de discusiones rabínicas, llevada
a cabo en el s. n A. c.; pasaje de
la Mishná

משגיותפ״גל
[MishpET—Mishpo- ( )יםדערמישפט
tim] (Fot.) Proceso; juicio
Juzgar, pro- [ ] ( )געמישפטוומישפט|ן
cesar

Estar en pleito < >מיטזיךמ'
(con)

]MiLOKhsiM-[)ים(דערמישקל
(Pros.) Metro (medida del verso);
(gram.) modelo o tipo

]ENúhsEM-EsiM[דימיתה־משונה
Muerte violenta

(.Despמ'אאייננעמען0 Morir)
de muerte violenta

Absceso; pía- [make] (rn—) דימבה
ga, azote, calamidad
Acerca de, [mikoyej] פרעפמכוח
en cuanto a
[MiKLOYMERshT] אחומכלומרשט

בלומרשט-<
De to- [mikól-túv] פרמבל־טו3
do lo bueno
[MiKÓLshEKEYN] קאומבל־שכן
Con más razón

>מיט<אקגעווען()מ׳ווי.זייןמכבד
[mejabed] Honrar (a alguien)
con; convidar, agasajar (con)

]njyem[געווען()מ׳ל—וו»זייןמכין
Preparar

]nvajem[געווען()מ׳—לווזיין*מכוון
Preponerse, referirse a; encauzar
la mente hacia
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-אזרחים()מכניסידערמכגים־אורח
[majnes-óyrej—majnise-órjim]
Persona hospitalaria; huésped, due-
ño de casa, agasajador; (jud.) el
que invita a personas pobres a pa-
sar sábados o fiestas en su casa

געווען(][)מ׳ווזי_ין*מכניס־אורח
Brindar hospitalidad

>אויף<געווען()מ׳ווזיין*מכפר
[mejaper] Expiar (por)

]zerjam[געווען()מ׳וו*זייןמכריז
Proclamar, promulgar

]eirjam[געווען()מ׳ווזי_ין*מכריע
Ser decisivo (en una cuestión),
decidir
[MAjshER—MAjshi- ( )יםדערמכשיר
rim] Aparato, utensilio, instru-
mentó, herramienta
[MEjAshEF—MEjAsh- ( )יםדעו־מכשף
fim] Brujo, hechicero
Bru- [MAjshEYFE] ( ית—)דימכשפה
ja. hechicera

Lleno]מלא־... de (emo- [mole
ciones)

Lleno-מלא־פריינדשאפט de sentí
mientos amistosos

]hsEDÓGEv[>מיט<אפמלא־וגדוש
(Jud.־) Lleno (de saber)
Encantador [jeyn] אפמלא־חן
Muy sabroso, [tám] אפמלא־טעם
delicioso

מלויען-*מלאיען$
Furioso [mole-káas] אפמלא־כעם
[malej—malojim] ( )יםדערמלאך
Ángel

Persona impasible ' מקאלטער
Oficio; [meloje] ( —ות)דימלאכה
artesanía; trabajo, obra

]sevómajelam[דעךמלאך־המוות
Ángel de la muerte

-er-elom[>אויף<אפמלא־רציחה
tsíje] Exasperado, furioso (con-
tra)

-Lie]>מיט<אפמלא־שימחה [símje
no de alegría, eufórico

-LAM-hsEBLAM[)ים(דאס/דערמלבוש
busBim] Vestidura, prenda de
vestir

Ropas מצ
[malve—malvim] ( ים—)דערמלווה
Prestamista
“Acom- [melave-málke] מלווה־׳מלכה
pañamiento de la reina”, cena que
señala la conclusión de la joma-
da sabática

Darהארצן()בי_ים>^אקוומלויע¡! asco
Estado [meluje] ( ות—)דימלוכה
(cuerpo político)
Estatal, na- [melujisL] אדימלוכיש
cional, oficial

[melumed—me-)ים(דערמלומד
lumodim] (Jud.) Hombre instruí-
do

-Pun])ם(דערמלופם=מלופן [melupm
to diacrítico de la letra ו

Laו[])ן(דעו־מלופן־וואוו letra
Criatura-[])ער(דאסמלופן־קינד des

valida, novato

זייןמלע-<]lam[וו•זייןמל
Guerra [miljome] ( —ות)דימלחמה

Guerrear, < >מיטהאלטן/&ירןימ׳
hacer la guerra (a)

[meylets—melitsim] ( )יםדעו־מליץ
Defensor (en juicio, etc.)

Expíe- [melitse] ( ות—)דימליצה
sión altisonante, lenguaje florido

-stelyem[>&אר<)ס(דערמליץ־יושר
yóysLer] Defensor (de), interce-
sor (en favor de)

Reina [malke] ( ות—)דימלכה
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[meylej—mlojim] ( )יםדערמלך
Rey

También Libro de los Reyes מצ
Reino; [maljes] ( )ןדאס.1מלכות
realeza, majestad
Rey, soberano דער/דאס.2
[melamed—melam- ( )יםדעךמלמד
¡dim] (Jud.) Maestro del jéder,
escuela primaria tradicional

]jeHsfanómem[אינטממה־נפשך
Una cosa o la otra; decídase

אויףגעווען()מ׳ווזיין*מלמד־זכות
[sjús] Defender (a alguien en
juicio), justificar

זייןמלע=וו,«מל|ן
]elam[אקגעורען()מ׳ווזיין*מלע

Circuncidar
זייןמלע=וו>«מלע|ן

Azotes; azota- [malees] זצ1מלקות
miento

-lam[אויףגעווען()מ׳וו*זייןמלשין
sKn] Calumniar, difamar; delatar
Mem, nom- [mem] ( )עןדער/דימם
bre de la letra מ

-umem[>איבער<)—ים(דערממונה
ne—memunim] Supervisor, en-
cargado o responsable (de)

[mamzer—mam-טעa)ים(דערממזר
zeyrim] Bastardo; persona inge-
niosa y de pocos escrúpulos
Por fuerza, [mimeyle] אחוממילא
por lógica

]elamem[געווען()מ׳ווזיין*ממלא
Complementar; cumplir

Reembolsar (a alguien) דזייןמ׳
]mekóm[טעo)0(דערממלא־מקום

Sustituto; sucesor
?íP[]געריען()מ׳ווזי_ין•ממלא־מקום

Reemplazar (a)
Literalmente, [mamesL] אחוממש
verdaderamente (m. para intensi-
ficar una exageración)

Es-ריזאממשאיזער verdadera
mente un gigante

Sustancial, tan- [ j אדיממשותדיק
gible, concreto

[MAMshEjjגעווען()מ׳ווזיין*׳ממשיך
Proseguir, continuar
Go- [MEMshoLE] ( ות—)דיממשלה
bierno, régimen; poder, dominio
Mosca, [mamtakim] מצממתקים0
dinero
Maná [man] דערמן

[menadev—me-טע)ים(דערמנדב
nadvim] Donante
Donar, [ ] ( געווען)מ׳וו*זייןמנדב
contribuir

]redanem[געווען()מ׳ווזיין*מגדר
Hacer voto, prometer (esp. una
donación con fines piadosos o be-
néficos) מינהג-<דערמנהג.
[maneg—manhiguim] ( )יםדננו־מנהיג
Dirigente, líder
Probable- [minastám] אחומן־הסתם
mente

-Apar]אפ/אדוומן־הצד [minatsád
tado; al margen; de fuente indi-
recta

]miamoRsanim[אפ/אחו¡מן־השימים
Desde el délo; providencial(mente)

[menuvl—me-טע)ים(דערמנווול
nuvolim] Canalla, bellaco
Reposo, calma, [menuje] דימנוחה
sosiego
Qud.) [menoyre] ( —ות)דימנורה
Menorá, candelabro de siete brazos מינחד.-«׳מנחה.

-anem[געווען()מ׳וו*זייןמנחם־אבל
jem-óvl] Consolar a quién está
de duelo
[minyen—minyonim] ( )יםדערמנין
(Jud.) Grupo de diez varones
adultos, mínimo requerido por
ciertos oficios religiosos
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Obstáculo, [menie] ( ות—)דימניעה
impedimento; dificultad

-yestanem[געווען()מ׳ווזיין*מנצח
ej] Triunfar, vencer; derrotar

]dekanem[געווען()מ'וו•זי_יןמנקד
Puntar, poner los puntos que re-
presentan a las vocales en la es׳■
entura de las lenguas semíticas

]rebsam[געווען()מ׳ווזיין•מסביר
Explicar; interpretar
Capaz, [mesugl] < >צואפמסוגל
idóneo, apto (para una tarea)

También prestarse a צו!מ'זיין
Peligroso, [mesukn] אדימסוכן
grave
Dudoso, du- [mesupek] אפמסופק
dable

Poner en duda < >ציזייןמ׳
(que)

[moser—mosrim])מוסרים(דערמסוד
Delatar, soplón
Tradición [mesoyre] ( ות—)דימסורה מיסחר-<מסחר.
Reunión; [mesibe] ( ות—)דימסיבה
recepción

געווען()מ׳—לווזיין•מסיג־גבול
[maseg-gvúl] Extralimitarse, trans-
gredir

Avasallar los dere- < >דזי_יןמ׳
chos (de), invadir la jurisdic-
ción (de)

Delación, [mesire] ( ות—)דימסירה
denuncia
[mesires-néfesE] דאסמסירת־נפש
Devoción, abnegación
De acuerdo [maskem] אפמסכים

>אויף<][געוועז()מ,ווזי-ין*מסכים
Prestar acuerdo (a), aceptar, apro-
bar

Estar de acuer- < >מיטזייןמ'
do (con)

Trata- [mesejte] ( ות—)דימסבתא
do (del Talmud)

Hacer[]געווען()מ׳וו*זייןמספיד el
elogio de un difunto
Inferen- [maskone] ( ות—)דימסקנא
cia, conclusión

-Déla]>אק/אויף<>j<ן|מסר [maser
tar, denunciar (a las autoridades)

Probable- [mistóme] אדוומסתמא
mente

מען-<פראגמע
Mobiliario, (—) מצ/דאסמעבל
muebles

]revyam[געווען()מ׳ווזיין•מעביר
Destituir oficialmente; (jud.) le-
er (la sección semanal de la Torá)

]máyel-revyeem[ואדוליםמעבר־
Allende el mar, en/de ultramar

מיגלעך-<אדימעגלעך
,redoP>אינפ<מעג!)ערוומעג|ן*

tener permiso para, estar autori-
zado a

Aguamiel, hidromiel, aloja דעךמעד
Emba- [m(e)uberes] אדימעוברת
razada, encinta

]reryoem[געווען()מ׳ווזי_ין•מעורר
Conmover, despertar v. t. (espiri-
tualmente)

-Li]נזצמעות־חיטים [moes-jítim
mosna destinada a suministrar a
los pobres lo necesario para feste-
jar Pésaj

Metáfora)ן(דערמעטאפא׳ר
Tormenta de nieve (0) דימעטע׳ליצע
Certificado o partí- ( )סדימע׳טריקע
da de nacimiento

Mezquita)ן(רדעמעטשע׳ט
Poderosoאדימעכטיק

Tomarseס>צו<ווזיךמע'כטיק|ן
arrogarse el poder (de), atrever-
se (a)
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Harinaדי/דאםמעל
Anunciar, comu-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )געמאלדןוומעלד|ן
nicar, informar

Presentarse; responder זיךמ׳
(al teléfono)

Virtud, mé- [mayle] ( )—1תדימעלה
rito; ventaja

Cuidarמ׳דעו־איןךזיהאלמן los
modales, portarse bien

-yeug)e(lam[4>/0וומעלה־גירה|ן
re] Rumiar

Azúcarדעךמע׳לצוקער molida
Ordeñar)געמאלקן(וומעלק|ן

Dar leche, dejarse orde- זיךמ׳
ñar

Estado, sitúa- [maymed] דערמעמד
ción; condición o posición social;
circunstancias
Se (ew oraciones imper- ראנ3מען
sonales y de pasiva; se traduce a
veces por voz pasiva o י>3 pers. pl.
del verbo al que acompaña; ante
verbo, también מע, y optativa-
mente מ׳(

געזעןאיםהאטימע)ן(אזזאגטמע®
Se dice/dicen que se lo vió/lo
vieron/fué visto

Asíדאםמעןע&נטאזוי se abre
esto

Se-מ׳ארבעטארבעט,מע)0 tra
baja

Corchete (macho) ( )עךדאסמענדל
Corchete (macho ווייבלאץמ׳
y hembra)

Len- [MÁYNELoshN] דאסמענה־לשון
guaje insultante, invectivas
Manto decorativo ( )עךדאסמע“נטעלע
para los rollos de la Torá
Hombre, ser hu- ( )ןדער.1מענטש
mano; persona responsable/madu-
ra; ayudante, empleado

También Gente מצ
La especie huma- ' ממיןדער
na, la humanidad
Comportarse bien מ׳אזיין

Sentar cabeza ' מאווערן
Desfallecer, que- מ׳אויםווערן
dar postrado

(Dial.) Mujer 0 דאס2.
Humanidad, especie דימענטשהייט
humana
Humano; decente אדימענטשיש
Humano; humanita- אדימענטשלעך
rio, benévolo
Juntar fuerzas, to- ווזיךמענטש|ן
mar coraje
Masculino, viril אדימענלעך
Masculino, viril אדימע׳געריש

Deאדימענערש hombre
Medir imperf. ( )געמאכטןוומעםט|ן
efectuar mediciones topográficas;
recorrer de un extremo al otro
Mesurado, moderado, אדימעסיק •
temperado

Cuchillo)ם(דער/דאסמעסער
Estar>מיט<מ׳םאויףזי_ין a

matarse (con)
En-מ׳שפיץאויפן cantidad mí

nima
-Corta)מעסער)עך(דאםמע׳סערל (v

plumas
(.Cow-)סא^קעדערמעקלער Co)

rredor, agente de bolsa
Borrar imperf. «. וומעק|ן

Balarוו,«מעקע|ן
Másאחומער

Meramente ווימ'גיט
Mayormente, más אלץפארמ׳
que nada
Y lo que es más מ׳נאן״

Los/las más מערסטע!
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Máximamente, a מערסטןצום
lo sumo

Zanahoria)ן(די/דערמער
Cuestión, asunto דערמער

Pasar (con), < >מיטמ׳דערזיין
pasarle (a)

Quéדירמיטמ׳דעראיזוואט te¿
pasa? ¿De qué te quejas?

Oeste, occi- [mayrev] דעו־מער5
dentle
Asesino, homicida ( )סדערמערדער

Mayoría)ן(דימערהייט•
Más o menos, אחומע׳ר־וויי׳ניקער
aproximadamente
(Jwd.) Maariv, [mayrev] דעךמעריב
plegaria vespertina
(Med.) Hemorroides מצמערידן
Destino, [maroje] ( ות—)דימערכה
fortuna, sino

Unaמ,גומעא suerte favorable
Suerteגעקומעןאיזערוואםמ׳א

que vino
Multiplicar(se) im- <$ וו)זיך(סער|ן
perf.

Solamenteאחו.1מערני)ש(ט
Pero, sólo que קאנ.2

Mayormenteאחומעדסטנס
Másאחומערער

מארץ-<מערץ2
(.Gram)ן(דימערצאל Plural)

Notable, sorpren- אדימעירקווערדיק
dente !
Percatarse de, percibir <^ וומערק|ן

Ser insensible a ' מניט
Notarse, ser perceptible זיךמ,

Latónדאסמעש
De latón מעשץ

Cuento, [mayse] ( —>ת)די.1מעשה
historia; cuento chino; cuestión,
asunto

Ocurre que, la cosa אוזאיז'13די
es que
Una historia de; ¡Qué ימיטמ'א
asunto el de ...I

Qué>מיט<מ׳דיאיזוואם pasa
con
Comoquiera que איזמ'דיווי
sea

Noניטמ,קיין tan grave
¡Qué me dices! מץאהערסט

Suicidarseמ׳אזיךאנטאן°
Sorprenderמ׳דערבעתבאפן

• con las manos en la masa
מעשיםפ״גל

Como, a la usanza de 1 קא.2
Vestidoארעמאןמ׳אנגעטאן de

pobre
Como cuadra a un סוחר'13
comerciante

Libro[])עך(דאסמעשה־ביכל de
cuentos

Cuento)מעשה)ך(דאסמעשהלע [](v
de hadas

]EYÓHEhs-ESYAM[)ם(דימעשה־שהיה
Hecho real
Como adre- [sótn] אחומעשהלשטן
de, como por obra del diablo
Acciones, [maysim] מצמעשים
actos

Hacer todo lo po- מ׳ארבעטן
sible, mover cielo y tierra

Pasanמ׳זיךטועןעט cosas

Buenas]מצמעשים־טובים [tóyvim
acciones
[mayser—maysres] ( )ותדערמעשר
Diezmo

Un])ן(דער/דאסמעת־לעת [meslés
día y una noche, 24 horas
Construc- [mapoyles] ( )ןדימפולת
• ción o vivienda precaria
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מפלען=]lpam[11זיין•מפיל
Persona [mápele] ( )ךדאםמפילע
floja e inútil, feto

Niño[])ער(דאסמפיל־קינד nacido
muerto
Derrota, [mapole] ( ות—)דימפלה
caída; revés, desastre
Malparir, abor- [mapl] <^11 מפל|ען
tar; frustrarse, malograrse
[mefunek—mefuno- ( )יםדעו־מפוגק
kim] Hombre remilgado o fasti-
dioso
Mujer [mefúnitse] ( )םדימפוניצע
remilgada o fastidiosa

Bien]אפ.1מפורסם co- [mefursem
nocido

-Ce])ים(דעך.2 [—mefursomim
lebridad
(Jud.־) Lectura de [mafter] מפטיר
la Haftará (sección de los Profe-
tas) en la sinagoga

]seyafem[געווען()מ׳11•זייןמפייס
Aplacar a, reconciliarse con

]kesfam[געווען()מ׳11•זייןמפסיק
Interrumpir (esp. la plegaria)

-fam[געווען()מ׳ל—11זיין*מפציר
tser] Urgir, importunar, insistir

-fam[געווען()מ׳ל—11זיין*מפקיר
ker] Abandonar, desamparar

Sacrificarse זיךזייןמ'
-rafem[געווען()מ׳11*זייןמפרנס

nes] Mantener, dar sustento

-rafem[געווען()מ׳11*זי_יןמפרסם
sem] Hacer público
[MEFAREsh—mefar- ( )יםדעו־מפרש
shiM] (jud.') Comentarista, exé-
geta

-nemoC[]געווען()מ׳11*זי_יןמפרש
tar, explicar, esp. (jW.) escribir
un comentario (sobre un texto
sagrado)

Situación, posi- [matsev] דערמצב
ción, estado
Lápida [matseyve] ( ות—)דימצבה
sepulcral

-írbucseD[])ען(דימצבה־אויפדעקונג
miento de una lápida sepulcral
Por parte de [mitsád] פרעפמצד

-stam[געווען()מ׳ל—11*זייןמצדיק
dek] Justificar (una acción, etc.)
Matsá, pan [matse] (ni—) דימצה
cenceño que se come durante la
fiesta de Pésaj; pieza de dicho pan

מ,וויזיךפארקויפן][:מצה־וואסער
Venderse con facilidad y rapidez
Harina hecha con [] דימצה־מעל
matsá machacada

שמורה־מצהמצה־שמורה מיצווה-<מצווה.מצוה,.
Canga, [metsie] ( —ות)דימציאה
artículo de precio reducido; (irów.)
hallazgo

Gran!'מ׳!טייערעא0 negocio¡
oגנבאפוןמ׳א-Una ganga ex

cepcional
-Sal]געווען()מ׳11זיין•מציל [matsl

var, rescatar

]jeilstam[געווען()מ׳11זיין*מצליח
Tener buen éxito, prosperar

-mastem[געווען()מ׳11זיין*מצמצם
tsem] Limitar

Contraerseזיךזי_יןמ׳
-em[געווען()מ׳11)זיך(*זייןמצער

tsaer] Causar/sentir dolor, ape-
nar(se)

-em[>צו<געווען()מ׳11זיין*מצרף
tsaref] Incluir (en una cuenta),
sumar (a); dar cabida (en un
grupo)

געווען()מ׳ל—ווזיין•מקבל־באהבה
[mekabl-beáave] Aceptar, resig-
narse a
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-óp[געווען()מ׳ווזיין♦מקכל-פנים
nem] Recibir, dar la bienvenida

]rebakem[גערוען()ימ׳וו•מקבר־זי_ין
(Jud.) Enterrar, sepultar

]hsEDAKEM[גערוען()מ׳וו*זייןמקדש
Consagrar, santificar

זי_יןמחדשפ״גל
[mekubl—MEKUB0)ים(דעךמקובל

lim] Cabalista, místico judío מיקווה-«מקווה.
-em[געווארן(מ׳)איזווווער|ןמקוים

kuyem] Cumplirse, materializar-
se, hacerse realidad

[mokem—mekoy-)ות(דער/דאס-מקום
mes] (Zrcm.) Lugar, localidad

Regiones, comarcas מצ
En-מקומיתדיאין estas comar

cas
Refugio, [míklet] דעךמקום־מיקלט
asilo, santuario

(.Jud]דערמקום־קדוש Ca- [KODEsh)
sa de oración
[moker/mekór—me- ( )יםדעךמקור
koyrim] Fuente, origen

[mekurev—meku-)ים(דערמקורב
rovim] Allegado, íntimo
[mekej—mekojim] ( )יםדעךמקח
Precio

]meyakem[געווען()מ׳זיין•מקיים
Cumplir, ejecutar, realizar

>ד<געו־וען()מ׳וו•זייןמקיים־פסק
[psák] Ejecutar una sentencia
(contra); dar su merecido (a)
[meykl—mekilim] ( )יםדעךמקיל
Persona indulgente, intérprete be-
névolo de la ley

-akem[>ד<געווען()מ׳ווזיין•מקנא
ne] Envidiar, estar celoso (de)

Ser-[]געווען()מ׳וו•זייןמקפיד pre
ciso y exacto, ser fastidioso/meti-
culoso, insistir (en la precisión)
Guión [makef] ( )ןדעךמקף

]restakem[געורען()מ׳וו•זייןמקצר
Ser breve (al hablar o escribir),
abreviar

]verakem[געווען()מ׳ווזי_ין•מקרב
Favorecer, patrocinar; dar confian-
za

-Sa]געווען()מ׳•זי_יןמקריב [makrev
crificar
Aspecto, [mare]
apariencia
Lloviznar
Me- [MOREshjOYRE]
!ancolia, lobreguez

>פון<געווען()מ׳—לווזיין*מרוויח
[marviej] Ganar (dinero)
Gruñir, rezongar; ron- ^. וון|׳מרוקע
ronear
Vegetales amar- [morer] דעךמרור
gos (p. ej.: rábano picante) que
se consumen en la fiesta de Pésaj
en recordación de los sufrimientos
de los judíos en Egipto

>אויף<)מ׳געווען(ווזיךזיין*מרחם
[merajem] Compadecerse, apia-
darse (de)
Casa de [merjets] ( )ןדאסמרחץ
baños
[merjek—merja- ( )יםדערמרחק
kim] Distancia
Lugares [merjakim] מצמרחקים
remotos

חשוון-*]NvhzEjRAM[דעךמרחשוון
-am[געווען()מ׳ווזיין•מרעיש-עולם

resIi-óylem] Conmover al mun-
do, causar sensación
Mujer [MARshÁs] ( )ןדימרשעת
perversa/maliciosa
[MAzhGuiEj—MAzh- ( )יםרדעמשגיח
guijim] Supervisor, custodio; en-
cargado de hacer cumplir las le-
yes alimentarias judías en un lu-
gar de comidas público

—ות()דימראה

מראקעןןוו^
דימרה־שחורה
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>מיט<געווען()מ׳ווזיך•זייןמשדך
[mesEadej] Emparentarse por ca-
samiento, casar uno a un hijo su-
yo con alguien de la familia (de)

[moysEe rabeyne] פיררבנומשה
Moisés (nuestro maestro)

).twE([])עך(דאסקי״עלעמשה־רבנוס
Mariquita, vaquita de San Anto-
nio
Loco, de- [mesEugue] אפמשוגע
mente

Volver loco, Eacer מאכןמ׳
perder el juicio

Locos, [mesEugoim] מצמשוגעים
gente insana

-inaM[])־הייזער(דאסמשוגעים־הויז
comio, casa de orates
Loco; [mesEugn] • אדימשוגען
(med.) rabioso

]reneugúEsem[—געבדערמשוגענ|ער
Loco, lunático
Loen- [mesEugás] ( )ןדאםמשוגעת
ra, demencia

Ponerse-מ׳איןאריינפאלן fre
nético
Rabia canina מ׳היגטיש

[mesEulej—me-)ים(דעך
sEulojim] Mensajero, correo

[mesEumed—me-)ים(דער
sEumodim] (Jud.) Apóstata, con-
verso, judío bautizado

]etsedémuEsem[)ס(דימשומדתטע
Judía bautizada
Raro, extraño [mesEune] אפמשונה
Indi- [mesEúpedik] אדימשופעדיק
nado, escarpado
Niño [mesEoyrer] ( )יםדעךמשורר
del coro en una sinagoga; poeta
Eebreo

-em[משיחן(:)ד/אק)ים(דערמשיח
sEiej—mesEijim] El Mesías

Era mesiánica צייטןמ'

“Ojaláמ׳ן:דערמאנעןזאל
hubiéramos mencionado al Me-
sías” (se dice al ver llegar ines-
perada-mente a alguien de quien
se estaba hablando)

-nkEsam[)משכנות(דערמשכון
masEkones] Prenda, empeño

Rehénמ׳לעבעדיקער
Duración, trans- [mesEej] דעךמשך
curso

En tiempos de ' מפאםאין
Duranteפוןמ׳אין
-oEsem-lEsom[)ים(דער/דאםמשל

lim] Ejemplo, ilustración; fábula,
parábola

פלעקערטארבעאאויףמ׳°א
Ejemplo inaplicable

-aEsem[געווען()מ׳וויזי_יןמשלח
leyej] (Hum.) Despachar, po-
ner de patitas en la calle
Libro de los Pro- [misEle] משלי
verbios

1]משמע [masEme.קאו-Por con
siguiente, o sea

Implicación)ס(די.2
1]משמעות [masEmoes.אדוו

Probablemente; supuestamente
Probabilidadדאם.2
[-aEsemגעווען()מ׳—לוו•זי_יןמשנה

Ne] Modificar; retractarse
]seyanEsim[)ן(דער/דאםמשניות

Conjunto de los seis volúmenes
de la Mishná

-em[געווען()מ׳וו)זיך(זיין•משער
sEaer] Suponer, presumir

Se da por supuesto מ׳איזמען
Fa- [misEpoje] ( ות—)דימשפרה
milia, parentela

>אויף<גערוען()מ׳וו•זי_יןמשפיע
[masEpie] Influir (en/sobre)
[MAshKE—masEko- ( )—אותדימשקה
es] Bebida (esp. espiritosa)
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זיך;)האלטן:]selyokBsim[משקולות
(Estar) en la cuerda floja מ׳אויף

-oEsem[טעo)ים(דער/דאםמשרת
res—mesúorsim] Servidor, lacayo

>פאר<געווען()מ׳ווזיך*זייןמשתדל
[misEtadl] Interceder (por)

]ntEsam[געווען()מ׳וו»זייןמשתין
Orinar
[mase—masoes] ( אות—)דימשא
Carga, peso

Agobiarפארמ׳אזיין
Carga pública כללןרא5מ'

-Negó])ם(דעךומתןמשא־ [mátn
ciaaión, transacción
Parciali- [pónem] דעךמשא־פנים
dad, preferencia, prejuicio

]gesam[געווען()מ'ווייזייןמשיג
Comprender, concebir
[maskl—maskilim] ( )יםדעךמשכיל
Adherente de la Haskalá (movi-
miento iluminista judío)

[mesameyej]געווען()מ׳זיין•משמח
Entretener, divertir

Regocijarse, festejar ךזיזייןמ'
Movido por, [mttoj] פרעפמתוך
imbuido de

Imbuidoאזגעפילאמ׳ de un
sentimiento de

]retam[געווען()מ׳—לוו•זייןמתיר
Autorizar, permitir (en cuestiones
rabínicas; también fig.)
Ca- [matn-beséyser] דערמתן־בסתר

ridad practicada en secreto

Regalo, [matone] ( ות—)דימתנה
obsequio, donación

-En]דערתורהמתן־ [matn-tóyre
trega de la Torá (hecha por Dios
a los judíos en el Monte Sinaí)

[mes—meysim])ים(דער/דאסמת
Muerto, cadáver; espectro

-sim[געווען()מ׳ווזיך•זי_יןמתגבר
caber] Prevalecer

Sobreponerseאיבערזי_יןמ׳
-sim[געווען()מ׳ווזיך•זי_יןמתוודה

vade] Confesar
-sim[געווען()מ׳ווזיך*זייןמתחייב

jayev] Comprometerse, empeñar-
se, obligarse

>מיט<געווען()מ׳ווזיך*זייןמתחתן
[misjatn] Emparentarse por casa-
miento, casar uno a un hijo suyo
con alguien de la familia (de)

Morgue[])עך(דאסמתים־שטיבל
Dulzura, [mesikes] דאםמתיקות
deleite

[masmed—masmi-)ים(דעךמתמיד
dim] Persona perseverante/dili-
gente
[misnagued—mis- ( )יםדעךמתנגד
nagdim] Adversario del jasidismo
(dentro del judaismo ortodoxo)

געווען()מ׳—לווזיךזיין•מתעסק
[misasek] Ocuparse (de) <&טי>

]lelapsim[געווען()מ׳וו•זייןמתפלל
Orar; oficiar los servicios sinago-
gales

]nkasem[געווען()מ׳ו1•זי_יןמתקן
Enmendar, corregir



Letra del alfabeto [nun] דער/די1
yidish; pronunciación [n]; se es-
cribe ן (langue\r nun) al final
de palabra; valor numérico: 50

¡Heאייך(נאט)מצ!אינט>דיר<נא
aquí! (al dar algo), ¡toma...!
¡aquí tienes!

Aquíצוקערלאדירנא tienes
un dulce

(Especie de) pistola ( )עםדערנאגאין

Cachiporra; azote, ( )םדינאגייקע
látigo, knut
(Anat., vנעגעלע ( )נעגלדערנאגל
zool.) Uña, garra; clavo

-itsaFנעגלדיאונטערדקריכן
diar, irritar a

Enנעגלדיאיןדבי_י las garras
de

Roer, mordicar; succio- גא.ג|ן
nar; obsesionar, obseder, perseguir
una idea a uno
Aguja; 0 (med.) inyec- ( )עןדי׳דל .□
ción

Aplicarseנאדלאשטעלןזיך
una inyección

).toB()...ביימער(דערנא־דלבוים
Conifera
Novela corta, cuento ( )םדינאוועלע .

Noviembre)ס(דערנאוועמבער
Paraנ'אאיןנא׳ווענע: variar, para

cambiar, por variedad
Narizנעזלv)נעזער(דינאז

Ponerנ׳דיאראפלאזן cara
larga

(.Iránנ׳איןדאריעגיין Dar a)
alguien una buena lección

Quedarנ׳אמיטבלי_יבן con
un palmo de narices

Ser-נ׳)דער(איןפלייהאבן arro
gante; tener pájaros en la ca-
beza

Mirar>אויף<נ׳דיפאררייסן
con desprecio/desdeñar (a)

Manejarנ׳ידעו־פארפירן a su
gusto, tener agarrado por las na-
rices

-seD>אויף<ג׳דערמיטקרימען
deñar, poner mal gesto (a), en-
furruñarse (con)
Rezongar, נ׳דעראונטעררעדן
refunfuñar; mascullar

)es(ranoSנ׳די)זיך()אויס(שני_יצן
la nariz

(Zool.) Rinoceronte ( )סדערנא׳זהארן
Pañuelo, moquero ( )עךדאםנא׳זטיבל
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).tanA(לעכער(..).דער/דינאזלאך
Fosa nasal

Bocaאדינא׳זנדיק arriba
נא-«נאט

Costura; (cir.) sutura ( )נעטדינאט
Naturaleza; carácter, ( )ןדינאטרר
genio
Nota; gacetilla ( )ןדינאטי׳ץ

Tomar nota/apuntes נ׳ןמאכן
Natural; que parece אדינאטירלעך
vivo, natural
Jefe, principal ( )עסדעךנאטשאלניק (.Hum-דינאטשאלסטווע.. Fundo)
narios, autoridad pública
Ingenuo, inocente, can- אדיבאיעו
doroso
Aún, todavía, más ואדונאך

Mejor aún בעסערג׳
Y!ווי!ג׳ cómo¡

(No acentuada) Por; se- פדעפ1נאך
gún

Vieneדירנ׳קומטער por tí
De acuerdo a, según נ׳...נ׳

Deנ׳ווברידייןנ׳ acuerdo a
tu carta

A)פרעפ.21גאך menudo acentuada)
Después, después de

El)ידירבא׳ךרעדטער habla(rá
después de ti
Y media (hora) אמעד'1האלב
Sucesivamente אנאנד׳3
Luego, después םדענ'
A la tarde, por la מיטאגנ׳
tarde

Detrás de, imitando a קוו.2
Correr tras de, per- נאכלויפן
seguir

Imitarדגאכטאן a
Descarado; ca- סקע)ן(דעךנאסא״ל
nalla; ventajero

מאלמאל-«אנאך
Sucesivoאדינאכאנאנדיק

Dócil, complaciente, אדינא׳כגיביק
condescendiente

-)reP(נא׳כגעגאנגען()איזוו»נאכ|גיי|ן
seguir, ir detrás de, rastrear; imi-
tar

נאכיגיביק—«.!נא׳כגעביק
-eC>ד<)נא“כגעגעבן(נאכ|געב|ן»

der/doblegarse ante, acceder a la
voluntad de

Conceder (a alguien < אק>דנ'
algo)

Suelto, flojo, flác- אדינאיכגעלאזט
cido, relajado
Postre, sobre- ( )ןדאסנאיכגעריכט)ם(
comida

נאך-«דעםנא׳ך
(Impr.) Reproducir, $, וונאכ|דרוק|ן
citar

-oSנא“כגעהאנגען()איזוונאכ|הענג|ען
bresalir/asomar colgando

Paraאחוווא׳סנאך qué
;atadsoPווערטער(..).דאסנאכווארט

epílogo
Prole, progenie, דערנאכוווקס
descendencia

Dolores-)ן(דאסנא“כווייעניש de pos
parto, entuertos; efecto tardío (do-
loroso); resultados, consecuencias
Repetir (con aproba- וונאכ|זאג|ן
ción las palabras de)

Noche)נעכט(דינאכט
Porנ׳רדעףויא la noche

Durante la noche; ' נאיבער
de la noche a la mañana
Cada noche, todas las נ׳אלע
noches
A la noche, de ' נ)דער(בני
noche
Medianoche נ׳האלבע
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Estaנ'היינטיקע noche
Cada noche נ׳יעדער
Al anochecer ' גפאר
Buenas noches (des- נ׳גוטעא
pedida)

אוונטגוטן()אפ״גל
-úmE>ד<)נא׳כגעטאן(וונאכ|טא|ן*

lar, imitar
(Desp.) Imitar, re- ווןנאכ|טאנצ|
medar
(Orw.) Ruiseñor, ( )ןדינא׳כטיגאל .
filomela

-eS>ד<)נא“כגעטי-יט(וונאכ|'טייט|ן
ñalar (a alguien) con el dedo

Albergue)ם(דער/דאסנא“פטלעגער
nocturno; lecho para pernoctar

-Regus])ען(דערנאכטעם [nojtam
to, resabio, dejo
Perseguir, correr de- $. וונאכ|יאג|ן
trás
Apaciguarse, calmarse, ^, וונאב|לאז|ן
aplacarse; relajar, aflojar

אפגעלאזן-<נאכלעסיק?
Imitar, copiar; falsi- ^ וונאכ|מאכ|ן
ficar; personificar

Imitarדוון|מאלפעווע|נאב (como
los monos), repetir (como los lo-
ros)

La)ן(דעךנאיכמיטאג tarde
]kidemój.hm[אדינא׳כמלהמהדיק

De posguerra
Por qué, para qué אחונאכסא׳ל
Luego, des- אחונאכע׳ר.גאכער/ .
pués, enseguida
(Per)seguir, ir אקוו>$גאכ|פאלג|ן .
detrás de

-es)reP(נא׳כגעפארן()איזוויאכ|פאר|ן
guir (viajando)
Demanda, exigencia ( )ןדעךנאכפרעג

-nugerP>בי_י<וו$<זיךנאכ|פרעג|ן
tar (a), recabar un dato

Preguntar por אויףזיךג׳
Estoדעםאויףגאךזיךפרעגטמן

tiene demanda
Progenie, prole ( )עןדערנאכקום

Acce- ( .נאיכגעקומען)אחוונאכ|קומ|ען
der a, satisfacer, complacer
Imitar, remedar; וונאכ|קרימ|ען
burlarse, mofarse (con gestos)

-rartsarrA>נאך<ווזידנאכ|שלעפ|ן
se (detrás)
Espiar, rastrear <$> וונאכ)שפיר|ן
Imitar, ( )נא׳כגעשפעטוונאכ|שפעט|ן
burlarse
Lezna, punzón ( )ןדייגאל

Ama de leche, nodriza ( )עןדינאם

(:Gram-)ן(דערנאמינאטידו No)
minativo
[nemen—nemonim] ( )יםדערנאמן
Depositario, persona de confianza
Cargo de fideicomisa- דאסנאמנות
rio; confianza, fe, palabra de ho-
ñor

De buena fe, con con- ' נאויף
fianza

Creerleנ׳אויף>ד<גלייבן de
palabra a
Bajo mi palabra ' נמי_ינ)ע(אויף
de honor

De buena fe, hon- [ ] אדינאמנותדיק
rado

Nombre)נעמען(דערנאמען
Llevar el nombre נאדנ׳אזיין
de (un difunto)
Poner nombre a al- אקטאןנ'א
guien

Tocayoנ׳צוםחבר
Elנ׳ליבערזיין buen Dios

נאענט-<)^נענטער(אדינאנט
Nariz bulbosa ( )םדינאניע
Mojado, húmedo אדינאם
Estornudo ( )ןדעךנאם
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נע׳ענטער/נא׳ענטער()vאדי.1נאענט
Cercano, próximo, contiguo; fa-
miliar, conocido; íntimo
Proximidad, cercanía, in- די.2
mediación

En la cercanía, cerca ג׳דעראין

(Awat.) OmbligozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )עןדערנאפל

(^Anat)ן(דערנא׳&לשנור Cordón)
umbilical
Petróleo (crudo); nafta דערנאפט

Naziכעo)ם(דערנאצי
(Anat.') Nuca; cuello ( )םדערגאקן
Desnudo, en cueros אדינאקעט

Como la madre lo נ׳מוטעד
echó al mundo
Desnudo como Adán נ׳אדם

Tonto, zonzo ( )נאראגיםדערנאד
Poner-נ'צוםמאכן/שטעלן en ri

dículo
Sólo, solamente, única- אחו.1נאר
mente

Recientemente, hace וואםנ׳
un momento
Ni bien, tan pronto como נ׳ווי

Pero, sino (que) קאו.2
Sólo que, eso sí וואסנ׳

(Cualquier . . .) menos, a ניטנ׳
excepción de, exceptuando
Sugerir, proponer, re- o וונארייע|ן
comendar
Tonto, bobo, estúpido; אודינאריש
simple, cándido

Hacer(se) el ton- ' נזיךמאכן ¡

to, gastar pólvora en chimangos
Tontería, estupidez די.1נא׳רישקייט
Disparate, bobada, ( )ןדי/דאס.2
frivolidad
Engañar, embaucar imp. ^ וונאר|ן
Cam(ill)a de tablas ( )סדינארע
Cubil, guarida, escon- ( )םדינארע
drijo; cueva, caverna, madriguera

Compinche, ca- ( )עםדערנאשברא׳ט0
matada
Dulces, golosinas דאסבאשווארג
Picar, comer (dulces) ^ וונאש|ן

QHum.') Sacar provecho פוןג'
(de), esp. aprender (de)

Golosina)ען(דאסנאשעריי*
Golosinas, dulces מצ

En tándem (caballos) אחוגאשפיץ ניבול־פה-<נבדל־פה.
Profecía [nevue] ( —ות)דינבואה
Pro- [novi—neviim] ( )יםדעונביא ¡

feta
Profetas (segunda parte מצ
del Antiguo Testamento)

Predecirאזנ׳אזיין que
Profetisa [nevie] ( ות—)דינביאה
Profecía [nevies] דאםנביאות
Infamia, [nevóle] ( —ות)דינבלה1
ignominia, oprobio; atrocidad
Res muer- [neveyle] ( ות—)די2נבלה
ta, carroña; (fig.) persona sucia/
desaseada
[nogued—neguidim] ( )יםדערנגיד
(Hombre) rico
Opulento [NEGumish] אדינגידיש

-Mu])ס(דינגידיתטע [neguídeste)
jer) rica
(Jud.) Músi- [neguine] דינגינה
ca, esp. música vocal
Vejaciones, [NEcuishEs] מצנגישות
vejámenes, maltratos; persecucio-
nes
Donativo, [nedove] ( ות—)דינדבה
dádiva; limosna, óbolo

Dote])ס(דער1נדן [nadn
Agregar sobre lo נ׳איןאפגעבן
convenido

נדןnÁden[=1[)ען(דעךנדן2

[neyder—nedorim] ( )יםדעךנדר
Voto, promesa solemne
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Hacer promesa < >אזנ׳אטאן
s-denme/hacer voto (de)

¡Adelante! ¡vamos!; ¿y? אינטנו
(impaciencia), ¡ea!

!Vamos-זשע!נושוין!נו ¡déja¡
te de tonterías!

-Se]טע)ים(דערנואף [noyef
ductor, burlador, libertino, adúl-
tero

]revódeb-eyeugen[אפ.1נוגע־בדבר
Interesado, afectado

Parte)ס(דער.2 interesada
-noC[]>אק<געווען()ג׳וו•זייןנוגע

cernir (a), involucrar/tocar a
Fastidio, aburrimiento, דינודאטע
hastío, tedio
Fastidiar, aburrir, has- ^ וונודיע|ן
tiar

Aburrirse זיךנ׳
Pelmazo, aניצע— ( )עםדעו־נודניק
latoso, persona pesada
Pesado, tedioso, latoso, אדינודנע
aburrido

]geyon[געווען()נ׳ווזיך•זייןנוהג
Conducirse, comportarse, obrar/
actuar (habitualmente), estar a-
costumbrado/habituado

[1 [noyej-lebríhs.אפ
Afable, amable

Petsonaדעך.2 afable/amable
-Pro]געווען()נ׳ווזי_ין*נוטה [noyte

pender, tender, sentir inclinación
o predilección
[noyte-lA ( )נוטים־דעו־נוטה־למות :
mes—noytim] Enfermo mortal
Técnica [notrikn] דעו־נוטריקון
utilizada en la Cábala judía, que
consiste en interpretar las letras
de una palabra como iniciales de
otras
Necesidad; privación, in- ( )ןדינויט .
digencia, miseria, apuro, escasez;
urgencia, emergencia

Necesitado ' נו>ין
Porנ,פאר necesidad

Forzarseנ׳אזיךאנטאן uno a
sí mismo

Necesitadoאדינוי׳ט־פאדערפטיק
נייטיק-<נויטיק$

Emergencia, urgen- ( )ןדעךנויטפאל
cia, caso de necesidad
Doler, corroer; obsesio- «■ וובויע|ז
nar, obseder
Cero; nada; nulidad, ( )ןדער/דינול
cero a la izquierda

געווארן(נ׳)איז—לווווער|ןנולד
[noyled] Originarse (conceptos,
etc.)
Número impar/non ( )עןדערנום

Impar, non אדיקנומי
Número, cifra, gua- ( )ןדערנומער
rismo; (teatr.) número; (impr.)
número o ejemplar (de periódico,
etc.); medida (de zapatos, etc.);
habitación de hotel
Nun, nombre de la ( )עןדעך/דינון
letra נ

Laןנ׳לאנגע)ר( letra
(.Botניסלv)נים(דער/דינוס Nuez)

(.Botנ׳ווע׳לטשענע)ר( Nuez (de)
nogal)

[nusej-nusjoes] ( )אותדערנוסח
Versión; estilo
Utilidad, producto, ( )ןדי/דערנוץ
beneficio

Inútilנ׳אאן
0Sacarפוןנ׳אהאבן utilidad

provecho de
Beneficiar>ך<נ׳אברעניגען

(a)
ניץפ״גל
ניצלעך-«אדינוצלעך
נוץ-*דערנוצן
ניצן-<וונוצ|ן
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>אין<געווען()נ׳ווזיךזיין*נוקם
[noykem] Vengarse (de)

-idniv/ragneVפארזיךזי_יןג׳
car a

>ביי<געווען()1׳ווזיין*נושא־חן
[noyse-jéyn] Caer en gracia/agra-
dar (a)

-óp[געווען()!נ׳וו*זייןנושא־פנים
nem] Dar trato preferencial

[nozer—nezi-)ים(דערנזיר
rim] Ermitaño, eremita, nazareo
[najle—najloes] ( ות—)דינחלה
Bien, propiedad, patrimonio; so-
lar, terreno; herencia
Con- [nejóme] ( ות—)דינחמה
suelo, solaz, alivio, confortación
Satisfacción, [najes] דאס/דערנחת
placer, goce (con orgullo)

Obtener>&ון<נ׳קלי_יבן/שעפן
muchas satisfacciones (de)

Placer espiri- [rúej] דעךנחת־רוה
tual
Tendencia, [netie] ( ות—)דינטיח
propensión

Criar)וו^ניאנטשע|ן (bebés
Niñera, institutriz, ( )םדיניאניע
aya
Lenguaje [niblpé] דערניבול־&ה
obsceno

[nign—nigunim])ים(דערניגון
Melodía, to- vניגונדל/נייגעלע
nada

Tierraדי.1נידער baja
Abajo, en lo bajo נ׳דעראין

!...ojabA¡>מיט<אינט.2
¡muera . . .!

Abajo/mueraמלך!מיטןנ׳ el¡
rey!

Vil, desprecia- אדיני׳דערטרעכטיק •
ble, ultrajante, injurioso

Bajo, de poca altura o אדיניידעריק
profundidad; bajo de estatura; dé-
bil (sonido)

Serראיהנ׳|עאהאבן corto de
vista

Tono, matiz, tinte ( )ןדערניוא׳נס

Nivel (de ejecución, ( )עןדערניווא‘
mental, cultural, etc.)

En vano, para nada אתוניוועץ
Malgastarse, derro- נ׳איןגיין
charse, ser en vano

Husmear, olfatear imp. <» וונייכע|ן
געווארן(נ׳)איז—לווווער|ןניזוק

[nizek] Resultar perjudicado/da-
ñado/herido/lesionado
Perjuicio, daño; [ ] ל)ען(דיניזוקונג
lesión
Agradable (a [nije] < >דאפניחא
alguien)

Estar a gusto c. i. דנ׳אומפזיין
ניחאמיראיזליבאיזדיראויב

Si a ti te agrada a mi también
No; ni, ni siquiera אתוניט

Yaנ׳שוין no
Ya no; no más ' נמער

'1 ¡Paciencia! ¡olvídelo! !' נאיז
Ni por asomo, ni por נ׳ווייט
pienso
Sólo, simplemente ווימערנ'
Más de una vez מאלאייןג'
Ni ... ni נ׳...נ'

Niיענערנ׳דערנ׳ éste ni el
otro
In. . .ble, imposible אי3פצונ׳
de + inf.
Incomprensible, פארשטייןצונ'
imposible de comprender

ווערןניטפ״גל
Ausente, faltante אפניטא‘

Noנ׳איזעם hay
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Él no está/está au- נ׳איזער
sente

No hay por qué, וואםפארינ׳
¡por favor!
Está de viaje, se ausentó הינ׳
(de la ciudad, etc.)

-acnatsEדערגיט־אהי׳ן־ניט־אהע׳ר
miento, atolladero

פון<>דאומפ—וונ׳זי_ין*ניט־גרט:
Tener uno asco (de), sentirse uno
nauseado (de), sentirse uno mal

איםאויףקוקןפוןנ׳ימיראיזעם
Me siento mal de sólo mirarlo

Aparecido, געב—דערניט-גויט|ער
espectro, espíritu maligno, demo-
nio
Náusea, basca, asco דיוניט־גרטקייט

Que-אדיני׳ט־געדא׳כט no debe men
donarse

ניט־געפלויגץג׳אדי:ני׳ט־געשטויעין
Inexistente, falso, absurdo, ridícu-
lo, descabellado
A medio cocer, אדיני׳ט־דערבא“ק־ן
medio crudo; (irón.) inmaduro,
poco desarrollado
Implícito, so- אדיני׳ט־דערזאעט
breentendido

-idnetnelaM)ן(דיגיט־דעררע׳דעניש
do, mala inteligencia
Forastero, extranje- * אדיני׳ט־הי״ג
ro; extraño

-apaseDגעווארן(נ׳)איזווווער|ןנייט
recer, desvanecerse, esfumarse
Gentil, no judío ( )ןדערני׳ט־ייד

Navidad)ען(דעךניטל
Remache, roblón (0) דיניטע

Porאינטניטע! favor no

[nitn—nitonim])ים(דערניטען
(For.) Demandado

Personaקעa)ם(דערניט־פארגי׳נער
envidiosa

,Nuevo-ני_יעם()דעםאדי.1נכי re
dente

ם׳ני_יפון/אויףנכי,דאספון/אויף
De nuevo, otra vez

Recién, recientemente אחו.2
Recién descubierto געפדנעןנכי‘

Hacer reverencia, in- וו)זיך(|ןגייג
diñarse; inclinar

Reciénאדינכי“געבוי׳רין nacido
Curioso, inquisitivo אדינכיעעריק

Ansioso/anhelante/de- צונ׳
seoso de

Costurera; modista ( )סדיניייטארין
Necesarioאדי.1נייטיק
,ןלעבהאםווינ׳לעבן,אין)ווי(נ׳

Vital, indispensable
Necesitarנ׳דארפןאחו:.2 con

urgencia
Necesitar, < >איןוו.^זיךגיייטיק|ן
haber menester, tener necesidad
(de)
Forzar, obligar ( )געניייטוונייט|ן
Neutral; neutro אדינייטרא“ל

Neutralizarוונייטראליזיר|ן o
Neutralidadדינייטראליטע׳ט

Día de Año Nuevo דער׳ניייאר
Víspera de Año Nuevo נ׳ערב

Yídishדאס/אדינכי“יידיש moderno
(desde 1700)
Máquina de coser ( )עןדיניי“מאשין

Noאיינט.1ניין
Disentimiento, disen- ( )עןדער.2
sión; negadón

Nueveצוונכין
Los primeros nue- טעגנייןדי
ve días del mes de Av, en los
cuales no se consumen ni carne
ni vino en señal de duelo por
las últimas batallas libradas en
defensa de Jerusalén antes de
su destrucción
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Novenoאדיני_ינט
(Un)עך(דאנוניינטל noveno)

A las nueve (horas) אחוני_ינע
Noventaצווגיינציק

Nonagésimoאדיניינציקסט
Diecinueve צוונענצן

Décimonovenoאדיניינצנט/ניינצעט
ני_יעם—<נייס
Deנ׳)א(יבערא nuevo

Coser imp. ווען|ניי
Parte, noticia, in- (—) דאס.1נניעס
forme

Noticias מצ
Novedad; innovación ( )ןדאס.2

Sino, pero אחו/קאנני״יערט

Moderno, actual אדיני״י׳צייטיש
Obvio, evidente, [niker] אפניכר
manifiesto

(Es) evidente que אז'31
[nijbed—nijbodim] ( )יםדעךניכבד
Persona respetada
Sobrio; vacío (estó- אדיניבטער
mago)

Enמאגןנ׳ןפןאוי ayunas
Incluido, com- [nijlel] אפגיכלל
prendido
[nijne—nijnoim] ( )יםדערניכנע
Persona sumisa/dócil/servil

>אין<געווארן()נ׳ווווער|ןניכשל
Ceder a la tentación (de)
Tedioso, pe- [nemes] < >דאפנימאס
sado, aburrido(r), odioso (para)

Serle->ד<נ׳זי_ין/ווערן o ha
cérsele tedioso a uno

(.Humערגערנ׳:אחונימער Así)
así, medianamente, más o menos
Por lo tanto, [nimtse] קאונימצא
por ende; he aquí
[NiMshL-NiMsho ( )יםדערנימשל
lim] Objeto de una parábola

Nuez)נום)עד(דאסניסל (v

Avellana ' נהאזין

Nisán, mes del calendario דעיניסן
*judío, coincidente con partes de
marzo y abril
Estornudar imp. ( )גענאסןוונים|ן

[nifter—niftorim] ( )יםדערניפטר
Difunto, fallecido, muerto

][געווארן(נ׳)איזווווער|ןניפטר
Morir, fallecer, pasar a mejor vida

נוץפ״גלניץ

Ser>ד<קומעןנ׳צו útil
Venir>ד<קומעןנ׳צוגוט

muy bien, ser de mucha utilidad
>פון<געווארן(נ׳)איזווניצול־ווער|ן

[nitsl] Sobrevivir; salvarse/libe-
rarse (de)
[nitsets—nitsoytes] ( )ותדערניצוץ
(Fig.) Chispa, centella

-stin[געווארן(נ׳)איזוורוער|ןניצמח
mej] Brotar, surgir
Usar, utilizar ^ > דדביצ]ן
[nitsrej—nitsro- ( )יםדעדניצרך
jim] Necesitado, menesteroso
Sistema de sig- [niked] דעךניקוד
nos vocálicos usado conjuntamen-
te con el alfabeto hebreo

Empleo selectivo de נ׳האלבער
signos vocálicos
Empleo de todos los נ׳פולער
signos vocálicos

(Awat.) Riñón ( )ןדיניר

Noאחונישט
Deshacer, anular, מאכןנ'צו
desbaratar

ניטא-<גישטא‘
Baladí, frívolo, trivial; אדינישטיק
insignificante, de poca monta, des-
preciable
Escudriñar, revolver, ^ , ווני“שטער|ן
revolverlo todo en busca de algo
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No obstante, sin em- קאגנישמעיר
bargo
Nicho, hueco ( )סדיבישע

-Su]אחו—אפנישקשה [NishKoshE
frible, soportable, llevadero, pa-
sable, así así

Unaשטובאפוןג׳ casa nada
desdeñable

Considerable, [ ] אדינישקשהדיק
apreciable
[NrsREF—nisrofim] ( )יםדערנישרף
Persona que perdió su patrimonio
en un incendio נמצא,.נמאס,.נכשל,.נכנע,. נימאס,ניכשל,ניכנע,-«נמשל.

נימשלנימצא,
Milagro [nes—NisrM] ( )יםדערנס

Milagrosamente, por נסעל־&י
milagro
Milagro de Dios, su- נסיםגאטס
ceso/hecho asombroso

[nisoyen—nisyoynes] ( )ותדערנסיון
Prueba, tentación

Ser->פאר<נ׳אזיין una ten
tación (para)

Poner-נ׳ואפארשטעלן a prue
ba, tentar

Milagroso [nísimdtk] אדינסימדיק
Excursión, [nesie] ( ות—)דינסיעה
viaje, travesía

-sin[געווארן(נ׳)איזווווער|ןנסתלק
talek] Fallecer, dejar este mun-
do (un judío justo/pío)

פרעפלעבן-<נעבןע
Pobre, desdichado אינטנעבעך

Esta muchacha, נ׳מיידלדאס
pobre

Lastimero, miserable אדיגע׳בעכדיק
Infeliz, desventu- ( )עךדאסנע׳בעכל
rado; incauto, desvalido

(Jud.) Lie- נ׳:אפ|גים|ןנעעל-וואסער
var a cabo la ceremonia ritual de
lavarse las manos después de le-
yantarse a la mañana

Clavo de especia; ( )ךדאסנע׳געלע
(bot.) clavel doble
Errante, erra- [navenád] אפנע־ונד
bundo, sin casa ni hogar
Igual, parejo, bien ajus- אדינעט
tado

Sentar o caer bien/ נ׳ןםפא
ajustadamente

La última oración [nile] דינעילה
que se pronuncia en Yom Kipur

Deאדינעכטיק ayer
Estar-נ׳|עראוויזיין !trastorna

do/confundido
Noנ׳|ערקייןזייןניט ser un

novicio
Pernoctar imp. ^, וונע'כטיק|ן

Ayerאחונעכטן
Anocheאוונטאיןנ׳

Ojalá; más (... )וואלטאינטנעביר «

vale
-aseDגעווארן(נ׳)איזווווער|ןנעלם

parecer, desvanecerse
Mismo, idéntico אדי.1נעמלעך

דהיינו-<אחו.$2
Tomar, coger, ( מעןונ)געוונעמ|ען
asir, agarrar; llevar; captar, cau-
tivar

Tomar (de alguien) < >ביינ׳
Decidirse y וואוןנ׳
Comprometerse a זיךאויףנ׳ !

(.Mil-מיליטער()איןג׳ Re)
clutar
Derivarse/obte- < >פוןזיךנ׳
nerse de, originarse (en)

דעראיםבייזיךנעמטוואנעטפון
¿De dónde sacó ese plan? ןאלפ?
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Empezar, proceder a, צרזיךנ'
emprender

Nido)ן(דינעסט
Niebla, neblina,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )עןדערנעפל
bruma
Red, malla; lazo, trampa ( )ןדיבנעץ

Humedad דינעץ2
Mojar, humedecer imp. < ^ וונעצ|ן

Estar mojado/húmedo אומפ
(esp. aplicado a filtraciones o
fugas de líquido)

Nerviosoאדינערווע׳ז
נערוועז=אדינערוועיש

Nutrir, alimentar ^ > ןןנער|ן ניפטר-*נפטר.
]enimekfán[—ות()דינפקא־מינה

Diferencia significativa
[nefesH—NEFAshEs] ( )דתדאםנפש
Espíritu, alma; criatura, ser vivien-
te; persona
[nitsojn—nitsjoy- ( )ותדעךנצחון
nes] Victoria, triunfo; conquista גיצרך-<דערנצרך.
Hembra [nekeyve] ( ות—)דינקבה
(humana, animal); mujer; mujer
sana y brava; prostituta
Cada uno [nekude] ( ות—)דינקודה
de los signos vocálicos usados en
el alfabeto hebreo

,Venganza]ות(—)דינקמה [nekome,
desquite

Vengar/vindicara פארנ'נעמען

Luz])ן(דערנר־תמיד [neyrtomed
perpetua (en la sinagoga)

אישה—<נשים
Espíritu, [NEshoMs] ( ות—)דינשמה
alma

Estar'1דערמיטפאכ)ע(ן al
borde de la muerte

-Al]דת(—)דינשמה־יתירה [yeséyre
ma adicional otorgada según la tra-
dición a cada judío durante el sá-
bado; regocijo/júbilo sabático

געווארן(ב׳)איזווווער|ןנשתומם
[nisIitoymem] Asombrarse, sor-
prenderse, quedarse atónito/pas-
mado
Pre- [nosi—neshm] ( )יםדערנשיא
sidente (del Estado de Israel) נישרף=נשרף.

-sin[געווארן(נ׳)איזווווער|ןנתגלה
gajle] Revelarse
Tributo, [nesine] ( זית—)דינתינה
gabela; dádiva, limosna

-in[געווארן(ג׳)איזווווער]ןנתעלה
sale] Encumbrarse

-in[געווארן(נ׳)איזווווער|ןנתעשר
SAshER] Enriquecerse

-sin[געווארן(נ׳)איזווווער|ןנתפעל
poel] Impresionarse, entusiasmar-
se



ם
Letra del alfa- [samej] דער/דיס
beto yidish; pronunciación [s]; va-
lor numérico: 60

עם=1ס׳
גייטעס=ס׳גייט

דאם=ם׳2
ניידאםאויף=ס׳ני_יאויף

אס׳איז=ט׳א
ליגןאס׳איז=ליגןס׳א

Delצי״יטןס׳םמלךפוןסאבעצקע:
!tiempo de Maricastaña, de tiem-
pos muy remotos

Huertoסעדלv)סעדער(דערסאד
(Ora.) Lechuza, buho ( )סדיסאווע
Charca, laguna, es- ( )םדיסא׳זשלקע
tanque
Hollín, tizne דיסאזשע

Arado)ם(דיסאכע

(.Ora)ען(דעדסאלאוויי‘ Ruiseñor)
Ensalada; Qbot.') le- ( )ןדעדסאלא׳ט
chuga
Sólido, compacto; robus- אדיסאלי“ד
to, vigoroso; seguro, digno de con-
fianza

Samovar)ן(דעדשאמאווא׳ר
(El) mism(ísim)o, איינוו—אדישאמע
en persona; (el) más; puro, sólo

El-׳גובעריגאטארס׳דעד gober
nador en persona
La más hermosa שענסטעס'די

Un-גינגאלדם׳פוןרינגא ani
lio de puro oro fino

אינטעלעקטואלןס׳פון׳מסיבהא
Una reunión de intelectuales so-
lamente
El final mismo סוףס׳דער

(Tej.) Terciopelo דעדסאמעט
De terciopelo אדיסא׳מעט־ן
(Hmw.) Genuino, אדיסאמעראדנע
legítimo; en persona

Enfermeroשעa)ן(דעדסאניטא־ר

Deאדיסאסנאווע pino

(.Bot)ס(דיסאסנע Pino)
Azada, azadón ( )סדיסאפע
Jadear, resollar, ^ ווסאפע|ן=סאפע|ן
boquear

Almíbar, jarabe; savia; ( )ןדעךסאק
íug°

Queאינוו—אדיסארא ... tan

Queאויגןגרויסעם׳ ojos tan¡
grandes!

Que-צימערריינערס, habita¡
ción tan limpia
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Mozo (de café, ( )םדערסארווער
restaurante etc)
Género, clase, calidad, ( )ןדערסארט
tipo
Separar, dividir, cía- <> ווםארטיר|ן
sificar imp.
Ambiente, [svive] ( ות—)דיסביבה
medio; (col.) alrededores, cerca-
nías, inmediaciones
[savlen—savlonim] ( )יםדערסבלן
Persona paciente/tolerante
Paciencia, [savlones] דאססבלנית
tolerancia
Conjetura, [svore] ( ות—)דיסברא
suposición, hipótesis

Es)אז(ם׳אאיז()עם probable
que, probablemente

No-אזם׳אגעוועןוואלטעס se
ría mala idea que

El [segl—seglen] ( )עןדערסגול
signo vocálico hebreo V que re-
presenta a la vocal [e] después de
la consonante debajo de la cual
está colocado; p. e. מ! = [me]
Remedio, [zgule] ( ות—)דיסגולה
solución, decurso adecuado; talis׳-
mán

סגול-<)ען(דעו־סגל
QMiQ][])עך(דאססדום־בעטל [sdom

Lecho de Procusto
[seyder—sdorim])ים(דער.1סדר

Orden, distribución, encuadra-
,miento, sucesión

Ordenadamente ' סעל־פי
En este orden, res- '0 דעםאין
pectivamente

Naturalmenteאיזם׳דערווי
Séder, cenas festivas ( )יםדעך.2
de las primeras dos noches de Pé-
saj, en las cuales se sigue un orden
de comidas establecido; cada una
de las seis partes en que se divi-
den la Mishná y el Talmud

Parte del [sedre] ( —ות)דיסדרה
Pentateuco asignada para la lectu-
ra semanal; (hum.) tema o asunto
que está sobre el tapete
Or- [seyder-hayóm] דערסדר־היום
den del día

Sujeto-)ן(דוורסוביע׳קט (de un ex
perimento); (graw.) sujeto

('.Gram-)ן(דעוסובסטאנטי׳וו Sus)
tantivo

-To]געווען()ס׳וו*זי_יןסובל [soyvl
lerar, aguantar, sobrellevar
Tópico, [sugye] ( ית—)דיסוגיא
asunto (talmúdico) en discusión
Secreto; [sod—soydes] ( )ותדערסוד
misterio

Guardar secreto ס׳האלטן
בראדגאנץפארם׳א

Secreto a voces
Miste- [sóYDESDtK] אדיסודותדיק
terioso
Cuchiche- [soyde] <^ ו1זיךםודע|ן
ar, secretear

Seguramente, sin duda קאוס׳וואר

Séquito, comitiva, tren; ( )סדיסוויטע
(■mús.) suite

Silbar, chiflar (con ^ ווםווישטשע|ן
sonido penetrante)
Argumento, trama ( )ןדערסוזשע״ט
(de novela, etc.)

[soyjer—soj-טע)ים(דערסוחר
rim] Comerciante, negociante,
mercader
(Zool.) Marta cebellina; דערסויבל
su piel
De marta cebellina אדיסוי“בעלן
Cabaña que [suke] ( ית—)דיסוכה
se construye para la festividad de
Sukot, a fin de celebrarla en su
interior
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Fiesta de las [sukes] דש־סוכות
Cabañas o Sukot, que se celebra
residiendo en cabañasespecialmen-
te construidas para esta oportuni-
dad
Harina de la [soyles] דאססולת
mejor calidad; lo mejor de la co-
secha

(0זיין*סומך nאויף<געווען(׳<
[soymej] Basar (en/sobre)

Confiar-אויףזיךזייןס, en, fiar
se de; basarse en

Triste, melancólico, som- אדיסוטנע
brío, lóbrego, tenebroso

('.QGram-)ן(דש־סופערלאטי׳יו Super
lativo
Fin. final, con- [soe] ( )ןדעךסוף
clusión, desenlace

Interminable, inacaba- '0 אאן
ble, sin fin

Terminar>צו<'0אמאכן
(con)

-rabacA>צד<א1מפס׳אגעמען
se, tocar a su fin c. i.
Al fín(al) ס׳צום

Cielo raso, techo in- ( )ןדש־סופי׳ט
terior

(.Gram)ן(דש־סופ^קם Sufijo)
-yódah-lók-fos[דעךסוף־כל־הדורות

res] El fin de los tiempos
Por fin, [sofkl-sóe] אחו׳סוף־כל־סוף
al fin, finalmente, a la larga; des-
pues de todo, al fin y al cabo
[soyfer—sofrim] ( )יםדערסופר
(JW.) Escriba, esp. de rollos de
la Tora, filacterias y mezuzot
Nudo (en el árbol o la ( )עסדש־סוק
madera)

Levita)ן(דערסורדרט
]resyos[געווען()ם׳וו*זייןסיתר

Contradecir, discordar con
Contradecirse זיךזיין'0

Mercan- [sjoyre] ( ות—)דיסחורה
cía, mercadería, géneros o artícu-
los de comercio; tejido, tela, paño,
género

וועסטהאסט,=׳סטסט/
Manada, rebaño, hato (0) דיסטאדע
Equilibrio, compos- דער.1סטאטיק
tura, serenidad

Persona/)עם(דער.2 equilibrada
serena
Respetable, digno, אדיסטאטעטשנע
decoroso

Carpintero)ס(דערסטאליער
Corpiño, sostén ( )עםדערסטאניק
Asomar, sobresalir ^ ווםטארטשע|ן
Esforzarse, afa- <$>11 זיךםטארע|ן
narse, procurar
(Bot.) Maní, caca- ( )סדיסטאשקע
huete
Pila (de heno, etc.), ( )ןדערסטויג
montón
Golpe, trompada, ( )עםדערםטוסא“ק
puñetazo
Oponente, antago- ( )םדעךסטיגאטער
nista, enemigo, adversario
¿Cómo es posible? אינטסטייטש?
¿qué es esto? ¿cómo se explica?
Enjambre, bandada (0) דיסטייע
(de aves), manada (de lobos)
Alcanzar, bastar, ser su- <$>11 םטייע|ן
ficiente
Fuerzas primordiales; ( )םדיסטיכיע

los elementos
)ם(דיסטעטשקע=סטעזשקע

סטעשקע
Cielo raso, techo in- ( )כדיסטעליע
terior
Carretero, carpin- ( )ןדערסטעלמאך
tero de carretas

Cinta, banda (0) דיסטענגע
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Senda para peato- (0) דיסטעשקע
nes, sendero, vereda

-noCקעם)סטרעזשער(דערסטראזש
serje, superintendente de edificio
(Cow.) Asegurarse <> ווםטר!אביר|ן

Amenazaנקעס(..).דעךסטראשוגיק
Espantapájaros ( )םדיסטראשידלע

Amenazarוו^סטראשע|ן
סטראזש_-<)ן/עס(דעךסטרוזש

סטרושקע-<)ם(דיסטרוזשקע
Cuerda (de un instru- ( )םדיסטרונע
mentó musical)

Viruta)ם(דיסטרושקע
(Cost.) Hilvanar, ווסטרי׳געווע|ן
bastear imp.
Causa, razón; [sibe] ( ות—)דיסיבה
contratiempo, accidente
[siguef—sigufim] ( )יםדעךסיגוף
Acto de mortificar la carne

Mortificación מצ
Mortificarסיגופים׳פראווען la

carne
Sello, timbre, sig- ( )ןדעךסיגנע׳ט
náculo; anillo con sello
[sider—sidubim] ( )יםדערסידור
(Jud.) Sidur, libro de oraciones
diarias
Percha de gallinero ( )םדיסי׳דעלע
Siván, mes del calendario דערסיוון
hebreo, coincidente con partes de
mayo y junio
Conclusión (de [siem] ( )םדערסיום .
un proyecto); graduación (esc.,
etc.) función de fin de año o acto
de entrega de diplomas

El]דיסיטרא־אחרא [sitre-ájre
diablo y los espíritus malignos col.
De todos modos, sea סי_יוויסי_י:סיי ..
como fuere

Cualquiera, quien- ווערסי_י •
quiera

Dondequiera, en cual- וווסיי »

quier lugar
Cuandoquiera, en וועדסיי •
cualquier momento
Tanto . . . como, סיי...סיי •
• ora . . . ora

A menos/a no ser que 3 קאסיידן
[sijsej—sijsujim] ( )יםדערסיכסוך
Conflicto, controversia, contienda,
disputa
Liquidar/sal- [silek] וון|קולים^
dar una cuenta

Pagar a (acreedores) !מיטם׳
Enhebrar, enhilar imp. ^> ווסיליע|ן
[simen—simonim] ( )יםדעוסימן
Signo, señal; huella, vestigio; sin-
toma

Mal agüero/presagio ס׳בייזער
Indicativo (de) < >אויף'0א

Enפוןם׳אווי señal de
Serם׳גוטעראזיין auspicioso

Signo]דעךסיימן־מובהק evi- [múvek
dente, rasgo distintivo

Sinónimoאדי.1סינאני׳ם
Sinónimo)ען(דעך.2

Sintaxisדעךסי׳נטאקס
סיניק=)עם(דעךסיגיא׳ק

Magulladura, contu- ( )עםדעךמיניק
sión, moretón, marca amoratada

Sistema)ען(דיסיסטע׳ם
]esyámah-repis[דעךסיפור־המעשה

Argumento (de un relato)
Sisear, silbar ^>u ןסיקע|

סירעפ-<)ן(דעךסיראפ
Jarabe, almíbar ( )ןדעךסירעפ
Mis- [sisre-tóyre] מצסיתרי־תורה
terios de la Torá; (fig.) secretos,
misterios
[sakone/sekone] ( ות—)דיסכנה
Peligro, riesgo, amenaza
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Poner-ם׳)א(איןשטעלן en pe
ligro

Correrצו/פוןם׳אאיןשטיין el
riesgo de

Pe- [sakones/sekones] אפסכנות
ligroso, riesgoso, terrible, tremendo

-ófen-senokas[דאםסכנות־גפשות
shss] Peligro mortal
Mucho(s) סךא :[saj] סך

Tanto, tantos סךאזא
-Su])ען(דער.1סך־הכל [s(a)jakl

ma, total
-utipaceRם׳דעם/אאונטערציען

lar, resumir; calcular el total
Enאח־וו.2 total

Cantidad, importe, ( )עןדערסכום
suma
Ramas col. (esp. [sjaj] דעךסכך
de abeto rojo) utilizadas para te-
chai las cabañas de Sukot

Tarroסלוייקv)עם(דערסלוי de
vidrio o barro
Poste, pilar סלופיק v ( )עםדערסלופ

Pisada, huella; rastro, ( )עםדערסליד
pista
Oraciones [suje] ( דת—)דיסליחה
de penitencia que se dicen duran-
te el mes que precede a Rosh Ha-
shaná hasta Yom-Kipur inclusive,
y también en días de ayuno; libro
que contiene dichas oraciones
Saliva, baba דיסלינע

Seמוילפוןאיםרינטם׳די le
hace agua la boca, se 'babea

Veneno, pon- [sam] ( )עןדערסם
zona
Espuma (en los labios) דיסמאהע

Hacer>מיט<ווםמאטשקע|ן sonar
o chasquear (los labios); sorber,
chupar

El diablo; Sama- [samoel] סמאל
el, rey de los espíritus malignos
(en la tradición judía)
Chamuscar, quemar, ווןםמאליע|
sollamar imp.
Brea, alquitrán, pez, (0) דיסמאלע
betún, resina
Chupar (caramelo, <^ ווםמאקטשע|ן
etc.)
Husmear, olfatear; re- ווםמארע|ן
soplar, bufar
Río le- [sambatyen] דערסמבטיון
gendario imposible de cruzar por
arrojar piedras todos los días me-
nos los sábados, y detrás del cual
se hallan, según la tradición ju-
día, las diez tribus perdidas de
Israel

]h(-mas(sevóma[)ן(דערסם־המוות
Veneno mortal
Triste, doloroso, pesa- אדיסמוטנע
roso; solitario

Sentirseם׳דאומפ•זיין uno
triste y solo c.i.

סמיק-<)עם(דערסמיטשיק
Autorización pa- [smije] QKiCL! U
ra ejercer como rabino; ordena-
ción rabínica

Ser ordenado rabino ס׳קריגן
]EhsRÁPAH-sEjiMs[דיסמיכות־הפרשה

Encadenamiento, ilación, coheren-
cia

Arcoסמיטשיקv)עם(רעדסמיק (de
un instrumento de cuerdas)

Reprender, ם׳צום/אויפןנעמען
regañar, criticar, censurar

Venenoso, pon- [samik] אדיסמיק
zoñoso
Base, funda- [smaj] ( )ןדעךסמך
mentó

También Según, פוןס'אויפן
de acuerdo con, en virtud de
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Serפארס'דעדזי_ין la razón
fundamental o el sostén de

Samej, [samej] ( )ןדעך/דיסמך
nombre de la letra ס
Crema, nata; (fig.) la דיסמע“טענע
crema y nata
Envenenar, emponzoñar <^ ווםמ|ען
imp.
Gavilla, haz ( )עסדערסנאפ
(Jwd.) Varón [sandek] דעךסנדק
que sostiene al bebé durante la
circuncisión

-De]ל)ס(דערסניגור [saneyguer
fensor; (jud.) ángel defensor
(Sujeto impersonal; no se פראגסע
traduce al español;ú.opcionalmen-
te en lugar de עם, esp. delante
de verbos que comienzan con un
grupo consonantico')

(Eso) escribe שרייבטסע
Parque)סאד)עך(דאססעדל pe- (v

queño
Comida; [sude] ( —ות)דיסעודה
banquete
Temporada (comer- ( )יעןדעיסעזאץ
cial, teatral, etc.)

Centavo)ן(דערסענט
Infusión (esp. de té) ( )ןדערסענץ

סוק-«)עם(דערסענק
Setiembre)ם(דעךסעפטעמבער

Hoz, segadera ( )ן/עםדערסער&
¡Querido! ¡querida! אינטםע־רצע)ניו(

Platillo)עם(דערספאדיק1
Gorro alto de piel ( )עסדער2ספאדיק

/radomocnIס׳א>ד<דרייען
molestar/fastidiar (a alguien)

Tropezar>אין<oווזיךספאטיקע|ן
(con), dar un traspié
Licor espiritoso דערספירט
Especialista )ןדערספעץ

/rajenaM>מיט<וו>^זיךםפראווע|ן
dirigir (a); arreglárselas/conducir-
se (con)

-eRספרחשינקעv)ם(די׳ספרוזשינע
sorte, muelle

Contarס׳ציילן]erifs[:ספירה
los 49 días entre Pésaj y Shavuot

[sofek—sfeykes])ות(דעד.1ספק
Duda

Sin duda (alguna), ' ס)א(אן
indudablemente

Poner->צי<ם׳איןזיין en du
da (que)

...o...,no..ספקספק.קאג.2
es seguro

Negro,בלאם׳שווארץ,ס׳ o azul
no es seguro

Dudar, poner en tela 1]^ ווספק|1
de juicio

[seyfer—sforim])ים(דער/דאסספר
(Jud.) Libro de contenido religio-
so; por ext., todo libro importante
(]ud.) España [sfard] ( )דאסספרד
y Portugal medievales
Sefaradí, [sfardi] ( )םדערספרדי
judío sefardita, es decir de Es-
paña o Portugal medievales, o su
descendiente

-yóstij-mirofs[נזצספרים־חיצדנים
nim] Libros seculares (desde el
punto de vista judío); Apócrifos

]eryotrefyés[—ות()דיספר־תורה
Rollo de la Ley
(Amer.) Repasador, ( )סדיסצירקע
paño para secar platos

Sartén)ם(דיסקא“ווראדע

צעקאליעטשען-<oווםקאליטשע|ן
¡Mira quién vino! אינטקומטסקאצל
¡bienvenido!
Común, trillado, es- אדיסקארבאווע
tereotipado; antiguo, tradicional
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Melodía/tonada an- ניגוןס׳ר
ligua

Corteza))ם(דיכקא׳רינקע (de pan
Corteza (de pan) ( )סדיסקארע
Calcetín, inedia ( )ןדערסקארפעיט
corta
Plaza, parque ( )ןדערסקווער

Aburrido, fastidioso; אדיסקוטשנע
triste, murrio

Estar->פרן<דס׳א1מפזיין abu
rrido (de) c.i.

Lapidación, [skile] ( ות—)דיסקילה
una de las cuatro formas de pena
capital establecidas en la Torá
Esbozar, bosquejar, 0 וון|יצירקם
delinear
Bosquejo, esbozo; (li- ( )סדיסיקיצע
terat.') pieza corta o ligera, esbozo
Almacén, galpón, de- ( )ןדערסקלאד
pósito (de leña, carbón, etc.)

Cetro)ם(דערסקעפטער

Estremecimiento, ( )עםדש־סקריך
temblor

Causar una emo- ס׳עסדגעבן
cion viva, estremecer

Chirrido, crujido ( )ן/עסדערסקריפ
Rechinar, chirriar, ן|עפירקכ11^
crujir

-«רובס׳רוב
Eu- [sores—srisim] ( )יםדעו־סריס
nuco
[sarser—sarsorim] ( )יםדערסרסר
QCom.') Corredor
Contradic- [stire] ( ות—)דיסתירה
ción, discrepancia
Sin una buena [stam] אחוסתם
razón; al azar; común, corriente

Es-מענטשאס׳איזער una per
sana común y corriente

Hablaאזוים׳רעדטער al azar
סיתרי־תורה-«סתרי־תורה,



ע
Letra del alfa- [ayen] דער/דיע
teto yidish; pronúndase general-
mente como [e]; valor numérico:
70

(.Botדאסע“בנהאלץ Ébano)
Ido- [avoyde-zóre] דיעבודה־זרה
latría; ídolo
Tra- [avoydes-pérej] דיפרךעבודת־
bajo agobiante/abrumador
Pecado, [aveyre] ( ות—)דיעבירה
transgresión; despilfarro, derroche,
desperdicio

Es-געלטדאסע׳אןאיזעם diñe
ro tirado

El pasado [over] ( )םרדעעבר
Lectura del [ivre] די/דאסעברי
hebreo (en la instrucción tradi-
cional elemental)

Yidish]דאםעברי־טייטש ar- [ivre
caico y estilizado, utilizado, por
ejemplo, en la traducción de textos
sagrados
Hebreo moder- [ivrít] דאסעברית
no

Término)ען(דערעבריתיזם del
hebreo moderno utilizado impro־
píamente en yidish y rechazado,
por ende, por los estilistas y pu-
ristas de este último idioma

עקבער-<)ס(דערעגבער
Mujer cu- [acune] ( —ות)דיעגונה
yo cónyuge ha desaparecido
(Jud.) Carro [agole] ( ות—)דיעגלה
An- [agmesnefesIi] דאסעגמת־נפש
gustia, congoja, pesar, aflicción,
pesadumbre
Comunidad [eyde] ( ות—)דיעדה
religiosa, congregación; subgrupo
étnico judío
Hasta el día [adayem] אחועד־היום
de hoy, hasta el presente
Testigo [eydes] (—) תורעדות

Ser>פון/אד<ע׳אןזי_ין testigo
(de)

-ifítseT[]געזאגט()ע׳יוזאג|ןעדות
car, dar testimonio, declarar, ates-
tiguar

-Pa]אחועד־לחשבון [AD-LEjÉzhBM)
go) a cuenta
Torturar tirando de las ^> ווע'דער|ן
venas; fastidiar, aburrir, acosar,
atormentar, hostigar, vejar

[eyd-ríe—eyde])עדי־(דערעד־ראיה
Testigo ocular o presencial

עובדה=—ות()דיעובדא
Tarea, faena, [uvde] ( זת—)דיעובדה
deber I
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-Se]אדי.1עובר־בטל [oyverbotl
nil, caduco, chocho

Viejo chocho, ñoño ( )סרדע.2
[]>אויף<געווען()ע׳וו•זייןעובר

Transgredir, violar, quebrantar,
infringir
Excedente, exce- [oydef] דערעודף
so, sobrante, superávit
Sufijo adjetivante עוודיקאדי...

Tímidoשעמעוודיק
Untableשמירעוודיק

Videnteזעעוודיק
Injusticia, [avle] ( ות—)דיעוול־
sinrazón, injuria, agravio
Yugo, carga, resr [ol] ( )ןרדעעול
ponsabilidad

[oyle—oylim])עולים(דערעולה
Qud.j) Peregrino; judío que emi-
gra a Israel

(.ud-[]געווען()ע׳וו*זייןעולה Ha)[
cer un peregrinaje; inmigrar a Is-
rael

-Sa]געווען()ע׳*זייןעולה־יפה [yofe
lir bien, resultar un éxito

-il[געווען()ע׳וו*זייןעולה-לגדולה
gdúle] Encumbrarse, alcanzar un
alto rango

]lgér[געווען()ע׳וו*זייןעולה־רגל
Hacer un peregrinaje, esp. a Je-
rusalén (para Pésaj, Shavuot o
Sukot) en los tiempos del Templo
Público, au- [oylem] ( )םדערעולם
ditorio, concurrencia; populacho,
vulgo
QJud.j) El [hoémes] דערעולם־האמת
mundo de la verdad, o sea el reino
de la muerte

(~.Jud]דעךעולם־הבא El [hábe)
mundo venidero, la otra vida;
bienaventuranza

(~.ud[Q]דערעולם־הזה Este [háze
mundo, la vida terrenal; placeres
mundanos

El]דערעולם־ומלואו mun- [umlóye
do y su plenitud

Tener-פוןע׳אן en mu
cho a/una elevada opinión de

Fondo (para [óylemes] מצעולמות
obras de caridad)

—sEBÁhs-GENYo[)ים(דערעונג־שבת
sIiabosim] (Jud.־) Deleite del sá-
bado; reunión efectuada en la no-
che del viernes en honor del sá-
bado
[oYNEsh—oYNshiM] ( )יםדערעונש
Castigo (esp. en el más allá)

איןגעווען()ע׳ל—ווזי_ין*עוסק
[oysek] Ocuparse de

-noc/esracideDמיטזיךזייןע׳
sagrarse uno a

Ave; carne [of—oyfes] ( )ותדאסעוף
de ave

Aves de corral מצ
/óyfele)עוף)ך(דאסעופעלע (v v]

Éyfele] Bebé, infante
>פון<געווען()ע׳ל—ווזיין*עוקר

[oyker] Huir, escapar, fugarse
געווען()ע׳ווזיין*עוקרקמן־השורש

[MiNAshÓYREsh] (Fig.) Desarrai-
gar, descuajar, erradicar

-1hsA-REhsY0[)עשירים(דעך.1עושר
rim] Persona adinerada

Enכבודאיןאוןע׳איןדער:.2 la
opulencia y con honor
[izovn—izvoynes] ( )ותדערעזבון
(For.) Legado, herencia
Impertinencia, in- [azes' דאסעזות
solenda, impudencia

—menóp[)ער(דער/דאםעזות־פנים
pénemer] Persona impertinente/
insolente, caradura, descarado, des-
vergonzado

]MihsoN-sERZE[)ם(דערעזרת־נשים
Sector para mujeres en la sinagoga
jNo es nada! ¡no importa! אינטעט!
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Parada, descansadero; ( )ןדעדעטא׳פ
!trayecto, jomada; cuerda de presi-
diarios

En/con la cuerda de ע׳מיטן
presidiarios

ביטל)א(עפעס,-«עטוואםע
Juegos de las camitas עטל־בע׳טל
(con un cordel)
Varios, algunos, אינוו—אדיעיטלעכע
unos cuantos

-nieV...צוואנציק/דרי_יםיקאוןע׳
te/treinta y tantos

אטעמען-<וו^ע'טעמ|ען
Banda or- [atore] ( ות—)דיעטרה
namentada del taled

Especie])ן(דאס de [íber
año intercalar judío, al que se
agrega un décimotercer mes

[ígl—igulim]ל)ים(דערעיגול
(Geo-w., etc.) Círculo; circunfe-
rencia
Im- [ikev—ikuvim] ( )יםדעדעיכרב
pedimento, obstáculo, estorbo; in-
hibición
Joven [ile—iluim] ( )יםדעך׳עילוי
genial, niño prodigio
Ain, nombre [ayen] ( )סדעד/דיעין
de la letra y

-h(nye(ya/ero[)ם(דעד.1עין־הרע
EN-hóre] Aojo que de acuerdo al
folklore judío puede perjudicar a
objetos o esp. a personas que se
destacan por su Ixmdad o belleza

Aojar por medio ' עןאדגעבן
de alabanza excesiva
¡Toco madera! (tí. ( )ניטע'קיין
al mencionar algún hecho gra-
tificante)

0 1עין־הרע—]erohen[)ם(די2.

Tortura, [ine—inuim] ( )יםדיעינוי
tormento, suplicio, dolor, pena;
potro de tormen to

Torturarע׳דעראויףנעמען (en
el potro de tormento)

Hedor, hedion- [iPEsh] דעדעיפוש
dez
Prin- [iker—ikorim] ( )יםדעךעיקר
cipio, dogma; credo

Principalmente, ma- עיקרדער
yormente, sobre todo, especial-
mente

[eyrev—eyruvim] ( )יםדעדעירוב
Alambre o hilo extendidos alrede-
dor de un poblado para considerar-
lo como propiedad privada dentro
de la cual se pueden acarrear ob-
jetos en sábado, de acuerdo a la
religión judía
Genuino, auténtico, na- אדיעכט
tural

-ák-sejála[קאנאחת־כמה־וכמהעל־
me-vekame] Con más razón aún,
tanto más

Capaz (de), su- [olel] צואפעלול
jeto/propenso (a) (esp. acciones
o efectos negativos־)

מסוגלפ״גל
Plegaria de [aljét] דעדעל־חטא
confesión que se dice en Yom-Ki-
pur, durante la cual el fiel se gol-
pea levemente el pecho

Decir dicha pie- ' עזיךשלאגן
garia; arrepentirse/dolerse de

Ancianos (de una tri- נ1צעלטסטע
bu, etc.)

De)אלטאדי.1עלטער más edad, (v
más viejo, mayor

A-יארןע׳עדיאויף edad avanza
da, a la vejez

Hacerseאיזע׳ווער>ד<ווייזן
respetar (por la experiencia)

Mayor, de edad madura * אדי.2
o avanzada

Edad)ם(דעד.3
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Vejez, ancianidad, senectud די.4
Vejez o ancianidad ' עטיפע
avanzadas
A la vejez, en la , עדערףויא
ancianidad

Tatar(abuelo); ... a la ע׳לטער־...
vejez

Tatarabuelo ע׳־זיידע
Pensión a la vejez ע׳״פענסיע

Padresמצ.1ע“לטערן
Envejecer v.t. ^, ווע'לטער|ן.2

Envejecer v.i., ponerse זיךע'
viejo

Ascensión; [alie] ( דת—)דיעליה
acción de subir al almemar de la
sinagoga para la lectura de la To-
rá; inmigración a Israel

]MEL0hs)AH(EL0[פרעליה־השלום
QJucL) Que en paz descanse (ella)
(Jud.') [oLEVAshoLEM] פירעליו־השלום
Que en paz descanse (él)

]MELÓhs-MEjYELA[אינט
Que la paz sea contigo/con usté-
des, (en respuesta a שלום־עליכם(
Acusar [aliles-dám] דערעלילת־דם
ción contra los judíos de utilizar
sangre de gentiles, esp. de ni-
ños, en la masa del pan azi-
mo, etc. בלוט־בילבול(

De]אחועל־כל-פנים [alk(o)lponem
todos modos, sea como fuere, en
todo caso

alפרתבואשלאצרהכלעל kol]
tsoro sIielóy tovoy] En preven-
ción de una emergencia impre-
vista
Por lo tanto, [alkeyn] קאנעליכן
par ende, por consiguiente, en
consecuencia, luego

(.Awat)ם(דערע׳לנבויגן Codo)
Solitario, solo, abando- אדי.1עלנט
nado, desamparado

Soledad, desamparo די.2
Como si; suponiendo קאגעלעהיי‘
!que
Once horas, a la hora אחוע׳לעווע
undécima Onceצוועלעף.
Décimoprimero אדיע“לעפט
Según, de acuer- [alpi] פרעפעל־פי
do a

Onceצוועלף
Décimoprimero אדיעל5ט
Undécimo (onzava ( )עךדאסעלפטל
parte)
[ALKiDEsh-HAshÉM] על־קידוש־השם

על־קידוש־השםאומקומעןאחו;
(Jud.) Morir como mártir de la fe

-Con]אדוועל־רגל־אחת [alregl-ájes
cisamente, en pocas palabras; apri-
sa, improvisadamente

-oma[)עמי־הארצים(דערעם־הארץ
rets—ameratsim] Ignorante, pa-
tán, palurdo, necio
Igno- [ameratses] דאסעם־הארצות
rancia, necedad

[omed—amudim])ים(דערעמוד
(Impr.') Columna; página; (jud.)
púlpito (esp. de cantor litúrgico);
almemar

El]דערעם־ישראל [am-yisroel
pueblo de Israel
El pueblo, [amjo] קאל—דאבועמך
la gente común; los judíos (por
oposición a los gentiles)

-lA■¡עימעצן()ד/אק:פרארע'מעצ)|ער(
guien, alguno
,edlaB׳ cubo ( )םדערעמער

;Jubilaciónדיעמעריטרר retiro;
Jubilado; retirado ע׳אין

Profundidad, [amkes] דאסעמקות
hondura
Apretado, estrecho, muy אדיענג
ajustado, angosto, apiñado
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)la(niF)ן(דיענד.
Último, final; deci- אדיע׳נדגילטיק •
sivo, definitivo, conclusivo
Miembro, ex- ( )ערדאס/דערענדגליד
tremidad

(.Gram-)ען(דיענדונג Termina)
ción, desinencia

אינדיק-«)עם(רדעענדיק
Acabar, concluir, termi- ^> ו1ע׳גדיקןן
nar, finalizar
Finito, que tiene fin אדי.1ענדלעך
Finalmente, al cabo, al ואדו•.2
fin

ענדערשט-«אחוענדער
Cambio, altera- ( )עןדיע“נדערונג .
ción, modificación
Cambiar, alte- <^ וו)!זיך(ע'נדער|ןי
rar(se)
Más bien, antes bien, אדווענדערשט
preferentemente

[onev—anovim])ים(דערענוו
Persona humilde/modesta
(Om.) Ánade, pato ( )עךדאסענטל
Respuesta, contes- ( )סדערענטפער
tación
Contestar, res- < >דוו^ע־נטפער1ן
ponder
Humildad, mo• [anives] דאסעניוות
destia

[enyen—inyonim])ים(דער/דאםענין
Materia, asunto, tema, cuestión
Similar, parecido, seme- אדיענלעך
jante
Al menudeo, al por ע׳אויףענצל:
menor אייך-<ענק. אייער-<ענקער.

;Lo;עם(אק:אים;)ד:פראגעס ello
(expletivo)

Llegaráצייטאקומעןוועטעם
el día

Mesa de comer G) דערעסטיש
Ensayo (literario) ( )עןדער/דיעסיי׳

Vinagreדעו־עסיק
-alacicA(האניקאיןאדןע׳אין

do) primorosamente
Carneדאסעיסיקפלייש cocida en

vinagre
Cuchara ordinaria (—) דערע׳סלעפל
de mesa
Alimento, comida ( )םדאם.1עסן

Comer)געגעסן(וון|עם.2
עםעסיטוואסמיטוויסןניט

No saber por donde se anda, no
tener ni idea
Corroerse, mortificarse ךזיע'

Comida, comestibles דאסע׳סנווארג
Comedor)ן(דערעיסצימער

[eysek—asokim])ים(דער/דאסעסק
Asunto, cuestión, negocio

Hablar de negocios ' עשמועסן
o de la propia profesión

Esquimal)ן(דערעסקימא׳ם
(.Mil)ן(דעו־עפאלע׳ט Charretera)

Epopeya, poema épico ( )ןרדעםפאע
(Bot.) Manzana, poma (—) דעו־עפל
Algo, un tanto/poco, אחו.1עפעם
de alguna manera
Alguna cosa, algo, cual- פראג.2
quier cosa

Públicoאדי.1ע־פנטלעך
Públicamenteואדו.2

Abrir(se); inau- <^ וו)זיך(ע*פענ|ען
gurar, iniciar
Pol- [ófer-voéyfer] דעךעפר־ואפר
vo y cenizas

1איר-eעץ,

Tristeza, me- [atsves] דאסעצבות
!ancolia; morriña, murria
Consejo [eytse] ( ות—)דיעצה

Aconsejar)>ד<ע׳אןגעבן (a
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-enaM>מיט<זיךגעבןע׳אן
jai, dominar; conducirse, hacer-
lo (bien), darse maña

אןןגער5>מיט<,ע׳אןזיךהאלטן
Consultar/pedir can- < >בייע'
sejo (a)

Arbol [eyts-hadáas] דערעץ־הדעת
del Conocimiento (del bien y del
mal, en el Jardín del Edén)
Árbol [eyts-hajáim] דעךעץ־החיים
de la Vida (en el Jardín del Edén)
Aconsejar, [eytse] < >דוו>^עצה|ן
asesorar
(Med.) Cons- [atsires] דאםעצירות
tipación

1]עצם [etsem.אינוו—אדיomsiM,
de por sí, como tal

La actitud misma צוגאנגע׳דער
El sistema como סיסטעםע׳די
tal

Esencia, substancia רדע,2
Esencialmente ע׳אין

עצמותפ״גל
ע'די>ד<ציען":]semosta[עצמות

Tener en suspenso (a); torturar/
atormentar (a)
Cola, rabo; rincón; con- ( )ןדעךעק
íín; extremidad, punta, fin

¡Basta! ! עקאן
Cabo/confín del וועלטעק
mundo

Esto-וועלט!עקס׳איז es el aca¡
báse!
Sin fin, interminable עקאןאן

-ivoseD>אין<עקאןדערגיין
llar, desenmarañar, aclarar (un
asunto, etc.)

Acabar (con), < >צדעקאןמאכן
poner fin (a)
Rabear, colear עקמיטןמאכן

-acA>צו<אומפעקאןנעמען
barse, terminarse, llegar a su
fin (dicho con impaciencia)

זי_יןצועקאןגעמעןשויןוועטווען
¿Cuándo concluirá su רעדע
discurso?

(Mee.) Taladro, ( )םדערעקבער
perforadora
Perforar, ;rardalat׳ ע'קבער|ן
(fig.) preocupar
Qud.) Inmola- [akeyde] דיעקדה
ción, esp. el intentado sacrificio
de Isaac por Abraham
(Zool.) Escorpión ( )ןל—דעךעקדיש
El [akeydes-yítsjok] יצחקעקדת־
intentado sacrificio de Isaac por
Abraham

עקדת-<עקידה,
De . . . ángulos עקיק •..

De cinco ángulos, פעפעקיק
pentagonal

Repugnancia, asco, ( )עןדערעקל .
náusea, aversión
Repugnar, inspi- < >דוו^|עןעקל ,
rar asco/aversión, nausear Sentir-פון<>דאומפע׳. as

co/repugnancia (por) c.i.
Terminarse, acabarse, ^> ווזיךעק|ן
concluir, llegar a su fin; estar ago-
tado/rendido; estar muy impacien-
et׳
Extremo, sumo » אדיטעקם

,artxEאינוו—אדי.1עקיסטער/עקסטרע
especial
Especialmente, adrede אחו.2

-opmetxEאדי/אחו.1עקספרא׳מפט
ráneo/extemporáneamente, repen-
tino/repentinamente, improvisado/
improvisadamente
Improvisación ( )ןדעך,2

...עקיק-<...ע׳קעכיקע-קעדיק, ...
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Pantalla (de cine- ( )עץדערעקראץ
matógrafo, etc.)
Mujer es- [akore] (m—) דיעקרה
téril
[akeres-habáyes] דיעקרת־הבית
Ama de casa, dueña de casa, se-
ñora de la casa

-ohsKA-NhsKA[)ים(דעךעקשן
nim] Testarudo, terco, porfiado,
obstinado
Obstina- [AKshoNEs] ד$סעקשנות
ción, terquedad, porfía, testarudez

Élאים()ז־/אק:פראג.1ער
Macho)ן(דעך.2

..דער.ער?
(./Zoo)ען(דיערבין Zángano)

[orev—orvim/arey- ( )יםדעךערב
vim] Garante, fiador
En vísperas de [erev] 3 פרעערב

(.For]דאםערבות־)־געלט( [orves)
Caución, fianza; garantía

>פאר<]vero[געווען()ע׳ווזיין•ערב
Garantizar, responder de o por,
salir fiador de

]kinveró[ניצעo)עם(דערערבניק
Rehén
Canalla, [érevrav] דעךערב־רב
chusma, populacho, gentuza

(El)שלעכט•אדיערגסט peor (w)
En alguna parte אדווערגעץ

En algún lugar וווע'
En ningún lugar ניטע'אין

Más malo, (v )שלעכטאדיערגער
peor

La->ד<אומפע׳ווערן sitúa
ción es cada vez peor

Pesar, aflicción, dolor, דאםע׳רגערניש
pesadumbre
Tierra (planeta); tierra; דיערד
terreno, suelo

Irseדר׳ערדאיןגיין0 al infiemo

No-דר׳ערדאיןהאבן» importar
le a uno un bledo
Sufrir, pade- ׳ערדדראיןליגן "
cer, estar en muy mala sitúa-
ción
Soportar, sufrir, ערדדיקייען0
morder el polvo

Al...וטיטדר׳ערדאיי® diablo¡
con...1 ¡maldito sea. .. I

Agricultura דיע“רדארבעט
Terroso; terrenal, mun- אדיערדיש
daño, terrestre, terreno

Térreo, terrizo אדיעדדץ
Terremoto, ( )ןדיע׳רד־ציטערגיש
temblor de tierra

ערדקיילעך=דיערדקויל
Esfera o globo te- דערערדקי_ילעך
rrestre
De, cuando (ccm ad- אדווערהיי״ט ...
jetivos y participios; tradúcese tam-
bien directamente por adverbios')

De/cuando niño קלייעערהיי״ט
Caminandoגיייענדיקערהיי׳ט
(Estando-פארמא־כטערהיי׳ט ce)

rrado
Acá y allá, aquí y אדיע׳רטערווייז
allí, en algunos respectos/lugares
Sufijo que indica un דאםעריי‘ ...
oficio o profesión

Panadería (ofi- בעקעריידאם
ció)

Sufijo que indica el (pj) דיעריי‘ . ..
lugar ¡donde se efectúa regular-
• mente una actividad

Panadería (lugar בעקערי_ידי
de fabricación y venta de pan)

Unos, aproxi- ע׳אן :[érej] דעוערך
madamente, como, alrededor de

Por ahí, aproxima- ' עדעםאין
damente
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Con mucho, incon- ע׳אןאן
mensurablemente

o])ים(דערערל [ora.—areylimטע
(Desp.) No judío, incircunciso
Género/clase/tipo de ‘...
(esp. con numerales)

Dosצוויי׳ערליי‘ tipos de
Tres tipos de ‘“Toda clase de ‘Honesto, decente, vir- אדיערלעך

tuoso; (judío/judía) observante;
recto, derecho

Tratar honorablemen- האלטןע'
te, honrar, rendir honor

Guardia de honor ( )ןדיע“רנוואך
Palabra de honor דאסע׳רנווארט

Bajo palabra de honor ' עאייך־
,Serioאדי.1ע׳רנצט=עדנסט formal

Tener-ע׳>אק<מיינען inten
ción seria, hacerlo de buena fe

Seriedad, formalidad, bue- דעך.2
na fe

כבוד-<ערע$
Primero, inicial * אדי.1ערשט

Al principio עץצו)ם(
Enערשטן)אלעם(צום primer

lugar, ante todo
Apenas, recién, sólo אחו.2

Apenas ayer נעכטןע'
Heקא3.1 aquí

En primer lugar אחוערשטנם
Excelente, de pri- אדיע׳רשטקלאסיק
mera clase; grandioso, espléndido,
admirable

Principalאדיעירשטראנגיק
Cadalso, patíbulo ( )ןדערעשאפא׳ט
Riqueza, [asEires] דאסעשירות
opulencia
(Mil.) Escalón, ( )עןדערעשעלאץ
grado; tren militar, transporte de
tropas
Esaú; (hum.) los [eysev] פגעע1ו
gentiles

-bídah-seresa[מצעשרת־הדיברות
res] Los diez mandamientos, el
Decálogo

Las]מצעשרת־השבטים [hasEvótim
diez tribus (perdidas de Israel)

-úhsT-YÉMiY[צ1נעשרת־ימי־תשובה
ve] Los diez días de arrepentimien-
to entre Rosh-Hashaná y Yom-Iü-
pur
Futuro [osed] דערעתיד
Tiempo de [eys-tsóre] דיעת־צרה
aflicción/disturbios; emergencia,
necesidad urgente
Tiempo pro- [rótsn] דעךעת־רצון
picio



פ
Letra del alfabeto [pey] דעד/דיפ
yidish; pronunciación [p]; valor
numérico: 80
Pe, nombre [pey] ( )עןדער/דיפא
de la letra פ

Pogrom)ען(דערפאגראים
Efectuar un pogrom o יופאגראמיר|ן
contra
Suelo, piso ( )סדיפאדלאגע
Adular; halagar < >ארוםוו^<פאדע|ן
Suela (de zapato) ( )םדיפאדעשווע פאטקעווע-<)ם(דיפא־דקעווע.
Patilla larga [peye] ( ות—)דיפאה
y enrulada

פ׳לינקעדדעראיןאקהאבן
(Hum.) No tener el menor im
teres en, no importarle a uno
un bledo

Lentamente, despa- אחו.1פאוואליע
ció, pausadamente
¡Cuidado! ¡despacio! אינט.2
Conserva, mérmela- ( )םדיפא׳יוידלע
da, compota (de ciruelas pasas)
(Om.) Pavo real (0) דיפאווע
A lo largo de פרעפפאזע
Emoción, fervor דערפאטאס

(Anat.־) Nuca, ( )םדיפאוטי'ל)ג(יצע
occipucio

-saRפאטיל)ג(יצעדיזיךקראצן
carse la nuca (expresando du-
da, indecisión, etc.)

Copete (de cabello) (0) דיפאטלע
Herradura)ס(דיפאיטקעווע
Manjar)ם(דיפאטראווע

-atefoBפעטשלv)פעטש(דערפאטש
da, cachetada

Darle-פ׳א>ד<געבן (a al
guien) una bofetada/cachetada

Rumor, chisme; co- ( )ןדיפאטשט
rreo
Abofetear, acachetear, ^> וואטש|ן &
dar de bofetadas

Aplaudir, ba- העבטדי)מיט(פ׳
tir palmas
Aplaudir, acia- בראווא>ד<פ׳
mar

Cuenta-)ם(דיפאיטשערקע (de co
llar, etc.)
Embadurnar, ensu- <s>ll פאטשקע|ן
ciar, manchar

Escribirפעדער(דער)מיטפ׳
mal; garabatear, emborronar
Ocuparse con < >מיטזיךפ'
(algo desaliñado o sudo)
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(.MíZ)עם(דש־פאיא׳ק» Ración)
QAnat.') Sobaco, axila ( )םדיפאכווע
(For.) Arriendo, arrenda- דיפאכט
miento i ¡

(.For-קעa)ם(דש־פאכטער Arren)
datario
(DiaZ.) Piso (de una ( )ןדש־פאל .
habitación)

,etneuFסקעס(..).דש־פאלוימעסיק
plato grande
Sobretodo, abrigo, ( )םדש־פאלטן
paletó ¡

(.Piwt)ם(דיפאליטרע Paleta)
Estante, anaquel ( )סדיפא׳ליצע

Antecámara)ן(דער/דאספאליש de
una sinagoga
Efectuar una autop- <^ וופא׳למעסןן
sia; embalsamar
(Irón.') Perfecto, com- אדיפאלנע
pleto
(Sast.) Faldón, borde (0) דיפאלע

Urgir, פאלעסדי>ד<רי_יסן0
presionar (a alguien)

(MiZ.) Regimiento ( )ןדעךפאלק

Coronel)עם(דש־פאלקאווניק
Pata (de un ave co- ( )סדיפאלקע
cida/asada, etc.); («wat.) muslo
Agua sucia, la- ( )םדיפאמו)י('ניצע
vazas; cubo o tina para agua suda
Agua sucia, lavazas מצפאמויעס
Despadoso, lento, אדיפאמעלעך :

pausado
Anda,גייסטדווויפ, con tiento

ten cuidado
פאמויניצע-<)ס(דיפא׳מעניצע מאראנץ-<)ן(דש־פאמערא־גץ.
-iT)ן/פא*מעשעפער(דערפא׳מעשאף

na o cubo para agua sucia

Péndulo-)ען(דש־פאמפעדיקל (de re
loj), péndola

Bombear, sacar con ^> וופא'מפעווע|ן
bomba

פאמפעווען-<וו^פאמפעןן
Pantufla, chine- (—) דש־פאנטאפל
la; haragán

Estar-בי_יפ׳אונטערןזיין domi
nado (el marido) por (la mu-
jer)

Ser->מיט<פ׳זיין*פאניברא־ט: car
ne y uña (con)

Señorאוינטפאגיע0
Panza, barriga, vientre ( )ןדש־פאנץ
Escudo; armadura ( )םדערפאנצער

Raya, lista, פאסיק v ( )ןדער1פאס
banda, franja, tira; línea; cinto,
cinturón
Pase (billete, per- ( )פעסערדער2פאם
miso); pasaporte
Pasajero, viajero ( )ןדערפאמאזשי׳ר

(Mar.) Polizón פ׳בלינדער
Correo; correspondencia; ( )ןדיפאסט
casa u oficina de correos, estafeta

Pastora)ם(דיפא*סטושקע
Estampilla, tim- ( )סדיפא׳סטמארקע
bre, sello de correo
Puesto, empleo, colo- ( )סדש־פאסטן
cación, cargo

Pastor)ער(דערפאסטעך
(Bot.) Chirivía, דערפא׳סטעדנאק
pastinaca
Trampa, lazo ( )םדיפאסטקע
Solitario (juego de ( )ןדש־פאסיא׳נס
naipes)

Jugar al solitario ' פאלייגן
Apropiado, adecuado, אדיפאסיק
conveniente, oportuno
Cinto, dn- (v )פאס)עם(דערפאסיק
turón; correa de transmisión; tira,
faja, lista, banda
Suceso, evento, in- ( )עןדיפאסירוגג
cidente, acaedmiento
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-us/recetnocA>מיט<0וופאסיר|ן
ceder/ ocurrir (con)
Pascua florida o de Resu- דיפאסכע
rrección (Iglesia Ortodoxa Orien-
tal)

>מיט<oווזיךןןעוועק־אמסאפ0
Saborear, relamerse, deleitarse (con)
Tira, faja, lista, banda; ( )םדיפאוכמע
madeja
Ajustar, < >ד/צווו^<)זיך(פאסןן
encajar, cuadrar, sentar, hacer jue-
go con; ser decoroso, corresponder

(.For-)ם(דערפאסעסאר Arrenda)
tario

^.Gram-)ן(דעו־פאסעסי׳וו (Caso) po)
sesivo

CompradorקעD)ם(דערפאסער de
efectos robados, (amer.) reducidor

אטשקע—)עם(דערפאסקודניא׳ק
Bribón, pillo, ¡truhán

Asqueroso, aborre- אדיפאסקודנע
cible, repugnante

La situación es mala ¡פ׳איזעם

Suciedad, in- ( )םדיפאסקודסטווע
mundicia, porquería, mugre, abo-
minación
Poesía (arte) דיפאע׳זיע
Pasta, engrudo רדעפאיפ

Pope)ן(דערפפא
Papel)ן(דאספאפי׳ר

Cigarrillo)ן(רדעפאפירא׳ס
Deאדיפאפיר־ן papel

Cometa, (amer.) שלאנגפאפירענע
barrilete

(.Med)ס(דיעיצקעלפאפ0 Ataque)
fulminante de apoplejía

Grisאדיפאיפעליאטע ceniza
De través, ¡transver■ אחופא׳פעריק
salmeóte

Ponerse de través, ' פךזישטעלן
atravesarse en la garganta

(Mazorca de) maíz ( )עםדערפאפשוי*
(.Desp)^/געפאפן(וופאפ|ן Dormir)

Paquete, פעקל v ( )פעקדערפאק
bulto, lío
(Med.) Pústula (esp. ( )ןדיפאק
de viruela)
Empacar, empaquetar; פאק|ז
0coger, apoderarse de; 0sorpren-
der, coger desprevenido; 0 engu-
llir, comer mucho y rápido

Hacer las maletas, Bar זיךפ'
los petates

(.Medמצ.1פאקן Viruela)
Vacunar (a al- פ׳>ד<שטעלן
guien) contra la viruela

Tenerמאזלעןאוןפ׳:וו^פאק|ן.2
varicela y sarampión; padecer las
dolencias del crecimiento

Tapa))ס(דיפא־קרישקע (de olla
Par, pareja; com- ( )ןדי/דאספאר
pañero, pareja

Algunos!, unios < >נאמפ׳א
cuantos, un par (de)

(Mil.) Parada, re- ( )ןדערפאראיד
vista; fa(u)sto, pompa, aparato
(Mil.) Formar en o וופאראדיר|ן
parada, desfilar

Alardear, ostentar ימיטפ׳ ¡

(.Mil-)ן(דערפארא׳ל Santo y se)
ña, contraseña

פראם-<)ען(דערפארא׳ם
Paracaídas)ן(דערפאראשו׳ט

-iacaraPקע)ן(דערפאראשזטי1םט
dista, (mil.) soldado del cuerpo
de paracaidistas

Lanzar(se)יי)זיד(יפאראשוטיר|ן o
en paracaídas
En parejas, de a dos אחופארווייז

Peluca)ן(דעךקרפאר
Porte de correos, fran- דעךפארטא
queo
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-ecupahC)עס(דעופארטא׳טש
ro, chambón
Chapucear, es- 0 וופארטאיטשעווע|ן
tropear

-ellirreuGקעQ)ם(דעךפארטיזאנער
ro, (gaZ.) partisano
Partido político ( )עןדיפארטיי‘

Hombre-)ם(דערפארטייער de par
tido político, militante
Grupo, contingente; (0) דיפא׳רטיע
lote, partida; (dep.) tumo, asalto
(boxeo); partida (en un juego)

(.Graw-)ן(דערפארטיצייפ Partici)
pió

(.Gram)ען(דערפארטיקל Partícula)
Piso bajo, planta ( )ןדערפארטע׳ר
baja; (teatr.) platea, patio

Retrato)ן(דערפארטרע*ט
(Med.) Tiña, eos- ( )עםדערפארך ®

tra; (gros.) gañán, villano, roñoso

Pareja (esp. (v )יפאר)עך(דאספארל
de jóvenes)

Pergamino)ן(דערפארמעט
Deאדיפא1רמעטין pergamino

Aparear, casar וון|ראפ«>
Venir bien, cuadrar, co- זיךפ'
rresponder; aparearse, copular

Húmedo, sofocante אדיפארגע
Resoplar, bufar ^ וופארסקע|ן
Vapor, vaho ( )סדיפארע

(Jud.) Comida que אדיפא*רעוו)ע(
no proviene ni de la leche ni de la
carne roja; por extensión (hum.')
neutral; diluido, aguado, flojo

Polvoדערפארעך
Echar o generar vapor; <^ וופארע|ן
someter a la acción del vapor

Ajetrearse>מיט<וו>^זיךפארע|ן
(con)
Baranda, pasamano ( )ןדערפארע1נטש

-eraPפעלקער(..)ן/.דאספארפא׳לק
ja de casados
Porción; 0 regaño ( )סדיפארציע

Tamaño problema ' פיעגע0
Porcelana)ען(דאספארצעלי_י‘

Deאדיפארצעלייען porcelana
פארקן-<)...א׳נעם(דערפארקאן

Valla, cer- ( )ס/פא׳רקענעםדערפארקן
co, seto

Hurgar; < >איןווזיךפארקע|ן
ocuparse de fruslerías; meter las
narices (en), curiosear
Persona(je); pasa- ( )עןדעךפארשויץ
jero, viajero; (literata) personaje,
parte, papel; hombre o mujer de
gran belleza
Bajo, vil, indigno, אדיעווישראפ0
ruin

Baraja-לשעפי\7)ן(דערפאש de nai
pes
¡Zape! (esp. a אינט)וואן(פאשא׳ל
perros)

(.Coc)ן(דערפאשטעיט Pastel de)
carne
Pastura, herbaje ( )סדיפאשע
Apacentar, pastorear, ^ וופאשע|ן
dar pienso (al ganado)

Pacer, pastar זיךפ׳
Pasquín, libelo ( )ןדעךפאשק)ע(ווי׳ל
Mancha, [pguime] (m—) דיפגימה
mácula, estigma; tacha, defecto,
imperfección
Muerte [pguihe] ( —ות)דיפגירה
(de un animal); res muerta, ca-
dáver
De- [pgam—pgomim] ( )יםדעךפגם
fecto, imperfección, falta, mancha

Sin tacha, impecable פ׳אאן
[peyguer—pgorim] ( )יםדעךפגר
Res muerta
Morir (un animal) [ ] ווןפגר[
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[pidyen—pidyoynes] ( )ותדערפדיון
Rescate, redención; pago a un ra-
bí jasídico por su consejo, bendi-
ción, etc.

Rescate]דעךפדיון־שבויים [shvuiM
de prisioneros
Unánime- [pe-éjed] אחופה״אחד
mente, al unísono, por unanimi-
dad

-yop[געווען()פ׳ווייזייןפוגע־בכבוד
gueye-bekóved] Ofender, desairar

-itsaL[]געווען()פ׳ל—וו*זייןפוגע
mar (el orgullo), perjudicar (la
reputación, etc.)
Peso equivalente a 40 ( )ןרדעפוד
libras rusas
Cajita (esp. de car- ( )ךדאםפחדעלע
tón o cartulina)
Empolvar úwp. ^, וופו'דער|ן

Mantecaדיפוטער
-eiTאראפפ׳דערטיטםאיס׳גייט

ne una racha de mala suerte

Mantequera)ס(דיפרטערניצע
Pausa; («rg.) recreo es- ( )םדיפויזע
colar
Gatear, arrastrarse <$> וו|ןזעפוי

פותיקי—<)ס(דיפוי“טיקע
Abrevar (al ganado); be- ^ וופויע|ן
ber (el. ganado)

פוי'ערל/פי_י‘־vטעa)ים(דערפויער
Labriego, labrador, campesi- ערל
no, aldeano, paisano; granjero,
chacarero; sota (de la baraja)
Papa, sumo pontífice ( )ןדעךפויפס

פרייפם-*^פויפסט
(.Músפייקלv)ן(דיפויק Tambor)

Tocar el tambor ^ וופויק|ן
Fieltroדעךפוישט

De fieltro פוישטץ
Combarse, pandearse, ^ ווזיךפויש|ן
hincharse

Plumónדערפוך
Ampolla, vejiga ( )ןדערפוכי׳ר
Blando, mullido אדיפוכקע

Pólvora)ס(דערפולווער
-renoPשמעקןצופ׳>ד<געבן

se enérgico (con)
פאלקע-«)ס(דיפולקע

Exactamente, justo, אדוו.1טפונק
puntualmente, en punto (la hora)

;otnuPפינטלv)ן(דער.2
• (impr.') punto (.); párrafo, cláu-
sula, inciso

¡Justo! (denotando incre- אינט.3
Midad־)
Vacío; vano, inútil; אדי.1פוסט
ocioso, desocupado; yermo
Hueco, cavidad ( )ןדי.2
Ocioso, desocu- אפפוסט־און־פא״ס
pado

פוסטעפאסעוועןפוסטעפאסניק,פ״גל
Estar abandonado/ ^, וופו'םטעווע|ן
desocupado/deshabitado
Erial, desierto ( )ןדיפרסטעניש

ניצע—o)עסי(דערפוסטעפאסניק
Haragán, holgazán, vago
Haraganear, ^ וופוסטעפא׳סעווע|ן
holgazanear

]nerjá-kesyop[)ם(דערפוסק־אחרון
Árbitro definitivo
Exégetas/co- [poskim] מצפוסקים
mentaristas postalmúdicos

]estyóy-leyop[)ס(דערפועל־יוצא
Resultado, consecuencia
Sio- [poyle-tsíen] מצפועלי־ציון
nistas laboristas
Salirse con la [poyel] ^ וון|פועל
suya, lograr, conseguir; (fig.) pre-
ponderar

'Sזאל...>ביי׳...>ausreP-
dir, convencer, inducir
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Decidirse (a despe- זיךבייפ׳
cho del primer impulso)

Noזיךבייפ׳קענעןניט poder
uno decidirse

(Anat:) Ombligo; ( )עםדערפופיק
molleja (de ave)
Limpiar, asear; cepillar $,11 פוצ|ן
(los dientes); dar lustre (a los
zapatos)

Acicalarse TT ׳8

Desigual, que tiene אדירקלדיק &

baches (camino); combado, pan-
deado
Estallar, reventar $>11 פויקע|ן
Púrim, fiesta en׳ la cual דערפורים
se celebra la liberación de los ju-
dios de la persecución del minis-
tro persa Hamán

Especie-)ן(דיפררים־שפיל de come
día representada en Púrim

-Afile])ן(דאספורעניות [puronyes
ción, pena, calamidad

פורפל=פורפור
Carmesí; (fíg.) púrpura דערפורפל

>אויף<געוועז()פ׳11»זיין׳פורץ־גדר
[poyrets-guÉder] Infringir, trans-
gredir, violar

-Ehsop[)פושעי־(דערפושע־ישראל
yisroel—posIie] Judío irreligio-
so/impío/pecador
Lata, bote de lata; al- ( )סדיפושקע
canela para colectas
QHumA [póytike] ( ות—)דיפותיקי
Fortuna enorme

-In]געווען()פ׳וו*זי_יןפדתר [poyser
terpretar (sueños)

>ד<)פ׳11•זייןפותר־חלום
[jólem] Interpretar un/el sueño
(de)
Te- [pajed—pjodim] ( )יםדערפחד
mor, miedo, pavor, espanto; (psic.)
ansiedad

Tener/>פאר<פ׳האבן miedo
temer (a)

Miedo- [pajedlive] אדיפחדליווע
so, timorato

[pajdn—pajdo-טעa)ים(דערפחדן
nim] Cobarde
Cobardía [pajdones] דאספחדנות
Exento, [poter] < >פוןאפ.1פטור
libre
¡Y basta! אינט.2

גע־פ׳)איז11>פון<ווער|ןפטור
Desembarazarse/librarse/ [ ] ווארן
zafarse (de), sacarse de encima
(a), acabar (con), poner fin (a)
Muerte, fa- [ptire] ( ות—)דיפטירה
llecimiento, defunción
Echar a perder, [pater] $>11 פטר|ן
estropear; malgastar, desperdiciar;
0 matar, liquidar
(Zool.) Sanguijuela ( )סדיפיאווקע

Planta (del pie), ( )סדיפיאטע
(anatS) talón o calcañar

פ׳לינקערדעראיןאק»האבן
Despreciar a; tener sin cuida-
do c.i.

Borracho)ס(די׳פיאשיצע
Piano)ס(די1פיאנע

פינע-«)0(די2פיאנע
Chaqueta, casaca ( )ןדערפידזשאיק

Dar-פ׳ענטפערן:פידרעך una res
puesta ridícula/descabellada/ab-
suida
[piet/payet—piyu- ( )יםדעךפיוט
tim] (Jud.) Himno, poema litúr-
gico

[pizmen—pizmoy-)ים(דערפיזמון
nim] Poema litúrgico con estribi-
lio; (irán) historia repetitiva, leta-
nía, (la misma) cantinela
Protuberan- [pitem] ( )סדערפיטום
cia en uno de los extremos de la
cidra
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Ojal, presilla ( )םדיפיטעלקע
Detalle, pormenor, ( )םדיפייטשעווקע
minucia

Conפ׳םאלעמיט pelos y
señales, minuciosamente

Angustia, ansia, zozobra; ( )עןדיפיין
sufrimiento
Torturar, atormentar <» וופירניק|ן
Dolorosamente desa- אדוופיינלעך
gradable, (mentalmente) peno-
so/arduo
Tocar el !tambor, tam- $11 פייקל|ען
borilear
Tambor, redoblante ( )םדעךפייקלער
(instrumentista)

Píldora)ן(דיפיל
-Ma]מצפילאי [pile-pióim

ravillas, prodigios, portentos, cosas
extrañas e inexplicables

Peregrinoקעa)ען(דעךפילגרי״ם פלגש-<פילגש.
Hacer ruido, meter $11 פי'לדער|ן
bulla
Criar, alimentar; $11 |ןפי“ל)נ(עווע
mimar, consentir

-Argumen])ים(דערפילפזל [pilpl
to sutil/ingenioso; sofistería; so-
fisma |#Ll

Hilar-[]$ווזיךפילפול|ען muy del
gado, (fig.) sutilizar

Pelota)ס(דיפילקע
(Bot.) Fustete, abe- דאםפי“מסגהאלץ
to píceo
Punto; (v )פוגקט)עך(דאםפינטל
(impr.) punto(.)

Dar en el blan- ' פאיןטרעפן
co/clavo

Pestañear, par- < >מיט$11פיגטל|ען
padear; guiñar

Pestañear; gui- אויגןדימיטפ׳
ñar el ojo

Punto);()ס(דיפי׳נטל־קאמע y coma
Punto)פינטל)ך(דאספי־נטעלע (v

(Jud., fíg.) Es- פ׳ךשווארצעדי
critura; estudio
Puntos suspensivos פ׳ךדרי_י
Quintaesencia del יידפ'דאם
judío

Espuma; (coc.) clara de (0) דיפינע
huevo batida
Echar espuma $11 ןפינע|
Exacto, preciso, pun- אדיפינקטלעך
tual
[pinkes—plnkey- ( )יםדעךפיגקס
sim/pinkosim] Libro de actas y
memorias (esp. de comunidades
judías)
Hocico, morro, jeta, ( )עםדערפיסק
bocaza; boca de arma de fuego;
mueca, gesto, mohín

Hacer pucheros פ׳עםמאכן
Abrir-'3א/דעםעפענען la bo

caza
Llenar-אויףפ׳אעפענען de de

nuestos a
Bocón, vociferador; אדיפיסקאטע
deslenguado, mal hablado פעכאטנע-«פיעכאטנע.
Mimar, hacer fies- $>11 פיעשטשע|ן
tas, consentir

Gratificarse, darse gusto ךזיפ׳
Pío, piada de pájaros; ( )ןדעךפיפה
sonido leve; chistido

Piar, pipiar, chistar, טאןפ׳א
emitir un sonido leve

Dragón, mons- ( )סדטרפיפערנאטער
truo legendario
Chiquitico, menudo, » אדיפיצינק
minúsculo, diminuto
Pizca, triza, < >1אמ)עך(דאספיצל
ápice, poquito, trocito, pedacito de

Bebéקינדפ׳א
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,Pedadtosן trodtos, נזצפייץ־פי׳צלעך
partículas, añicos, trizas

En pedacitos פ׳אויף
]hsEFÉN-jEUKip[דערפיקוח־נפש

Salvación de una vida
-ip/jeyekip[טעa)ים(דערפיקח

kej—pikjim] Hombre listo/astu-
to/sutil
Sagacidad, as- [pikjes] דאספיקחות
tuda, sutileza
Picotear

^ וופיק|ן
Empollarse, romper el ךזיפ׳
cascarón imp.

Noפ׳ניטצונגדיאיםדארףמע
tiene pelos en la lengua

Pastel (de carne) ( )ןדעךפירא״ג
[pEYREsh—peyru- ( )יםדערפירוש
shiM] Exégesis, comentario, in-
terpretación

פיראג-«)ן/עס(דערפירעג
QJud.') [pirke-óves] פירקי־אבות
“Ética de los padres”, parte de la
Mishná que versa sobre princi-
pios morales

פיטשעווקע-<)ם(דיפי׳שטשעווקע
Chillar, dar un gri- וופישטשע|ן
to agudo
Pretex- [pisjn-pé] דעךפיתחון־פה
to, excusa, motivo, causa
Gemir, gimotear, lio- ^! ןפכיקע|ן
piquear, plañir, sollozar, quejarse
Plaga, peste, calamidad; ( )ןדיפלאג
azote, flagelo
Vejar, importunar, ator- <#>11 פלאג|ן
mentar, atosigar, angustiar

Afanarse, fatigarse; זיךפ׳
sufrir

Engendrar, muí- <> וו)זיך(פלאדיע|ן
tiplicar(se), procrear
Chato, aplastado, אדיפלוומשיק .
achatado

Aplastar, achatar, apla- פ׳מאכן
nar

Maravi- [plóimdik] אדיפלאימדיק
lioso, pasmoso, admirable פילאי־פלאים-<פלאי־פלאים.
Lámina, hoja; sába- ( )סדיפלאכטע
na, retazo de tela; capa, depósito
Enredar, embrollar, ^> ורפלאעטער|ן
confundir

Balbucear; צונגדערמיטפ׳
contradedrse
Tamlbalear(se), פיסדימיטפ'
trastabillar

-oP>בע<פיסדיארגטערזיךפ׳
nerse/atravesarse en el camino
(de)

Gimotear, gemir, ^>11 פלא'נכענ|ען
plañir, lloriquear
Proyectar, idear, pía- ^ וון|עווענ'אל8
near imp.; conspirar, maquinar
Valla, cerca, empa- ( )םדעדפלאנקען
lizada

Fuera-פ׳זייטיענעראויף de lí
mite

Charlatanería, ( )עןדאספלאפלעריי‘
parloteo, cotorreo
Lugar; פלעצל v ( )פלעצערדערפלאץ
paraje, sitio, espado; terreno, lote;
cancha (de deportes); plaza, par-
que; local
Reventar, estallar, par- <4,11 ןפלאצן|
tirse, rajarse; acabarse (la pa-
ciencia); terminar (la época de
frío o calor), fracasar (un plan)
Cartel, aviso, letrero ( )ןדעךפלאקא׳ט
[piLEGUEsh—pilas- ( )יםדיפלגש
shiM] Concubina

-Con]—ות()דיפלוגתא [plukte
troversia, disputa, tema de discu-
sión
Pantalones flojos/an- מצפלרדערן
chos 1
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Persona atolondrada/li- ( )ןרדעפלוט
gera decascos/vohrble/incanstante
Parlotear, charlar, <$> וופלוי'דער|ן
paliquear, cotorrear
Cerca, valla, seto ( )ןדערפלויט
Parlotear, bromear <$>11 פל1יש|ן
(Mee.) Bomba, pompa ( )ןדערפלומפ

-neb-enyólp[פרפלוני־בן־פלוני
plóyne] Fulano de tal

]etsenyólp[)ם(דיפלוניתטע
(Irán.) Esposa

(.Mat)ן(דעך.1פלוס Signo más)
(+); (com.) cada partida del ac-
tivo; ventaja, punto a favor

Másקאנ.2
Dosדרייפלוסצוויי más tres

).marG(דעופלוסקוואמפערפע׳קט
Pluscuamperfecto
De repente, re- אחופלרצטהא׳לבן
pentinamente (usualmente hum.)
De repente, אחופלוצלינג/פלוצעם
repentinamente, ex-abrupto, brus-
camente

Chisme, murmura- ( )סדיפליאטקע
ción, hablilla; intriga
Derramar, hacer cho- <^ וופליוכע]ן
arrear, salpicar
Salpicar(se), ro- <^ וו)זיך(ן|עקשויל5
dar(se), chapotear v.t./v.i.
Balsa, almadía ( )ןדעךפליט
[polet—pleyum] ( )יםדערפליט
Refugiado, asilado
Refugia- [pleyte] ( ות—)דיפליטה
da, asilada; (hum.) evasión, fuga,
huida

Poner pies en polvo- פ׳מאכן
rosa

Estufa, hornillo o fo- ( )סדיפליטע
gón de hierro (para cocinar), co-
ciña económica
Llano, llanura, plani- ( )עןדערפליין
de; Qgeom.) plano

(Anat:) Espalda; ( )סדיפלייצע
(anat.) hombro; dorso

צו'sדערמיטזיךאויסדרייען
Volver la espalda a tratar fría-
mente a

Ponerפ׳םדיאויףפיסידינעמען
pies en polvorosa, irse por los
pies

Encogerseפ׳סדימיטקוועטשן
de hombros

Arrimarפ׳אאונטערשטעלן el
hombro, dar una mano

Calvicie; calvo ( )ןדערפליך

Sobrina)ם(דיפלימע׳ניצע
Sobrino)עם(דערפלימעניק

Batir, dar < >מיטוו>^פליעסיקע|ן
palmadas, palmotear

Aplaudirהענטדימיטיפ׳
Broza, ahechaduras דיפלעווע
Rifa, sorteo ( )ןדער/דיפלעט
Rifar, sortear ( )געפלע־טוו1פלעט|ן
Aplastar, des- ( )געפלע׳טוופלעט|ן2 °
trozar

Romperle-מוהדעםדפ, la ca
beza a

Cautiverio, cautividad דעךפלען
Causar estupor, dejar es- ^11 פלעפ|ן
tupefacto; confundir, aturdir
Panecillo chato; ( )עךדאם1פלעצל
especie de galleta
Calle angosta ( )עךדאספלעצל2 פילפח'-<פלפול.
Lo selecto, lo me- [pney] מצפגי
jor, la flor y nata (de la sociedad)
Tocón, cepa ( )עםדערפניאק
Motivo ul- [pn!e] ( ות—)דיפניה
terior; propósito, intención, fin(ali-
dad); parcialidad, prejuicio

Desinteresado; impar- פניותאן
cial; sin vueltas
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Parcial, predispues- [ ] אדיפניותדיק
to, intencionado

[ponem—pé-פנימהv)ער(דאםפנים
nemer; péneml] Cara, faz, sem-
Iblanite; exterior, aspecto, aparien-
cia

פניםא-<אדוופניםא
Ceñoפ׳קרום

Cara avinagrada/ פ׳פינצטער
sombría
Macilento, ojeroso, פ׳פוןאראפ
enflaquecido
Perder peso, en- פ׳פוןאראפגיין
flaquecer
Parecer respetable פ׳אהאבן

Tenerספוןפ׳אהאבן cara
traza de

Deshonrarseפ׳דאסזיךשווארצן
Cara a cara [ponem] פנים־אל־פנים

-Re]דאםפגים־חדשות [jadósLes
cién llegado
Calidad, [pnímies] דאספנימיות
naturaleza o estado interior םפינק-«פנקס.
Nulo, inválido; [pos e] אדיפסול
inadecuado, descalificado, inser-
vible
Barcia, ahe- [psoyles] דאספסולת
chaduras; desecho, desperdicio, re-
siduo
[posek—psukim] ( )יםדעךפסוק
Qud.^ Versículo de la Biblia

(Hmשטייטפ,איןווי Según)
las reglas, como es debido

Pésaj, Pascua [peysej] דטרפסח
judía
Perteneciente o re- [ ] אדיפםח)ד(יק
lativo a Pésaj
Anular, invali- [pasl] ^> וופםל|ען
dar, descalificar
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[psak—psokim] ( )יםדערפסק
(For.) Fallo, sentencia, veredic-
to; 0regaño, reprensión

Reprender, reñir ' פאדגעבן0
o increpar a

-ranaGפ׳מיאוסןאבאפןהאבן/0
se un regaño, terminar ignomi-
níosamente, recibir un buen la-
vado de cabeza

-Vere])ים(דערפסק־דין [psakdín
dicto, fallo

/nksap[וו,^פםקענ|ען=פםקע|1ען
paske] Sentenciar, fallar, decidir,
disponer

Hombre-קעa)1(דעיפעדא׳נט es
crupuloso/detalhsta
Vender como buhonero ^, וופעדל|ען
Efecto, [p(e)ule] ( ות—)דיפעולה
resultado; provecho, progreso, lo-
gro; aplicación, utilidad

De>פון<פ׳דיאיזוואס qué¿
sirve?

Adelantar, progresar ' פאטאן
Lazo corredizo; trailla, (0) דיפעטליע
correa

(.Bot)ם(דיפעיטרישקע Perejil)
-Palmadi)פאטש)עך(דאספעטשל (v

ta, golpecito
Dar palmadi- < >דטאןפ׳א
tas (a)

Pez, resina, betún, דאס/דערפעך
brea, alquitrán

-orT>אויף<שוועבלאוןפ׳גיסן
nar contra

Negro como el 'betún שווארץפ׳
(Fig.) Pedestre, de a אדיפעכאטנע
pie
Capa corta, escla- ( )םדיפעלערינע
vina
Piel (para abrigo); pe- ( )ןדעךפעלץ
lliza
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(.Hum-פ׳דעםזיךרכסן0 Ex)
tremar esfuerzos

(.Hum-פידעםאיבערקערן Con)
vertirse a otra religión

Panza, vientre, ba- ( )עםדערפעמפיק
rriga; persona rechoncha; niño,
mocoso
Pluma (para escribir) ( )עןדיפען

Pincel)ען(דעךפענחל
Engrillar, encadenar, ^ וופענטע|ן
trabar, manear; impedir
(Anat.) Vejiga, ve- ( )סדערפענכער
sícula

פען-<)ס(דיפענע
Rebanada, tajada ( )ער/ןדערפענעץ

Dormilónקעa)ס(דעופעפער
Paquete, lío, (v )פאק)עך(דאספעקל
fardo, atado, bulto; rollo (de pa-
peles, billetes de banco, etc.); con-
trabando (mercancías); (fig.) lío,
embrollo, carga de aflicciones
(F.c.) Andén, pía- ( )עןדערפעראין
taforma
Personal, privado, אדי.1פערזענלעך
particular
Personalmente, en per- אחו.2
sona

Perla—()דערפערל
Cebadaמצפע־רלגרויפן perlada
Madreperlaדאבופע׳רל־מוטער

De-אדיפע׳רל־מוטערן madre
perla

Cobija de plumón ( )םדיפע״רענע

Baraja)פאש)עך(דאספעשל (v

[ptkodn—prKDov-)ס/רת(דערפקדון
nes] (Com. y for.) Depósito

פיקח-<)ים(דערפקח פיקחות-<פקחות.
-Sal])ס(דערפרא־אדם [pereodem

vaje, bárbaro, inculto; imbécil

Problema)ען(די׳פראבלע׳ם
Test; prueba, ensayo; ( )םדיפראבע
marca de pureza o de buena cali-
dad; contraste (de pesas, moneda,
etc.), verificación; (teatr.) ensayo

Ortodoxoאדיפראוואסלאוונע oriental
Provisión, abastecí- דעופראוויא׳נט
miento, suministro
Observar, guardar, ce- <s>ll ן|אזועפר
lebrar; practicar, ejercer

Prosista)ס(דעופראזא׳יקער
Prosaicoאדיפראזאיש

Prosaדיפראזע
Amparo, auspicio; דיפראטעקציע
influjo, influencia; favoritismo
Esplendor, magnificen- דיפראכט
cia, suntuosidad

Prólogo)ן(דעךפראלאע
Acometer,embestir imp.; ^ וופראל|ן
batir, golpear; vociferar
Transbordador ( )עןדערפראם

(.Gram-)ען(דעךפראנא*ם Pronom)
bre

).marG(נעמען()...דעךפראנאמען
Pronombre
Común, ordinario, llano, אדיפראסט
sencillo; vulgar, basto, soez, grue-
so, burdo; humilde, modesto

Soldado raso זעלנערפ׳|ער
Liso]אדיפראסט־פשוט y [póshET

llano; sin ambages; (sentido) li-
teral

Tapón)ם(דעךפראפן
Sacacorchos, ti- ( )םדעךפרא׳פן־ציער
rabuzón
Provecho, beneficio, ( )ןדערפראפי׳ט
lucro, ganancia
Sacar utilidad o o וופראפיטיר|ן
provecho, ganar
Perfil, contomo ( )ןדעופראפי׳ל
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Faena, trabajo, fatiga, דיפראצע
tráfago
Procedimiento, tra- ( )ןדיפראצעדרר
mitación
Afanarse, trabajar <¿> 11 פרא“צעווע|ן
duro

(.Com)ן(דער.1פראצעינט Tanto)
por ciento, porcentaje

(.Cow)ער(דער/דאס.2 Interés)
Interés compuesto פ׳אויף׳פ׳

Acusador oficial, ( )ןדערפראקוראיר
fiscal, abogado de la acusación;
fiscal de distrito

Polvo.שקעם(..).דערפראשיק (esp
medicinal)
Probar, ensayar, tan- o 11 ן|ובירפר
tear

Probar, catar < >פוןפ'
Prueba, ensayo, ten■ ( )ן1 DT .1 פרתו
tativa

Probar, ensayar, in- טאןפ'א
tentar

Prueba, determinación, ( )ןדי.2
verificación

Poner-פ'דעו־צושטעלן a prue
ba, verificar

Probar, en- < >אק/אינפ11פרווו|ן
sayar, tantear; intentar, tratar de,
procurar

¡Atrévase! ¡lo גארפרוווטאנו
desafío a hacerlo!

Piedra de toque; ( )ערדעו־פרווושטיין
criterio

-Ante])ם(דערפרוזדור [proyzder
cámara, antesala
(Fig.) Ar- [prute] ( —ות)דיפרוטה
dite, blanca, centavo, real
Cortina [poroyjes] ( )ןדערפרוכת
que cubre al Arca Sagrada donde
se guardan los rollos de la Tora
en la sinagoga

[poREsh—pRushiM] ( )יםדערפרוש
QJud.') Eremita que se consagra
exclusivamente al estudio de los
libros sagrados

Fariseo)ם(דערפרושי
Partí- [prat—protim] ( )יםדערפרט
cular, detalle, pormenor; respecto,
relación, aspecto; (jud.) cómpu-
to de años

Con respecto a פוןפ'אין
A este respecto פ׳דעםאין

Deta- [prótimdik] אדיפרטימדיק
liado, pormenorizado, drcunstan-
ciado
Fruta, fruto [peyre] ( )פרותדיפרי
Premio, galardón ( )ןדערפריז
Servicio militar (en la דערפריזיוו
Rusia zarista); • servicio militar
(en cualquier otro lugar)
Abrumar, anona- o n פריטשמעליע|ן
dar, causar estupor, dejar estupe-
facto/perplejo, pasmar
Precio, importe, valor ( )ןרדעפרייז
Resollar con dificultad y <¿,11 פרייכ|ן
ronquera, jadear, resoplar

Deאינ11—אדיפרימא primera
clase, de lo mejor

Príncipe)ן(דערפרינץ
Princesa)ס(דיפרינצעסין

Jefe de policía en la דערפריסטאוו
Rusia zarista

Sacerdote)ם(דערפריסטער
Calentar, acalorar; fasti- <¿>11 פריע|ן
diar, irritar

Especie))עם(דערפרי׳פעטשיק de)
hornillo
Se- [porets—pritsim] ( )יםדעךפריץ
ñor, gentilhombre, aristócrata, no-
ble, terrateniente

Darse lujos, salirse con ' פאזי_ין
Ja suya
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-!airolganaVזיך()בידפ,אזי_ין
se, ser jactancioso

׳פריצטע-«]estirp[ות(—)דיפריצה
Libertinaje, [pritses] דאספריצות
desenfreno, disolución
Esposa del terrate- ( )םדיפריצטע
niente

פריץפ״גל
Señoril, noble, de te- אדיפריציש
rrateniente

Finca solariega
Fanfarronear, dárse-
las de señor
Embarazoso, difícil, de- אדיפריקרע
sagradable, áspero, raro

-arGפרישטשיקv)עם(דערפרישטש
no, barro, pústula
[parnés—parney- ( )יםדערפרנס
sim/parnosim] CJud.) Jefe (elec-
to) de una comunidad
Subsis- [parnose] ( ות—)דיפרנסה
tencia, mantenimiento

Ganarse la vida, tener פ׳האבן
trabajo

-aGפ׳ביסלדאסזיךאויסשלאגן
narse la vida a duras penas

Freírוו^פרעגל|ען
(.Gram-)ן(דערפרעדיקא׳ט Predi)

cado
Faraón [pare] ( )סדערפרעה
Presidencia; jun- ( )סדטרפרעזי׳דיום
ta directiva
Revoltillo, hue- ( )םדיפרעתשעניצע
vos revueltos
Soberbio, grandioso, אדיפרעכטיק •
magnífico, espléndido
Conferencista1, ( )ןדערפרעלעגע׳נט
catedrático

(.Teatr)ם(דיפרעמיערע Estreno)
Vara, varilla, ba- ( )ן/עםדערפרענט
rra, estaca

Plancha (de plan- ( )ןדערפרעם
char); (wec.) prensa

Plancha-)ס(דערפרעיסאייזן (de plan
char)
Plancha (de plan-
char)
Prensar; planchar
Prensa (periódica)
(Gram.) Prepo-
sición
Balbucear, murmurar <^ וופרעפל|ען

(.Gram)ן(דערפרעפי־קם Prefijo)
[partsef—partsu- ( )יםדערפרצוף
fim] (Desp.) Cara; aspecto, facha

[pónem—péne-)ער(דערפרצוף־פגים
mer] (Fig.) Aspecto, fisonomía
[peyrek—prokim] ( )יםדערפרק
Capítulo, esp. de la Mishná

Estudiarפ,זאגן la “Ética de
los”»-()פירקי־אבות Padres פירקי־אבות-«פרקי־אבות.

[pARshE—PARshEs] ( יות—)דיפרשה
Capítulo, asunto, cuestión; (jucG)
sección del Pentateuco
Simple, llano [posIiet] אדיפשוט
[pshAT—psIiotim] ( )ים/ןדערפשט
Sentido/acepción/significado lite-
ral; interpretación literal

Inferir, deducir פוןפ'לערנען
Simplicidad, [pAshTEs] דאםפשטות
¡sencillez

Sutileza, [psIietl] ( )עךדאספשטל
argumento, razonamiento o in-
¡terpretadón sutíles/ingeniosos
Sutilizar, hacer [ ] 3> ווזיךפשטל|ען
uso de sofismas
[pAshrN—pAshroNiM] ( )יםדערפשטן
Persona modesta/simple

אפשיטא-<פשיטא
Arreglo, [psIiore] ( ות—)דיפשרה
avenencia

הויזפ׳
וו>^פרי'צעווע|ן

)עך(דאםפרעסל

וו^פרעם|ן
)ס(דיפרעסע

)ס(דיפרעפאזיציע
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-narTפשרותאויףגייןפ/אמאכן
sigir, avenirse

[pasEren—pasE-טע)ים(דערפשרן
ronim] Mediador, intercesor, ter-
cero
Media- [pasErones] דאספשרנות
ción, conciliación; carácter conci-
Eatorio

El1 signo vocá- [pasej] דערפתח
Eco EeEreo . que representa a la
vocal [a] después de la consonan-
te debajo de la cual está colo-
cado; p.e. מ = [ma]

!oicneliS¡שא!שיןפ׳
פיתחון־פה-<פתחון־פה.



Letra del alfabeto [fey] דעך/דיפ
yidish; pronunciación [f]; se es-
cribe ף (langue[r] fey) en fi-
nal de palabra; valor numérico
(idéntico al de S): 80
Fe, nombre [fey] ( )עןדער/דיפא
de la letra פ
Nombre de la letra ףפאלאנגע|)1(

Fábrica)ן(דיפאברי־ק
Hilo, vפע‘דעמל ( דער)פעדעםפאדעם
hebra

...etnA..פאדער.
(.Pint)ן(דערפא“דערגרוגט Primer)

plano
Exigir, reclamar; re- ^ וופא'דער|ן
querir, necesitar

Ser necesario אויופךזיפ'
(tiempo, dinero, etc., para ha-
cer algo)

Delantero, frontal * אדיפאדערשט
-asetnAשטיכער(..).דיפאשערשטוב

la, antecámara
Sillón)ן(ךעךפאטע׳ל

Padre)ס(דעךפאטער
Patriaלענדער(..).דאספא׳טערלאנד
Sillón)ן(דיפא׳טערשטול

Pañuelo)ם(דיפאטשיילע

Lozaדעו־פאיא׳גץ
Deאדיפאיאנצץ loza

Profesión, oficio, voca- ( )ןדעךךפא
ción, especialidad; anaquel, estante ,bleפאכיק... . . .pie...

Doble'צווויי׳פאכיק
Tripleדריי־6אכיק

Experto, es- ( )פאכלי״יטדעו־פאכמאן
pecialista

Profesionalאדיפא״כמעניש
Agitar, blandir, < >מיטוו^<פאכ)ע(|ן
batir (las alas), hacer flamear, aba-
nicar imperf.

Estarנשמהדערמיטפ׳ con el
alma en la boca

Abanico)ם(דעו־פאכער
Caída; caso, contingen- ( )ןדעךפאל
cia

Enפ׳יעדןאויף todo caso
En caso de פון'5אין

Deניט,sקייןפאר ningún modo
Enפ׳בעסטןאין el mejor de

los casos
Enפ'ערגסטןאין el peor de

los casos פ׳יעדןפאלס=אויףיעדן.
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Pliegue, לבלעפ\7)1(דער/דיאלב §

arruga
Obedienciaדאס.1פאלגן
Obedecer)>ד<>$וופאלג|ן.2 (a

Hacer lo que (alguien) דפ׳
diga

ווייטער־)וואסער(,אט-<פאלגנדיק?
דייק
פאלב-<)ן(דער/דיפאלד

Granja)עם(דערפאלווארק
Ola, oleada, onda ( )םדיפאליע

Caerseגעפאלן()איזוופאל|ן
Caerse de (bruces, ףאויפ'
etc.); dar en (ocurrencia)

Sucumbir a אונטערפ'
Caerse-פיסדיפוןפ׳ de can

sancio
פאליעדן()אויף-«פ׳יעדן,:פאלם

Pueblo, grupo ( )פעלקערדאספאלק
étnico, nación; gente

Elפ׳)פראסטע(דאם populacho
...פאלקס.פאלק

פאלקסליד-<פאלקליד
Popular; público; étnico; פאלקס...
folklórico

Salud pública פא“לקסגעזונט
Carácter-פא׳לקס־כאראקטער ét

nico
República-פא׳לקס־רעפובליק po

pular
Chiste folklórico פא׳לקסוויץ ,Popular-אד,פא“לקסטימלעך. de/pa

ra la gente común
Canción-)ער(דאספאלקסליד popu

lar/folklórica
]esyam[—יות()דיפאלקס־מעשה

Cuento tradicional, conseja
Escuela pública (pri- ( )ןדיפאלקשול
maria)

Falso, apócrifo; errado, אדיפאלש
incorrecto; desafinado (nota); hi-
pócrita, engañador
Engañar, defraudar; וופא'לשעווע|ן
desafinar (al cantar o tocar mú-
sica)

Sarténפענדלv)ען(דיפאן
Banderaפענדלv)ען/פענער(דיפאן

Fondo, último plano ( )עןרדעפאן
Caza, botín, despojo דערפאנג

פונאנדער-<פאנאנדער$
Capturar, ca- ( )געפאנגעןוופאנג|ען
zar, pescar

-So])ן(דערפאנטאזיאיר [zy
ñador, visionario
(Hww.) Ruso, los rusos ( )דערפאניע

Fonéticaדיפאנעטיק
Fonéticoאדיפאנעטיש
(.Liwg)ען(דיפאנע׳ם Fonema)

Asta, mástil de ( )ןדערפא׳נענמאסט
bandera
Nasal, gangoso אדיפאנפאטע
Ganguear; hablar sin ^, וופאבפע|ן
sentido

Barrilפעסלv)פעסער(די/דאםפאס
Poroto, alubia, judía (0) דיפאסאליע

Judía verde פ׳גריינע
Modelo, hechura, ( )עןדערפאסאץ
estilo

Guardar las apariencias פ׳האלטן
Ayunar)געפא׳סט(וופאסטן|ן

(.Cost-0וופאםטרי׳געווע|ן Hilva)
nar

אננעמען-<פאסן$
Petimetre, caballerete ( )ןדערפאצעיט
Hecho, realidad ( )ןדערפאקט

Datosפץ)געגע׳בעגע(
Hecho consumado S׳ געשעענער

Real, virtual, verda- אדי.1פאקטיש
dero
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Realmente, de hecho, en אדוו.2
efecto

).moC()פאקטוירים(דערפאקטער
Agente, corredor, comisionista Antorcha)ען(דעו־פ!אקל.

Aאדו!.1פאר favor de
Estar por/a favor < >דפ׳זיין
(de)

('Inacentuada-פרעפ.2 Para (an)
te sust.); que (conj. aamp.); (ser
considerado) como; (sujetar) por;
por/de (miedo, alegría, hambre,
etc.); (acentuada) delante, al fren-
te de; antes de/que, hace . . .
(tiempo)

Paraמיירפאר mí
Delante/antes de ‘רימיפא׳ר
mí
Aparte, independien- זיךפא“ר
te(mente), por su propia cuenta!

Más‘ראיפארשענער hermoso
que ella

:Loפריינדאפאראיםהאלטאיך
י considero un amigo

Loאויעראןפאראיםהאלטאיך
ן tengo agarrado por una oreja
Anterior a, de pre... .. פא׳ר

De preguerra פארמלהמהדיק
Profanar, o וופאראו*מווערדיק|ן
impurificar
Triste, abatido, afli- אדיפאראומערט
gido
Ensuciar, impu- o 11 פאראו*מרייניק|ן
rificar, contaminar

זייןגורם-«פאראורזאכןע
Prejuicio)ען(דערפאראורטל

Sentenciar, con- <> 11 פאראורטל|ען
denar

Delאדיפאראיאריק año pasado
יאר-«יארןאפאר

Rencor>אויף<)ען(דערפאראיבל

Estar->אויף<פ׳האבן ofendí
do (con), guardar rencor (a),
tomar a mal, resentirse

No-ניטפ׳קייןהאב/האט lo to
me(s) a mal

Perpetuar, inmor- 0 11 פאראיי<ביק|ן
talizar
Adaptar, adoptar, o 11 פאראיי'גענ|ען
hacer propio
Unión, asociación ( )עןדערפאראייין
^(entidad)

Asociaciónפ׳פראפעסיאנעלער
profesional, sindicato, gremio

וועג-«וועגסאייןפאר
Unir, combinar, 0 11 פאראיי<ניק|ן
unificar

אייגם—<איינספאר
Interesar, des- <> 11 פאראינטערעסיר|ן
pertar el interés

Interesarse (por) < >מיטזיךפ'
perf.

De-אדיפאדאכטטאגיק la semana pa
sada

Haceאחופאראכטטאגן una semana
פאראכטטאגיק-«אדיפאראכטטאיגעדיק

Despreciar. ( )פארא׳כט11פאראכט|ין .
desdeñar
En existencia, presente, אפןא‘פאר
disponible

Hayפ׳איז/זי_ינעןעס
Existente, disponible אדיפאדאנען
Echar anclas o 11 פארא“נקער|ן
Arar, roturar perf. o וופאר!א“קער|ן
Decretar, estable- o וופארא*רדענ|ען
cer, ordenar
Empobrecido, veni- אדיפארארעמט
do a menos
Color; tinte, pintura ( )ןדיפארב

Oculto; latente אדיפארבאהאלט־ן Responsableאדיפארא׳נטווארטלעך.
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פארורער,-«פארבאטןפארבאט,?
פארווערן Prohibidoאדי.

Asociación, unión ( )ןדעו־פארבאעד
רע־פאציאליסטישעסאוועטישעפ׳

U. R.S. S. פדבליקן
Vendar perf., 0 וופארבאנדאזשיר|ן
curar (una herida)
Oculto, recóndito, אדי.1פארבארגין
latente

-lucO)פארבארגן(וון|גראבראפ.2
tar, esconder

Endeudarse><ווזיךפארבארג|ן
Edificar en (un te- o וופארבוי|ען
rreno); tapiar
Asentar, registrar perf. o וופארבוכ|ן
Conexión, lazo, ( )ןדעךפארברנד
conjunción, coyuntura

Conectadoאדיפארבוגדץ
Estar conectado < >מיט׳ S זי_ין
(con); implicar

Amargar, agriar; o וופארבי'טער|ן
empeorar v.i.
Pasado, transcurrido; אפ.1פארביי‘
moribundo

Pasarקוו.2 junto a/ante/por/de
largo . . .ndo

Pasarפארבי_י|קריכ|ן reptando
junto a

Paso)ען<דערפארבייגאנג (de alguien
por determinada parte); pasaje

פארכייגעגאנגען()איזוו•פארבי_י|גיי|ן
Pasar v.i.; pasar por alto

,orejasaPאדי.1©ארביייגייענדיק
transitorio, momentáneo

Deאחו.2 paso

Transeúnte)ם(■דעךשארביי׳גייער
-ralboD)פארבויגן(וו)וזיר(םארבייג|ן

(se) perf.; renunciar de momento
(al propio honor, interés, etc.)

Reemplazar; ( )פארביטןוופארבי_יט|ן
sustituir, confundir

Transitorioאדיפארביייק
Dejarווןפארבי_י|לאז| pasar
,Postre-)ם(דאס.1פארבי_יםן sobreco

mida
>מיט<)פארביסן(וופארבי_יס|ן.2

Morderse (los labios); tomar un
bocado (después de beber algo)

פארבי-י׳געפארן()איזוופארביי|פאר|ן
Pasar (en un vehículo); pasar por
alto, omitir

Abaratarוופארבי'ליק|ן o
Ligazón, enlace, vin- דערפארבי“נד
culación; (fon.) unión de una con-
sanante final con la vocal si-
guíente !
Conexión, lazo; ( )עןדיפארבינדונג
(químJ) compuesto, combinación;

amatorio
Estar>מיט<פ׳איןשטיין en

contacto (con)

Oficial-)ס(דעו־פארבינדלער de en
lace
Atar, anudar ( )פארבונדןוופארבינד|ן
perf.; vincular, ligar; concertar;
combinar, asociar
Obstinado, terco, em- אדיפארביסין
pecinado; ensañado
Colorido, multicolor אדיביקפאר

Embarrarוופארבלא'טיק|ן o
גע־פ׳)איזווורער|ןפארבלאנדזשעט

פארבלאניחשען=ווארן(
Perderse, extra- 0 וופארבלאנדזשע|ן
viarse; descarriarse

0Ensangrentarוופארבלו*טיק|ן
Permanenteאדיפארבלייביק
-amrePפארבליבן()איזוופארבלי_יב|ן

necer; quedar
Sorprendido, atur- אדיפארבליפט •
dido, pasmado
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Cegar, encandilar; 0 וופארבלענד|ן
alucinar
Pintar, teñir ( )^/געפארבןוון|ברא3
imperf.

Invitación)ען(דיפארבעטוגג

Invitar)פארבעטן(וופארבעט!!1
Cubrir)פארבע׳ט(וופארבעט|ן2 con

sábanas, tender (la cama)

<1ווזיךפארבענק|ען o>אךerpreS-
sa de la nostalgia (por), ponerse
a añorar (a)
Mejorar(se), o וו)זיך(פארבע'םער|ן
reformar(se)
Desaprobar, re- o וופארבראקיר|ן
chazar, desechar
Fraternidad; ( )עןדיפארברי׳דערונג
unión fraternal
Ampliar, exten- <> וופארבריי,טער|ן
der
Escaldar, empapar o וופארברי|ען
en agua hirviendo; preparar (té
u otra infusión)

Crimen)ם(דאםפארברעכן
הענטדיפ׳:)פארבראכן(וופארברעכ|ן

Palmear las manos (denotando
desesperación), retorcerse las mar
nos

Quebrarse (la voz) >זיךפ׳
Criminalקע)ם(דערפארברעכער
Par)ס/פארבראכט(וופארברענג|ען

sar (el tiempo), pasarla, divertirse
Disfru tar en compar טמיפ'
ñía de
Salir (a divertirse) ' פגיין

)^/פא^רגעבראכט(!וופאר|ברעגג|ען
Presentar, plantear (redamado-
nes, etc.)
Quemado, consumí- אדיפאהברע׳בט
do por el fuego; ardiente, apasio-
nado (en sus convicciones, afido-
nes, etc.)

געווארן(פ׳)איזווווער[ןפארברע־בט
Quemarse, consumirse
Quemar perf.-, cha- o ווןע|נערברא5
muscar; cremar
Manchar con baba o וופארגא׳ווערןן
Puesto (el sol); pa- אדיפארגאנגען
sado, transcurrido Pasadoדיפארגאנגענהייט.
Estupefacto, embele- אדיפארגא׳פט
sado

0Violarוופארגווא׳לדיק|ן
-nepmoc)eR(>ד<11oפארגי'טיק|ן

sar, reparar, resardr, indemnizar
איזפארגייען;)מיר/זייווייפארגיי|ן

Pasar, transcurrir; po- ©ןעגנאגרא)
nerse (el sol); penetrar, llegar
hasta

Concebir, quedar טראגןאיןפ׳
embarazada

Tener>אין<זיךפ, un acceso
de (carcajadas, llanto, etc.)

Llegarאזווייטאזויפ׳ a tal
punto que Precursor)ס(דערפא־רגייער.

No>ד<)פארגעען(ווןע|גיגרא6
envidiar el bien ajeno, conceder
sinceramente a alguien el goce de
algo

Permitirse el < >אק/צוזיךפ׳
lujo (de)
Envidiar 'b טגי

Derramar; ( )פארגאסןוון|אדגים ©
cubrir (con un líquido) -neimanenevnE)ען(דיפארגיפטונג.
to, intoxicaaón
Abrir mucho (los o וופארגלאצ|ן
ojos) y davar (la mirada)

)פארגלרסט(—אומ3ווזיךפארגלוסט|ן
Darle a uno ganas de <1>

געווארן(פ׳)איזווווער|ןפיארגליווערט
Helarse, congelarse; coagularse
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Creer, confiar en 0 דוארגלייב|ן5

Depositar ciega fe en איןזיך 'S

Ponerse vidriosos 0 11 ארגלייז|ן5
(los ojos)

Fijar>אויף<אויגןדיפ׳ la
vista (en)

-apmoC)ס/פארגליכן(11יפארגלי_יכ|ן
rar; alisar, allanar

Incomparable פ׳צוניט
Enmendar, ( )פארגלע׳ט11ארגלעט|ן5
borrar (una impresión penosa)

פארגייםט,)פארגי׳ב,וופארגעב|ן*
פאר־פארגי׳ט,פארגיבן,פארגי׳ט,

Asignar (tareas, ( פארגעבןגיבן;
deberes); • perdonar, • condonar
Memorizar, re- o וופארגעדענקןען
cordar
Adorar, venerar, o וופארגע'טער|ן
idolatrar
Placer, goce, ( )םדאס/דערפארגעניגן
delicia

Olvidar)פארגעסן(ווארגעס|ן5
Presentimiento, ( )ןדאספא׳רגעפיל
premonición

Enterrar)פארגראבן(וופארגראב|ן
געווארן(פ׳)איזווווער|ןפארגרוז)נ(עט

Atollar(se), atascar(se)
Lleno de errores, אדיפארגרי״י“זט
inexacto, incorrecto; (texto) co-
rrupto
Preparar, ( )פארגריי״טוופארגרייט|ן
proveer con anticipación
Facilitar; alige- o וופארגריעגער|ן
rar; aliviar
Tosco, grosero, igno- אדיפארגרע׳בט
rante
Agrandar, ampliar, <> וופארגרע־םער|ן
incrementar, magnificar; aumen-
tar v.t.

Crecer, aumentar de ta- זיך׳5
maño

Preo- [fardayguet] אדיפארדאגהט
cupado, atribulado

yחשד-<פארדאכט
Reprobar, conde- o וופארדאמ|ען .
nar, repudiar

אק>ד<פ׳צדהאבןפארדאנקען:
Deberle (gratitud)/algo (a)

Corrupción, des- ( )עןדיפארדארבונג
compostura (esp. del sistema di-
gestivo), intoxicación
Corromper,( )פארדארבןוופואורדארב|ן
descomponer, enfermar v.t.
Corrupto, depravado אדיפאדדארב־ן

געווארן(פ׳)איזווווער|ןפארדא׳רט
Secarse, marchitarse
(Re- [fabdveyket] אדיפארדבקעט
lig.) Extático, absorto en pensa-
mientos devotos
Aturdir, trastornar <> וופארדול|ן
Maloliente, rancio, אדיפארדומפץ
pasado

Digerirוופארדיי|ען=פארדיי|ען o
Alquilar)פארדונגען(וופארדינג|ען

(como locador)

Salario, honora- ( )ןדאםפארדי*נסט
rio; (coro.) ganancia(s); mérito

)פארדינסט^)עך(דאספארדינסטל
Tarea suelta, (arg.) changa
Ganar (trabajando o 0 וופארדינ|ען
comerciando); merecer, hacerse
acreedor a

חשודחשדימדיק;-<פארדעכטיק9
Cubrirוו§אדדעק|ן o
-neimitneseR>אויף<דערפארדרא׳ם

to, rencor; lástima
Guardar->אויף<פ׳אהאבן ren

cor (a)
Es>אז<פ׳אאיזעם lástima

(que)
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Hacer girar perf.-, o וופארדריי|ען
cerrar (canilla, llave de gas, etc.)
distorsionar, pervertir

Girar v. i.; complicarse, זיךפ'
embrollarse

)5ארדראסן(—אומפוופארדריס|ן
Causar fastidio/indig- < <zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAאזד
nación/pena; deplorar c.i.
Atareado, trajinante; אדיפארהאוועט
bullicioso
Demorar, ( )פארהאלטןוופארהאלט|ן
detener, paralizar, arrestar; consti-
par

Demorarse זיךפ׳
Frenar, detener; <> וופאדהא׳מעוועןן
impedir

פירהאגג-<)ען(דערפארהאנג
Negociaciones, מצפארהא׳נדלונגען
deliberaciones; (for.) autos, actúa-
ciones

Venderוופארהאנדל|ען o
Negociar, parla- < >וועגןפ׳

• mentar
Odiado, aborrecido אדיפארהא׳סט
Esperar, abri- <זא> o וופארהא'פ|ן
gar la esperanza de (que)
Cerrar de un por- O וופארהאק|ן
tazo; atrancar

Atascarse, trabar- < >בייךזיפ׳
se; llegar/quedar en un punto
muerto
Engancharse (en) < >איןזיךפ׳

Endurecer, tem- o וופארהא׳רטעוועןן
piar

Obtenido-אדיפארהא״רעוועט laborío
liosamente; rendido por prolonga-
dos trabajos
Recóndito, arcano אדיפארהויל־ן

Sufrir)פארהרסט(וופארהוסט|ןזיך un
acceso de tos
Prevenir, res- ( )פארהי׳טווארהיט)ן &
guardar, precaver

Precaverse contra פוןזיךפ׳

Arremangar, ( )פאדהויבןוופארהייב|ן
recoger(se), sofaldar (la ropa)
Santificar, venerar o וופארהיי׳ליקןן

Sanar, cicatri- o 11 זיךפארהייל|ן
zar(se) perf.

באמאנט,באווייבט,-<פארהייראטע
געהאטחתונה

Ensordecer (con so- 0 11 פארהילכ|ן
nido estrepitoso), (hacer) retum-
bar
Tartamudear; o ווזיךפארהיקע|ן
atascarse (al hablar)
Proporción; ( )ןדאםפארהע׳לטעניש
• relación

Cubrir)פארהאגגען(וופארהענג|ען
(con cortina, etc.)
Examinar, someter a <> וופארהער|ן
prueba; no oir (pasarle inadverti-
do a uno) algo que se dijo

Medirse en co- < >מיטזיךפ׳
nocimientos/aptitudes (con)

Alejado de su patria, אדיפארוואגלט
desterrado, sin hogar

געווארן(פ׳)איזווווער|ןפארוואגלט
Verse arrojado/llegar (tras mu-
chas • vicisitudes) a un lugar le-
jano/inesperado

Hallarseווזיךארווא'לגער|ן5 en/ o
llegar azarosamen te a un lugar le-
jano/inesperado
Gerencia; admi- ( )עןדיפארוואלטונג
nistración; comisión o junta di-
lectiva -dAטמי)פארווא׳לט(וופארוואלט|ן.
ministrar, manejar, dirigir
Administrador, ( )סדש־פארוואלטער
gerente; mayordomo
Nublarse, en- o ווזיךפארווא'לקענ|ען
sombrecerse
Convertir; < >אין><11פארוואנדל|ען
trocar, transformar en
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Porאחווואספאר qué
Razón, causa, por- ( )ןדערפארווא״ם
qué
Aguar, diluir, re- o וופארוואיסערןן
bajar, adulterar
En verdad, por ל—אחוווארפאר
cierto -olórP)פארווערטער(דאםפארווארט.
go, prefacio

0וופארווא׳רלייזןן=פארווא'רלאז|ן
Descuidar, abandonar אויפווארף-<)ן(דערפארווארף.

>אין<)פארווארפן(וופארווארפ|ן
Arrumbar; extraviar; convertir en;
echarse (al hombro/sobre los hom-
bros); echar hada atrás (la cabe׳-
za)

Arrojar/hacer llover מיטפ׳
(piedras, palabras, etc.) sobre
Convertirse en איןזיךפ׳

Remoto, alejado; אדיפארווארפץ
arrojado (por las olas, etc.) en lu-
gar distante
Herir, lastimar o וופארווו'נדיק|ן פארווונדיקן-<oוופארווונד|ן.

0Asombrarווםארווונדער|ן
אויפווארף-<פארווורף2

געווארן(׳6)איזווווער|ןפארוויאנעט
Marchitarse, agostarse
Acunar perf. o ווםארוויג|ן
Entretener, divertir, o וופארווייל|ן
recrear

Entretenerse זיךפ׳
Divertirse, pasarla ( )גוטךזיפ׳
bien

Lloroso, lacrimoso אדיפארוויי׳נט
Devastar, ( )פארווי׳סטוופארוויסט|ן .
asolar
Enrollar; embrollar, o וופארוויקל|ען .
enmarañar; implicar

Condimentar><וופארווירצ|ן
רעאלי־זיין,מקיים-<פארווירקלעכן9

זירן
Borrar; confundir 0 וופארוויש|ן

>מיט<)פארוועיט(ווזיךפארוועט|ן
Hacer(le) una apuesta (a) perf.

זיך;פארווי׳לט)עסווזיךפארוועל]ן*
Venir(le) en ga- < >דפארווא׳לט(
na (a), antojárse(le) (a)
Marchitarse, secarse o וופארוועלק|ן
Intercambiar (dos o וופארוועגד|ן
cosas) por error; • utilizar, • emplear
Prohibir, vedar, pros- o וופארווער|ן
cribir
Adelante; al frente; אחו.1פארויים
por adelantado, desde ya

Por adelantado ' פאויף/אין
Progresar; señalar el ca- פ׳גיין
mino

>פון<פ'טראטאייןמיטהאלטן
Estar un poco más adelante que

Pre..., al frente, hacia קוו.2
adelante, pro. . .

Empujar hacia פארויס|שטופ|ן
adelante

-Predetermíוופארויס|באשטימ|ען o
nar

Precursor)ם(דערפארוי׳סגייער
Previsto, anticipado אדיפארוי׳סגעזעין
Predecir, pronos!- 0 וופארוים|זאג|ן
ticar
Prever. ( )פארוי׳סגעזעןוופארויס|:זע|ן•
anticipar

Preverse, ser previsto ךזיפ'
Anticipado; previo; * אדיפארויסיק
preconcebido
Dar instruccio- <ד> o וופארזאג1ן
nes (de que); prevenir; prohibir

Cuidarse->!צו<צענטןאפ׳ mu
cho en adelante (de)

Asamblea, reunión ( )עןדיפארזאמלונג
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Reunir(se), 0 וו)זיך(פארזאמל|ען
congregar(se)
Llegar demasiado <> וופארזאמ|ען
tarde para

Demorarse זיך׳ S
Preocupado, intran- אדיפארזא׳רגט
quilo
Abastecer, proveer, o וופארזארג|ן
suministrar, ocuparse de

Proveer de, dotar de טמיפ׳
Proveedor, abas- ( )םדעופארזארגער
tecedor
Probar, degustar, ca- o וופארזוכ|ן
tar

געווארן(פ׳)איזווווער|ןפארזונקען
Hundirse, atollarse
Sellar, cerrar, pre- <> וופארזיגל|ען
cintar
Sembrar perf. o וופארזיי|ען

פארזיךפאר
Cuidadoso, cau- אדיפא׳רזיכטיק •
teloso
Afianzar, sujetar; o וופארזי<כער|ן
asegurar, afirmar; (com.') asegu-
rar, suscribir un seguro

Asegurarse (de < >אזזיךפ׳
que)

No׳Sצוניט:0וופארזי'נדיק|ן| hay
de qué quejarse

Pecar perf., caer en pe- זיךפ'
cado

Quedar)פארזונקען(ווזיךפארזינק|ען
absorto
Endulzar o ווארזיס[ן5

Presidente)ס(■דערפא׳רזיצער (de
una asamblea, comisión, etc.)

Presidir>פון<פ׳דערזיין
פארזעץ(&ארזעען?)מיר/זייוופארזע׳ן

Descuidar, omitir, no advertir
געווארן(פ׳)איזווווער|ןפארזעסן

Quedar soltera

Monstruo, rareza ( )ןדאםפארזעיעניש
Plantar; empeñar, pig- O וופארזעצין
norar
Oxidado, herrum- אדיפאורזשאווערט
brado

Oxidarse ווערןפ'
-rotnEאויגןדיפ׳:0וופארזשמורע|ן

nar (los ojos), mirar de soslayo;
bizquear
Som- [FARjoYshEjT] אדיפארחושכט
brío, deprimido
Sor- [FARjiDEsh] 0 וופארחידוש|ן
prender, asombrar

Sorprenderse זיךפ׳
Enso- [farjolemt] אדיפארוזלומט
nado, soñador
Desma- [FARjALEshr] אדיפאדחלשט
yado, inconsciente, desfalleciente

-Seוופארחתמע|נען [farjasme] o
llar, cerrar
Con todo, sin embargo, אדזופארט
no obstante
Alba, madrugada ( )ןדערפארטאיג

טאג-«טאג)ם(פאר
פארתכלעווען-*0פארטא׳כלעוועןןוו

-bA)פארטא׳נענער(אדיפארטא׳ן
sorto; desprevenido; atareado

Estar inmerso (en) < >איןפ׳יזיין
פארטרסט,/וטראפ)1ופארטא'|ן*.2

פאר־פארטאץ;פארטוען;פארטרט,
Utilizar, emplear קידנע״וט)

Meterse apasio- < >איןזיךפ׳
nadamente (en)

)0es(racilpuDוו)זיך(פארטאפל|ען
Ensordecer; ofuscar, 0 וופארטויב|ן
aturdir; administrar estupefacien-
tes; apagar (sonidos)

• Confundír; meter <> וופארטומל|ען
bulla
Oscurecer, v. t.,en- o וופארטונקל|ען
sombrecer; eclipsar
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Defender; ínter- 0 &zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAווארטיי׳דיק]ן
ceder por
Interpretar; traducir o וופארטי_יטש|ן
(esp. del hebreo al yidish)
Distribuir; omitir (a o וופארטייל|ן
alguien en el reparto)
Esconder, ocultar o וופארטעע|ן
Aniquilar, exter- <> 11 פארטי*ליק|ן
minar, destruir

Quedar>אין<oווזיךפארטיפ|ן
absorto/inmerso (en), estudiar aten-
tamente, ahondar (en una cues-
tión)

-Profundiוו)זיך(פארטי'פער|ן o
zar(se), ahondar(se)
Listo, preparado, ter- אדי.1׳פארטיק
minado; hecho/confeccionado pre-
víamente; maduro

Terminar>מיט<ווערןפ׳
(con)
Preparar perf. מאכןפ׳

Listo, pronto, despachado, אפ.2
terminado
Recurso, expe- ( )עןדער/דאסארטל &
diente, artimaña
Delantal, ( )ערדער/דאספארטעך
mandil
Aturdido, ofuscado, אדיפארטע׳מפט
atontado

Piano)ען(דעךפארטעפיאץ
Postigo; portezuela; ( )סדיפארטקע
claraboya, tragaluz
Distraído, ausente אדי.1ארטראגץ &

Llevar)פארטראגן(11פארטראג|ן.2
raudamente (el viento, la corrien-
te, etc.); aguantar, soportar, tole-
rar

Insoportable ' פצוגיט
Pensativo, medita- אדיפארטרא׳כט
bundo; distraído
Idear, ( )פארטרא׳כטווארטראכט|ן5
concebir

Pensar, sumirse en re- זיךפ'
flexiones

Considerar>וועגן<זיךפ'
-raifnoC>ך<oוו)זיך(פארטרוי|ען

(se) (a)
Triste, apesadum- אדיפארטרויערט
brado
Expulsar, ( )פארטריבןוופארטרייב)ן
arrojar, exiliar; pasar/matar (el
tiempo)

Gastar)פארטרונקען(וופארטרינק|עז
en bebida; anegar, inundar; arras-
trar (el agua)

Beber (después de <טימ> 'S
comer algo)

(Re)secoאדיפארטריקנט
-neserpeR)פארטראטן(וופארטרעט|ן

tar; sustituir
)ס/פארטראנקען(וו£ארטרענק|ען

Inundar, anegar
געווארן(פ׳)איזווווער|ןפארטרערט

Llenarse (los ojos) de lágrimas
Engancharוופארטשעפע|ן o

Engancharse (en), < >איןזיךפ׳
enredarse (en); tropezar (con);
ser atrapado (por)
Disputar/ene- < >מיטזיךפ׳
mistarse (con)

Sumamente atareado אדיפאריא׳גט
Echar, arrojar, expul- o וופאריאג|ן
sar perf.
Deses- [FARYiEshr] אדיפאריואושט
perado
Imprimir carácter 0 וופאריי׳דישןן
judío a, dar forma judía a
Huér- [faryosemt] אדיפאריתומט
fano, desamparado

-En]$וופארכישופ¡! [FARKishEF
cantar, embrujar, fascinar
Capturar, secuestrar; o ווארבאפ|ן5
usurpar, detentar, arrogarse; cau-
tivar, fascinar; prevenir, antíci-
paree a
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Obrar a tiempo צייטגסבי_יפ'
Fascinante, arre- אדיפארסאופנדיק
batador
Temeroso (de Dios), אדיפארכטיק
piadoso

-artA>מיט<0ווזיךפארכליניע|ן
gantarse al beber; babearse de gus-
to (por)

Nubladoאדיפארכמארעט
)ווע־חתן,א()ווערן-«זיךפארלאבן$

חתן־כלה)ווערן(כלה,א(רן
(Casa)ן(רדעפארלא״ג editorial)

Fidedigno, confiable, אדיפארלאזלעך
autorizado
Abandonado, deso- אדי.1פארלאז־ן
lado

-nabA)ס/פארלאזן(ווז|זאלראפ.2
donar, dejar; descuidar

S,זיך-Dejarse (crecer) (cabe
lio, barba, etc.)
Confiar (en), < >א1יףזיךפ'
contar (con)

Puede(s)-אזזיךפארלאיז)ט( es
tar seguro de que

Remendar perf. 0 11 פארלאטע|ן
Desear, requerir, <> 11 פארלאנג|ען
solicitar

געווארן(פ׳)איזווווער|ןפארלאפן
Recubrirse de (un velo <טימ>
de)

Inyectarseבלוטמיטוו׳פ׳ en
sangre

פארלוירן-<אדיפארלארין
Apagado, extinguido אדיפארלאש־ן

ביל־-«פארלוימודן$פארלוימדונג,$
רכילותבול,

(Trans)cursoדערפארלוי“ף
לעת־דערוויי)ליק(,-<?פארלויפיק
עתה)דיק(
>ד<פ׳פארלאפן(:)איזוופארלויפ|ן

Anticiparse, ganar(le) ווע׳גדעם
de mano (a alguien)

Acontecer, suce- < >מיטזיךפ'
der(le a)

Precursor)ם(דערפא׳רלויפער
Perdido; aturdido, אדיפארלויר־ן
azorado

געגאגגען(פ׳)איזווגיי|ן*פארלוירן
Perderse (algo), malograrse

-raromanE>אין<><ווזיךפארליב|ן
se (de)
Paciente, indulgente אדיפארליט־ן
Poner fuera de su o וופארלייג|ן
lugar; obstruir (con cosas amon-
tonadas); cruzar (los brazos); ten-
der (trampa, lazo); establecer,
echar (cimientos)

Aplicarse a, abocar- אויףזיךפ׳
se a

Estarleדףיאוךזיפ׳ encima
(a alguien)

Proponer, su- < אק>דוו^<|לייג|ןפאר
gerir; ofrecer
Facilitar; aliviar o וופארלע־כטער|ן
Leer en voz alta ^ וופאר|לייענ|ען
Negar, desconocer o וופארליי“קענןען

Innegable פ׳צוניט
-reP)פארלוירן/פארלארן(וופארליר|ן

der, extraviar
Desconcentrarse, quedar זיךפ׳
aturdido

Gastar (dinero) en o וופארלעב|ן
lo esencial para vivir
Viejo, arrumbado, fue- אדיפארלעגין
ra de uso, pasado
Perplejidad, em- ( )ןדיפארלעענהייט
barazo

Ponerפ׳אאיןשטעלן en una
situación embarazosa

Editor)&(■דערפארלעגער
Alargar, extender, <> וופארלע*נגער|ן
prolongar
Aniquilar, devastar, o וופארלענד|ן
someter
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פארלאזלעך-<פארלעסלעךע
שע־זיין,עוברברענן,-<פארלעצןע

דיקן
Apagar, ex-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )פארלאשןוופארלעש|ן
tinguir

Granjaאמעד)ען(דיפארם פארעםפארמע,=פארם.
Propiedad, bienes ( )ןדערפארמא׳ג

(0פארמאע)ט(!)ערוופארמאג|ןף(
Poseer
Cansar, fatigar $ וופארמא'טער|ן

)0es(rarreCוו)>זיך(פארמאב|ן
Demacradoאדיפאדמארעט
טויט<>אויף0ויפארמוטשע|ן

Atormentar; dejar exhausto (con
tareas, preguntas, etc.)
Afear, [farmies] o וופארמיאוס|ן
hacer aborrecible

Fatigarן!פארמיד|ן o
מיטאג-«מיטאגפאר

(La)ן(דעךפא׳רמיטאג mañana)
(Inter)mediar><וופארמיטל|ען

Evitar, pre- ( )פארמיטןוופארמי_יד|ן
venir
Moderar, mitigar; 0 וופארמי׳לדערןן
conmutar (una sentencia)
Disminuir v. t. < > וופארמי“נער|ן
perf., reducir, rebajar

Declinar, reducirse, mer- זיךם'
mar

Mezclar con- o וופארמיש|ן
fundir; implicar

-raf[)פארמישפט(ווםארי?ישפט|ן
misIipet] Condenar, sentenciar

Sentenciar (a al- ףאדיקאפ׳
guien) a

Fórmula)ען(דיפארמל
Déla- [farmaser] 0 ווארמסר|ן5
tar perf.
Forma (unidad en (0) דיפארמע
sistema)

פורעםפארעם,פ״גל
-«פארמאג)ן(דערפארמעע

Fortuna, hacienda, ( )סדאםפארמעגן
bienes

Granפ'אפארמעגנם: cantidad
Es...וויפלפ'א increíble

cuánto
-moC)פארמאסטן(ווזיךפארמעסט|ן

petir, rivalizar, disputar(se)
Proponerse como אויףזיךפ'
objetivo
Tratar de, proponerse צוזיךפ׳
Emprenderla con- קעגןזיךפ׳
tra, desafiar a

Borrar perf. o וופארמעק|ן
Granjeroםקע)ס(דערפארמער

Multiplicar perf., o וופאדמער|ן
aumentar v. t.

-eromraf[אדיפארמרה־שחורהט
shjovRET] Melancólico, sombrío
Em- [farmasIik'n] o וופארמשכונ|ען
penar, pignorar פאר־-<)פארמשפט(וופארמשפט|ן.

מישפטן

דערפאר.דעם,פאר=פארן
-aiV>אויף<געפארן()איזווןןפאר

jar, trasladarse en cualquier ve-
hículo

Viajar con motivo de אויףפ׳
¡Buen viaje! געזרנטפאר)ט(

Apuntar, tomar o וופארנאטיר|ן
notas

נאכט-«באכטפאר
Anochecer, velada ( )ןדערפארנא׳כט

פארווארלאזן-<פארנאכלעסיקן$
Engatusar, hacer caer <> וופארנאר|ן
en la trampa
Aburrir, fastidiar, <> וופארנודיע|ן
dar la lata perf.
Atareado; ocupado אדיפארנומען



פארפאסער264פארגט

Estar ocupado con טמיפ׳זיין
Concentrado en sus זין־מיטפ׳
propios asuntos

Adelante, al frente, en 11 אד.1פארגט
la parte delantera

1פארנט=פ׳פון ¡ 1 I I!

Fren te, parte delantera ( )ןרדע.2
Inclinar(se), o וו)זיך(פארנייג|ן
doblar(se), saludar con una reve-
rencia

Negar><וו>&ארביינ|ען
Unir cosiendo o 11 פארניי|ען
Aniquilar,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )פארני׳כטוופארניכט|ן *destruir
Consumir, gastar perf., < ) ! ןפארניצ|ן

utilizar
Tamaño, volumen; ( )עןדערפארנע׳ם :

alcance(s), estatura
Quitar, con- ( )פארנומען11פארנעמ|ען
físcar; ocupar (lugar),־ percibir me-
diante los sentidos, oír

Girar, virar, dirigirse (a ךזיפ׳
derecha o a izquierda)

!Fuera-זיך!פארנע־מ)ט( ¡An¡
dando!
Ocuparse de, dedi- מיטזיךפ׳
carse a (tarea); cuidar de

Brumoso, neblinoso, אדיפארנעפלט
turbio
Mojar, chorrear sobre <> 11 פארגעצ|ן
Perder el alien to, o 11 ךזיפארסאפע|ן
jadear
(Cora.) Asegurar o 11 פאדםטראכיר|ן
(contra riesgos) perf.

11QCosQפארסטרי“געווע|ן Hil- o
vanar

11Babearseזיךפארסליניע|ן o
Envenenar [farsam] o n פאו־סמ|ען
Mal- [faripesIit] אדיפארעיפושט
oliente, hediondo
Envejecido, antí- אדיפארעלטערט
cuado, obsoleto

Forma-)פארמען(דיפארעם (por opo
sición a contenido)

פורעםפארמע,פ״גל
Estrechar(se) o 11 ( )זיךפארענג|ען

Terminar, comple- o 11 פארע<1נדייק|ן
tar, concluir בייטן11oפארע׳נדער|ן.
Solucionar, resol- o 11 פארע1נטפער|ן
ver; excusar, justificar; satisfacer
(requisitos)

Disculparse, presentar ex- ךזי׳ S
cusas

פוב־ארויסגעבן,-<פארעפנטלעכ|ן$
זי_יןמפרסםליקירן,

]N’hsKARAF[110זיךפארעקשנ|ען
Obstinarse, empecinarse
Empeorar v. t., o וופארע'רגער|ן
agravar, exacerbar

Empeorar v.i, empeo- ךזי 'S
rarse

כבוד)אפגעבן(-<פארערן$
110Empacarן|פאקפאר

Hacer las maletas, pre- ךזיפ'
parar el equipaje

Adornar o 11 פארפוצ|ן
Obturar con metal o 11 פארפלאמביר|ן
Enredar, embro- <> 11 פארפלא'נטער|ן
llar, enmarañar

Enredarse (en), < >איןזיך׳ &
meterse (en apuros)

Aliñar, adobar, <> 11 פארפראווע|ן
condimentar
Perseguir o 11 פארפאלג|ן .
Perdido; desahu- אדי.1פארפאלץ
ciado
¡Mala suerte! ¡10 hecho, אינט.2
hecho está!

Hacer)פארפא“סט(¡1!פארפאםט|ן la
última comida antes de iniciar un
ayuno

מחבר-<פארפאסער?
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Llegar-פארפארן()איזוופארפאר|ן vía
jando; parar en (localidad, alber-
gue); alojarse temporariamente

También (hum.־) Llegar איןפ׳
con la mano (al bolsillo/al ros-
tro del prójimo, etc.)
Anticiparse, ga- וועגדעםדפ׳
nar(Je) de mano (a)

Podrido, descom- אדיפארפדי׳לט
puesto
Plenamente, comple- אחופדלפאר
tamente; en abundancia
Llenar, colmar <> ןןפארפול|ן

Perfeccionarוופארפו׳לקומ|ען o
-mi/recelbatsE$וופארפרנדעווע|ן

plantar firmemente
Refinarוופארפיי׳נערןן o

Amargarוופארפי'נצטער|ן (la vi- o
da, el destino); apagar todas las
luces (como precaución ante un
ataque aéreo)
Iniciar, entablar o וופארפיר|ן
(conversación, disputa, amistad);
engañar, descarriar, inducir a
error; seducir, pervertir

Entablar-מיטשמועםאפ׳ con
versación con

Iniciarle-קעגןפראצעסאפ׳ pro
ceso a

Especie de fideos מצארפל5
Trenzado; intrin- אדיפארפלאכטץ
cado
(Rostro) encendido, אדיפארפלאימט
sonrojado
(Im)plantar perf. <> וופארפלאנצ|ן

פארשילטן-<פארפלוכן$
Inundar; infestar $ וופארפלייצ|ן
Obligar, ( )פארפלי“כטוופארפליכט|ן »
imponer un deber
Trenzar, ( )פארפלאכטןווםארפלעכט|ן
entretejer

Pringar, manchar <0 וופארפעטם]!
con sustancia grasa
Omitir, pasar por al- 0 וופארפעל|ן
to; faltar, estar ausente; escasear,
no alcanzar (el aliento, el diñe-
ro, etc.)

Dejar de, omitir צופ'
Afianzar, asegu- o וופארפע*םטיק|ן
rar; fortalecer
Helado, congelado אדיאר5רוירין &

Devoto (en exceso) אדיפארפרו׳מט
פרי-«פריפאר

Extranjerizado, אדיפארפרע“טדט
enajenado
Desalentado, abatido אדיפארצא׳גט
Cercar; obstruir o 11 פאדצאמ|ען

Desesperadoאדיפארצווייפלט
Recubierto; encapota- אדיפארצויג־ן
do, ensombrecido; (hombre) cari-
ñoso
Desgarrar (una fie- <> 11 פארצוק|ן
ra a su presa)

געווארן(פ׳)איז11ווער|ןפארציטערט
Quedar aterrado

-nAאדיפארצייטיש=פארצי_יטיק
tiguo

צייט-<צייטנ)ס(פאר
Tomar nota/apun- o 11 פארציי<כטנ|ען
tes, registrar

דערציילן-<oוופארצייל|ן
Ajustar, apre- ( )פארצויגןוויפארצי|ען
tar (un lazo, etc.); dilatar, demo-
rar; apodar cariñosamente; inha-
lar (al fumar)
Zurcir perf. o וופארצי׳רעווע|ן
Consumir, devorar <> וופארצער|ן
Arremangar, reco- $ וופארקאטשע|ן
ger (la ropa)

Entusiasmado>אין<אדיפארקא“כט
(con)
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Cocinar; (fíg.) mar o וופארקאכ|ן
quinar, fraguar, tramar

EntusiasmarsezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA< >איןךזיפ׳
(con)

Peinar(se)וו)זיך(ארקאמ|ען5 o
Vender(se)וו)זיך(פארקויפ|ן o

Prostituirseגעלט()פארזיךפ׳ Tenerפארגעקומען()איזפאר|קומ|עןוו.
lugar, ocurrir
Pasar por alto o וופארקוק|ן

Meditar (clavando la ךזיפ׳
vista en algo)
Fija la mirada en; אויףזיךפ׳
tomar el ejemplo/modelo de

Encadenar; ahe- o וופארקייטל|ען
rrojar

Vincular (algo) a איןאקפ׳
Resfrío)ען(דיפארקילונג

Enfriar, helar; tomar <> ווארקיל|ן &
frío (en un órgano)

Resfriarse ךזיפ׳

פארקערעווען-<0פארקי׳רעוועןןוו
Acortar; abreviar; re- 0 וופארלןירצ|ן
sumir
Acusar, denunciar o וופארקלאג|ן

-eRאין)פארקליבן(ווזיךפארקלי_יב|ן
.cluirse en; meterse, introducirse
Atenacear, apretar, o וופארקלעמ|ען
afligir

>פון<הארצןבייםאקאומ3ם׳
Sentirse conmovido c. i.

Achicar, reducir o וופארקלעעער|ן
Disminuir v. i., empe- זיךפ'
queñecerse

Cerrar pegando (un o ו1פארקלעפ|ן
sobre, etc.)
Pensativo, medita- אדיפארקלע׳רט
bundo
Idear, inventar < > וופארקלער|ן

Sumirse en reflexiones זיךפ׳

Anudar, conectar 0 ייפארקניפ|ן
Compro- [farknás] o וופארקנם|ן
meter, desposar

Abotonarוופארקנעפל|ען o
Tránsito; tráfico (co- דעו־פארקע־ר
mercial, sexual)
Inverso, opuesto; אדי.1פארקע׳רט
erróneo
Al revés; por el contra- אחו.2
rio; viceversa

(Hacerוו)זיך(פארקע'רעווע|ן gi- o)
rar, volver(se), dirigir(se), tomar
(hacia la derecha o la izquierda)
Encarnar t. o וופארקע'רפער|ן

>אין<פארקראכן()איז11פארקריכ|ן
Meterse reptando (en); recluirse;
llegar por error (a donde no se
quería ir)

Meterse en (deudas, איןפ'
apuros)

Deformar, distor- o 11 פארקרימ|ען
sionar, torcer

Poner gesto torcido, ha- זיךפ'
cer una mueca de desagrado

Lisiar, mutilar, es- o וופארקריפל|ען
tropear

Hacer->מיט<11oפארקריצ|ן rechi
nar (los dientes)

Traicionar)פארראטן(11'ארראט|ן5
זיךפאררייטלען-<זיךפאררויטלען$

Convocar)פאררופן(11פאררופ|ן
Mencionar a, citar אויףזיךפ׳
a, invocar la autoridad de, ba-
sarse en

Introducir un objeto 0 11 פאררוק|ן
(empujándolo); desplazar, hacer
a un lado
rarreC׳ con pasador 0 11 פארריגל|ען
Borrar, disi- ( )פארריבןוואררייב[ן6
mular, limar las aristas, hacer que
se diluya (una culpa, una impre-
sión negativa, etc.)
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,Sonrojarseן ru- <> ווזיךאררייטל|ען5
ף borizarse

Tiznar-0וופארריי׳כערין (con hu\
amo); encender/fumarse (un ciga-
Brrillo/una pipa)

Levantar•)פארריסן(וופאררי_יס1ן brus
camente (la cabeza); levantar (la
nariz), pavonearse

)פאררי׳כט/פאדראכטן(וופארריכט|ן
Reparar, arreglar; enmendar, co-
rregir

Irreparable ' פצוניט
Recuperarse, convalecer זיךפ׳

Arrogante, altanero אדיאררהס־ן ©
Vanidoso, engreído ( זיך)בייפ׳

Tiznar (con hollín) <> וופאררים|ן
Arroganciaדיפאררייסנקייט

געווארן(פ׳)איזווווער|ןפאררעגנט
Mojarse con la lluvia
En- ( ציינ)ערדיפ׳0 : o וופאררעד|ן
tretener con pretextos fútiles

Entretenerse charlando; זיךפ׳
disparatar; incurrir en digresio-
nes Traidor)ס(דעךפאררעטער.

Considerar, clasi- o וופאררע׳כענןען
ficar; tomar en cuenta; adscribir,
atribuir

Cargar en la cuenta de דפ׳
Equivocarse en las ךזיפ'
cuentas

Hacer)פארשאיט(וופארשאט|ן mal
(a la salud)
Ensombrecer; ha- o 11 פארשא'טענ|ען
cer sombra (a alguien)

Malditoאדיפארשאלטין
Ptocurar; ( )ס/פארשאפן11פארשאפ|ן
causar (placer, dolor, etc.)
Frívolo, descarado; אדיפארשא׳רט
astuto

Intensificar, agravar o 11 פארשארפ|ן

Arremangar; aboci- O ייארשאדצ|ן5
nar (los labios)

גע־פ׳)איזווווער|ןטצראוושראפ0
Sufrir, pasarlas negras ןראוו)

0Ennegrecerוופארשווארצ|ן
Amargarle la vida a יארןדידפ׳

Desaparecidoאדיפארשוווונד־ן
Pasado en silencio, אדיפארשוויגץ
omitido; inconfesado; tácito, im-
plícito; taciturno

Pasar)פארשוויגן(וופארשווייג|ן en
silencio, omitir; callar (una ofen-
sa); hacer caso omiso (de una
acusación)

<- ( )פארשווונדןוו.&אדשווינד|ן
ווערןפארשווונדן

Sudoroso אדיפארשוויצט
Profanar, deshonrar o וופארשוועכ|ן
Concebir, que- 0 וופארשווע׳נגער|ן
dar embarazada
Derrochar, despil- o וופארשווענדן .
farrar

)ס/פארשוואנקען(וופארשווענק|ען
Inundar, anegar
Conjura, conspi- ( )עןדיפארשווערונג
ración
Conjurar, ( )פארשוווירןוופארשווער|ן
juramentar

Juramentarse; conspirar זיךפ׳
Jurarאינפצו׳ניטפ׳ no hacer

Obrar-><ן!זיךפארשו׳לדיק|ן mal; en
deudarse

Ofender a; con- אנטקעגןזיךפ׳
traer una deuda con

Entendimiento, jui- דערפארשטא׳נד
ció

געווארן(פ׳)איזווווער|ן§ארשטאנען
Ser entendido
Tapar, taponar o וופארשטאפ|ן
perf., obstruir; constipar
Difunto, fallecido, אדיפארשטארבין
finado
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Tieso (de frío), rí- אדיפארשטא׳רט
gido, aterido
Fortalecer perf., o וופא־שטארק|ן
reforzar, intensificar
Polvoriento, cubier- אדיפארשטוי׳בט
to de polvo
Repudiar; ( )פארשטויסןוופארשטוים|ן
desplazar, despojar (de su puesto,
derechos, etc.), echar; reprimir,
inhibir

געווארן(׳S)איזווווער|ן®ארשטרמט
Enmudecer
Hediondo, fétido אדיפארשטונקען
Empujar a un lado; o וופארשטופ|ן
relegar

פארשטייען;)מיר/זייוופארשטיי'|ן•
Entender, compren- ןענאטשראפ)
der

Por supuesto, na- זיךפארשטייט
turalmente
Entender (mucho) אויףזיךפ׳
de

פא׳רגעשטאנען()איזוופאר|שטיי|ן«
Ser inminente, estar próxi- <ד>
mo

Apedrear, lapidar <> וופארשטיינ|ען
Petrificarוופארשטייעער|ן o

-natneserpeR)ם(דערפאירשטייער
te, agente
Ahogado (la voz); אדיפארשטי“קט
sofocado, reprimido
Sofocar, reprimir o וופאדשטיק|ן

>אק<)פארשטאכן(ווזיךפארשטעכ|ן
Darse un pinchazo, clavarse una
astilla (en)
Representación, ( )עןדיפא׳רשטעלונג
espectáculo; concepto, concepción
Ocultar (a la vista), <> וופארשטעל|ן
bloquear, obstruir, eclipsar; disfra-
zar

Disfrazarse (de) < >פארזידפ׳

Presentar, introdu- <^ וופאד|שטעל|ן
cir; representar, significar; repre-
sentar (teatro, etc.)

Presentarse; imaginar(se) זיךפ׳
-ecnocnIזיךפאירצושטעלןניט

bible
Constituir, repre- אקזיךמיטפ׳
sentar, simbolizar, tipificar

Comunicarseווזיךפארשטדנדיק|ן o
Inteligible; com- אדיפארשטענדלעך
prensible

Comprensiónדאםפארשטע׳נדעניש
Taponar; introdu- o וופארשטעק|ן
cir (en lugar oculto)
Echar a perder, o וופארשטער|ן
frustrar, aguar (gozo)
Apretar (los dien- o וופארשטשעמ|ען
tes)

פארשיידן-<אדיפארשידין
)פארשאטן/פארשייט(וופארשיט|ן

Cubrir (de tierra, nieve, etc.);
desparramar una pequeña canti-
dad de (áridos)
!Diverso, diferente, va- אדיפארשייד־ן
riado

Variasאינוו—אדיפארשיי“דענערליי‘
dases de
Descarado, licencioso; אדיפארשנו״ט
atrevido; astuto
Embo- [FARshiKERi o וופארשיבור|ן
rrachar; gastar (dinero) en borra-
cheras

Maldecir)פארשאלטן(וון|טלישרא5
perf.
Mohoso, enmohecido אדיפארשימלט
Deportar, desterrar, O וופארשיק|ן
exiliar
Moción (parlamen- ( )ןדעךגאלשרא5
tana); • sugerencia, • propuesta,
• oferta -orP)&א׳רגעשלאגן(וופאר|שלאג]ן.
poner, sugerir
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(En)cerrado; reser- אדיפארשלאסץ
vado, reticente
Enfermo, achacoso אדי“5
Soñoliento, ador- אדי.1פארשלאפץ
mecido

-reP)פארשלאפן(וופארשלאפ|ן.2
derse (algo) por dormir dema-
siado

Velar, cubrir con o וון|רעייילשרא5
un velo

-oveD)פארשלונגען(ווןע|גנילשרא6
rar, engullir

Cerrar)פארשלאסן(וון|םילשרא5
perf., echar llave; encerrar
Llevarse a la ras- <> וופארשלעפ|ן
tra; alargar, dilatar

Alargarse, dilatarse (un זיז־פ׳
asunto)

Adormecer, o וופארשלע<פ)ער(|ן
arrullar
Agostado, languide- אדיפארשמא׳כט
cíente, postrado

Grasientoאדיפארשמאלצין
Ensuciarוופארשמוצ|ן o

Atareado, ajetreado אדיפארשמייעט
Embadurnar, ensu- o ו1פארשמיר|ן
ciar

-11Estrechar)זיך(פארשמע'ל)ער(|ן o
(se), angostar(se)
Llenar con su aro- o 11 פארשמעק|ן
ma, olerse; penetrar el olor

Tentar (a alguien) con דפ'
su aroma

Investigar, estudiar, ex- <^ וופארש|ן
plorar
Atar con lazos o 11 פארשנררעווע|ן
o cordones
Tronchar, ( )פארשניטןוופארשנייד|ן
aniquilar

Establecer un pacto בונדאפ׳
solemne

פאר--<)פארשאלטן(וו&ארשעלט|ן
שילטן

Avergonzar, abo- <> וופארשעמ|ען
chornar, poner al descubierto

Embellecerוופארשעינער|ן o
Bloquear, cerrar; en- <> וופארשפאר|ן
cerrar, encarcelar, enjaular

Ahorrarאק<>דoוופארשפאר|ן
perf.

Ahorrarse, evitarse (una צופ׳
tarea)

Abotonar, abrochar o וופארשפיליע|ן
Perder (en un jue- 0 וופארשפיל|ן
go/un derecho); entretener (a un
niño) jugando
Aguzado; sutil, inge- אדיארשפי'צט &
nioso

Llegar->אק<oוופארשפע“טיק|ן de
masiado tarde (para), perderse
(algo) debido a un retraso

Retrasarse, demorar, He- זיךפ׳
gar tarde
Llegar con una שעהאףאוי׳ S
hora de retraso

,Difundido-אדי.1פארשפריי׳ט co
rriente

Prevaleciente ' פברייט
Distribución)ן(ךעך,2

-netxE)פארשפריי׳ט(וופארשפרייט|ן
der, difundir, propagar, distribuir;
promover

Extenderse, propagarse זיך
Esclavizarויפארשקלאפ|ן o

Atornillar perf. <> ןןפארשתיפ|ן

Anotar, ( )פארשריבןוופארשרי_יב|ן
apuntar; registrar, listar; prescri-
bir, recetar

Registrarse, inscribirse ךזי 'S

תקנה-<פארשריפט$
-Que]0וופארשרפע|ן [farsarfe

mar, abrasar
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-Des]0וופארתכלעווע|ן [fartájleve
perdiciar
Estuche (de un ins- ( )ןדעופוטליא״ר
trumento)
Piel (curtida); abrigo ( )םדערפוטער
de piel
Estuche, funda ( )ןדיפויטערפאס

פיי׳געלעv)פייגל/פויגלען(דערפויגל
Pájaro

0Personaפ,בלייענער torpe
perezosa

Pocoפ׳ניט:אדיפויעלדיק alentador
Deאדיפויגלש pájaro

Leche de pájaro (algo פוי“גלמילך
raro o delicioso pero inobtenible)
Perezoso, indolente; pútri- אדיפויל
do

).pseD(—אטשקעa)עם(דערפוילא׳ק
Haragán, perezoso
Pudrirse imperf. ^ וופויל|ן

Tener>צו<זיךפייל|ן pereza
(de)

Haragán, hol- קע a ( )םדערפוילער
gazán

Puño)ן(דיפויסט
Reírseפץדיאיןלאבן para su

coleto
פירהאנג-<)ען(דערפוירהאנג

Lleno)>מיט<אדיפול (de
Pictórico, robusto, אדיפרלבלוטיק
íntegro
Bastante lleno; rollizo, אדיפולבלעך
regordete
(For.) Poder general; דיפולמאכט
pleno poder, autorización amplia
íntegro, completo, per- אדיפולקום
fecto
Completo, entero, אדיפרלשטענדיק
cabal, total
De; desde; por (agen- רעפפ.1פון
te); que (comparación)

A partir de (tiempo), אן ... 'fi
desde

Deווי_יטער()אוןאןאיצטפ׳
ahora en más
En atención a, por דוועגןפ׳
lo que concierne a

Saliendoארוים...פ׳ de
Por sí mismo, es- אלייןזיך 'S
pontáneamente

דערפוןארט=פוןדעם,+פרעפ.2
Superficialאדיפונאוי-בנדיק

Des..., dis..., sepa- קוופונאנדער
rando en partes, extendiendo

Separar unos de פונאנדער|רוק|ן
otros (muebles, etc.) empujando

פונאעדער־)איזווזיךפונאנדער|גיי|ןי
Disgregarse; divergir ןעגנאגעג)

Separarse (de < >מיטזיךפ׳
un cónyuge, socio, etc.); discre-
par

Disolver, dispersar <$> וופונאנדער|לאז|ן
פונא׳נדער־)איזווזיךפוגאנדער|לויפ|ן

Desbandarse ןפאלעג)
-aramneseDוו^&ונאנדער|פלאנטער|ן

ñar
Indagar 3, ווזיךפרעג|ןפונאנדער¡
(preguntando a muchos)

)פונא“נדער־ווזיךפונאנדער|קלייב|ן
Analizar ןבילקעג)

Desentrañar, ha- < >איןזיךפ'
llar por cálculo; tener nociones
suficientes (de)

Disponer, des- ^ וופונאנדער|שטעל|ן
plegar
Distinguir, di- ^, וופונאנדער|שייד|ן
ferenciar

ני-י-<גי_ידאספון
Convidarד<>אקוו^°פו1נדעווע|ן

(algo a alguien)
קאנוועגןדעסטפון=פונדע׳סטוועגן

Sin embargo, no obstante, pese a
ello
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ווייט—*ווייטנסדערפון
-<דערפזןפון
וואנעט-<וואנעטפון

Libra (unidad de ( )ןדער/דאספונט
peso y monetaria)

Chispa)ען(דערפונק
Flamante ~ נפ'

;Piernaפיסלv)פיס(דער.1פוס pie
A ' פצו
También (fig■) ser ' פצוגיין
cosa pedestre

Noפוסצוניטס׳נייט es cosa
de poca monta
En un instante; פ׳אייןאויף
en dos palabras

Precarioפיסהינערשעאדיף
פלייצעסדיאדיףפיסדינעמען

Tomar las de Villadiego, poner
pies en polvorosa

Ayudarפיסדיאויף-שטעלן a
recuperarse
Caminar con buen פיסשטעלן
paso

-saBפיסאייגענעדיאויףשטיין
tarse a sí mismo

Pie-(—)דעך.2 (medida de Ion
gitud)

Banquillo)עך(דאספויסבענקל para
pies
Peatón, cami- )םדעךפו׳סגייער
nante

Impresión plantar ( )ןדעךפוסדרוק

Seguir׳6דנאכגייןאחו:פדם־טרי׳ט
las huellas de

Cincuentaצוופופציק
Quincuagésimo אדיפופציקסט

Quinceדוופופצן

Décimoquintoאדייסופצנט=פופצעט
(.Z00Zפיקסלv)ן(דערפוקס Zorro)

(./Zoo)ם(די¡פרקסיכע Zorra)

Carro, carromato, carreta; ( )ןדיפור
carretilla (de mano)

־rapmoC>»יט<פ׳אייןאויףזיין
tir una misma causa (con)

Cochero)עס/פורלי_יט(דעךפורמאן
Molde, forma, patrón ( )םדערפורעם

פארעםפארמע,פ״גל
Formar, moldear ^, ווררעמ|ען5

Tomar forma imperf. זיךפ׳
פיך-«פי$

וויאלעט-<אדיפיאלע׳ט
Fiebre; delirio דער/דאספיבער
Figura; trebejo, pieza ( )ןדיפיגויר
(de ajedrez)

(.Mús)ען(דעךפידל Violín)
Alimentar (al ganan ^ ןןפי'טער|ן
do), dar pienso

Pacer, pastar (el ganado) זיךפ׳
Empapado, hecho una אדינאספיטש
sopa

(.Bot)ן(דיפייג Higo)
Pajarillo; (v )פויגל)ך(דאםפייעעלע
criatura, bebé; tilde, marca de
control

Construirבוזעםאיןפ׳ךזיךלייגן
castillos en el aíre

פויגלש-<אדיפייגלש
Húmedo, mojado אדיפייכט

Flecha)ן(די1פי_יל
Aבויגןאויםן/פוןפ׳ toda prisa

Lima, escofina ( )ןדי2פייל
(Conjunto)ם(דעךפייל־און־בוי׳גן

de) arco y flecha
Limar, raspar וןן|פייל
Limaduras (coi.) דאספיילעכץ
Lindo; bueno אדי.1פיין

Bienאח!,2

Enemigo—()דעךפיעד
Aborrecer, ( געהאט)פ׳ווהאב|ן*פיינט
detestar, odiar; no gustar de (de-
terminada comida, etc.)
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Empezarגעקראגן()פ׳ווקריג|ןיפיינט
a odiar, tomarle inquina a

(.Coc)ם(דערפייינקוכן Tortilla)
Fuego; ardor, en- ( )ןדער/דאספי״יער
tusiasmo

-noCוואסער)דורך(אוןפ׳דורך
tra viento y marea

וואסערפאראוןפ׳פאררעדן
Hablar hasta por los codos

Serפ׳אויפןטויגן inútil
פ׳מיטזיךפ׳/שפילןאיןקריכן

Jugar con fuego
Fogoso, entusiasta אדיפיי׳ערדיק
Pirotecnia, fuegos de מצפייערווערק
artificio

Celebración)ען(דיפיי׳ערונג
Solemneאדיפייערלעך

Bombero)ם(דעךפי_י“ער-לעשער
Echar fuego; censurar ^ > וו1פיי'ער|ן
o amenazar con vehemencia
Celebrar, festejar ^ וופייער|ן2 a

Silbido)ן(דעך§י_יף
Pito, silbato (v )פי_יף)עך(דאספייפל
Silbar; abuchear, rechi- ^ , וופי_יפ|ן
fiar v.i.

Desdeñar, no dar un אויףפ׳0
comino por

Ganadoדאספיך
Mucho(s)/mu- אינוו—אדיפיל ,
cha(9)

Tanto(s)/tanta(s) פ׳אווי
Cuanto(s)/cuanta(s) פ׳ווי
Tanto(s)/tanta(s) וויפ׳אזוי
como

Másאתופיל־ווי׳נציק=פיל־וויי׳ניק
o menos
Multifacético, versátil אדיפי׳לזייטיק

Añosoאדיפי“ליאריק
אפשר-<פילייכט$

Reiteradoאדיפי׳למאליק

וופילו!1
וו^)זיך(פיל|ן־
'5לאזן

אדיפילפאביק
אדיפילפארביק

דאספילץ
אדיפי׳לצאליק

אדיפילצין
—()דערפינגער

פ׳גראבער

(Re)llenar imperf.
Sentir(se)

Ejercer
Múltiple
Multicolor, polícro-
mo
Fieltro
Numeroso
De fieltro
CAnat.') Dedo

Pulgar
Sutilizando, usan- פ׳גראבןמיטן
do argucias o sofismas
Dedomedioo mayor פ׳גרויסער

Inventarפ׳פוןאויסזויגן sin
ningún fundamento real

קאלטאיןם׳קייןאריינטאןניט
No hacer el menor וואסער
esfuerzo

-errA>וואס<פינגערדיזיךכעסן
pentirse amargamente (de/por)

-noceRפינגערדיאיבערדגעבן
venir a, escarmentar a
Vigilar a, פיינגערדיאויףדקוקן
desconfiar de

Cerrar>אויף<פ׳דידורךקוקן
los ojos (a), tolerar

Conocerפ'דיאויףקענען como
la palma de su mano

Serפ'קלעפיקעהאבן propenso
al robo

Tomar-פ׳דידאפדרוקן las im
presiones dactilares a

(.Cost-)...ד״יט(דערפיינגערהוט De)
dal

פינגערהוט=)ן(דערפינגערוט
Anillo, (v )פינגער)עך(דאספי׳נגערל
sortija
Las cinco; a la hora אדוופיעעווע
quinta

Cincoצוופינ)ע(ף
Vיךח־־m



פלאיו273פעפט

Quintoאדיפינפט
Quinto, quinta parte ( )עךדאספינפטל
Oscuro; tenebroso, אדי.1פינצטער
siniestro

Serדפ׳אומפזי_ין desdichado
c. i.

Oscuridadדי.2
En la oscuridad if׳ דעראין

Chispa; brillo דעךלקני5
Centellear, relumbrar, ^> וופינקל|ען
relucir
(Bot.) Maní, ca- ( )םדיפיסטאשקע
cahuete

Pata)פוס)עך(דאספיסל (de (v
mueble)

Echarפ׳אדאונטערשטעלן zan
cadilla a

Quintoאדיפיפט
Quinto, quinta parte ( )עךדאספיפטל
Astuto, mañoso אדיפיפיק
Zurrar, azotar imperf. ^ ורםיצקע|ן

Cuatroצוופיר
)^/פירגעבראיכט(וופיר|ברענג|ען

Presentar, aducir
Proferir, pro- ליפןדיפארפ׳
nundar

Precursor, pie- )םדערפי“רגייער
decesor

-ageRד)פי׳רגעהאלטן(וופיר|האלט|ן
ñar, reprender a

-itroCפי׳רהענגלv)ען(דערגנאהרי6
na; telón
Vestíbulo, ( )...זזייזערדאםפירהויז
antesala

Reproche)ן(דעךפירווארף
Conducta, hábito ( )עןדיפירונג

Costumbres מצ
Proponer, ofrecer, su- <^ וויר|לייג|ן §

gerir; someter (a consideraaón)
Leer>ד<וו>^פיר|לייענ|ען en voz

alta (para/ante) .״,1:¿...

Conducir, guiar, llevar; וופיר|ן
trasladar, transportar;condudr (au-
tomóvil), pilotear (avión); manejar
(asuntos); presidir (una reunión);
.hacer (la guerra)

Manejar, administrar; טמיפ'
timonear

Pasarאיבערהאנטדערטמיפ׳ la
mano por sobre
Conducir a, traer como צופ׳
consecuencia

Manejarנאזדערפארפ׳ a gusto
(a alguien)
Condudrse, comportarse זיךפ׳
Ser costumbre א1מפזיךפ'

-nerpmE)6י׳רגענומע0וופיר|נעמ|ען
der

Emprender, < >אק/צוזיךפ׳
proponerse, comprometerse a

Las cuatro, a la hora אדוופירע
cuarta , 1 1 1
Práctica singular, ( )ןדאםפירעכץ
comportamiento raro

Cuadrángulo ( )ןדערפירעק

Dirigente, jefe; guía ( )סדערפירער

-nócAפי“רגעקומען()איזוופיר|קומ]ען
tecer, tener lugar, presentarse; pa-
recerle a uno
Duque, príncipe )ןדערפירשט
Portavoz, vo- ( )סדערפי׳רשפרעכער
cero

Abogarפארפ׳א/דערזי_ין por
Pez, pescado (—) רדעפיש

Pescarפ׳כאפן
Actuarנעץדערפארפ׳דיבאפן

con precipitadán
(Farm.) Aceite de hí- דערפישטראן
gado de bacalao
Pescar <s>11 פיש|ן

(.Coc-פלעדלv)ם(דערפלאדן Es)
,pede de torta frutada
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(.Ewt)עך(דאספליא׳טערל Mariposa)
Aletear, mariposear, ^> וופלאטער|ן
agitarse (de miedo, etc.)
Plano, chato; • super- אדי.1פלאך
ficial
Planicie; plano, nivel ( )ןדי.2
Llanura, planicie דאספלאכלאנד

Llama)ען(דערפלאם
Llamear; echar chispas פלאמ|ען
(de ira)
Fogoso, ardiente אדיפלאם־פייערדיק (.Bot)ן(דיפלאנץ. Planta)
Plantar .וון|צבאלפ<^
Cinta adhesiva ( )םדערפלאסטער
Pavimentar, empe- ^. וופלאםטער|ן
drar

לקעלפv)ם/פלעקער(דערפלאקן
Palo, estaca, garrote
Bravucón, )ס(דערפלא׳קן־שיסער
fanfarrón
Arder, llamear, ful- <$> וולא'קער|ן &
gurar

Botellaפלעשלv)פלעשער(דיפלאש
Aפ'איןפלוג: primera vista

Volante, libelo ( )עךדאספלויגבלעטל
(.Ewtדי)פליי(פלוי Pulga)

Ser-׳באזדעראיןפלייהאבן excén
trico

(.Bot-פליימלv)עז(דיפלוים Ci)
ruela

Persona)ס(דער/דיפליאסי־עדריגע
desmañada/desaliñada

(.Ewt)ן(דיפליג Mosca)
-axEהעלפאנטאפ׳אפוןמאכן

gerar
Ala—()ען/דערפליגל

(.Cost-)עך(דאם Lente)
juela, adorno

Oropel, relumbrón מצ
Conפ׳עךאלעטמי todos los

detalles

Procurar, es- < >צווו,^זידפלייב|ן
forzarse (por)
Fluir, manar a borboto- וון|ציילפ<^
nes, chorrear, surgir

Carne)0דאםפלייש
)s(aglaNפ׳גראבעדאס

Carnoso, entrado en אדיפליישיק
carnes; (jud.) alimento preparado
con carne, por oposición a los lác-
teos, de los cuales aquél debe
mantenerse separado, conforme a
las reglas alimentarias
Deber, obligación ( )ןדיפליכט •
Ágil, diestro, habilidoso אדיפלינק
Líquido, fluido ( )ןדיפלייסיקייט
Fluir, correr ( געפלאסן)איזווליס|ן &

Volarגעפלויגן()איזוופלי|ען
Arrancar, desplumar «> ווזפליק|
(aves) imperf.

Solíaפלעג/פלעגט()ערפלעג)*(הוו
Plumero)ן(דערפלעידערוויש
(Z00L-מייז(..).דיפלעידערמויז Mur)

ciélago
Trenzar, en- ( )געפלאכטןוופלעכט|ן
trelazar, tejer (alfombras, etc.)׳
Bofetada sonora ( )עןדערפלעם
Mancha, borrón• es- ( )ןדערפלעק
tigma; baldón, afrenta

Inmaculado פ׳אאן
Estaca, (v )פלאקן)עך(דאספלעיקל
taco, tarugo, clavija, cuña
Escritura cuneiforme דיפלע״קלשריפט

Febrero)ן(דש־׳ברחארפע
Pluma; (mee.) mué- ( )ןדי.1רעדע5
lie, resorte

En situación privi- ן׳5דיאין
legiada

-receuqirnEפ׳ןדיאיןאריינגיין
se, encumbrarse

Pluma (de escribir), lá- ( )סדי.2
paz, lapicera
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Apresurarse, ade- <$>11 זיךםע'דער|ן
lantarse, anticiparse
Gordo, grasoso; (tierra) אדיפעט
fértil

Bocado suculento ביסןפ׳ער
Grasa)ן(דאספעטם
Tío)ם(דערפעטער

(Fam.) [sIineyer] שניאורפ׳
El invierno
¡Señor! S׳!

Hábil, apto, capaz אדיפעיק
Abanico)ס(רדעפעכער

Cuero, piel, pellejo ( )ןדיעל &
Campo; área; (jwd.) ( )ערדאםפעלד
cementerio
Roca, peña ( )ןדעךפעלדז

-siraM)...א׳לן(דערפע׳לדמארשאל
cal de campo
Antiguo barbero ( )סרדעפעלדשער
cirujano

Traicionarאיןו1>$<פעלטש|ן a
Periodo])ען(דערפעליעטאץ [ly).

Historia de interés humano; ar-
tículo de tono ligero

Completoאדי1פעליק
(Pago) adeudado, (do- אדי2פעליק
cumento) vencido

Vencer (un documen- ווערןפ׳
to a pagar)

Faltar, estar au- < >ד/ביי^>11ןפעל|
sen-te, escasear, hacer falta

Afligir, inquietar , דפ׳
Qué?אים?פעלטוואם׳ tiene¿

¿qué le pasa?
Estánגעלטזייס׳פעלט escasos

de dinero
Fallecer, morir זיך׳6

Falta, error; defecto ( )ןדערפעלער
Falsificar וון|עלש &
Falsificador, impos ־)0(דערפעלשער
tor

Pendón, (v )פאן)עך(דאס1פענדל
banderín
Cacerola, (v )פאן)עך(דאס2פענדל
cazuela

Ventana—()דערפענצטער
La alta sociedad, JB הויכעדי
las altas esferas

Firme, fijo, bien planta- אדיפעסט
do; inmutable; resuelto, tenaz
Fortaleza, bas- ( )עןדי/דאםפעטטונג
tión ן
Fortalecer, robuste- <$>11 פע“סטיק|ן
cer
Afirmar; determi- <$>11 פעםט|שטעל|ן
nar, establecer; • comprobar
Barrilito, (v )פאס)עך(דאספעסל
cuba
(Bot.) Pimienta דערפעפער

Enוואקסטפ׳שוואדצערדערווו
el fin del mundo

Caballo; (fig.) imbécil דאספערד
A&׳אאויףפ׳,אויפן caballo
אייגיקלאןפאטקעוועםפוספערדס

(Hww.) Pariente muy lejano
(Poét.) Verso; • estrofa ( )ןדעךפערז

Verso blanco o libre פ׳ןווי_יםע
Cuartoאדיפערט

Cuarto, cuarta parte ( )עךדאספערטל
Cuarentaצןןפערציק

Cuadragésimo אדיפערציקסט
Catorceצןןפערצן

Décimo- אדי,פערצעט=פערצנט
cuarto
(Bot.) Durazno, me- ( locotón)סידפערשקע
Pregunta; cuestión, ( )סדיפראגע
asunto, tema
Frase; frase hecha ( ,Carga)םידפראזע cargamento דערפראכט
(Cost.) Fleco; ( )פרעגח/ןדיפראנח
orla, -borde
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Hombre elegante; pe- ( )ןרדענטאפר
timetre

Libreאדיפרע,אוןפראנק como un
pájaro

Fríoפרעסטלv)פרעסט(דערפראסט
intenso; helada, escarcha
Bofetada fuerte ( )ןדערפראסק

(.Zooí)פרעש(די/דערפראש Rana)
;Mujer)ען(די.1פרו, esposa
Señoraטיטל.2

(Gen. irán.) ( )םדערפרוייענצימער
Mujer
Fruto, fruta ( )ןדיפרוכט

פרופפערדיק-<פרוכטבאר9
Fructíferoאדיפרוכטיק

Fértil, prolífico אדיפרוכפערדיק
Multiplicarse, ^ ווזיךפרוכפער|ן
procrear
Piadoso, de- רעמירפ) v) אדיפרום
voto

Santurrón)עם(דערפרומא־ק
Tempranoאדוו.1פרי

A la madrugada פ׳פאר
Porפרידעראיןדי:.2 la mañana

Pazל—דערפריד
Pacífico, amistoso אדיפרידלעך

Pazדעךפרידן
Peinado)ן(דיפדיזרר

Peluquero)ס(דערפריזירער
Libre; suelto; desocupa- אדי.1פריי
do, vacante; exento

Libertadדי.2
Enפ׳דעראויף libertad

Alegría, regocijo ( )ןדיפרייר
Felizmente; en momen- פ׳ןאין
tos dichosos

-asneperbiL)ס(דעו־פרי_י,דענקער
dor

Libertad)ן(דיפרייהייט

Voluntariamente אדיפרייוויליק
Viernesדעו־פרייטיק=פרי_יטאג
Mujer)0(די.1פריילין soltera

Señoritaטיטל.2
Alegre, divertido, ani- אדיפריילעך
mado

(.Mús/)ן(דאספריילעכם Melodía)
danza alegre

Amigo)—(ירדע.1פריינד
Sr., Sra., Srta. טיטל.2

Amistoso, amable, אדיפריינדלעך
amigable

Pariente—()-דערפרי״ינט
Parientes-פ׳עךשטיקלעךפריינטל: le

janos
Causar alegría, < >אק<$ו1פריי|ען
placer

Alegrarse, regocijarse זיךפ׳
Libertadדיפריישאפט

Licencia poética פ׳פאעטישע
Primavera)ען(דערפרילינג

Mañana, primera ( )םדערפרימארגן
parte del día
Más temprano; < >פוןאחופריער
antes, con anterioridad

Tarde-שפעטעראדערפ׳ o tem
prano, a la larga

פריער=פ׳צואויף
Novato, incauto, tonto ( )ןדערפריץ Prematuroאדיפרי“צייטיק.
Helarse, ( )געפרוירן/געפרארןוופריר|ן
estar helado
Fresco, lozano, reciente, אדיפריש
nuevo

Desayuno)ן(דעךפרישטיק
Cuestionario)ם(דעךפרעיגבויגן

Preguntar, in- < >אק/בייוופרעג|ן
quirir

Consultarעצהאןאקפרעגן a
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Preguntarse; impers. זיך׳5
plantearse la cuestión

Preguntarle a בי_יזיך׳ S

Signo-)ם(דערפרעיגצייכן de pie
gunta

Cuestionable, du- פ׳אאונטער
doso

עזות־חוצפהדיק,העזתדיק,-<פרעך
דיק

Extraño; ajeno; ex- אדי.1רעמד6
tranjero; enajenado

En-פ׳דעראיןדי:.2 el extranje
ro; lejos del hogar
Extraño, ex- געב—דערפרעמד|ער
tranjero, forastero

-acsE)פראסט^()עך(דאםפרעסטל
lofrío, tiritón
Engullir, devo-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )גע5רעםןוופרעס|ן
rar imperf.
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Letra del alfabeto yidish; דער/דיצ
pronunciación [ts]; se escribe ץ
(languefr] tsadlek) en final de
palabra; valor numérico: 90

-Ver]דיצאינה־וראינה [tsenerene
sión yidish del Pentateuco, enri-
querida con relatos ilustrativos;
lectura tradicional de mujeres prin-
cipalmente
Número, cantidad ( )ןדיצאל

Sin cuento, innumerable צ׳אאן
Pulgada)ן(דערצאל

Aduana)ן(דעךצאלאמט
).marG(.ווערטער(.).דאםצאלווארט

Numeral
Pagar imp. <$11 צאל|ן

פילצאליק-«צאלרי_יך$
Cerca, valla ( )עןדער/דיצאם

,Refrenar<$11צאמ|ען poner coto a;
Diente; púa, ( )צייו/צייגערדערצאן
punta (de tenedor, etc.)

פאררעדןפ״גל
No bastar, ser ' צאאויףקלעקן
exiguo

>אויף<ציינערדי)זיך(שארפן
Tener en mira

...צייג-<...צאג

Vacilar (la llama); es- <$11 צאנק|ען
tar por extinguirse
Macho cabrío, chivo ( )עםרדעצאם

Trenzaצעפלv)צעפ(דערצאפ (de
cabello)
Estremecerse; pal- <$11 ( )זיךצאפל|ען
pitar
Tapón, espita צעפל v ( )סדערצאפן
o canilla de un barril

De buena fuente ' צרעכטןפון
Sacar líquido mediante <»11 צאפ|ן

o punción
Sangrar v. i.; (fig.) בייבלוטצ׳
atormentar, mortificar

Juguete, chuchería; ( )סדיצאצקע
adorno

Tratar-מיט<$11זיךצאצקע|ן con des
medida atención; mostrar deleite u
orgullo exagerados por algo
Tierno, delicado; cariñoso אדיצארט
Cólera, ira דעךצארן

צערענען-<<$11צארעג|ען
צבועק-<)עם(דערצבויאיק

-Mu])ם(דיצבועטשקע [TsvuATshxE
jer hipócrita
Hipócri- [tsvuák] ( )עםדערצבדעק
ta, camaleón
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Hipocresía [tsvies] דאסצביעות
[tsad—tsdodim])צדדים(דערצד

Parte (en un enfrentamiento, en
la familia)

Porצ׳מוטערםדערפון parte
de madre

Pro- [tseyde-ledérej] דיצדה־לדרך
visiones para el viaje
Fac- [tsad-hasIiove] דעךצד־השווה
tor común, aspecto semejante
[tsadek—tsadikim] ( )יםרדעקצדי
(Jud.) Hombre piadoso/santo; ra-
bí jasídico

Santurrónפעלץאיןצ׳
Tsade, [tsadek] ( )ןדער/דיצדיק
nombre de la letra צ

Laץצ׳לאעע)ר( letra

Justicia (divina) [tsedek] דעךצדק

Caridad, bene- [tsdoke] דיצדקה
ficencia צידקות-<צדקות.
Mujer pía- [tsedeykes] ( )ןדיצדקת
dosa/santa
Demasiado; de a, cada אדרו.11צו
uno

De a cinco manzanas עפל5צו
Una-מטבעאייןצו moneda ca

da uno
A, hacia; (ante inf.) par רעפפ.2
ra; en, a (tiempo); ante inf. de
verbos de movimiento se traduce
como gerundio; además de

A Moisés משהןצו
Paraלייענעןצו leer
Enצייטיעדערצו cualquier

tiempo
A los cuatro años יאר4צו
Corriendo/cami- לויפן/גייןצו
nando

Ademásזאכןאלעדיצו de todo
eso

Cerradoאפ.21צו
Más cerca; un poco más; קוו.2

• acompañando; cerrando
Asar un poco más צובראטן
Acercar empujando ופןושטצ
Acompañar cantando צחינגען

Excremento [tsoye] דיצואה
Apresurar, urgir, ace- ^, ווצו|אייל|ן
!erar

Darse prisa זיךצ'
Asentir con un gru- ¿, ווצו|באמקע|ן
ñido; prestar acuerdo a cualquier
cosa ן I
Crispar el puño ווצו|בייל|ן

Tomar)צרגעביסן(וון|]בייםצו un
bocado
Atar perf., ( )צרגעבונחווצו|בינד|ן
ligar, vincular

Vincularse a, tomar צוזיךצ,
cariño a

ביסלביסלעךצו
Dorar (friendo); tos- ווצו|ברוינ|ען
tar (pan)

Traer)^/צרגעבראכט(ווצו]ברענג|ען
perf.
Quemar (la comida <^ ווצו|ברענ|ען
al cocinarla)
Tren; corriente de aire; ( )ןדעךצוג
(dep.) movida, jugada
Agregado; accesorio ( )ןדעךצוגאב
Actitud, enfoque ( )עןדעךצוגאנג

גאסט-<צו
Ir, acer- ( צו׳געגאנגען)איזווצו|גיי|ן*
carse caminando

Marchar sin contra- גלאטיקצ'
tiempos
Ir (hasta), acercarse (a) < >צוצ'

גלייךגלי_יךצו
-apmoC)צרגעגליכן/^(ווצו|גלי_יכ|ן

rar; emparejar
Robar perf. [ganve] ^ ווצו|גנבע|נען
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Ligado emocional- אדיצועעבונדץ
mente
Añadir; re- ( )צועעגעבןוו*צו|געב|ן
conocer, admitir

געוהארן(צ׳)איזווווער|ןצועעוואקסן
Quedar firmemente adherido o
vinculado

צוגעוויינען-«oווצו|געווויב|ען
Acostumbrar v. t. o ווצו|געוויינ|ען

געווארן(צ')איזווורער|ןצועעזאטן
Encariñarse profundamente
Afable, franco, acce- אדיצועעלאזט
sible
Adecuado, ajustado אדיצועעפאסט

Puntiagudoאדיצועעשפיצט
-aperP)צרגעגרייט(וו)זיך(צו|גרייט|ן

rar(se)
Accesorio, agregado (!) דעךצדדאט

Sofocar)וון|דושע|צו (sonidos
Cubrir perf., tapar ווצו|דעק[ן
Apretar perf. וון||דריקצו

Sujetar)צדגעהאלטן(ווצו|האלט|ן
perf.; sostener por un momento
Ayudar, ( )צרגעהאל6ןווצו|העלפ|ן
asistir

Escucharווזיךצו|הער|ן
Lavado de cabeza, ( )ןדיצוואג
champú

Lavar)געצוואגן(ווצוואג|ן la cabeza
-Testa])צוואות(דיצוואה [tsavoe

mentó

Par-צווענגלv)ען(דיצוואנג de) te)
nazas/pinzas
Compulsión, coerción דעךצוואנג

Trabajos forzados דיצוואינגארבעט
Veinteצווצוואנציק=צוואנציק

-égiVאדיצוואנציקםט=צוואנציקםט
simo

Requesónדעךצווארעך
Esperar)צרגעווארט(ווצו|ווארט|ן

unos instantes

-orrA>ד<)צו׳געווארפן(ווצו|ווארפ|ן
jarle (con desprecio) algo a alguien

Incremento)ן(דערצווווקם
Desearle>ד<*ווצו|ווינטש)עווע(|ן

suerte/felicidad (a)
וויסן-«טאןוויסןצו

Condimentar, salpi- < «> ווצו|זוירצ|ן
mentar
(Bot.) Floración, flores- דערצוויט
cencía; capullo, botón
Trinar, gorjear ווצווי'טשע)ר(|ן

Dosצווצורי
Rápidamente, sin de- איינם־צ׳
mora

Rama)ן(די/דערצווייג
צווייטייטשיק-<צוויידחטיקי

Segundo; siguiente; otro אדיצווייט
Al día siguiente, טאגצ׳ןאויפן
al otro día

Ambiguoאדיצוויי׳טייטשיק
En segundo lugar, ade- אדווצווייטנס
más
Secundario, subal- אדיצוויי״טראנגיק
temo
Las dos, a la hora se- אחוצווייע
gunda

(.Graw)עך(דאםצוויי׳פינטל Dos)
puntos

-ép/kidmenóp[אדיצוויי׳־פנימדיק
nemdik] De doble faz, hipócrita Dudarווצוויי§ל|ען.

Bilingüeאדיצוויי׳שפרואכיק
Par)ען(דערצווילינג de gemelos
Obligar)געצווונגען(ווצווינג|עז
Cementerio)ם(רדעצווינטער no

judío
Entre, en medio de פרעפ.1צווישן

Entre nosotros, en אונתצ׳
nuestro medio

-laicnedifnoCגערעדטאונדזצ׳
mente
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Mientrasצ׳איןאחו:.2 tanto
Intervalo, ínterin דיצווי׳שנצייט '

Interrupción, in- ( )ןדש־צווי“שנרוף
terpelación (a un orador)
Linde, división ( )ןדערצווי׳שנשייד
(esp. el cinturón que separa la
parte superior del cuerpo de la in-
ferior)
Las doce, a la hora אחוצווע׳לעווע
décimosegunda

Doceצווצוועל)ע(ף
Décimosegundo אדיצוועל)ע(פט
Propósito, finalidad ( )ןדש־צוועק

Prometerוו^צו|זאג|ן
Juntos, conjunta- אחו.1צוזאמען
mente
Con. . co. . . קוו.2

צונויףפ״גל
)צוזא׳מענגעארבעט(וו•צחאמענ|ארבעט|ן

Colaborar, cooperar
,nóixenoC)ען(דש־צוזא׳מענהאנג־.

relación
Encuentro)ן(דש־צוזא׳מענטרעף

Convención ( )ןדש־צחא“מענפאר :
Colisión, cho- ( )ןדערצוזא׳מענשטויס
que

-neserP>אק<)צו׳געזען(ווצו|זע|ן
ciar, ser testigo de

Cuidar, atender a דצ׳
Sentarse por un mo- <» mentó״זיךצו|זעצ|ן

Sentarse a/con צוזיךצ׳
Abrazar con ternura ^, וויצו|טוליע|ן

Arrimarse, abrazarse a ךזיצ'
Otorgar, acordar, asig- ^, ווצו|טייל|ן
nar

Llevar-)צחגעטראגן(ווצו|טראג|ן (al
go a alguna parte); aportar
Idear, ( )צועעטראכטווצו|טראכט|ן .
inventar ין

Confianza, fe < >צודש־צוטרוי
Accesoדערצוטריט

>ד<)צרגעטרונקען(ווצו|טריינק|ען
Beber (con una comida); beber
a la salud (de)

-orP>צו<)צו׳געטראטן(ווצד|טרעט|ן
ceder (a)

>ד<)צרגעטראפן(ווצו|טרעפ|ן
Acertar, dar en el clavo

Engancharוו^צו|טשעפע|ן
Prenderse a, ensa- צוזיךצ'
ñarse con

sכישוף-<צויבער
Perraצי_יגלv)צייג(יזצויג

Copete, penacho; ( )ןדער/דיצויט
mechón

Bridaציימלv)ען(די/דש־1צוים
צאם-*דער/די2צוים

מעןצא-<ווצחמ|ען
Arrebatar ^> ווצו|כאפ|ן

Abalanzarse sobre (al- צוזיךצ'
go tentador)

Suplemento, añadí- ( )ןדש־צולאג
dura

Por añadidura, de ' צאפאר
yapa

Admitir, dejar acercar, <?> ווצו|לאז|ו
permitir

צולקחנען-<וו^צו|לאטכענ|ען
Encono, [tshlojes] דערצולהכעים
mala voluntad

Por resentimien to צ׳ףאוי
Paraדלהכעיסצוצ׳=אויףאויף

mortificar a
>צו<צויגעלאפן()איזווצו|לויפ|ן

Acudir, acercarse corriendo
A causa de (algo posi- פרעפצולי“ב
tivo); por el bien de

ליב)צו(פ״גל
ליב-*טא|ן•ליבצו

י.דעםצד'ליבן=צוליב
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Adjuntar; aplicar < >צו^>11צו|לייג|ן
Acostarse por un ma■ זיךצ׳
mentó

Soldar perf. ( )צויגעלייטווצו|לייט|ן
לעצט-<לעצטצו

Robar, [lakj n] ^ ווצו|לק.חענ|ען
birlar, ratear

דערצו,דעם,צו=צום
Loסטן...צום más . . .mente

posible
Lo-גיכסטןצום más rápidamen

te posible:

Deשענסטןצום la manera más
bella

Cerrarוו^צו|מאכ|ן
מאל-<מאלצו
מארגן-«צו

Agregar (mezclando) ווצו|מיש|ן
לעצט-«לעצטצום
¡מיינסט-<מיינסטןצום

ערשט-«ערשטןצום
גאכט-«נאכטםצו

Apodo, so- ( )צרנעמעןדערצרנאמען
brenombre

):tanAQצינגלv)ען/צינגער(דיצונג
Lengua

Don-צ'ענעפילשעג0 de la elo
cuenda; persona elocuente

-oLרערעראויףצ׳אצ׳,גלאטע
cuacidad, facilidad de palabra

Hablarצ׳דערטמידדיי׳ען con
evasivas

Balbucearצ׳דערמיטפלאנטערן
Juntos, reuniendo קווצונוי׳ף

)^/צונוי׳פגעבראכט(ווצונויפ|ברענג|ען
Reunir, congregar
Fusión, unión, ( )ןדערצונויפגאם
consolidación

)צונוי׳פגעגאססוו)זיך(צוגויפ|גים|ן
Confundirse, amalgamarse, unirse

Compuestoאדיצונוי׳פגעזעצט•

Compuesto; ar- אדיצונוי־פגעשטעלט
mado, montado

Comprimirוו^צונ.וי־פ|דריק|;
-moC)צונוי׳פגעהאפטן(צונוי1פ|העפט|ןוו

binar; unir, abrochar; componer
(formas gramaticales)
Congregar, re- <$> ווצונוי־פ|זאמל|ען
agrupar
Sentar juntos; <$>11 צונוי,פ|זעצ|ן
• combinar

)צונוי׳פגעטראפן(ווזיךצונייפ|טרעפןן
¿Encontrarse; coincidir

צונוי“פגע־)איזווזיךצונוי׳פןלוי&ןן
Afluir, congregarse corrien- ןפאל)
do
Plegar, doblar <$>11 צובויפ|לייג|ן

Plegarse; hacer colecta, ךזיצ׳
contribuir

Mezclar; embro- וון|]מישצרגויפ '^
llar, confundir
Unir cosiendo <$>11 צונויפ|ניי|ען

-ueR)צגוי׳פגענומען(ווצונויפ|געמ|ען
nir; recolectar

Aparear^ו1צונויפ|פאר|ן
צוגוי׳פגע־)איזווזיךצונויפ|פאל|ן

Derrumbarse ןלאפ)
Coincidir (con) < >מיטזיךצ'

צוגוי׳פגע־)איזווזיךצונויפ|פאר|ן
Congregarse (personas ve- ןראפ)
nidas desde diversos lugares dis-
tantes)
Reunir; terciar para <$>11 צדנויפ|&יר|ן
arreglar un encuentro

(.Gram-)ען(דערצונויפצי Contrae)
ción

)צונוי“פגעצויגן(ווזיךצונויפ|צי|ען
Contraerse

צונר״פגעקו־)איזווזיךצונוי5|קומ|ען
Congregarse; converger ןעמ)

-noC)צונוי׳פגערופן(ווצוגויפ|רו&|ן
vocai , )
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Ponerse>»יט<וו>^זידצונויפ|רעד|ן
e¡n contacto (con); ponerse de
acuerdo (con)
Sumar, compu- <g> ווצונויפ|רעכעב|ען
tar

)צונוי׳פגעשטויסן(11צונויפ|שטוים|ן
Chocar (con) <טימ>
Juntar, com- ^ ו1צדנויפ|שטוקעווע|ן
poner con retazos o partes
Armar, compo- <$>11 צונויפ|שטעל|ן
ner; constituir

Consistir de פוןזיךצ׳
)צונוי׳פגע־11)זיך(צונויפ|שמעלצ|ן

Fundir, alear; unir(se) ןצלאמש)
נוץ-«גוץצו

Yesca)ם(דעו־צונטער
גיץ-<ניץצו
נישט-<מאכןנישטצו

-eR>בי_י<)צועענומען(ווצו|געמ|ען
tirar, quitar, llevarse, arrebatar (a);
ganar (peso); dar empleo

Apropiarse זיךפארצ'
Apodo)ן(דאסצרנעמעניש

-saH>ד<)צועעגעסן(ווזיךצו|עס|ן
tiar, hacérse(le) tedioso (a)

ערשט-<ערשטצו
Adaptar, adecuar, pre- ^ , ווצו|פאם|ן
parar

Convenir, ser apropiado ( )זין־צ'
Conformarse, avenirse זיךצ'

Acicalar, embellecer ^ ווצו|פוצ]ן
Tironear, arrancar (pelos), ^ > ווצופ|ן
pellizcar
Aliñar, sazonar < «> ווצו|פראווע|ן
Casualidad, coinci- ( )ןדערצופאל
dencia

Por casualidad צ׳על־&י

Caerצו׳געפאלן()אחווצו|פאל|ן (la
noche)

Recaer en, tocar a, in- דצ׳
cumbir

Echarse (a los pies/en צוצ'
brazos, etc.)

>צו<צועע6ארן()אחוון|פארצו¡
Viajar (trayecto corto) hasta/a (lo
de)

פוספוסצו
Al)>5ון<אחו.1צו§וםג)ס( pie (de

Pies (de la cama), pie דעך.2
(de montaña)
Casual, fortuito, אדי.1צו׳פעליק
accidental

Porאחו.2 casualidad
Sujetar, asegurar ^ ווצו|טעםטיק|ן
Contento, complacido אדיצופריד־ן

Satisfacer, complacer שטעלןצ׳
צופרידן-<וו^צופרידנ|שטעל|ן

Recalentar o tostar el ^ , ווצו|פריש|ן
pan
Atractivo, llamativo אדיצדצייק

Atraer, tentar ( )צרגעצויגןווצו|צי|ען
Demandar; pro- געריכטצוםצ׳
cesar

צוצייק-<אדיצרציענדיק
Jovencito, rapaz, ca- ( )עםדעךצוציק
chorro
Soldar perf.; fijar me- ווצו|קאווע|ן
diante soldadura o remache
Peinar perf. ^ , ווצו|קא:מ|ען

A->פון<אחו.1צוקאפנ)ם( la cabe
cera (de la cama); a guisa de al-
mohada

Cabeceraדעך.2 de cama
Apretar perf. צו|קוועטש|ן

Acorralarוואנטדערצוצ'
>צד<צויגעקומען()אחווצו|קומ|ען

Acercarse, llegar (hasta); agregar-
se (a) Futuroדיצוקונפט.

קומעדיק-«צוקוגפטיק$
Observar, < >צווו^)זיד(צו|קוק|ן
prestar atención

í
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Resfriarse ligera- 4> ווזיךצר|קיל|ן
mente
Clavar; cerrar con es- ^ > ווצו|קלאפ|ן
trépito
Aparear; ( )צרגעקליבןווצו|קלי_יב|ן
seleccionar; asear, poner en orden
Pegar, adherir $. ווצו|קלעפ|ן
Inventar, idear (pa- < ^ ווצו|קלער|ן
ra una ocasión dada)
Crispar o contraer < >מיטוו>$צוק|ן
(una parte del cuerpo)

צוקאמען-<צו|קעמ|ען
Azúcar; Qmed.) diabetes רדעערצוק

Trozo-)עד(דאסצרקערל de) cara)
meló

Azucarera)ם(דיצרקערניצע
(Trozo de) caramelo ( )סידצוקערקע

(.Bot-דערצו׳קערראר Caña de azú)
car

Conseguir)צו׳געקראגן(ווצו|קריג|ן
(en adición)

Alcanzar, llegar a צוזיךצ׳
-racrecAצרגעקראכן()איזווצו|קריכ|ן

se arrastrándose
Saquear, < >בי_יוו^צו|ראבעווע|ן
arrebatar (a)
Hacer la limpieza do- < $ ווצו|ראמ'ען
méstica
Rostro (gen. [tsure] ( ות—)דיצורה
despectivo o irreverente')

רו-<רוצו
Llamar perf. ( )צו׳גערופןווצו|רופ|ז
Acercar, correr v.t. ^ ווצו|רוק|ן

Acercarse (a), co- < >צוזיךצ׳
rrerse (junto a)

צורעדן-<)צועערעדט(ווצו|רייד|ן
(Coc.) Saltear ^ ווצו|רייש|ן
Preparar; sa- ( )צועעריכטווצו|ריכט|ן
zonar, aliñar
Hada atrás; de regre- אחו.1צורי׳ק
so; de vuelta (al estado original)

Hacia atrás ' צאויף
Hace (tiempo), צוריק...מיט
(tiempo) atrás

Retro. . ., re. . ., de retor- קוו.2
no, hada atrás

קריקפ״גל
-eR)צורי׳קבאקומען(וועןבאקומ||צוריק

cobrar
)^/צורי׳קגעבראכט(ווצוריק|ברענג|ען

Retrotraer; retomar v. t.
צורי“קגעגאנגען()איזווצוריק|גיי|ן*

Volver, retroceder
Retomar v.i. a צוצ'

Reticente, re- אדיצודייקגעהאלטץ .
servado

Retiradoאדיצורי׳קגעצויג־ן
Por otra parte, אדווגערע*דטצורי*ק
visto de otro modo

גערעדטצוריק=צורי“קגעשמועסט
-eR)צורי׳קגעהואלטן(ווצוריק|האלט|ן

tener, restringir
Abstenerse (de) < >פוןזיךצ׳

אפווארפן-«צוריקווייזן$
A la vuelta, re- אחווועגסצורייק
tomando

-eR)צורי׳קגעטראטן(ווצוריק|טרעט|ן
troceder, batirse en retirada

-eRצורי*קגע6אל0)איזווצוריק|פאל|ן
caer, reinddir

Condudr>ביז<וו$<צוריק|פיר|ן de
regreso; remontar (hasta)

Reembolsarוו,$<צוריק|צאל|ן
Retirar)צורי׳קגעצויגן(ווצוריק|צי|ען

(afirmación, proposidón, solicitud)
Retractarse; retirarse זיךצ'

צודי׳קגעקומען()איזווצוריק|קומ|ען
Volver, retomar (a) <וצ>

Volverווזיךצוריק|קער|ן
-eR)צורי׳קגעקראגן(ווצוריק|קריג|ן

cobrar
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Llamarופן(*קוגער)צוריוו*ודיק|רו6|ןי
de regreso; revocar

-eR)צורייקגעשטויסן(ווצודיק|שטוים|ן
peler, rechazar
Reponer; restaurar <$> ווצוריק|שטעל|ן

צורי׳קגע־)איזווצוריק|שפרינג|ען
Dar un respingo ןעגנורפש)
Tocar perf. «. ווצו|ריר|ן

Tocar levemente < >צוזידצ׳
צ׳דעםטאן]jeryost[:דערצורך

Hacer uno sus necesidades
Persuadir, instigar ווצו|רעד|ן

רעכט-<מאכןרעכטצו
Atribuir)>ד<ווצו|רעכענ|ען (a

Incluir; sumar < >צוצ'
Enemigo [tsoyrer] ( )יםדערצירר
encarnizado

-Ene]דעךצורר־היהודים [hayhúdim
migo de los judíos

קענעןניט:]só-serust[צורת־אות
Serצ,קיין analfabeto

Proveer>אק<וו^צו|שאנצ|ן (algo
para alguien), procurar, suminis-
trar
Estado, condición, ( )ןדערצושטאנד
situación

שטאנד-<שטאנדצו
>צו<צרגעשטאנען()איזוו»צו|שטיי|ן

Adherir (a una causa o grupo),
sumarse a

Insistir, impor- < אז...>צוצ׳
tunar

Contribución, do- ( )סדעךצושטייער
nación

שטי״יער)צו(פ״גל
Asentir, acce- < >צווו>4צו|שטימ|ען
der (a)
Poner (a cocinar); ^> חצו|שטעל|ן
añadir; proveer, suministrar; pre-
sentar (solicitud, escrito), some-
ter (a consideración)

Presentarse, comparecer זיךצ'
Enviar per/., remitir <^> ווצו|שיק|ן
Clavar, fi- ( )צרגעשלאגןווצו|שלאג|ן
jar con clavos

Llegar (trabajosa- צוזיךצ'
mente) a

(.Sast-)צרגעשניטן(ווצו|שני_יד|ן Cor)
tar

Cerrar bien, atran- וון|שפאר|צו
car; apoyar, dejar descansar

Apoyar la cabeza, echar זיךצ׳
un sueñito

Abotonar perf. ^, ווצו|שפיליע|ן
Acompañar (con <r־> ^ ווצו|שפיל|ן
un instrumento); favorecer (la
suerte, las circunstancias)
Aguzar; exacerbar צו|שפיצ|ן

Exacerbarse, culminar זיךצ׳
-sdA>ד<)צרגעשריבן(ווצו|שרעב|ן

cribir, atribuir (a)

Agregar (a lo es- < >צוצ׳
crito)

Tirón)ען(דערצי
Dar un tirón; aspirar טאןציא
bruscamente

Si, acaso; o קאוצי
O)צי...צי (disyuntiva enfática

Comuni- [tsiber] ( )םדערציבור
dad, grupo
(Bot.) Tallos de ce- מצצייבעכעם
bolla
Cebolla, על)עקלב'יצ) v ( )סדיצי׳בעלע
bulbo

Noצ׳קיץזייןווערטניט valer
un comino

(Zooí.) Cabra ( )ןדיציג

Gitano—()דערציגיינער
Ladrillo—()דערציגל
Deאדיןצינ cabra

Caridad, pie- [tsitkes] דאםצידקות
dad, virtud, santidad
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Sorteo)ען(דיוגגצי
Sionismo [tsienizm] דעךציוניזט

Cita, glosa ( )ןדערציטא״ט
Temblor, estremecí- ( )סדערציטער
miento

טאןצ׳א
וו>^צי*טער|ן

פארצ׳
איבערצ׳

)ען(דערציטריץ

Estremecerse
Temblar, vibrar

Temer a
Preocuparse por

QBot.) Limón
Paño, tela דאסצייג
De paño o tela אדיצי_יגץ

Certificado)ן(דאסצי״ייגעניש
Tiempo; edad, era, épo- ( )ןדי.1צייט
ca; Qgram.) tiempo

Hace mucho tiempo צץפאר
P-צ'דעראדיףפרדי Mujer a pun

| to de dar a luz
צייטנסבייפ״גל

J De vez en cuando ' צצוצ׳פון
g>צו<צ׳העכסטעדיזי_ין " Ser

tiempo ya (de)
Estaciones anuales יארפוןצץ
Marcar la hora (el ' צדיווייזן
reloj)

Malgastarצ׳דיצערייבן el
tiempo
Por un tiempo צ׳שטיקא
Ten(ga) paciencia ' צהאב/האט
Menstruar ' צדיהאבן
Empezar a mens- ' צדיקריגן
truar

Desde)קאג>.2 (tiempo
Durante (ú. siguiendo ( )אחוצייט .
a los nombres de estaciones, fies■
tas, etc.)

Durante el invierno וויגטערצייט
Enחנוכה־צי_יט Januká

ווערבצעטדוארט$ Provisionalאדיציי“טווייליק.

Diario, periódico ( )עןדיצייטוגג
Maduroאדיצייטיק

Madurar v.i. ווזיךציייטיק|ן
Aאחוציי׳טנווייז veces

Pasatiempo)ן(דערציי־טפארטרייב
Era-דיצי-ייט־רעכענוגג (sistema ero

nológico)
Publicación penó- ( )ןדיצי_יטשריפט
dica
Seña; señal, signo, (0) דערצייכן
marca; calificación (escolar)

Dibujar, trazar $> ווצייכענ|ען
Contar, numerar וון|לייצ<^

Ser-צ׳קענעןניטצווייקיין pue
ril/ingenuo

Brida, freno (v )צוים)עך(דאםציימל
צאן-«ציין

צאן-<ציינער
Mondadientes, ( )םדערציי׳נשטעכער
palillo
Funda, cubierta (de al- ( )ןדיציך
mohada, etc.)

Limpio, aseado אדיציכטיק
Propósito, objetivo; blan- ( )ןדערציל
co (de un disparo); (lugar de)
destino
Blanco para prac- ( )ערדיצילברעט
ticar tiro

Sombrero de copa; ( )םדערצילינדעו־
cilindro
Apuntar, dirigir; dar <^ ווצי“ל)עווע(|ן
en el blanco

סילעןוו^צילע|ן
Címbalo)ען(דעךצימבל

Tomar-צ׳אויפןגעמען como te
ma (para escarnecer)

(Coc.) Especie de pos- ( )ןדערצימעם
tre de verduras o frutas; (hum.)
alharaca
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Hacer-פוןצ׳אמאכן0 gran re
vuelo en tomo a

Habitación)ן(רדעצימער
צימרינג-<דערציימערינג

Frugali- [tsimtsem] דערצימצום
dad, brevedad; laconismo

(.Botדערצימרינג Canela)
(Míw.) Estaño דאסצין

Peltreצ׳ענגליש
Lengüeta, (v )צונג)עד(דאםצינגל
gatillo; úvula
Peaje; impuesto, tri- ( )ןדערצינדז
buto

(Com.) Intereses מצ

Madera de sándalo דאסצי'נדל)האלץ(
Encender imp. ( )געצונדןווצינד|ן
[tsiner—tsinoybes] (ni) דערצינור
(Fig.) Canal

Deאדיצי“נע)ר(ן estaño
Cincדאםצינק

Deאדיצינקץ cinc
Tirar, tironear, ex- ( )געצויגןווצי|ען :

traer; criar
(.C.i-צו<>אקאומפצ׳ Sen)

tirse atraído por; añorar
Extenderse; continuar, ךזיצ'
durar
Moverse por atrae- < >צוזיךצ'
ción (hacia)

Husmearנאזדערמיטצ׳
Esferaבלעטער(..).דערצי׳פערבלאט

de reloj, dial
(Tej.) Percal דעךציץ

(.Jud]—ות(/ציצית()דיציצה [tsitse)
Cada una de las cuatro borlas de
la prenda interior que usan los
judíos ortodoxos

También la prenda misma מצ
De percal אדיציצן
Teta, ציצקעציצל/די v ( )סדיציצע
pezón

(Bot.) Achicoria דיציקאריע
(.Músוו^זיך|עןציקל Cantar con)

floreos y cadencias
Cabrito)ך(דאסצייקעלע

Ornamento ( )ןדערציר

צירי-<—ות()דערצירה
Joyas)ען(דאסצירונג

El signo vo- [tseyre] ( )םדיצירי
icálico hebreo .. , que denota el
diptongo [ey] después de la con-
sonante bajo cuya letra apare-
ce; p. e. מ = [mey]
Zurcir, remendar iwp. ^ > ווצי'רעווע|ן צווישן-<צישן.

Sisearווןציש)ע(|
[tseylem—tslomim] ( )יםדערצלם
Cruz; imagen; bastos de baraja

אלףקייןפוןצ׳קיץקענעןניט
Ser iletrado

Cruzado[])ס(דערצלם־טרעגער
Santiguarse, per- [ ]^ ווזיךצלמ|ען
signarse

Chasquearla>מיט<ווצמאקע|ן
lengua

צוויגטער-<)ם(דערצמינטער
Mujer cas- [tsnue] ( ות—)דיצנועה
ta/virtuosa
Virtud, recato [tsnies] דאכוצניעות
Austeridad (eco- [tsene] דיצנע
nómica)
Des. . ., dis. . . (agregado a .. . צע
numerosos verbos')

Ponerse a . .. (con זיך...צע
particular intensidad o afecto)
Desarmar צענעמען
Dispersar צעטרייבן
Ponerse a gritar זיךצעשרייען

Arar, roturar perf.; o ווצעא*קער|ן
surcar
Mimar, consentir, <> ווצעבא'לעווע|ן
malcriar
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Sublevado, amoti- אדיצעברנטעוועט
nado
Rebelarse, 0 ווזיךצעברנטעווע|ן
;amotinarse perf.
Derro- [tsebatl] <> ווצעבטל|ען
chai, dilapidar
Enojar, provocar, o ווצעביי,זער|ן
exasperar

Reprender (a) < >אויףזירצ'
Cambiar)צעביטן(ווצעבי_יט|ן (por

plata chica) perf.
Afollar, avi- ( )צעיבלאזןווצעבלאז|ן
var (el fuego) soplando; excitar;
exagerar
Lastimar, herir le- o ווצעבלדטיק|ן
veniente, hacer sangrar
En flor, florecido אדיצעבלי׳ט
Florecer; prospe- o ווזיךצעבלי|ען
rar; llegar a su apogeo
Balde, cubo (0) דערצעבער
Roto, quebrado אדיצעבראכין

Con el corazón הארץצ'אמיט
destrozado

צעריסןפ״גל
Romper, des- ( )צעבראכןווצעברעכ|ן
trozar, fracturar

Romperse perf. זיךצ׳
צערי_יסןפ״גל

-unemseD$וו)זי1(צעברעקל|ען
zar(se), desmigajar(se)

צעגייען;)מיר/זייוו)זיך(צעגיי“|ן»
Derretirse, licuarse; ( צעגאנגעןאיז
disolverse

Derretir, disolver צ׳לאזן
Dispersarse, separarse ךזיצ׳

Derramar; trasva- ( )צעגאסן11צעגיס|ן
sar a recipientes menores

Derramarse, desbordarse זיךצ׳
,Analizarווצעגלי'דער|ן disecar o,

Á Al rojo vivo אדיצעגלי*ט
[,Vacilar ^, ווזיךצעעער|ן .

Lastimar, [tsedám] o ווצעדמ|ען
herir, hacer sangrar

).toB()...ביימער(דערצע׳דערבוים
Cedro
Arañar perf. o 11 צעדראפע|ן
Desenredar; des- O ווצעדריבל|ען
hilar
Distorsionar o 11 צעדריי|ען
Demediar, dividir en <>11 צעהאלב|ן
mitades
Partir, hachear perf., <> 11 צעהאק|ן
hacer pedazos
Caldear (los ánimos) o 11 צעהיצ|ן
perf., excitar

Dar [tsehargue] o ווצעהרגע|ינען0
una paliza; estropear

)צעוואקסן/צעוואקסן(ווזיךצעוואקס|ן
Crecer, desarrollarse
Hacer entrar en <> ווצעווא“רעמ|ען
calor; suscitar (emociones)

Entrar en calor ךזיצ׳
Desordenar, ( )צעווארפן11צעווארפ|ן
desparramar; demoler
Hacer oscilar; echar a <> ווצעוויג|ן
vuelo

Desatarse (tormenta, זין־צ'
emociones, etc.)

Echarווזיךצעיוויינ|ען a llorar o
Embravecido, des- אדיצעווי“לדעוועט
enfrenado
Desenvolver; desple- <> 11 צעוויקל|ען
gar
Suscitar, despertar v. t. <>11 צעוועק|ן

Tener>מיט<11oזיךצעווערטל|ען
un (vehemente) cambio de pa-
labras (con)
Agusanado, carcomido אדיצעווערעמט

Dispersoאדיצעשפריי׳טאוןצעזיי׳ט
por todas partes
Aserrar perf. o! ןצעזעג|ן
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-eRגעווארן(צ׳)איזווווער|ןצעזעצט0
ventar
Distraído, con los sen- אדיצעחו׳שט
tidos turbados
Confundir, descon- <> ווצעטומל|ען
certar
Dividir perf., separar <> ווצעטייל|ן

Dividirse זיךצ'
Repartirse (algo) מיטזיךצ'

Billete, nota׳, esque- ( )עןרדעצעטל
la; rótulo; boleta (electoral)

Enumerar, en- פוןצ'אמאכן
listar

Trastornado; distraído אדיצעטראגין
-napxE)צעטראגן(וו)זיך(צעטראג|ן

dir(se), diseminar(se)
Dispersar)צעטריבן(ווצעטרי_יב|ן

Sacudir; perturbar 0 ייצעטרייםל|עז
Pisotear)צעטראטן(ווצעטרעט|ן

Derrochar, despil- 0 ווצעטרעינצל|ען
farrar
Dispersar, poner en o ווצעיאג|ן
fuga
Excitarse, tras- o ווזיךצעיא'כמער|ן
tomarse
Salvaje, desenfrenado, אדיצעיושעט
embravecido
Enfurecer, hacer her- 0 ווצעיושע|ן
vir la sangre
Arrebatar (toda la 0 ווצעבאפ|ן
existencia de)
Desabotonado, abier- אדיצעכראסטעט
to (en el pecho)

Malcriadoאדי,1צעלאדן
,riterreD/צעלאזן()oווצעלאז|ן.2

disolver; malcriar; soltar, dejar en
libertad, poner en circulación

-repsiDצעלאפן()איז11•זיך•צעלויפ|ן
»arse a la carrera
Disponer en posición o ו1צעלייג|ן
horizontal; agrupar, ordenar; hacer
(una fogata); tender; descomponer

(Ex)tenderse, ponerse זיךצ׳
cómodo; descomponerse

Matasiete, סקע)ם(דערצעלייגער0
fanfarrón
Mercería (artículos) דעךצעלניק

Agujerear(se), o וו)זיך(צעלע4כער|ן
acribillar
Moler perf. ( )צעמאלןווצעמאל|ן

0Mutilarווצעמומ|ען
Machacar, ( )צעמו׳רשטווצעמורשט|ן
desmenuzar
Lastimar, [tsemazek] 0 ווצעמזייק|ן
tullir
Confundir, embrollar, <> ווצעמיש|ן
aturdir

Turbarse, quedar per- ךזיצ'
piejo

Apa- [tsemeymes] o ווצעממית|ן
lear, cascar

Diezצווצען
Decena)ער(דערצענדלינג=צענדליק

Décimoאדיצענט
Frustrar, desbara- 0 ווצעגי<שטיק|ן
tar

Las diez; a la hora décima צענעאדוו
Desarmar, des- ( )צענומעןווצענעמ|ען
montar; conmover profundamente
Billete de diez ( )עךדאסצעעערל

Corroer)צעגעסן(ווצעעם|ן
Abrir de paren par; o ווצעע'פענ|ען
desenrollar
Despeinar, des- o ווצעפאטל|ען
greñar
Enloquecido de te- אדיצעפאלאשעט
rror; desbocado (caballo)
Difundir (un rumor), o ווצעפויק|ן
hacer público

Malצ׳אויףד:דאסצעפויקעניש que
le pese a

0Malcriarווצעפיעשטשע|ן
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Cortar o romper en o ווצעפיצל|ען
pedacitos, hacer trizas
Coleta, (v )צאפ)עך(דאסצעפל
trenza
Aplastar, achatar o ווצעפלעטש|ן
Abrir de par en par O ווצעפראל|ן

Abrirse repentinamente זיךצ׳
-memseDצעפאלן()איזווזיךצעפאל|ן

brarse, desintegrarse, desmoronar-
se
Desorganizado, deseo- אדיצעפארץ
yuntado

-repsiDצעפארן()איזווזיךצעפאר|ן
sarse, separarse viajando en diver-
sas direcciones

Deliranteאדיצעפיבערט
Podrido; decadente אדיצעפוי׳לט
Distribuir; (cow.) en- o ווצעפיר|ן
tregar; diluir, disolver

Tener libertad de הענטדיצ'
acción

Encenderse, en- o ווזיךצעפלאמ|ען
colerizarse; estallar en llamas
Encenderse, <> ווזיךצעפלא'קער|ן
avivarse (el fuego)
Distraído, ausente אדיצעפלויג־ן
Rasgado, hecho jiro- אדיצעפלי“קט
nes
Descuartizar o ווצעפערטל|ען

,Corroer-)צעפרעסן(ווצעפרעס¡! car
comer
En flor, en pleno אדיצעצוויטעט
florecimiento
Diversificar, subdi- o ווצעצווייג|ן
vidir

Echar ramas; ramificarse, זיךצ'
subdividirse

Estirar, distender ( )צעצויגןווצעצל|ען
Rasgado, descuaja- אדיצעקאדערט
ringado
Hervir algo hasta que <> ווצעקאכ|ן
se deshaga

Excitarse, enfurecerse זיךצ׳
Mutilar, ma- o ווצעקאליעטשע|ן
chucar
Aplastar perf., es׳- o ווצעקוועטש|ן
trujar
Cubrir de besos 0 ווצעקוש|ן

Darse un beso, saludarse זיךצ'
besando

Sacrificar (reses), 0 ווצעקייל|ן
carnear

Masticarווצעקצ|ען=צעקפע|ן o
perf.; (hum.^ entender
Batir; golpear, ma- O 11 צעקלאפ|ן
gullar; derrotar
Cascar perf., romper, o וון|נאקצעק
hacer astillas
Arrugar, ajar o יי|1‘דעינויצעק
Arrugar perf. o ווצעק1ייטש|ן
Desabotonar o ווצעקנעפל[ען
Desmañado, desaliña- אדיצעקראכין
do, desgarbado
Arañar, rasguñar, <> ווצעקראצ|ן
rayar perf.
Disputar, pelearse <> ווזיךצעקריג|ן

-rapsEצעקראכן()איזווזיךצעקריכ|ן
cirse, ralear, perder consistencia,
deshacerse
Dolor, pesar [tsar] רדעצער

Desdichadamente צ׳צום
Saquear, pillar o וון|צערא“בעווע

Hule)ם(דיצעראטע

]miájelab-rást[דעךצער־בעלי־חיים
Compasión por los seres vivientes
Turbar, desconcertar <> ווצעררדער|ן
Separar, espaciar <> ווצערוק|ן
Tierno, amable, cari- אדיצערטלעך
ñoso
Mimar, acariciar $, ווצערטל|ען
Rallar perf., des- ( )צעריבןווצערי_יב|ן
menuzar; matar (el tiempo)
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Rasgar perf.; ( )צעריסןווצערי_ים|ן
despedazar; denunciar (un tra-
tado)

Rasgarse; afanarse, es- זיךצ'
forzarse al máximo

Provocar, enfurecer, o ווצערייצ[ן
exasperar

-losiDצערונען()איזווזיךצערינ|ען
verse
Alimentar ^ ווצער|ן

Arreglar-0ווזיךצערע׳כענ|ען cuen
tas

Estar->אויף<ווצע'רענ|ען éneo

!erizado (contra)
Cortar en reba- <> ווצערעפטל|ען
nadas
Iglesia ortodoxa ( )םדיצערקווע
oriental (templo)
Vago, difuso, indefi- אדיצעשווומען
nido
Despeinado, des- אדי׳צעשזיכערט
greñado

-unemseD)צעשטויסן(ווצעשטויס|ן
zar, machacar

Despedazarווצעשטיקל|ען o
Agrupar, disponer, o ווצעשטעל|ן
alinear; (mil.) estacionar, desple-
gar
Destruir, demoler; o ווצעשטער|ן
1desbaratar

Radianteאדיצעשטרא“לט

צעפלויגןצעטראגן,-e?צעשטרייט
-apseD)צעשאטן/צעשי׳ט(ווצעשיט|ן

rramar
Desparramarse, desmo- זיךצ׳
roñarse

Separar(se), <> וו)זיך(צעשייד|ן
despedir(se)

Matar-)צעשאסן(ווצעשים|ן a bala
zos, fusilar (a varías personas a la
vez)

Enviar, remitir (a di- o ווצעשיק|ן
versos destinatarios)
Golpear, ma- ( )צעשלאגןווצעשלאג|ן
gullar; derrotar; (coc.) batir

Llegar a las manos ךזיצ'
געווארן(צ׳)איזווווער|ןצעשמאלצן

Fundirse, licuarse, derretirse
Embadurnar, exten- <> ווצעשמיר|ן
der algo untable
Hacer trizas, aplas- <> 11 צעשמע*טער|ן
tar
Fundir, ( )צעשמאלצןווצעשמעלצ|ן
derretir (minerales)
Cortar perf. ( )צעשניטן11צעשנייד|ן
Dañar, averiar, es- o 11 צעשע'דיק|ן
tropear
Hender, ( )צעשפאלטן11צעשפאלט|ן
partir; rajar
Desabotonar o ווצעשפיליע|ן
Comenzar a tocar O 11 זיךצעשפיל|ן
(música); entrar en actividad- (los
sentimientos, la imaginación); des-
plegarse ante la vista (colores, lu-
ces); agudizarse (unaenfermedad)
Astillar, frag- o 11 צעשפלי'טער|ן
mentar

געווארן(צ׳)איזווווער|ןצעשפרונגען0
Estallar, saltar en pedazos
Extender; ( )צעשפריייטווצעשפרייט|ן
dispersar

Asustadoאדיצעשראקץ
Norte [tsofn] רדעצפון

Hacia el norte ' צאויף
Calamidad, [tsore] ( ות—)דיצרה
problema, dificultad, aflicción

Estrecheces, miseria מצ
En dificultades, en צרותףאיי
situación lamentable

Aצרותמיטקוים duras penas
תבואשלאצרהכלעלפ״גל



Letra del alfabeto [kuf] דער/דיק
yidish; pronunciación [k]; valor
numérico: 100

(.Bot)עם(דערקאבא׳ק Calabaza)
Estudio, oficina, ( )ןדעךקאבינע׳ט
consultorio; gabinete (ministerial)
Alfombra, tapete ( )ןדערקאברעץ

Período, duración de ( )ןדיקאדע“נץ
un mandato

Yunque)ס(דיקאוואדלע
Galán, cortejante; ( )ןדעךקאוואלייר
compañero (de baile), pareja

Salón)ם(דיקאוויא׳רניע de) café)
Garantizar, asegurar <> n יקאוויר|ן
Café (infusión) דיקאווע

Herrero)עם(דערקאוועל
Forjar, herrar ^ ווקאווע|ן

(.Bot)ס(דיקא׳ווענע Sandía)
Danza judía muy ( )סדיקאזאצקע
animada, de origen cosaco

Cosaco)...א׳קן(דערקאזאק
Mujer-ק׳איידענעא judía do

minadora/emprendedora
Fanfarrónק׳שטרויענער

Serעין־הרעאןק׳אוויהעלפן
inútil/ineficaz

(Mil.) Cuartel, ba- ( )םדיקאזארמע
rraca
(Desp.) Trillado, ado- אדיקאזיאנע
cenado, manoseado; oficial, del go-
bierno

קאזשעליק=)ס(דיקא“זשעלקע
Cabriola, ( )...לקעםדערקא׳זשעליק
voltereta

Verdugo)ן(דערקאט
Chanza, broma דער/דאסקאטאוועם

Bromeando, en chiste, ,p ואויף
para chancearse
En serio, bromas aparte 'p אן

Bromear>מיט<'pטרייבן
(con), gastarle chanzas (a)

Humorada, ( )עךדאסקאטא׳וועסל
agudeza, broma

Católico)ן(דעךקאטאלי׳ק
(For.) Trabajos for- דיקא׳טארגע
zados
Forzado, con- ( )עםדעו־קא׳טארזשניק
victo (Trabajo-אדיקא׳טארזשנע. pesa)
dísimo/inhumano

Católico)ן(■דעךקאטוי׳ל
Católicoאדיקאטויליש

Gallinero, caponera ( )עםדערקאטרך
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Garita, minina (esp. ( )םדיקא׳טינקע
como expresión cariñosa)

Chuleta; albóndiga ( )ןדערקאטלע׳ט

Azotarוו^קא־טעווע|ן
Catarro, resfrío ( )סדעךקאטער

(.Zool-)ס(דעךקאטער Gato (ma)
cho)

(.Hum-ק׳דעםוויהערן°י Es)
cuchar como quien oye llover

Tomarle-אדיסק'אמאכן el pe
lo a

Organillo; máqui- ( )סדיקאטערינקע
na vieja o ruinosa

Organillero>8ס(דעדקאטערינשטשיק
Coche de caballos ( )ןדיקאטש
Rodar v. í./v. t. ^ וו)זיך(קאטשע|ן

-retseDגעלעכטערפארזיךק׳
nillarse de risa

Atizador, hurgón ( )םדיקא׳טשערע
(.Om)ס(דיקאטשקע Pato)

Alba, aurora ( )ןרדעקאיאר

Camarote, cabina ( )ןדיקאירט
Bullicio, alboroto, revuelo דעךקאך

Azulejo, losa, baldosa ( )עןדיקאכל
Cucharón; entro- (—) דערקא׳כלעפל
metido, oficioso, factótum
Hervir v.i./v.t.; cocinar <$, ווקאכ|ן
imper[.

Estar alborotado < >מיטק׳
(por causa de)
También humear, exci- זיךק׳
tarse, estar encolerizado

Hirvienteאדיקא׳כעדיק
Juego de palabras, ( )ןדעךקאלאמברר
retruécano
(Mil.) Columna (0) דיקאלאנע

Quinta columna ' קפינפטע
Chanclo, zapato de ( )ןדערקאלא׳ש
goma ן

).looZ(קעלבלv)קעלבער(דאסקאלב
Becerro, novillo

(.Arm)ס(דיקאלבע Culata)
Frazada, manta (0) דיקא“לד)ע(רע

Colcha, cobertor ק׳געשטעפטע( )

“Koljós”, granja co- ( )ןרדעקאלווי׳רט
lectiva soviética

Charco)ס(דיקאלוזשע
Hurgar, escarbar o ווקאלופע|ן

Ser cachazudo, ,perder זיךק׳
tiempo

Fríoקעלטער()vאדיקאלט
Pasarווארעםאוןק׳האבן las mil

y una
De sangre fría; אדיקא׳לטבלוטיק
impasible; inhumano; cruel

ap)ס/קא“לטענעם(דערקאלטן euoíq
pelo
Estropeado, descompuesto אפקאליע

Descomponerse, echar- ווערןק׳
se a perder
Estropear, arruinar, מאכןק׳
dañar, frustrar

(.Bot)ן(דעךקאליפיאיר Coliflor)
Lisiado, inváli- ( )סדער/דיקא׳ליקע
do; (hum.) torpe
Color; palo (de la ba- ( )ןדעךקאלי׳י
raja)
Coloreado, de color אדיקאליירט
Colorido, multicolor אדיקאליריק
(Quím.) Caldo; cal דעךקאלך

Calק׳געלאשענערניט viva
Calera)ס(דערקאילכאויוון

Cuello)ם/קעלבער(רדעקאלנער (de
camisa, etc.)
Concejo, comité, co- ( )סדיקאלעגיע
misión
Sombrío, melancólico אדיקאלעמוטנע

מוטנעפ״גל
Colectivoאדי.1קלעקטיוו
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Cuerpo, ,personal; gru- ( )ןדעך.2
po, equipo; entidad económica co-
lectiva

Gorra)עם(רדעקאלפיק de dormir
Peine; cresta קעמל v ( )עןדערקאם

Cómoda)ן(דעךקאמא״ד
Comando; dotación, ( )סדיקאמאנדע
tripulación; equipo
Alborotar, fas- o ווקאמא'גדעווע|ן
tidiar
(Ewt.) Mosquito, ( )ןדערקאמאיר
jején
Borceguí, botín ( )ןדעךקאמא“ש

Viajante)ז(דעו־קאמיוואיאזשאיר de
comercio
Hogar, chimenea ( )עןרדעקאמיץ
Actor cómico; )סרדעקאימיקער
comediógrafo
Coma, signo de puntua- ( )סדיקאמע
ción; coma decimal
Peinar imperf. ^ ןןקאמ|ען ).roF(—ניצעo)עם(דעו־קא׳מעניק.
Arrendatario, inquilino
Habitación; calabozo; ( )ןדיקאמער
cámara (cuerpo colegiado)

).súM(טענער(..).דעךקא׳מערטאן
Diapasón
Compañía, grupo ( )םדיקאמפא׳ניע
de amigos
Brújula, compás ( )ןדערקאמפאס
Cumplido, cum- ( )ןדערקאמפלימע׳נט
plimiento, elogio

Juego-)ן(דערקאמפלעיט (de utensi
íios), colección (de libros, revis-
tas, etc.), equipo (de elementos
necesarios para determinada acti-
vidad)
Compromiso, ( )ןדערקאמפראמיים
avenencia, transacción, concesio-
nes

Noקץ)קיין(אויףגייןניט admitir
concesiones

Lucha, empeño; com- ( )ןרדעקאמף
bate, enfrentamiento
Tarro, bidón קענדל v ( )עזדיקאן

Ronda (danza); ( )ען/קענעררדעקאן
(en los juegos) apuesta, vuelta,
mano

En juego, comprometido, ק׳אין
en peligro

(.Botמצקאנאפליעם Cáñamo)
Sofá)ם(דיקאנאפע

Azúcarדעו־קא׳נדל־צוקער cande
(Tej.) Cañamazo; (fíg.) ( )םדיקאנווע
trasfondo

Sobre)ן(דערקאנווע“רט o funda de
papel
Maullar; gimotear o ווקאנויקע|ן
Canto, borde, ( )ןדער/די.1קאנט
ángulo

Región)ן(דער.2
Muchacho)ן(דערקאנטאני“סט judío

obligado a cumplir largos años de
servicio premilitar en penosas con-
diciones durante el reinado de Ni-
colás 1 en Rusia (1825-1855)

Oficina)ן(די/דערקאגטא“ר
Contorno, perfil ( )ןדעו־קאנטרר

Angularאדיקאנטיק
(Impr.) Corchete קלאמערק׳ער

קענטיק-<קאנטיק
-overrartnoCדיקא׳נטעררעוואלוציע

luaión
Tributo, impuesto ( )סדיקאנטריבוציע

Conocimiento, fa- ( )ןדיקאנטשאפט
miliaridad, relaciones

Trabar->מיט<ק׳שליסן cono
cimiento (con)

Disciplina, látigo ( )עםדעךקאנטשיק
(Graw.) Conjugar o ווקאניוגיר|ן

(/Gram]דעו־קאניונקטילו Sub- [ny)
juntivo
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(.Graw])ם(דיקאניונקציע [ny)
Conjunción

(.Fon-)ן(דעךקאגסאנא׳נט Conso)
nante

Coherente, firme, אדיקאנסעקוועשט
fiel a sus principios

(.Med)ס(דיקאנע Enema)

קענען-«וו.^קאנ|ען*
Canciller)0(■דעךקאגצלער

Oficina-)ס(דיקאנצעלאריע adminis
tratíva

Campo)ן(דערקאנצענטרא׳ציע־לאגער
de concentración

Competir>מיט<oווקאנקוריר|ן
(con), rivalizar

-ítepmoC)1(דערקאנקורע׳גט
dor, rival

Competencia-)ן(דיקאנקורע׳נץ (eco
nómica), rivalidad

Bizcoאדיקאסאקע
טייער-<אדיקאסטבאר$

Traje)ען(דערקאסטירם
Cajón; caja, קעסטל v ( )םדערקאסטן
cofre
Costas; costos, gastos מצ.1קאסטן

Costar)געקא׳סט(ווקאםט|ן.2
Gastar ostentosa- ק׳זיךלאזן
mente

Cajero, tesorero שעם)ן(דערקאסי־ר
Caja, gaveta; caja fuer- ( )סדיקאסע
te; (impr.') fundición; boletería,
taquilla; cobranza; tesorería

Guadaña)ס(דיקאסע
Segar, guadañar <j> ווקאסע|1
Gota, pizca ( )ןדעךקאפ
Cabeza; קעפל v ( )קעפדערקאפ
(carr.) cubo/eje de la rueda

Plasta las orejas, has- ק׳איבערן
ta el cuello
Aturdido ק׳אאן

Atentamente; sagazmente ק׳מיט
Cabezaאראפק׳מיטן abajo
De-פיסדיביזק׳פון pies a ca

beza
Atestado, apiñado ק׳אויףק׳
Simple, duro de ק׳פויערשער
entendederas

האבןפלייצעס,דיאויףק׳אהאבן
Serמיניסטעראפוןקאפא muy

vivo/sagaz
Estarק׳אאןארומגיין muy

preocupado
Devanarseק׳דעםזיךברעכן los

sesos

-erPוואנטדערדורךק׳מיטןגיין
tender lo imposible
Fastidiar, molestar ק׳אדדרייען

Recordarק׳האלטן״
Molestar, impor- ק׳ידעםדפיקן
tunar

Marear, con- ק׳דעםפארדרייען
fundir

Prestar->צו<ק׳צולייגן aten
ción (a)

Darseוואנטאיןק׳דעםזיךשלאגן
de cabezazos contra la pared

Estarדזיךדרייטק׳דער uno
mareado c. i.

(.Irónמאגיסטראט!מוחק׳ ¡Qué)
cerebro brillante!

Capaz>אויף<אפקאפאבל (de algo
inusual)

Apto para צוק׳
Caftán, levita larga (0) דיקאפאטע
que es prenda tradicional de los
judíos observantes
Ajetreo, en- ( )ןדאסקא“פ־דרייעניש
gorro

Capónהענער(..).דערקאפהאן
Dolor)ן(דעךקא׳פווייטיק de cabeza
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Opuesto, inverso, אדי.1קאפויער
trastornado, erróneo

(Ponerseק׳)זיך(שטעלן de)
punta/patas arriba

Inversamente, erróneamente קוו.2
קאפוי׳ערגעקו־)איזווקאפויער|קומ|ען

Aparecer, salir al encuentro ןעמ)
אנצוהערעניש-«קאפוליער
קאפעטע-<)ם(דיקא׳פיטע

Casquete, solideo ( )עךדאסהאפל
)ם(דיקאפליצע

)ן(דער

—ות()דיקא׳פן־שורה

(Ig/.) Capilla
(Irów.) Intelec-
tual
(Pe- [s!1ure]
riod.) Titular

קאפאטע-«)ם(דיקא׳פעטע
Pezuña, casco (0) דיקא“פעטע
Pizca, gota, po- ( )סדאסקא׳פעטשקע
quito de

-moS)ן(דערקא<פעליוש=קא־פעליטש
brero
Banda, conjunto de (0) דיקאפעליע
musicantes
Pizca, (w )קאפ)ך(דאסקאיפעלע
gota
Gotear, lloviznar ^ ווקאפע|ן
Cocear, patear ^.! ןקאפע|ן
Copec, moneda rusa, ( )סדיקא׳פעקע
un céntimo de rublo
Caftán, le- ( )ס/קא“פטענעםדערקאפטן
vitón, prenda tradicional de los
judíos observantes

Salón)ען(דעךקאפע׳ de) café)
(Zoo/.) Gata; קעצל v ( )קעץדיקאץ
gato

Revelarזאקפוןק׳דיארויסלאזן
un secreto, desembuchar

וואסערדאיבערןק׳דיקומטווי
¿Quién le pone el cascabel al
gato?

Frazada, manta ( )ןדער/דיקאץ

(Sólo un) paso, דעךקא׳צנשפרונג
distancia ¡breve

Campo de concen- ( )ןדערקאצע׳ט
tración alemán

-os/odametnI)ס(■דערקאצעטלער
breviviente de un campo de con-
centración
Ronda (danza), ( )ןדעךלאראחאח
círculo
Prisión; guardia, ( )ןדעךקאראו׳ל
patrulla

(.Joy)ן(דערקארא׳ט Quilate)
Caraíta, miembro (—) דערקאראימער
de una secta judía que se atiene
rigurosamente a la ley mosaica y
rechaza el Talmud
(Cow.) Solvente אדיקאראשט
Surco, muesca, corte ( )ןדע1קארב

Dar)אדיין(ק׳איןטרעפן en el
clavo

Canastoקערבלv)קערב(דערקארב
Surcar, arrugar, produ- 3> ווקארב|ן
cir muescas
Avaro; escaso, poco אדי.1קארג
menos de; no obstante (en pre-
guntas que anticipan respuesta
afirmativa')

Poco menos de una וואךק׳עא
semana

Acaso-האסטו?ברויטק׳ no tie¿
nes bastante pan?

Poco, insuficientemente אחו.2
Escatimar, economizar ^ ווקארג|ן
Naipe, carta קערטל v ( )ןדיקארט

Ponerק׳ןדיאויפדעקן las cartas
sobre la mesa
Echar las cartas ק׳ווארפן/לייגן
(adivinación)

Cuantoק׳דעראיןוואסאלץ hay
de malo

(Bot.) Papa, (—) דער/דיקארטאפל
patata ׳׳ ; ¡ !
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קארטאפל=)ם(דיקארטאפליע
Tarjeta, (v )קארטע)עך(דאסקארטל
ficha
Tocón, cepa, cabo ( )עםדער1קארטש

(.Med-)עם(דער2קארטש Calam)
bre, retortijón

(.Agrוו^קא׳רטשעווע|ן Descuajar)
(árboles, malezas, etc.)

)es(recroteRוו^)זיך(קארטשע|ן
Corcho, tapón; ( ..רקעס).דערקאריק
(eZec.) tapón, fusible; taco (de
zapato)
Enano, pigmeo ( )עםדערקארליק
Alimentar, pen- ^ ווקא׳רמע|)נע(ן
sar (al ganado) imperf.
(Bot.) Centeno דערקארן

De centeno אדיקארין
Chato)אדיקארנאסע (nariz

Corteza (de árbol) ( )סדיקארע
Pesebre; canalón ( )םדיקא“רעטע

Deאךיקא׳רענע centeno

Mandamásקעפ(..).דעך
Jarro, cántaro ( )עןדעךקארפין

(.Awat)עם/קערק(דעךקארק Nuca)
Serק׳אויפןדזיצן una carga

para
Sacacorchos)ם(דער

(Bot.) Cereza ( )ןדי

׳ » Fruncir los labios 'p אמאכן
/)קאשטאנעס/קא׳שטענעם(דערקאשטן

k (Bot.) Castaño, castaña
Canastillo)עם(דעוקאשיק

¡Pesadilla)ן(דעךקאשמא׳ר
י Papilla de cereal, puré; די׳קאשע
(pap.) pulpa

Hacer un em- 'p אפארקאכן
brollo

׳Pדעראיןשפייעןזיךלאזןניט
No dejarse atropellar

Casquete, especie ( )ןדעו־קאשקעיט
de gorra
(Coto.) [kabole] ( ות—)דיקבלה
Recibo; tradición oral, leyenda
transmitida; cábala, filosofía mis-
tica judía

-óp-selobak[דאס/דערקבלת־פנים
nem] Recepción, bienvenida

(.Jud]דאס/דערקבלת־שבת [shÁBEs)
Servicio vespertino de los viernes
con el cual se inicia el Shabat

[kaptsn—kap-טעo)ים(דערקבצן
tsonim] Indigente, pordiosero
[kabren—kabbonim] ( )יםדערקברן
Sepulturero
Asenta- [kvutse] ( ות—)דיקבוצה
miento agrícola colectivo en Is-
rael
Entierro, [kvure] ( ות—)דיקבורה
inhumación

Inhumar, enterrar 'p צוברענגען
-ovk-revyek[)ים(דער/דאסקבר

rim] Tumba, sepulcro
Sepulcro de [oves] ( )דעךקבר־אבות
los padres

Visitar una per- p׳ אויףקומען
sona la(s) tumba(s) de su(s)
padre(s)

-Se]][)־לייט(דעו־קברות-מאן [kvores
pulturero
[kéyver-yisróel] ( )דערקבר־ישראל
Inhumación en cementerio judío
[kodesIi—KDOYshiM] ( )יםדערקדוש
(Jwd.) Mártir; hombre piadoso,
santo

).pseD(>פאר<׳pשפרינגען
Ser servil, rebajarse (ante)

(Jud.) Santi- [KDushE] דיקדושה
dad
(Med.) Fiebre [kadojes] דאםקדחת
palúdica
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-AK-hsEDAK[)ים(דער/דאם.1קדיש
deysHim] Qud.') Kadish, plega-
ría del doliente, esp. por uno de
sus padres difunto

Persona)ים(דער.2 que dice esa
plegaria; hijo varón

.Proto]קדמון־... . orí- [kadmen
ginal

Protohumano ק׳־מענטשיש
Pecado orí- [kadmen] דיקדמין־זינד
ginal

]minyomdak[:מצקדמוניםק׳פון
Desde tiempos inmemoriales

-ódok-eiIsdok[דעוקדשי־קדשים
shiM] Santidad de Santidades;
sanctasanctórum, santuario inte-
rior
(Jud.) Co- [kehile] ( ות—)דיקהילה
munidad; comunidad judía orga-
nizada
QJud.') (Las [koolJ דאס/דערקהל
autoridades de la) comunidad;
público
Ser activo en cues- [ j ווזיך|ןקהל
tiones comunitarias (gen. irán.')
Público, comunal [ ] אדיקהלש
Edesiastés, libro [koyheles] קהלת
de la Biblia que se lee en Sukot

(.ZooZקיעלעv)קי(דיקו Vaca)
El signo vo- [kubuts] דעךקובוץ
cólico hebreo que representa
a la vocal [u] después de la con-
sonante bajo cuya letra está colo-
cado; p. e. מ = [mu]
Taza, cuenco ( )עםדעךקוביק

Cúbico...קובייק
Metro cúbico קיביק־מעטער

-evyok[געווען()ק׳—לוו*זייןקובע
ye] Establecer, determinar
(Coc.) (Especie de) ( )עןדערקוגל
budín

Hirsuto, desgreñado אדיקודלאטע
Mechón, mecha, greña ( )םדיקודלע

Primero, ante [koydem] אחוקודם
todo

Ante]אדווקודם־בל todo [kol.

(Jud.) Padrino, ( )םדערקוואטער
hombre que acerca al niño al lu-
gar de la circuncisión
Q]ud.j Madrina, ( )םדיקוואיטערין
mujer que acerca al niño al lugar
de la circuncisión
Fuente, manantial ( )ןרדעקוואל
Borbotante; genuino אדיקוואליק
Manar, brotar, fluir ^,11 קוואל|ן
Bebida rusa fermentada דערקוואם
Pretender, te- אויףווזיך|ןקוואפע
nerle echado el ojo a

Cloquear<$11קוואק)טש(ע|ן
Graznar, croar <s> 11 |ןקוואקע
Seco, enjuto אדיקוואר
Cuartillo, ( )ן/קווערטדי/דאםקווארט
medida de capacidad para líquidos
Vecindario, barrio ( )ןדערקווארטא׳ל

Alojamiento, hospe- ( )ןדיקווארטי׳ר
daje, albergue, cuartel
Inquilino, aקע ( )ןדערקווארטיראשט
huésped

,Secarseוו^קוואר|ן marchitarse:
(Coto.) Saldado אפקוויט

No tener cuen- < >מיטק׳זי_ין
tas pendientes, estar a mano
(con)

(.Com)ם(דיקוויטאנציע Recibo)
Recibo, boleta, pa- ( )עדדאסקוויטל
peleta; rótulo, etiqueta, marbete;
pedido escrito a un rabí jasídico
,odillihC׳ grito agudo ( )ןדערקוויטש
Chillar, gritar estri- 11 קוויטשע|ן
dentemente
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Flor, pimpollo ( )ןדערקווייט
Entonarse. < >מיטוו^זיךקוויק|ן
deleitarse (con)
Apretar, aplastar im- ^>11 קוועטש|ן
perf.

(Es)forzarse זיךק׳
11קוועל|ן Rebosar>5ון<)געקוואלן(1

de satisfacción (por), deleitarse
(con)
Oprimir, atormentar ^>11 2 קוועל|ן
Vacilar, hesitar $> 11 זיךקווענקל|ען

(.Quím-דאסקוועיקזילבער Mercu)
rio, azogue
Mercurial, vivo, אדיקוועיקזילבערדיק
activo, jovial
Corte transversal ( )ןדערקווערשניט
Primo (pariente) ( )עןדערקוזיין
Prima (parienta) ( )םדיקוזינ)ק(ע
Fragua, herrería ( )סדיקרזביע

Cochero)ס(דערקוטשער
Canastoקיייבערלv)ם(דערקויבער
Mugrientoאדיקויטיק

Esfera, bola, globo; bala ( )ןדיקויל
Trozo de carbón ( )ןדער/דיקויל

Carbón מצ
Carbón bituminoso קץווייכע
Antracita קץהארטע
Negro como el car- שווארץק׳
bón

Minaגריבער(...)ן/דיקויילנגרוב de
carbón

Panקייילעטשלv)1(דעיקוילעטש
blanco trenzado, habitualmente
consumido los sábados y (en cieir-
tas regiones) los días de fiesta
Degollar; (hum.) ווקויילע|)נע(ן
arruinar
Hacer rodar <s> ווקוי־לער|ן

Rodarזידק׳
Apenas, escasamente אחוקוים

Chimenea (esp. ( )ס/עסדמוקוימען
parte exterior)

Deshollinador)ם(דעךקוימען־קערער
A duras penas, por 1 אחקוים־קויים
muy poco

Me-ארויםק׳ביןאיך salvé ras
pando

Comprar, adquirir <» ו1קוי6|ן
(Mar., f. c., aer.') Car ( )סדיקויקע
ma, litera; camastro
Canasto, cesto קיישל v ( )זדערקדיש
Torta, bizco- קיבל v ( )םדעו־קונן
chuelo

Cocineroקעכיןo)ס(דערקוכער
v])ער(דאםקול [kol-kelerקולכל

[keljl] Voz
Enק׳אויפןק/אאויף voz alta
קולותפ״גל
Puño)עם(דערקולאיק

Voces, gritos, [koyles] נ1צקולות
algarabía

Vociferar, gritar ק׳מאבן
(Teatr.) Bastidor ( )ןדערקוליים

Entre bastidores קץדיהינטער
Haz, manojo, fardo (0) די1קוליע
(de paja)

Muleta)ס(די2קוליע
Tumbar, derribar; <g> 11 ( )זיךקוליע|ן
caer, desplomarse; rodar
Gri- [koyle-kóyles] מצקולי־קולות
tos destemplados
Voz [kol-neguíne] דאסקול־נגינה
cantarína; buena voz para el canto

-Pro])ם(דעךקול-קורא [kolkoyre
clama, llamamiento
Futuro; venidero; אדיקוימעדיק
próximo
Venir, llegar ( געקומען)איזוו!קומ|ען

Tocar (conversando) אויףק׳
el tema de
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Seguir; venir por á, txL
Venirדעםנאךק, después de

Deberse a, ser efecto de פוןק'
Llegar e] momento אומפצו 'p

de; derivar/desembocar en
(Laגעשלעגאצוגעקומעןאיזעם

situación) desembocó en riña
Volver en sí; recobrarse זיךצו 'p

No poder comparar- צו 'p ניט
se con

,Llegar-...גיין/פארן/צוק׳ acu
dir (a pié, viajando, etc.)

Cómo-צוקומסטוווי te atre¿
ves a. . .?

Cómo>אז<עםקומטווי es¿
que. . ¿A qué se debe? •

Queזיךווילעםוואםק׳זאל sea
lo que Dios quiera

Adeudar; ser adeudado, וו2ןע|מוק<^
corresponder; (c. i.) merecer, ser
acreedor a

Leגעלטדאםאירקוםאיך debo
ese dinero

Ese-ניטאירקומטגעלטידאם di
ñero no le corresponde

Teדאנקאדירקוםאיך debo las
gracias

Ustedמעדאלאקומטאייך se
merece una medalla

Merecesקעפןצוקומטדיך ser
decapitado

Siguiente; futuro, • אדיקרמענדיק
venidero
[kundes—kundey- ( )יםדעךקונדס
sim] Persona traviesa, bromista;
rapaz, mocoso

Clientela)ן(דיקונדשאפט
-yok-enyok[טעo)—ים(דערקונה

nim] Cliente, comprador
]MÉhs[געורען()ק׳וו)זיך(זי_ין*קונה־שם

Adquirir renombre

Arte)ן(דיקונסט
Bellas artes VP שיינע

De arte; de imi- קונסט...
tación, artificial, sintético

Curso de arte קוגסטקורס
Goma sintética קונסטגומע
Imitación de cuero קונסטלעדער

Truco, artimaña, triqui- ( )ןדיקונץ
ñuela

Trampas, ardides מצ
Hacer trucos/ma- ],p ווייזן/מאכן
labarismos

-atigiditserP)ס(דערקו׳נצן־מאכער
dor; embustero, tramposo
(Bol) Arbusto, mata ( )ן/עםדערקוסט

(.Arq)ן(דערקופא׳ל Cúpula)
Montón, pila ( )םדיקופע

(.Miwדאסקופער Cobre)
Cúpreo, cobrizo, de אדיקויפערן
cobre

Kof, nombre de la ( )ןדפר/דיקוף
letra p

Cofre, cajón ( )ןדערקופערט
]DÚYLEhs-ESTUK[דערקוצו־של־יוד

Minucia, detalle
(.CHumדאם]קרצעניו־־מרצעניו [Ny

Arrumacos, expresiones de cariño
Mirada, ojeada, vistazo; ( )ןדערקוק
opinión, enfoque, punto de vista

Mirar, echar < >אויףטאןקוקא
una mirada (a)
A primera vista p׳ ערשטןאויפן
Atisbar rápida- אריין 'p אכאפן
mente

(.On)ס(דיקוקאווקע Cuclillo)
Punto)ען(דערקויקווינקל de vista

Mirar (a); opi- < >אויףקיק|1
nar (acerca de)

No parar mientes אויף 'p ניט
en
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Pese a, אויףקוקנדיק/געקוקטניט
a despecho de, sin reparar en
Mirar con ceño a, אויףקרוםק׳
desaprobar

Mirador, mirilla ( )סרדעקוקער
(Hum.) Ojos; anteojos מצ

,oiraenlaBערטער(..).דערקורארט
termas, caldas
Chaqueta de cuero, (0) דיקורטקע
(«rg.) campera
Curso; cotización ( )ןדערקורס
Cursar, dirigir, remi־ o ווקורסיר|ן
tir; circular
Corto, breve רעצריק) v) אדיקורץ

Brevemente, en resumen קץאין
זאך/מעשהדערפוןק׳גוט,אוןק׳

Para abreviar
Breve y concisa- שארףאוןק׳
mente
Faltar, no alcanzar 'p םאכ! קד'רצזיכטיק=קורצזעיק.

Corto de vista, miope אדיקררצזעיק
Beso)ן(דעךקוש
>אק<טאןק׳א>ד<,געבןק׳א

Besar (a)

)es(raseBוו^)זיך(קוש|ן
L Besar a, besarse con מיטזיךק׳

Acusa- [kateyguer] ( )סדעךקטגור
dor, fiscal; (jud.) ángel acusador

[k!bets—kibu-)ים(דער.1קיבוץ
tstm] Comunidad, grupo
Kibuts, asenta- [kibúts] .2
miento agrícola colectivo en Israel

(.Jud]דערקיבוץ־גליות La [gólyes)
reunión en tierra de Israel de los
judíos desterrados
Balde, cubo ( )עןדערקיבל
Criticar, echar(se) pu- <^ ווקי,בעצ|ן
Has, sacar el cuero

(Jud.) La ben- [kioesL] דערקידוש
dación por el vino; celebración
que se lleva a cabo el sábado por
la mañana en honor a una oca-
sión especial

Decirמאכן esa bendición ,p
(.ud]דערקידוש־השם [hasFém)[

Martirio, muerte en aras de la fe
judía

(.udאויףאומקומען Morir 'p)[
como mártir de la fe

]niIsúdk[)עך(דאםקידושין־פינגערל
Anillo de bodas

]ENÓvEL-hsEDiK[דעו־קידוש־לבנה
(Jud.) Ceremonia de bendecir la
luna nueva
Secuestrar, rap- אמעדדוקי׳דנעפ|ן
tar
En discordia, de אחוקידער־ווי׳דער
malas, (arg.) a las patadas
Existencia; super- [kiem] דערקיום
vivencia
Masilla דעךקיט

(Jud.) Túnica de ( )עןדעךקיטל
lienzo blanco usada por los varones
durante ciertas solemnidades

(.Hum-)דאס(קיי־און־שפי_י'״ Bagate)
la, cosa desdeñable
Cadena; (geogr.) cordón ( )ןדיקייט
montañoso, cordillera

Grillos, prisión, opresión מצ
Encadenar(se), es- דוזיךקייטל|ען
labonar(se), ir formando una ca-
dena
Boquear, jadear «. ווקייכ|ן
Sacrificar reses (sin apli- <s> ווקי-יל|ן
car las normas rituales judías en
la materia)
Esfera, globo ( )ערדערקיילעך
Circular, redondo אדיקיילעכ)ד(יק

]nolemyák[)ען(דערקי״ימא־לן
Axioma, verdad irrefutable
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No menos de פוןק׳א
(En oraciones negativas) ארטקיין
Ningún, ninguna

Nadaניט...זאךק׳
Hacia, con destino פרעפקיין

עקיין=קיין
מאל-<מאלקיין

קיינעם(:>)1/אקפר$נניט...קיינ|ער
Nadie, ninguno

Emperador)קייסארים(דערקייסער
Emperatriz)ם(דיקייםערינ)י(ע

Masticarק imperf. ווקי-י|ען=קי_יע|ן
'Í Hacer rodar ^> ווקייקל|ען

J Rodar זיךק׳
Canastillo)קויש)עד(דאםקיישל (vן

1 Cocina (habitación, arte- ( )ןדיקיך
f tacto y arte)

? Galleta, biz- (v )קוכן)עך(דאסקיבל
,cocho

VFresco (temperatura), frío; אדיקיל
indiferente
Tirando a fresco (tem- אדיקילבלעך
peratura)

) Refrescar, atemperar, ^> ווקיל|ן
aplacar imperf.

í (Bot.) (Semillas de) al- דערקימל
K caravea
? Parte, alumbramiento דיקימפעט

Estar-קימפעטאיןליגן en la ca
ma de parto

Mujer parturienta ( )םדיקי“מפעטארין
Leña menuda, קינדל v דמד1קין
astilla de leña
Barbilla, mentón ( )עןדער2קין •
Cinematógrafo ( )סדערקינא

En el cine, al cine ' קאין
Envidia; ce- [kine] (m—) דיקינאה
]os

Niño, criatura; hijo, ( )ערדאסקינד
descendiente

Estar dando a luz ק׳צוגיין
Bebé, criatura de וויגאיןק׳
brazos

Todo el mundo; מצקינד־און־קיי׳ט
parientes y amigos
Niñez, infancia דיקינדהייט
De niño, en la niñez אחוקיגדווייז

Desde niño, desde la אןק׳פון
infancia

Traer (con frecuen- ^> ווקינדל|ען
cia) hijos al mundo
Descendientes; pos- מצקינדסקינדער
teridad

Jardín)־גערטנער(דערקי׳נדער־גארטן
de infantes

Hogar)ען(דיקי׳נדערהיים infantil
Niñez, infancia מצקיינדער־יארן

Infantilאדיקיגדערש
(Jud.) Lamen- [kine] ( —יות)דיקינה
tación por la destrucción de Jeru-
salén u otras catástrofes de la his-
toria judía
Puñal, daga ( )ןדעךקינזשא׳ל

Rey)ן(דעךקיניג
(7001)עך(דאסקייניגל Conejo)

Reinarקי'ניג|ןוו^
Reino)ן(דאסקי׳גיגרייך
Artificialאדיקינסטלעך
Artista)ס(■דערקינסטלער

Artísticoאדיקי׳נסטלעריש
Ingenioso, hecho con אדיקינצלעך
pericia

קייסער-<)ים(דערקיסר
Dádiva, limosna; [kitsve] דיקיצבה
ayuda a los pobres distribuida or-
ganizadamente
[kitser—kitsurim] ( )יםדערקיצור
Compendio, resumen

En suma, en una palabra 'p א
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1 Cosquillear, hacer eos- ^ ורקיצל|ען
। quillas

(.Bot)ן(דער•קירבעם Calabaza)
' Peletero; קעם)ם(דערקירזשנער
í sombrerero Igiesia)1(דיקירך.

קערעווען-«<$11קיירעווע|ן
Abreviatura; com- ( )עןדיקירצונג
pendió
Acortar; resumir; abre- <$11 קירצ|ן
viar

Amargarle la vi- דיארןדיק׳
da a

Almohada; (v )קישן)עך(דאסקישל
cojín, almohadilla
Almohada, לשיק\7)—/ס(דעךקישן
almohadón

-Cojinci)קישן)עך(דאסקי׳שעלע (w
lio; (sast.) relleno, hombrera
QAnat.') Intestino; man- ( )סדיקישקע
güera, tubo flexible

Entrañas מצ
Tripa rellena ק׳געפילטע

טלא-<)ען(דיקלא
Lamento דיקלאג

¡Ay de...! צוק׳א
Maldito!אים!צוק׳א sea¡

Endecha, canto ( )ערדאסקלאגליד
fúnebre
Lamentarse, llorar <$11 קלאג|ן

Quejarse)>אויף<זיךלן׳ (de
Lamentable, deplo- אדיללא׳געדיק

g rabie, miserable, calamitoso
5י» קלאטקע-«)ס(דיקלאדקע..

«Tecla)ן(דערקלאווייש
^Retrete, excusado (1) דערקלאזע׳ט

Puente para peatones (0) דיקלאטקע קליאטשע-«דיקלאטשע.
Abraza- קלעימערל v (1) דערקלאמער ,
dera, grapa, broche; paréntesis

Aferrarse>אין<$<11זידקלא-מער|ן
(a)

פלומרשט-«קלאמפערשט
Sonido; rumor, ha- ( )עןדערקלאנג
bladuría
Clase, grado; aula (1) דערקלאם

Reina mora (juego infan- נ1צ
til); (urg.) rayuela

Golpe)קלעפ(דערקלאפ
De golpe, simultá- ק׳אייןטמי
neamente

Darleטאןק׳אק׳,א>ד<געבן
un golpe a
Recibir una paliza קלעפקריגן

Embrollo, asunto ( )ןדערקלאפא״ט
fastidioso
Golpear, llamar < >אין$<11קלאפ|ן
(a la puerta, etc.)

צאןאאין/אןצאןאאיםקלאפטעס
Le da diente con diente

-onaceMמאשין(דער)אויףק׳
grafiar

(Coc.) Pan de carne ( )ןדעךקלא&ם
picada, albóndiga קליאפע-<)ס(דיקלאפע.
Instrumental, דאסקלא׳פער־געציצג
arreos, avíos
(Mar.) Braza, (—) דמוקלאפטער
toesa (medidas de longitud)

Nadar, bracear ק׳לייגן
Un brazado de leña האל-ץק׳א

Leño. קלעצל v ( )קלעצערדעךקלאץ
madero, zoquete

-Pre]—ות()דיקלאץ־קשיא [KAshE
gunta estúpida/soiprendente
Claro, distinto, רערעלק) v) אדיקלאר
evidente; claro, luminoso; limpio
(camisa); cuerdo

Versado en איןק׳
p'טאג<דער>וריClaro como

el agua
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Aclarar, explicar, elu- מאכןק׳
cidar

Astuto, sagaz, רעגילק) v) אדיקלוג
inteligente

]remyojevlak[)ם(דערקל־דחומר
Argumento a fortiori, inferencia

(.QW-קלייזלv)ן(דיקלויז Sinago
ga pequeña, casa de estudios, fre-
cuen temente limitada a cierto gru-
po ocupacional y social

Iglesia))ם(דעךקלויסטער (templo
Agitar vigorosamente, <$11 קלויצע|ן
batir imperf.

טלומיק-<)עם(דעךקלומיק
Campanada; timbrazo; ( )עןדעךקלוגג
llamado (telefónico)

(.ZooZ)ס(דיקליאטשע Yegua)
Estopaדיקליאטשע
Picaporte)ם(דיקליאמקע
(.Sast)ס(דיקליאפע Solapa)
זיךקליגןזיךקליגל|ען

Devanarse los sesos, ^ > ןןזיךקליג|ן

ingeniárselas
Astuto, sagaz אדיקלייגעריש
Engrudo, cola ( )עןדערקליי
Elegir, escoger; ( )געקליבןווקלי_יב|ן
juntar, recoger imperf.; seleccionar

Reunirse זיךק׳
Disponerse a אינפזיךק׳

Vestiduras, vestido ( )ערדאסקלייד
Ropas מצ'

Vestirוו^<קלייד|ן
(Ropas) Quedarle < >דק׳
bien (a), sentarle (a); conve-
nir, cuadrar (a)

Tienda, negocio ( )ןדיקלייט

Pequeño, breve רענעלק) v) אדיקליין
Cambio chico, calde- דאסקליינגעלט
tilla

Minimizar, desdeñar ק׳צומאכן

Los chicos, la gente דאסקליינווארג
menuda col.
Pequeñito, me- * אדיקליינטשי)נ(ק

Minucia, poca cosa ( )ןדיקליייניקייט
¡Menuda cosa! ! ק׳איין

Insignificante; mez- אדיקליינלעך
quino

,onirelbeuP.אדיקלייץ־שטע׳טלדיק
aldeano
Salvado, afrecho; pecas מצקלייען
Hacer tintinear o re- < ^ ווקלי<מפער|ן
picar, meter ruido

Cuña)ען(דעוקלין
Hoja-)ען(דער/דיקלינג (de cuchi

lio, espada, etc)
Lemaווערטער(..).דאסקלינגווארט

(Re)sonar, ( )געקלונגעןווקלינג|ען
vibrar, repicar

Llamar (a) (por telé- < >דק׳
fono)
Tañer, pulsar, hacer so- איןק׳
nar o repicar

Guita, mosca (diñe- מצקלינגערם0
ro)
Especie de fideos ( )סדיקליסקע .
Arpía, mujer de mal (MT—) דיקליפה
genio; (jW.) espíritu maligno

Camarilla)ם(דיקליקע
Maldición [klole] ( ות—)דיקללה

Maldiciones vehe- קללותטויטע
mentes

כלי־זמר-<קלעזמער
Trepar, escalar 1 וקלע'טער|ן .
Apuro, aprieto, estrechez, דיקלעם
dilema; tomillo de carpintero

Estar en un aprieto ק׳אאיןזיין
Plantar, dejar en ק׳אאיןלאזן
la estacada

Afligir, oprimir ^ ווקלעמ]ען
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Afligirse זיךק׳
Menor, más (v )ללייןאדיקלענער
pequeño
Golpecito, (v )ללאפ)עך(דאסקלעפל
palmadita; llamador, aldaba; ba-
dajo
Pegar, adherir imperf.■ ^>1 וקלעפ|ן
estar pegado

Ser coherente, tener sen- זיךק׳
tido; adherirse

Pegajoso; contagioso אדיקלע׳פ)עד(יק
Adhesivo, cola ( )ןדאסקלעפעכץ
Duela de barril; ( )סדיקלע&קע
(wús.) tecla, llave; (humJ) tomi-
lio (de la cabeza)
Zoquete, (v )קלאץ)עד(דאגוקלעצל
tarugo; carretel, bobina
Mancha (de tinta), ( )ןדעךקלעק
borrón

Echarאויףק,שפניען0 pestes de
Alcanzar (en cantidad), <^ ווקלעק|ן
bastar, ser suficiente

Resultar escaso ק׳ניט
Pensar, re- <זא/קא> <s>11 רעלק¡!
flexionar, meditar, rumiar, estar
absorto

Ponderar, considerar וועגןק׳
Preguntarse si צי 'p

Talismán, [kameye] (DI—) דיקמיע
amuleto
El signo vocá- [komets] דעךקמץ
lico , que representa a la vo-
cal [o] después de la consonante
bajo cuya letra aparece; p.e. מ =
[mo]

Laא]eelA[דער/דילמץ־אלף letra
Algo elemental; cono- א—ק׳
cimiento rudimentario

[kamtsn—kam-טעa)ים(רדעקמצן
tsonim] Avaro, tacaño

Escatimar (algo); אויףק׳אזי_ין
ser parco en

Avaricia [kamtsones] דאםקמצנות
(.Bot-לנעיבעלעvדערקנאבל (Ca)

beza de) ajo קינאה-<קנאה.
Fanatismo, [kanoes] דאסקנאות
celo
Fanático [kanoi] ( )םדעוקנאי

Fanático[]אדיקנאיש
Producir estampido/es- ^ ווקנאל|ן
truendo; restallar
(Bot.) Pimpollo, bo- ( )ןדערקנאספ
tón, brote, yema
Escaso, magro, insuficien- אדינאפל
te; casi, poco menos de

Casi una semana וואךל׳עא
Un-טרייסטל׳עא magro con

suelo
Botónקנעפלv)קנעפ(דערלנאפ

(Za!p.) Taco, ( —/ען)דערלנאפל
tacón
Golpe, crujido, chas- ( )ןדעךנאקק
quido

Chasquear (lengua), טאןק׳א
castañetear (dedos)

Crujir, (r)estallar, tra- ^, וןקנאק|ן
quetear

Hacer restallar/cru- מיט 'p
jir/crepitar

Cascanueces)עך(דאסלנא׳לניסל
Dimeק׳!מיךרוףאון lo que¡

te plazca; no me importa!
(Huw.) Fanfarrón, ( )םדעךלנאלער
jactancioso
Pabilo, קנייטל\7)ן(דער/דילנויט
mecha
Manojo, ma- קני_ילכל v ( )ןדעךלנויל
deja; nube (de humo); maraña
Nudo; atado; קניפל v ( )ןדערקנופ
(comunicaciones) confluencia, em-
palme
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(.Awat-—/ען/עם()דטר/דיקני R0)
dilla

-sEק׳דיאויףזיךשטיין/שטעלן
tar/ponerse de rodillas

Bólita de masa que ( )עךדאסקגיידל
se come gen. con caldo

דלייגן)קנויטקי(:)עך(דאסקנייטל
Alegar algo en contra de ק׳א
alguien (para que se lo castigue)
Pliegue, arruga; ras- ( )ן1 D1 קנייטש
go de estilo, matiz
Plegar, arrugar imperf. <^ ווקנייטש|ן
Pellizcar, arrancar imperf. וון|פיינק<3
[kjnyen—kinyonim] ( )יםדערקנין
Adquisición; propiedad (espiritual)
Arrodillarse ^ ווקמ|ען

Pellizco)ן(דערקנים
>ד<געבןק׳א>אק<טאןק׳א

Pellizcar perf. (a)
-icileFבעקלאיןק׳א

tación, elogio
(.H«w)קנו®)עך(דאםקניפל (v)

Ahorros (esp. de una esposa)
Especie de buñuelo ( )עסדערקניש
relleno de carne, papas o alforfón
Muí- [knas—knosim] ( )יםדערקנס
ta

(.jwd[])ן(דעךקנס־מאל Banquete)
de esponsales
Amasar, ( )געקנעטן/געקגאטןו1קנעט|ן
plasmar, modelar imperf.

Esclavo(—)דעךקנעכט
(Anat.') Tobillo; nu- ( )עךדאסקנעכל
dillo, artejo, articulación (de los
dedos)

(.Hwn->מיט<^11קבעל|ן Ense)
ñar/explicar trabajosamente (a)
Botón; (v )קנאפ)עך(דאם׳קנעפל
(desp.) policía, oficiaJ; (f«m.)
compinche

Contra; en comparación פרעפקעגן
con

Objetar, ser hostil a ' קהאבן
Oponerse a T 1-1

Enfrenteאיבערקעגן
אנאנד)ער(-<אנא׳נדקעגן

איצטיקייט-<קעגט׳וארט$
סתירההיפוך,-<קעגנזאץ$

Recíproco, mutuo אדיקעענזייטיק .
Adversario, opo- ( )םדערקע'ג)ע(נער
nenie

Queso)ן(דערקעז
Cocinera)0(דיקעכין

Mimar, consentir, re- ווקעכל|עז
galar קוכער-<)ם(דערקעכער.
(Aw«t.) Garganta, gaz- ( )ןדיקעל
nate

QAnat.j Tráquea ק׳לינקע
Parir la vaca <$11 זיךןקעלב|
De ternero/becerro; אדיקע׳לבערן
(fig■) bovino, estúpido
Carne de ternera דאסקעילבערנס
Frío; tiempo frío ( )ןדיקעלט

Los fríos, la estación fría מצ
Vasito)...שקעם(דערקע׳לישיק (de

vidrio) para beber
Pescante)ם(דיקעלניע
Agua-דאס)וואסער(קעלניש de) Co)

lonia Mozoשע)ם(דערקעלנער. (de
restaurante), camarero
Sótano, bodega ( )ם/ןדערקעלער

Cuartoשטיבער/ן(..).דיקע׳לערשטוב
bajo, sótano

(ZooL)ען(דער/דאסקעמל Camello)
Peine)קאם)עך(דאםקעמל (v

קאמעןוו^-<קעמ|ען
(Biol. (v )קאמער)עך(דאםקע׳מערל
y pol.~) Célula
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Lucha!, combatir ו1ז|פמעק«>
Cazo, cazuela (v )קאן)עד(דאםקענדל
Visible, evidente, mar- אדיקענטיק
cado
Familiar, conocido אדיקענטלעך

קיניג-<)ן(דערקעניג
Conocimiento, ( )ןדאסקע׳נטעגיש
pericia; saber

Tomar nota de ק׳צונעמען
Comunicarק׳צוגעבן
>אק/אינפ<קעז!»<()ערווקעג|ען*

Poder, ser capaz de; conocer; saber
(lengua, materia, manera de ha-
cer algo)

Hacer-קעןמעןוואסטאן lo (me
jor) que se pueda

Puedeדאאיזעראזזייןקעןעם
ser que esté

Casa y comida, manuten- דיקעהט
ción, esp. (jnd.) la brindada por
una familia a su nuevo yerno por
un período variable, a fin de per-
mitirle continuar sus estudios sin
preocupaciones económicas

Ser mantenido por ק׳אויףזיין
alguien, esp. por los suegros

Caja; (v )קאסטן)עך(דאםקעסטל
cuadro, escaque, casilla
Madre adoptiva, ( )םדיקע“סטמוטער
tu tara
Caldera; caldero ( )עןדעךקיעטל

-róV)...גריבער(דער/דיקע׳סלגרוב
tice, vorágine, remolino; caldera
del infierno

Cabeza)קאפ)עך(דאסקעפל (de (v
alfiler); encabezamiento, titular,
título
Decapitar <¿>11 קעפ|ן

Concubina)ער(דאםקעפסווייב
Gatuno, propio del gato אדיקעציש

Gatíta)קאץ)עך(דאסקעצל (v

Giro, vuelta ( )ןדערקער
Aווענדאוןק׳יעדןאויף cada

paso/movimiento
Rublo, unidad mo- ( )עךדאסקערבל0
nefaria rusa

ק׳אמאכן:(v)קארטדאםקערטל
Hacer una partida de naipes, ju-
gar a las cartas
Grano; ca- (v )קערן)עך(דאסקערל
rozo o hueso de ciertas frutas
Fiesta (privada), ( )עךדאםקעירמעשל
celebración

קערנדל/קערלv)ער/ס(דערקערן
Grano; pepita o semilla de los
frutos; núcleo; (com.') capital íni-
cial
Dar vuelta, hacer girar; <¿>11 1 קער|ן
barrer imperf.

Darse vuelta, girar זיךק' געהערן-<וו»<קער|ן*2.
Haber de, (<»; קער)ערה1וקער|ן*
deber

Hanטרינקעןוועלןק׳זיי de
querer beber

קרעניצע-«)ס(דיקעירניצע
Manejar, < >אק/מיט<»ו1קע׳רערוע|ן
timonear, guiar (un proyectil)

Cuerpo)ס(דעדקערפער
Cuerpo-)ן(דיקעירפערשאפט (colé

giado)
Bolsillo; portamone- ( )סדיקע׳שענע
das, bolsa, cartera

—ndpak[>אויף<טע)ים(דערקפדן
kapdonim] Pedante, persona metí-
culosa/fastidiosa, testarudo, rigu-
roso, rígido

-édah-sestifek[דעדהדרךקפיצת־
bej] Atajo, camino abreviado
(gen. de manera mdagrosa)
(Jwd.) Termina- [kets] דערקץ
ción del exilio, advenimiento del
Mesías
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[katsef—katsovim] ( )יםדערקצב
Carnicero

קיצבה.קצבה-«
(Orw.) Cuervo (hem- ( )עןדיקרא
bra); corneja
Cuello (de camisa, ( )םרדעקראגן
chaqueta, etc.)

)ם(=קראגןדערקראגן
Reja, barrote ( )םדיקראטע
Caraíta, miem- [kroi] ( )םדעךקראי
bro de una secta judía que se atie-
ne estrictamente a la Ley escrita
Estrépito; derrumbe ( )ןרדעקראך
(Qfew.) Almidón דערקראכמ)א(ל
Retumbar; derrumbarse <s> ווקראב|ן
con estrépito
Tienda, ne- קרעמל v ( )עןדיקראם
gocio (.Zool)עם(דערקראליק. Conejo)
Grifo, canilla ( )עןדערקראן
(Moneda) corriente; vá- אדיקראנט
lido

קאראנטפ״גל
קרענצלv)ן/קרענץ(דערקראנץ

Corona (de laurel, etc.), guir-
nalda

Enfermoאדיקראנק
Noאינפצוק׳זי_יןניט0 ser

manco para, ser perfectamente
capaz de

Enfermedad)ן(דיקראנקייט
-refnE—()דיקראעקן־שוועסטער

mera
Beldad, mujer ( )םדיקראסא־וויצע
hermosa

(.Botדיקרא׳פעווע Ortiga)
Poder, vigor, fuerza ( )ןדיטפקרא

En vigencia ק׳אין
Rascar, raspar imperf., ^ ווקראצ|ן
rasguñar

(.Zool)ן(רדעקראקאדי׳ל Cocodrilo)
Graznarוו^קראקע|ן

[korbm—korbo-)ות(דער/דאסקרבן
nes] Ofrenda; sacrificio; víctima,
presa; víctima (de un accidente)

Ser presa de, פוןק׳אזי_ין/ווערן
sucumbir ante

Caer>פדן<ק׳אפאלן víctima
de
Hacer un sacri- ק׳אברענגען
ficio, sacrificarse

-ifircaSק׳א)פאר(אקברענגען
car, inmolar

Ofrendarק׳ותברענגען
QConצדק׳אחו.korev]1]קרוב

números') Aproximadamente
-Parien])ים(דער.2 [—kroyvim

te, familiar
Parienta [kroyve] ( ות—)דיקרובה

Afín, próxi- [KROYvish] אדיובישקר
mo; emparentado
Jarro, קריגל v ( )ז/קריגדערקרוג
cántaro

Volutaקרייזלv)ן(דערקרויז (de
humo); rizo, bucle

(.Botדאס/דיקרויט Repollo)
Repollo encurtido ק׳זויער)ע(

Coronaקריינדלv)עז(דיקרוין
קריינען-«וו^קרויג|ען

Ciudad-שטעט(..).דיקרדינשטאט ca
pital de un reino

,Curvo-קרימער()vאדי.1קרום tor
ddo; rengo, cojo, deforme; (idea)
equivocada

Deshonestamente, inco- אחו.2
!rectamente

Ver>אויף<ק׳קוקן con malos
ojos

Cubierto de harapos אחוקרוע־בלרע
Sopa de cebada רדעקרופניק
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(.Jud]דיקריאת־שמע [krisHme)
Plegaria que se dice al acostarse,
y como parte de las plegarias ma-
tíñales y vespertinas

Decir esa plegaria ק׳לייענען
Disputa, riña ( )ןדי.1קריג

Guerra)ן(דער/די.2
Recibir, ( )געקראגן/געקריגןוו1קריג|ן
obtener, adquirir; contraer (una
enfermedad), sufrir (un acceso)

Recibirחלק(אפסק,)אק׳° un
escarmiento
Puede adquirirse ק׳צו

Hacerle>אויף<וו^aקריג|ן la
guerra (a)

Disputar, pelearse זיךק׳
Disputa, pelea; ( )עןדאסקריגער",
discordia

-itsujnI>אנטקעגן<)ם(דיקריוודע
cia, entuerto, agravio

Salir-ק׳פאםזיךאננעמען en de
fensa de, reivindicar a

Tratar injustamente ^> ווקריוודע|ן
Flanco de la región ( )עםדערקריזש
lumbar

Región lumbar מ,צ

Tizaדי/דאסקרייד
Barrita de tiza; ( )עךדאםקריידל
pastel (lápiz)
(Geom.) Circunferen- ( )ןדעךקרייז
cia, círculo; ateneo, círculo social• ,
circuito; distrito

Círculos, esferas (sociales) זצ1
Circular; de distrito ... קרייז
Rizo, (v )קרויז)עך(דאסיקרייזל
bucle

Ateneo)קרייז)עך(דאס2קרייזל (v
(político o científico) informal
Rizar, enrular ^> ווקרי_יזל|ען

Rizarse, enrularse; ser- ךזיק'
pentear

Hierba, yuyo ( )ערדאםקרי_יטעכץ
(aromático, medicinal)

Coronarוו^קריינ|ען
Cacarearוו$<קרייע|ן=קריי|ען Cruz)ן(רדעקרייץ.

Cruzק׳רדיטער Roja
Crucificarוו^<קריי׳ציק|ן

Cruzado)ם(דערקריי׳צפארער Cruzada)ן(דעךקרייצצוג.
Cruzada)ן(דערקרייצקריג

Reptar, arras- ( געקראכן)איזווקריכ|ן
trarse; trepar; ser lento; entróme-
terse

Rebajarse (ante) < >פארק'
-epAווענטגלאטע/גלי_יכעאויףק׳

lar a recursos absurdos/desespe-
rados
Tener harto, האלדזפוןדק׳
salirse por las orejas

Adulón; pa- aקע ( )סדערקריכער
chorriento

Crimea)דער(קרים
Cárcel)ן(דערקרימינאיל

Estar preso 'p איןזיצן
Criminalאדיקרימינע׳ל

Torcer el gesto ^ ווזיךקרימ|ען
Desaprobar a אויףזיך 'p

Cristiano)ן(דערקריסט
קריסטלטעםוויוו^ןזיךקריסטל|ען

Tal-זיךיידלטאזויזיך como se es
tila entre cristianos, se estila tam-
bien entre judíos; en todas partes
se cuecen habas
Cristianismo, cris- דאסקרי־סטנטום .
tiandad

Cristiandadדיקרייסטנשאפט
Témpano)ם(דיקריע

(Jud.) Acto de [krie] דיקריעה
desgarrar las vestiduras en señal
de duelo por un pariente cercano
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Desganarse las vestí- ק׳רי_יסן
duras en señal de duelo

]busmáy-seirk[)דעך(קריעת־ים־סוף
La partición del Mar Rojo narra-
da en Éxodo

Resultar-ק׳וויאנקומען sobre
humanamente difícil

Rechinar>מיט<וו^<קריצ|ן (los
dientes); grabar imperf.

.Re...קוו.1קריק . retro

Reactivarקריק|אקטיוויר|ן
צוריק-«אחו.2

-loveD)קרי׳קגעגעבן(ווקריק|געב|ן*
ver. retornar v. t.

Frío intenso [krire] ( דת—)דיקרירה
קרישקע^קרישל/די)ן(דערקריש

Migaja
Cristal, vidrio tallado דעךקרישטא׳ל

Deאדיקרישטאלין cristal
Desmigajar imperf., ^, ווקרישל|ען
esparcir migajas

Desmigajarse; ser que- זיךק׳
bradizo

Inversión, ca- [kern] דער/דאםקרן
pital; precio de costo

Al costo ק׳פארן
Aparador)ן(דיקרעדעשץ

Posada, mesón, ta- ( )םדיקרעטשמע
berna
Gemir, quejarse ^ ווקרעכצ)ע(|ן

Cuenta, abalorio ( )ןדיקרעל

El Kremlin דערקרעמל
Tendero, co- )ם(דערקרעמער
merciante

Fuente, manantial, ( )סדיקרע׳ניצע
aljibe

-Rami)קראנץ)עך(דאסקרענצל (v
Hete
Enfermedad, mal, do- ( )עןדיקרענק
lencia
Estar enfermo; mortí- ^ ווקרענק|ען
ficar, preocupar
<Tej.) Crespón דערקרעפ
(Coc.) Especie de ( )עךדאםקרעפל
pasta que se come rellena de car-
ne esp. en Purim, el séptimo día
de Sukot y la víspera de Yom
Kipur, o, rellena de queso, esp.
en Shavuot

Carneדאסקרעיפלפלייש picada
Vigoroso, fuerte, ro- אדיקרעפקע
busto
Vigoroso, fuerte אדיקרעפטיק >

(Med.) Sarna; lepra מצ/דיקרעץ
Sentir>מיט<וו>$זיךקרעקן¡ asco

(de), atragantarse (con)
[karke—kabkoes] ( )ותדי׳קרקע

<Qud.} Parcela en el cementerio;
terreno que sirve de tumba
Suelo virgen [psule] דיקרקע־בתולה

(.Bot)עס(דערקשאק Arbusto)
Problemático, [kosEe] אפקשה
difícil de explicar
Pregunta [kasIie] ( ות—)דיקשיא
(ante un asunto difícil de expli-
car)

Quiénמעשהאאויףק׳א sabe¿
lo que puede pasar?

Las-קשיותפירדי cuatro pre
guntas que el niño menor de la
casa formula durante el séder

.de Pésaj



Letra del alfabe- [REYsh] דער/דיד
to yidish; pronunciación [r]; valor
numérico: 200
QOrnS) Cuervo; (om.) ( )ן1ע1ראב
reyezuelo, abadejo
Descuento, rebaja ( )ןדערראבא׳ט

Rabino-מערא)ס(רדעדאביי no orto
doxo
Rabino no ortodoxo ( )סדערראביגער
Saquear, pillar, des- O 11 דאביר|ן
pojar
Manchado, moteado אדיראבע
Saquear, pillar, ro- <$,11 רא'בעווע|ן
bar imperf.
Esquina (de una calle) ( )ןדערראג

Puertas de la ciudad; ( )םדיראגאטקע
(dep.) meta, portería, (arg.) arco;
barrera; honda
Rueda; vרעדל ( )רעדערדי/דאכוראד
ronda

-agergAוואגןצוםר׳פינפט)ע(
do inútil/moleisto

Zanja, acequia ( )ןדערראוו
,Bicicleta-־רן(ע..).רדעראווער velo

cípedo
Digno, merecedor, [roe] פאראוי
acreedor, competente, adecuado,
elegible

Rasurar(se), afei- O 11 ( )זיךראזיר|ן
tar(se)
De trigo entero אדירא׳זערוע

Pasa))ם(דירא׳זשינקע (de uva
Consejo, junta; ayun- ( )ןדערראט
tamiento, concejo
Concejo, casa de ayun- דאסראטהייז
tamiento

,Rescate-נקעם(..).דעךראטוגיק so
carro
Aconsejar, aseso- ( )געראטן11ראט|ן
sorar
(Com.) Plazo, cuota, ( )סדיראטע
parte
Salvar, rescatar <$> 11 רא*טעווע|ן
Región, distrito, área ( )עןדערראיאין
Prueba, evi- [raye] ( denciaות—)דיראיה
(Sentido de la) vis- [ríe] דיראיה
ta, visión
Confortable, seguro; hon- אדיראיע׳ל
rado, honesto, respetable

ראלע-<ראל?
(Teatr.) Papel, parte ( )םדיראלע

Representar un pa- ר׳אשפילן
peí; tener importancia
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Novela; intriga amo- ( )עןדערראמאין
prosa, amorío, romance

Novelistaקעa)ן(דערראמאני׳סט
Limpiar (una casa) ^, ווראמ|ען
Luchar a brazo par- 3> ווזיךראנגל|ען
tido, disputar; pugnar, bregar
Canto, borde, orilla, ( )ןדערראנד
margen
Herir, lesionar, lastimar וו|ןראנ)י(ע
Caldo; salmuera ( )עןדעךראסל

•Cocדאסרא׳סלפלייש ) Carne asada)
en marmita, carne estofada
Bruscamente, repenti- אחוראפטעם
namente

Áspero, tosco, rudo, duro אדיראציק
Arañar, rasguñar, raspar ווראצ|ן

(.ZooZ)עם(דעך.1ראק Cangrejo^)
i)ן(דעך.2 jCMed.) Cáncer

4Sacó, cha- vרעקל ( )רעקדעךראק
Hqueta

¡iרעקלפ״גל

^(Bot.) Caña, junquillo ( )ןדעוראך
Jefe, cabeza, adalid, ( )יםדערראש
caudillo

ר.-mah[)ראשי־(דערראש־המדברים
JiDÁbrim—ROshE-] Líder, jefe; por-

tavoz, el que lleva la palabra
*]LooREhsou[)ראשי-(דערראש־הקהל

í ¡(Jud.) Presidente de la comunidad

Rosh]דעךראש־השנה [RoshEshoNE)
;

i Hashaná, el comienzo del añop judío
¿El pri- [jÓYDEsh] דעוראש־הודש
/mer día o los dos primeros días
¿de cada mes del calendario hebreo,
^neomenia

,Levaduraדירא׳שטשינע fermento!*
p]נזצראשי־פרקים [rosIieprokim

Puntos principales, plan general

)ראשי־ישיבות(דערראש־ישיבה
[ROshvEshrvE] Director de un se-
minario rabínico

]sEVYETEhsoR[)ן(דערראשי־תיבות
Iniciales 1

Ante todo, [reysIies] אחוראשית
antes que nada, en primer lugar
(Jud.) Señor, tí- טיטל [reb] רב
tulo tradicional que se antepone
al nombre propio de un hombre

-LEhs-ENYÓBER[דעורבונו־של־עולם
oylem] Señor del Universo; el
Todopoderoso

Señores]אינטרבותי! [raboysay¡
(míos)!

[rebe—rabeim])ס/ים(דער.1רבי
Rabí jasídico; (ant.) maestro, pre-
ceptor
Rabí (w. como título al טיטל.2
dirigirse a los dichos o aun rabino
ortodoxo')
Pago por la ense- [] דאסרבי־געלט
fianza en un jéder

Costarle>פאר<ר,באצאלן a
uno caro (una experiencia, lee-
ción, etc.)

Mayoría; [rabim] ( )סרדערבים
público; Qgram.) plural
Esposa [rébetsn] ( )םדירביצין
del rabí
Rabinato [rabones] דאסרבנות
(cargo o ministerio)

רב-<רבנים
[rov—rabonim])רבנים(דעךרב

Rabino ortodoxo [revl] לבר\7
Cosa sorpren- [revuse] דירבותא
dente; ganancia, beneficio, pro-
vecho
Rebeca, la esposa [rifke] פורבקה
del patriarca Isaac
(Fuerza [reguiles] ( )ןדאסרגילות
de la) costumbre
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Instante, mo- [regue] ( )סדירגע
mentó, rato, periquete

Por un momento ר׳אאויף
Al instante, de in- ' רדערףאיי
mediato; por el momento

Persecu- [redife] ( ות—)דירדיפה
ción
Calma, quietud דירו

Dejar en paz רוצולאזן
También-רו!צולאז ¡No im

porta!
Columna (en un pa- ( )ןדירוברי׳ק
peí, tabla estadística, etc• ); título
o encabezamiento de una colum-
na, rubro
Mayoría, la mayor [nov] דאסרוב
parte, el grueso

Principalmente, en ' רעל־פי
general, generalmente, mayor-
mente

-ev-neyním[דערורוב־בניןרו5־»נין־
rov-bínyen] El grueso, la mayor
parte
Ira, cólera, eno- [royguez] דעררוגז
jo; ruptura (de relaciones)
Dureza, aspereza, [rugze] דירוגזה
ceño, mal humor, enojo
Remo; (mar.) timón ( )םדעררודער
Pelearse, armar camo- < ^ ןורו*דער|ן
rra o bochinche; bogar, remar

Rebullir, moverse, agi- זיךר׳
tarse

[revej—revojim] ( )יםדעררווח
Provecho, beneficio, ganancia
Apare- [ruej—rujes] ( )ותדערדוח
cido, espectro, ánima en pena;
diablo, demonio; (orn.) petrel

¡Alרוחות!)שווארצע(אל)ד(עצו
diablo! ¡al demonio!

Que-ר׳!דעראיםפא3ט el dia¡,
י blo lo lleve!

¡Malditoאיןרוחא0
Inspí- [nAKÓYDEsh] דעררוח־הקודש
ración (divina), estro, numen
Espiritua- [rújnies] דאסרוחניות
lidad
Vara, cetro; vריטל ( )ריטערדירוט
azote, látigo
Crudo; áspero, tosco, in- אדירוי
culto ! ¡j
Botín, robo, saqueo, rapiña דאםרויב
Hueva, freza, ovas de ( )ןדעךרויג
pescado

Rosa)ן(דירויז
Rojo, encarnada, colorado אדירויט

Ruborizarse, sonrojarse ווערןר׳
(.Humיידעלעךר׳ע Las diez)

tribus perdidas de Israel
זיךרייטלען-<זיךרויטלעןע

Humoרייכלv)ן/עס(דעררויך
Esfumarse, ר׳מיטןאוועקגיין
malograrse

Pieles (para abrigo o דאםרויכווארג
adorno) col.

רייכערן-<?רויכערן

Espacioדעררוים•
ראמען-<רוימ|ען$

Pulular, bullir, re• ווזיךרויע|ן
Losar, abundar
Calmo, quieto, tranquilo, אדירויק
sereno
Hacer ruido; susurrar, ^ , וורויש|ן
murmurar

Gloriaדעררום•
Paraר׳צוםרוטל: sus asuntos

).nárI(ר׳צוםאיםפעלטעם
Lo necesita para sus asuntos

Argolla, eslabón ( )עןדעךרונג

קיילעכדיק-<רונד$
Arrugar(se); ri- ^ וו)זיך(רונצל|ען
zar(se), ondear(se)
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Descansar, reposar ^ > וורו|ען
Inquietar, intran- < $> פונ1א—וורופע|ן
quilizar, angustiar

[royfe—royfim])ים(רדערופא
(Jud.) Médico a la antigua, sin
título oficial; algebrista, ensalma-
dor

Llamar)גערופן(ווריפ|ן
Llamarse, responder נאטזיךר'
al nombre de

[retseyej—rotsjim] ( )יםדעררוצה
Asesino, homicida; hombre cruel/
sanguinario

(.Fam-ר'ברעכןרוק־און־לעעד: Rom)
perse el alma

;Mil-זעק(..).דעךרוקזאק etc.) Mo)
chila
Espalda, lomo ( )םדעו־רוקן

Mover, correr, empujar וורוק|ז
Deslizarse, correrse, mo- זיךר'
verse

Hacer-ארטפוןזיךר׳ progre
sos, adelantar

i-)ער(דערררקנביין (Anat.) Espi
( na(zo), columna vertebral

רישטאוואניע-<רושטאוואניע$
Impresión, [roysIiem] ( )סדעררושם
efecto

Dar-אזר׳רעםמאבן la impre

"
sión de que

Causar-אויףר׳אמאכן impre
sión sobre

& Libro de Ruth, leído [rus] רות
& por los judíos en Shavuot

Espaciosidad, [rajves] דאםרחבדת
amplitud, confort
Caridad; mi- [rajmim] דאסרחמים
sericordia, clemencia, compasión,
piedad

Consideradamen te, can ר׳טמי
piedad

[rajmen—rajmonim] ( )יםדעררחמן
Hombre misericordioso

-stil-enomjar[אינטרחמנא־לצלן
lán] ¡Dios nos libre y guarde!
(ú. después de algo te-
rrible)
Piedad, [rajmones] דאסרחמנות
misericordia, compasión, ciernen-
cia, lástima

Ser-דאויףר׳אאומפזיין al
guien digno de lástima c.i.

Te-דיראויףר׳אמירס׳איז com
padezco

[>אייף<]געהאט(ר׳ווהאב|ן*רחמנות
Compadecer (a), tener piedad (de)

Rallador)ם(דעךרי^באייזן
Cerrojo, pasador, (—/ )עןדערריגל
pestillo, falleba
Pala, azada ( )עןדעררידל רווח-<דערריווח.

Gigante)ן(דערריז
Peligroso, arriesgado, אדיריזיקאליש
aventurado, temerario
Correr peligro, arries- $ ווריזיקיר|ן
garse

Aventurar, arriesgar, מיטר׳
exponer

Riesgo, peligro, azar, (0) דירי“זיקע
albur, suerte

Por mi cuenta y ר׳מייןאויף
riesgo

Fluir, correr, manar ^ ווריזל|ען
Olor [reyej—reyjes] ( )ותדערריח

Varilla)רוט)עך(דאסריטל (v

Caballero, paladín ( )םדעו־ריטעו־

Bramar, berrear, rugir ^>11 ריטשע|ן
Arroyo, riachuelo, ria- (0) דיריטשקע
cho; hilo (de baba, etc.)
Hilera, fila; serie, suce- ( )עןדיריי
sión; tumo, orden

Por)נאך(ר׳דערנאך tumo
• i. a'.'* L a. Wlí * l
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Frotar, friccionar; ( )געריבןוורי_יב|ן
rallar, raspar, excoriar, rozar

Frotarse, friccionarse זיךר׳
Codearseצווישןזיךר, con

Plática, conversación, pa- כוצרייד
labras, discurso (sencillo)

Palabras severas ר׳הארבע
Ser traído a cola- ' רצוקומען
ción

Hablarseוועגןר׳אזיין de
Cortarר׳דיאין>ד<אריינפאלן

la palabra a uno, interrumpir
רעה-<)גערעידט(וורייד|ן
(.Botדער/דירי_יז Arroz)

Viajero)0(דעךריי“זנדער•
Viaje, excursión, tra- ( )סדיריוזעי
vesía

Cairo)ס(דעררי־י׳טוואגן (de dos
ruedas)
Ruborizarse, son- ווזיךרייטל|ען
rojarse

>אויף<געריטן()האט/איזוורי_יט|ן
Cabalgar, ir montado (en/sobre)
Rico, adinerado, acaudala- אדירייך
do, opulento

רייב־עשירות,אוצר,-«רייכטום?
קייט

Fumar; ahumar, za- ¿>11 ריי'כער|ן
humar, acecinar
Riqueza, opulencia דירייכקייט
Limpio; en! blanco, no es- אדיריין
crito; puro, casto; neto (ganancia,
utilidad)
Absolver, ( )ריי׳גגעוואשןווריינ|וואש|ן
exonerar
Limpieza; purga- ( )עןדיריי׳גיקונג
miento, purgación, (fig.) purga1;
saneamiento; purificación

Rollo)ן(דירייעיקייט de la Tora
Limpiar, purificar ווהי<ניק|ן

Chillón, estridente; lia- אדייקרכים
mativo; notorio, escandaloso
Desgarrar, romper, ( )גערוסןוורי_יס|ן
rasgar; arrancar; tironear, tirar

Pelear, reñir < >מיטזיךר'
(con)
Esforzarse por llegar צוךזיר'
a; pretender; ambicionar

-rofsEטיראפענעראןאיןזיךר׳
zarse sin sentido

Conflicto, pugna, ( )ןדאסרוי׳סעגיש
contienda

Aro)ן(די/דעררייף צייטיק-<אדירייף.
Irritar, exacerbar, excitar ^ וו[ןרייצ

Buscar penden- < >מיטזיךר'
cia; hacerse envidiar

Dirección, rumbo, ( )עןדיריכטונג
sentido, curso
Cierto, verdadero, co- אדיריכטיק
rrecto, apropiado, justo

Estarאריף)גערייכט(ווזיךריכט|ן a la
espera de

Esperarקימפעט()איןזיךר׳ (un
bebé), estar en la dulce espera

Juez)ס(דערריכטער
Correa; cinto o cin- ( )םדעררימען
turón
Encomiar, alabar, loar, ^> וורימ|ען
ensalzar
Anillo, argolla; eslabón ( )עןדעררינג
Cabeza de ganado ma- ( )ערדאסרינד
yor

Ganado צמ
De vaca o de res אדירי׳נדערן
Canalón; alcantarilla ( )סדירעווע
Gotear, hacer ( גערונען)איזוורינ|ען
agua, salirse (líquidos), escurrirse,
filtrar, manar
Zanja, acequia, al- ( )ןדערריינשטאק
cantarilla
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Rasgadura, rasgón, rotu- ( )ןדטרריס
ra, desgarradura; (es) tirón

(.Figהארצןאיןר׳א Gran)
lástima

(Arnt.) Costilla ( )ןדיריפ
זיבע־דעראין>ד<"דערלאנגען

Herir en lo vivo, en el ר׳טער
alma o profundamente

Raspar, rasguñar, rayar <^11 ריצ|ן
Aceite de ricino דעררי׳צנאייל
[riked—rikudim] ( )יםדעךריקוד
Baile jasídico
Acción de tocar, toque, ( )ןדערריר
movimiento

Mover; tocar טאןר'א
Tocar imperf.; conmover, <$> ווריר|ן
enternecer, despertar (sentímien-
tos)

Moverse; ponerse en זיךר'
marcha/movimiento

Moverseארט<>פוןזיךר׳ (del
lugar); progresar, adelantar

Conmovedor, patético, אדיקינד‘ריר
entemecedor, emocionante
Movedizo, ágil; vivaz אדירי׳רעוודיק
Resh, nom- [reysIi] ( )ןדער/דיריש
bre de la letra ר
Andamio, tabla- ( )םדירישטאוואניע
do; andamiaje; poíno, caballete
(para barriles o cubas)
Maldad, ini- [lushEs] דאסרישעות
quidad, perversidad, impiedad;
calumnia, difamación

Calumniar/ difa- אויףר׳רעדן
mar a

Calum- [rejiles] ( )ןדאםרכילות
nia, difamación; chismorreo, mur-
muración, hablilla

Chismorrear; calum- ר׳טרייבן
niar, difamar

[ramay—ramoim])רמאים(דעררמאי
Engañador, impostor, tramoyista

[remez—remo->אויף<)ים(דעררמז
zim] Indicio; insinuación, indi-
recta
To- [ramáj eyvrim] מצאבריםרמח
dos los (248) órganos (del cuerpo
humano, de acuerdo a las creen-
cías antiguas)

Con alma y vida, א׳ר'אלעמיט
en cuerpo y alma

Gobierno)ען(דירעגיררנג
Gobernar o וורעגיר|ן

Arco)ם(דעררעען־בויגן iris
Llovizna, (v )רעגן)עך(דאסרע׳גנדל
(amor.) garúa

Lloverוו^רע*גענ|ען
רעדאקטירן-<0וו.רעדאגיר|ן
-eRשעסא׳רן(..).דעררעדאקטאר

dactor, compilador; (period.) di-
rector

0Redactarוורעדאקטיר[ן (una
publicación)
(Rad. y tel.) (\7 )ראד)עך(דאסרעדל
Dial; corrillo; fortuna, suerte, des-
tino

Cambiarר׳דאסאיבערדרייען la
suerte, (fam.) volver la tortilla

Laאיבערגעדרייטזיךהאטר׳דאס
suerte ha cambiado

Perforar matzá con <$ וורעדל|ען
rueda dentada

Patinar (sobre patines זיךר׳
de ruedas)

-adnaM)ס(דעררע׳דל־פירער
más, jefe
Hablar, decir <^ וורעד|ן

Contradecir/ con- דאנטקעגןר׳
trariar/llevarle la contraria (a)
Especialmente, נאךרעדטווער
más aún cuando
Ser elocuente (he- זיךפארר'
chos, cosas)
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Hablar a las pa- 3 לאמצוםר׳
redes

Es-אזויזין■רעדטעס fácil de
cirio

גערעדטפ״גל
Discurso, alocución ( )םדירעדע

Pronunciar-ר,אהאלטן un dis
curso

Daño, perjui- [roe] ( —ות)דירעה
ció, mal
Rugir, bramar ^, וורעווע|ן
Renunciar, dimitir O 11 רעזיגניר[ן
Dirección (de una ( )עןדירעזשי‘
obra teatral, etc.)

Director-שעa)ן(דש־רעזשיסא“ר (te
atral, etc)
Dirigir (una obra o 11 רעזשיסיר|ן
de teatro, un filme, etc.)
Rescate, auxilio, salva- דירעטונג •
mentó

(.Bot)ער(דש־רעטעך Rábano)
Acertijo, enigma, ( )ןדאסרע׳טעניש
adivinanza; misterio
Salvador ( )םדש־רעטער .
De trigo sarraceno אדירעטש־ן

Gachas׳קאשערע׳טשענע de trigo
sarraceno

[rayen—rayoynes] ( )דתדעררעיון
Pensamiento, idea, ocurrencia
Satisfactorio, aceptable, אדי.1רעכט
apropiado, adecuado, bueno; mis-
mísimo (centro, etc.), pleno (co-
razón, etc.), verdadero; derecho
(lado, mano); (poZ.) derechista

Algo sustancial/va- ר׳םעפעס
1ioso/considerable

Propiamente, apropiada- אדור.2
mente, en debida forma, correcta-
mente; verdaderamente

Arreglar, reparar, מאכןר׳צו
enmendar; (humS) echar a per-
der, estropear; consumir, apu-
rar, devorar

Derecho, privilegio (—) דאס.3
Con derecho/razón ר׳מיט
Dar sepultura de- ' רפאסדטאן
corosa a

Hacia la derecha אחורעכטם
Recto, honrado, אדירע׳כטפארטיק
probo, justo

Justificarוו>$<רע'כט&ארטיק|ן
Contar, calcular, está- <$>11 רע(כענ|ען
mar, computar imper f.; conjeturar,
suponer, figurarse

Cobrar, pedir (precio) דר׳
Contar con, confiar en אויףר׳
Considerar como פארר'
Contar, valer ךזיר׳
Tener en cuenta a, מיט “pT ר׳
reparar en; hacer cuentas con
Ser considerado פארזיךר׳
como

(.F-c)ן(דערסרעל Riel)
Marco, armazón ( )עןדירעם
QMed.') Reumatismo דש־רעמאטעס
Reparación, arreglo, ( )ןדש־רעמא׳נט
compostura, renovación (esp. de
una casa)
(Dep., etc.) Empate ( )עןדש־רעמי‘

Arrendatario)ן/עם(דש־רענדא׳ר (de
una granja, posada, etc.)
Ducado (moneda), ( )עךדאסרענדל
moneda de oro
Maleta, maletín ( )עךדאםרענצל
(Carr.) Muelle, re- ( )ןדש־רעסא׳ר
sorte, ballesta
Recurso, arbitrio, ( )ןרדערעסו׳רם
medio, expediente
Rebanada de pan ( )עךדאסרעפטל
Disertación, con- ( )ןדש־רעפערא׳ט
ferencia

-rofnI>אק/וועגן<oוורע§עריר|ן
mar (acerca de); dar una confe־
rencia, disertar (sobre)
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Conferencista, a ( )ןדעךרעפערע׳בט
disertante, orador
(Poét.) Estribillo ( )עןדעררעפרעץ
Reseña, crítica ( (.Teatr))סידרעצעעזיע Instrumental, דעררעקוויזי״ט
(arg.) utilería
Americana, (v )ראק)עך(דאםרעקל
chaqueta

(■Mil)ן(דעררעקרויט Recluta)
Tubo, caño, con- ( )ןדי/דעררער
ducto
Ruido, tumulto [rasIi] דעררעש
Resto, rema- ( )ןדער/די/דאנורעשט
nente, sobrante; menudo, suelto
o moneda suelta

Y-ר׳אנאךאיםקימטעס toda
vía tiene pretensiones

-Remanen)רעשט)עך(דאסרעשטל (v
te, resto

Retazos, trozos מצ
Elצרותדיצור׳א golpe de

gracia, el acabóse
Hacer ruido [rasIi] ^ וו|ןרעש

Alborotar; haber revuelo זיךר׳
Cedazo, tamiz; re• ( )סדירע“שעטע
verso o cruz de una moneda
Droga, me- [refue] ( ות—)ידרפואה
dicamento, remedio, medicina

Remedio inservible ' רקאלטע
Noר׳קייןאויףניטא haber ni

pizca de algo
-Resta]דירפואה־שלמה [shLÉYME

blecimicnto total (de un enfermo)
Voluntad, gana, [rotsn] רדערצון
deseo
Conea o [retsue] ( ות—)דירצועה
tira de cuero, esp. de las filacte-
rías

]kah[אחורק

Atrocidad, [retsije] ( דת—)דירציהה
desafuero, atropello; furia, violen-
cia, ferocidad; crueldad
Continuamente; so-
lamente

No hace otra cosa עסטעררק
que comer

Autoriza- [REshús] ( )ןדעררשות
ción, permiso, licencia; dominio,
jurisdicción, propiedad

Poseer, tener uno a ' ראיןהאבן
su disposición

Tomarר,איןנעמען posesión de
Autorizar, per- < >צור'דגעבן
mitir, facultar, dar poder (para)

Tomarse-ר,זיךנעמען la atri
bución/libertad
A disposición de, en פוןר'אין
poder de

-Propie]דעררשות־הרבים [horabim
dad pública; lugar público
Rashi (s. xi), au- [rasIie] גפרשי
tar d¡e un comentario spbre la
Biblia y el Talmud que se suele
estudiar conjuntamente con los
textos sagrados
Tipo de letras [ksav] דעררשי־כתב
hebreas en las que está impreso,
entre otros, el comentario de Rashi

Nómi- [REshiME] ( דרג—)דירשימה
na, lista
[noshE—REshoiM] oטע ( )יםדעררשע
Hombre malvado/infame/perverso רישעות-<רשעות.

-Per])ס(דעררשע־מרושע [merúsIie
sona extremadamente malvada/
perversa
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Letra del alfabeto [sIun] ךעך/די־ש
yidish; pronunciación [sh]; valor
numérico: 300

!otihC¡שאט/שאטס()מצ:אינטישא!
¡quieto! ¡a callar! ¡silencio! ¡cál-
mate!

!oicneliS¡שא!זייןזאל
שא-שטילפי״גל

נאכטם()צושבת-«־שאביי'סע־נאכט)ס(
Sténcil, patrón para ( )עןדערשאבלאץ
estarcir; (iwpr.) clisé; frase gastada
Raspar, rascar, es- ( )געשאבןוון|ישאב
camar imperf.
Pérdida, derroche, lástima דערשאד

Lástima Cque), < >וואםש׳א
¡qué lástima!
No vale la pena gastar/ קאש׳א
perder
No vale la pena צי_יטדיש׳א
perder el tiempo

Daño, per- ( )ם/שאדוינעסדעךשאדן
juicio, pérdida

Sufrir un daño ש׳האבן שאטן-<וו^<שאד|ן.
שא—«שאט

Matiz, tinte ( )עןדישאטירונג

Perjudicar, < >ד)געשא׳ט(וושאט|ן
dañar, hacer mal

No ser mala idea ' שקעגעןניט
No>צו<ש׳ניטקעןעם puede

ser perjudicial (para)
Noגעשאטגארניטאיםהאטעס

le perjudicó para nada, no sa-
lió perdiendo

Sombra)ס(דערשאטן
Ajedrez; partida de ( )ןדערשאך
ajedrez
Tablero de ajedrez ( )ערדישאכברעט

Negocios-)דער(שאכער־מא׳כער tur
bios

שאליק/שאלכלדערv)ן(די/דערשאל
Echarpe, chal(ina), bufanda
(ZooZ.) Concha, carapa- ( )ןדישאל
cho; escudilla, cuenco
(Bot.) Lechuga מצשאלאטן
Pregunta; [süiayle] ( —ית)דישאלה
asunto, cuestión (jud.} consulta
sobre asuntos de pureza ritual

-úhsT)u(-sELYAhs[דישאלות־ותשובות
ves] (Jud.) Opiniones rabínicas
publicadas en materia de preceptos
religiosos
Gobernar (arbitra- <$> ו1שא'לטעווע|ן
namente/cruelmente)
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Resonar, tañer v-i./v.t. < $> וושאל|ן
Cáscara, ( )ן/ערדי/דאסשאלעכץ
vaina, corteza, pellejo
Vergüenza, ignominia, des- דישאנד
honra, humillación, bochorno; des-
crédito, desprestigio

Ser-שפאט(צו)אוןש׳צוווערן aver
gonzado/deshonrado/despresti-
giado
Avergonzar, abo- מאכןש׳צו
chomar

,ledruBהייזער(.)..דאסשאנדהויז
prostíbulo, lupanar

שאגדחרפה,בושה,-<שאנדע$
Ocasión, oportunidad ( )ןדעישאנס

Evitar (a alguien) 3> וושאינעווע|ן
trabajo o molestia; preservar, cui-
dar, proteger; respetar

Armario)שענק(די/דערשאנק
Tiro, disparo, desear- ( )ןדעךשאס
ga; estampido, estallido
Camino real, carre- ( )עןדערשאסיי‘
tera

Taller-אמעד)שעפער(דערשאפ (in
dustrial)
Oveja, camero (—) די/דערשאף

('.QMin)ן(דערשאפי׳ר Zafiro
Crear; obtener/ ( )געשאפןוושאפ|ן
reunir (dinero); mandar, ordenar,
disponer

Tratar con; ordenar, מיטזיךש׳
tiranizar, dominar

Armario, aparador, ala- ( )סדישאפע
cena

Creadorאדישא1פעריש
Justiprecio, valuación; pre- רדעשאץ
ció, monto; tesoro

Inestimable, inapre- ' שאאן
dable

Valuar, estimar, apre- ^ , וושאצ[ן
ciar, tasar imperf.

Cinco docenas (—) דער/דאסשאק

Sacudir, menear, < ^ וושאקל|ען
traquetear imperf.

Hacerיא()אויףקאפטיטןש׳
una seña (afirmativa) con la
cabeza
Sacudirse, mecerse, bam- זיךש'
bolearse

טאג()אויףo—א1מפוושארייע|ן
Amanecer, alborear, clarear, des-
puntar el alba
Cráneo; redpiente ( )םרדעשארבן
de barro

שארייען=oיישארלע|ן

-vÉLPAH-sEBYEhs{דישארית־הפליטה
te] Sobrevivientes, esp. los judíos
que se salvaron de la campaña na*-

zi de exterminación durante la
Segunda Guerra Mundial
Susurro, murmullo ( )ןדערשארך

De color escarlata אדי)רויט(שארלעך
-ab/rallirtsaR>אק/מיט<וו^<שאר|ן

rrer y juntar, raspar, restregar;
amontonar

También Arrastrar los זיךש'
pies; moverse furtivamente
Cortejar, arrastrarle צוזיךש'
el ala a; arrimarse a (buscando
su favor)

Rugoso, áspero אדישארסטיק
Agudo, puntiagudo, אדי.1שארף
aguzado; cortante, afilado; espe-
dado, picante; acerbo, punzante,
mordaz; sutil, astuto, perspicaz;
brusco
Filo, corte; hoja (de cu- ( )ןדי.2
chillo, etc.)
Afilar, aguzar, amolar < ^ וושארפ|ן
imperf.
Muy quieto/silencio- אפשא“שטי׳ל
so/callado
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En sumo grado, [sBebe] .,. ־שב
extremadamente, sumamente

Sumamenteביטער־שבביטער
amargo

[shABEs—sEabosim] ( )יםדעו־שבת
Sábado; Shabat

Pasar/celebrar el ' שהאלטן
Shabat
Hacer los preparativos ' שמאכן
para el Shabat

(.CHum-זיךפארש׳מאכן Ac
tuar de manera inconsulta
Buenas noches (se ' שגוטןא
dice en la noche del viernes)■,
buenos días (se dice en Shabat)

En la noche del ( נאכט)סצוש׳
sábado, sábado a la noche

שבתע־נאכט)ס(-<
(.QJud[]דאסשבת־אויפם Fruta o

dulce que se da a los niños en
Shabat

Gentil-)ים(![רדעגוישבת־ contra
tado para realizar tareas domésti-
cas que los judíos tienen prohibí-
do efectuar en Shabat, como ser,
prender un fuego

]ESYÉBAhs[דער/אדוושבתע־נאכט)ם(
La noche del sábado, sábado a la
noche
Juramento [shvuE] ( ות—)דישבועה

Juramento solemne ' שהייליקע
Perjurio ש׳פאלשע
Prestar juramento, , שאגעבן
jur^r

Shavuot, [sh(o)vuEs] דעו־שבועות
Pentecostés
Ala- [shvAj—shvojiM] ( )יםדערשבח
banza, elogio, cumplido

Alabar, ensal- ש׳אדנאכזאגן
zar, loar

דיזאגןשבחים,פאסדערציילן
Exaltar las virtudes פוןש5חים
de

Shvat, mes del [shvAT] דערש5ט
calendario judío, coincidente con
partes de enero y febrero
[shEWET—shvoriM] ( )יםדערשבט
Tribu

שיבער.-«שבעה
-áteb-besovhIs[בתמוזשבעה־עשר

mez] El 17*? día del mes de Ta-
muz, día de ayuno para los judíos,
en el que se conmemora el sitio
de Jerusalén por los babilonios שיברי־כלי-«שברי־כלי.
[shiGOEN—shiGOY- ( )ותדערשגעון
nes] Locura, demencia, insania;
manía, capricho

שייגעץ-«דעו־שגץ
Apa- [shan—shEYDiM] ( )יםדערשד
recido, espectro; diablo familiar,
demonio
(Jud.) Uno de los [shADAY] שדי
nombres de Dios
Danza de aparecí- [ ] דעךשדים־טאנץ
dos/espeotros; pandemonio

[sIiatjn—shATjo-)ים(דערשדכן
nim] Casamentero
Actividad [shATjoNEs] דאסשדכנות
de casamentero; honorarios de ca-
samentero

shATj]וו^שדכנ|ען N:]צוזיךש׳
Galantear, hacer la corte, preten-
der

[shEDL—shÉY-)שדימלעך(דאסשדל
dimlej] Diablillo
Bendi- [sIiejeyonu] דעךשהחיינו
ción por un acontecimiento feliz,
la llegada de una festividad, al
comer una fruta por primera vez
en una nueva estación del año, etc.
Dilación, retraso, [shiEs] מצשהיות
demora

Poner obstáculos, tar- ש׳מאכן
dar, demorarse, perder el tiempo

-
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Excusas va- [sIiie-píe] דישהי־פהי
ñas, indolencia

Vivir al día; ש׳מיטאפקומען
salir del paso

(.!Jud],)עסדעישהכל [s11(e)aki)
Bendición por distintos tipos de
licores (menos vinos) y comidas

געוועץ()ש׳ווזיךזי_ין»שואל־עצה
Cónsul- [shOYEL-ÉYTSE] <טימ>
tar, solicitar consejo (a)
El signo fonético ( )עןדעךשווא
hebreo ; , que representa a la vo-
cal [e] no acentuada, o indica la
ausencia de vocal después de la
consonante debajo de la cual está
colocado, p. e. מ = [m(e)]

Cuñado)ם(דערשוואיגער
Débil, endeble, enclen- אדישוואך
que, flojo
Enclenque. געב—דערשווא׳כינקןעד
desfallecido, débil
Debilidad, fragilidad; ( )ןדישוואכקייט
flaqueza, lado flaco, talón de
Aquiles

v)דישוואלב GשוועלבלoG-)nrÓ.־(
londrina

).Z00Z(שוועמלv)ען(דער/דישוואט
Esponja; (bot.') hongo, seta

(.Ow)ען(דערשוואן Cisne)
Embarazada, encinta, אדישוואנגער •
preñada
Estar embaraza- <$> וושווא'נגער|ן >

da/encinta
Embarazo, ( )ןדישווא“נגערשאפט .
preñez

Negroאדישווארץ
Escribir-ש׳אויףשרייבן un bo

rrador/bosquejo
Documentado, irle- ווייסאויףש'
futable
(Bot.) Variedad de יאגדעש׳|ע
arándano

(Awat.) Pupila, ( )עןדאסשוואירצאפל
niña del ojo

Trabajoדישווא׳רצארבעט duro/de
peón !

(.Figדערשווארץ־יא׳ר Diablo)
Ir(se) al diablo ש׳צוםגיין

Queנעמעןאיםזאלש׳דער el
diablo lo lleve

Ennegrecer, oscurecer וושווארצ|ן
imperf.; pasar de contrabando; pa-
sar furtivamente o a hurtadillas

Cruzar (furtiva- גרענעץדעםש׳
mente) la frontera

Negro, per- געב—דערשווארצ|ער
sona de color

-ohsEB-Evohs[>מיט<אפשווה־בשוות
ve] En buenos términos, en bue•
ñas relaciones (con)

Pago en es- [kesef] דערשווה־כסף
pecie
Lustre, betún (para za- דערשווואקם
patos)
Opulencia (excesiva), דערשוווילטאג
(irów.) lujo, fausto
Vuelo, impulso ( )עןדערשווונג

-uluPמיטוו^<גריבל|עןאוןשוויבל|ען
lar, bullir, abundar en

Suegra)ס(דיגערשווי
Guardar>וועגן<ש׳א:מאכןשווייג:

silencio (sobre)
Callar, guardar ( )געשוויגןוושווי_יג|ן
silencio
Lechero, man- קע)ם(דערשווייגער
tequero, (arg.) tambero; granjero

Hombre-קע)ם(דערשווייגער retí
cente/cailado
Sudor, transpiración רדעשווייס

Pileta-)ען(דעךשווי׳מבאסיץ de nata
ción, piscina natatoria

,Nadar)געשווומען;וושווימ[ען flotar
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Fraude, estafa, en- ( )עןדעךשרויינדל
gaño, patraña; vértigo, vahído

Escalera-)ן(דישווי׳-נדלטרעפ de cara
col
Engañar, defraudar, <s>ll שווינדל|ען
embaucar imperf.

אוייגן(דיקאפ/פאר)איןדאומפש׳
Sentir vértigo/mareo c. i.

Baño-בעדער(..).דישוויצבאד tur
co/de vapor
Sudar, transpirar ^> וושו1יצ|ן

סווישטשען-<וו^שווישטשע|ן
(Quíw.) Azufre דעדשוועבל
Flotar en el aire ^, ווש11עב|ן
Cerilla, fósforo ( )ךדאסשווע׳בעלע

Cuñada)ם(דישוועעערין
Umbral)ן(די/דעךשוועל

(.Bot)שוואם)עך(דאםשוועמל (v)
Seta, hongo

(.Botש,גיפטיק Seta venenosa)
Estar embarazada/ וו׳שוועינגערןן
encinta/preñada
(Farm() Colutorio, ( )ןדאסשווענקעכץ
enjuague

-aujnE)^/געשוואנקען(וושווענק|ען
gar imperf.; hacer gárgaras
Hermana; enfer- (—) דישזועסטער
mera

Primo)ער(דאסשוועסטערקיינד
Pesado; difícil, arduo, אדישווער
dificultoso; áspero, abrupto

-arocseDהארץדאסדמאכןש׳
zonar, desanimar, apesadumbrar

Resultarleדאומפש׳אנקומען
difícil a

Suegro)ן(דעדשווער
Suegrosנוצשווער־און־שוויגער

Espada)ן(דישווערד
Dificultad, obs- AU&<.tdu.Cl Ll (l)
táculo

Corpulentoאדישווע*רלי_יביק
>זיד<)געשיוארן/געשוווירסוושווער|ן

Jurar
Centro-)ן(דעדשווערפונקט de grave

dad
Cohecho, so- [shoYjEü] דעדשוחד
horno
[shoYjET—shojTiM] ( )יםדערשוחט
Matarife ritual judío
[shoYTE—sIioytim] ( ים—)דעדשוטה
Tonto, necio, estúpido
Hoja de vidrio, vשייבל 0) דישויב
cristal de ventana, vidriera
Pelo tupido, greñas ( )סדעדשויבער
Temblor, estremecí- ( )סדעדשוידער
miento
(Bot.) Vaina, cáp- ( )ןדעד/דישויט
sula

Espuma)ען(דעדשוים
Hacer espuma, espu- ^ וושוימ|ען
mar
Ya; en seguida, al instan- אדוושוין
te; lo más pronto

Ya no, no más ניטש'
¡Y basta! ¡y eso es todo! ש׳און
¿Realmente? (en yw ' שניט
preguntas que expresan inore-
dolida¡!); ¿acaso no?

-ácA¿שענער?זיאיזזשעש׳ניט
so no es más linda?

שאנעוועןאפהיטן,-<שוינען?
Regazo; (fig.) seno, ( )ןדער/דישויס
pecho, corazón; (poét.) seno, en-
trañas

וויטרינע-<שויפענצטער?
פארשטעלונגפיעסע,-<?שוישפיל

Zapatoשיכלv)שיד(דעדשוך
Cordón)עך(דאסשרכבענדל o lazo

de zapato
Escuela; sinagoga ( )ןדישול
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Sector para muje- ש׳ווייבערשע
res en la sinagoga

Culpa, falta ( )ןדישולד
1Echarאויףש׳דיארויפווארפן

la culpa a
Culpable

Totalmente
inocente
Deberle/adeudar- < >דש'זיין
le (a)
Hallar culpable ש׳פארגעפינען

Reo, delin- געב—דעךשרלדיק|ער
cuente, criminal

Sistema)ם(דאםשרלוועזן• escolar
Almemar, [shuLjN] ( )הדערשולחן
púlpito

Shulján]דערשולחן־ערוך [órej
Aruj, libro que contiene todos los
preceptos religiosos judíos
Instruir, enseñar, adíes- <$> וושול|ן
trar, entrenar

Escuela)ם(דישולע
קיץאן,-<שום
—REMYohs[טעa)ים(דערשומר

sIiombim] Guardián, custodio, cen-
tíñela

געווען()ש׳ווזי_ין*שומר־ומציל
[umátsl] Proteger y salvar

Queזי_ץש׳אונדזזאלגאט Dios¡
nos proteja!

Señora de compa- [ ] ( )סדישומרטע
ñía

[mitsves]—sIiomre)שומרי־(דערשומר־מיצוות Judío observante
Literatura vulgar de mal דערשונד
gusto

Zapateroקעa)ם(דערשוסטער
Perderש׳איןארי״ינגייןשרסטערגאס!

la exclusividad, hacerse popular
(indebidamente)
Escama (de pez) ( )ןדישופ

También Caspa מצ

[shovFET—shoFTtM] ( )יםדעו־שופט
Juez; árbitro

(Libro de [shoYFHM] נ1צ
los) Jueces

Pala)ען(דעו־שופל
שו*פ־v)ן/שרפלעדער(דער/דאסשופלאד

Gaveta, cajón לעדל
[shoYFER—shoYFREs] ( )ותרדעשופר
Shofar, cuerno de carnero que se
toca en las sinagogas en Rosh Ha-
shaná y Yom Kipur

Tocar/soplar el shofar ' שבלאזן
Protección ( )ןדישוץ •
Línea, hi- [s11ure] ( ות—)דישורה
lera, fila, renglón

Enש׳אאין fila
Resultado final, ש׳אונטערשטע
conclusión

Enש׳אונטערשטערדעראין su
esencia, en definitiva

El legen- [sIiorabór] דעו־שור־הבר
dario !bos primigenus, de cuya car-
ne comerán los justos después de
la venida del Mesías, según la
tradición judía

מלופן־וואוו=]xERuhs[דעךשורק
[shoYREsh—shE-)שרשים(דערשורש

RoshiM] QGram.') Raíz, radical;
(fig.) raíz, origen, causa

El]דעךשושן־פורים [shúshN-puRiM
día que sigue a Púrim
Cuchichear, secretear, $> וושושקע|ן
decir al oído

Dialogar cuchicheando זילש'
[shuTEF—shuT- 4111114 LÍIL (1Q) a

fim] Socio
(Com., [shuTFEs] ( )ןדאסשותפות
etc.) Sociedad
Matanza [sIijite] ( —ות)דישחיטה
de reses o aves, esp. la ritual ju-
día; matanza, masacre, carnicería

אדישולדיק
ש׳נשמהדיגאט
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[sIiajres—shAjREY- ( )יםדערשחרית
sim] (Jud.) Oraciones matinales
col.
Personal, cuerpo, equi- ( )ןדמרשטאב
po; (mil.) cuartel general
Barra, vara, asta, es- ( )םדישטאבע
taca
Pompa, fausto, aparato דעךשטאט

Vivirש׳גרויסןאפירן a lo
grande/aparatosamente

Guardar-ש,האלטן las aparien
cias

Ciudad; vשטעטל ( )שטעטדישטאט
asiento en la sinagoga
Urbano, municipal, אדישטאטיש
ciudadano, metropolitano
En lugar/en vez de פרעפשטאטם

Ayuntamiento)ן(דעךשטאטראט
Punzada, pinchazo, ( )ןדעך.1שטאך
puñalada; dolor, tormento; indi-
recta, pulla, observación sarcástica

Punzar, picar, pinchar טאןש,א
(.Cost)שטעך(דעך.2 Puntada)

Sin trabajo, ארבעטש׳אאן
desocupado

Estaca puntiaguda ( )ןדעךשטאכעיט
(de una cerca)

Cerco de estacas puntiagu- מצ
das

Establoשטעלכלv)ן(די/דערשטאל

Aceroדאסשטאל
Fuertemente, fir- אחושטאל-און־איייזן
memente, vehementemente, con
lealtad
Bien formado, simé- אדישטאלטיק
trico, majestuoso, imponente, pre-
sentable

שטאלטיק=אדישטאלטנע
Deאדישטאלץ acero
Orgulloso)>מיט<אדי.11שטאלץ (de

Orgullo, dignidad, amor דער.2
propio

Zanco)ן(דעו2שטאלץ
Estar->מיט<oוושטאלציר|ן orgu

lioso (de)
Tranco, tallo, vástago; ( )ןדערשטאם
• clan, • raza; • tribu Árbolביימער(..).דעושטאמבוים.
genealógico, linaje, estirpe

-atraTצונג(דער)מיטוו>^שטאמל|ען
mudear, balbucear
Proceder, provenir פון <j> וושטאמ|ען
o emanar de, descender de, origi-
narse en
Viga, tablón, ( )עןדער/דישטאיג
barra

(.udש׳עןפירדיאונטער Bajo)[
el palio nupcial

Posición, situación, ( )ןדער/דישטאנד
condición; estado, clase o posición
social

Ser capaz, estar en ש׳איןזיין
condiciones
Incapaz, inhábil ש׳איןניט
Realizarse, verifí- קומעןש׳צד
carse, llevarse a cabo
Realizar, efectuar, ברענגעןש׳צו
llevar a cabo

Pun to de vista, ( )ןרדעשטאנדפונקט >

consideración
Escalón, peldaño; ( )עןדער/דישטאפל
grado, nivel
Henchir, llenar, hartar, ^ וושטאפ|ן
atestar imperf.
Punta o colilla ( )עךדאסשטאפסל
Materia, substancia; ( )ןדעךשטאף
paño, tela, género tejido
De paño o tela אדישטאפ-ן
Correo, mensajero, ( )ןדעךשטאפעיט
heraldo , í
(Arq.) Alto, plan- (—) דעך*שטאק .
ta, piso ।
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שטעקן-«)ן(דער2שטאק.
Enteramenteבלינדש'שטאק: ciego

Oscuro como boca פיסצטערש׳
de lobo
Noche cerrada נאכטש'
Sordo como una tapia טויבש'

Mortal, sujeto a muerte אדישטארביק
Morir, ( געשטארבן)איזוושטארב|ן
fallecer, expirar

Morirהונגערפון/פארש׳ de
hambre
Morirse por נאךש׳

Persiana, celosía, vi- (0) דישטארע
sillo
Fuerte, vigoroso, for- אדי.1שטארק
nido; fuerte, cargado (bebida al-
cohólica, etc.); poderoso, potente
Muy, mucho; profunda- אחו.2
mente; con urgencia
Fortalecer, robustecer, <s> וושטארק|ן
vigorizar imperf.

Enfrentar ani- < >קעגןזיךש׳
mosamente

;asaCלביטשv)שטיבער(די.1שטוב
hogar
Aposento, pieza ( )ן/שטיבערדי•.2
Doméstico, casero; אדישטוביק
manso, sumiso, domesticado
Polv(ill)o; (bot.) ( )ןדער/דאסשטויב
polen; poquito, pequeña canti-
dad (de)
Sacudir o quitar el ^ וושטויב|ן
polvo imperf. Asombrarse>$<וושטוינ|ען.
Asombroso, pas- אדישטוי׳נענדיק «
moso
Impulso, acicate, in- ( )ןדער1שטויס
centivo, estímulo, aliciente

Acometer, embestir, טאןש׳א
empujar

Pila, rimero, montón ( )ןדער2שטוים

Empujar, em- ( )געשטויסןוושטוים|ן
pellar, top(et)ar imperf.; propul-
sai, impeler; estimular, acicatear

Barruntar, vislumbrar זיךש'
Silla)ן(די/דער.1שטול

Sillón, butaca, silla de ( )ןדי.2
brazos
Mudo; callado, silencioso אדישטום
Dactilolo- [losEn] דאסשטוים־לשון
gía, mímica
Callar, estar si- ^> ל—וושטומ|ען
lencioso
Embotado, obtuso; אדישטומפיק
apagado, sordo

שעה-<שטונדע$
Empujón, empellón; ( )ןדעךשטופ
ímpetu, impulso

Empujar, empellar, טאןש׳א
embestir perf.

Empujar, empellar וון|פוטש^>
imperf.; atestar, apiñar

Apiñarse, agolparse זיךש׳
Congestión, apiña- דאסשטרפעניש
miento
Golpe, coscorrón, co- ( )ןדעךשטורך
dazo

Dar un codazo < >דטאןש׳א
ligero

Tormentoso, violento, אדישטורמיש
tempestuoso
Tempestad, tempo- ( )סדערשטורעם
ral, tormenta; furia, ira desatada
Bramar, encoleri- <^ וושטו־רעמ|ען
zarse, enfurecerse; embestir, acó-
meter, atacar, asaltar, tomar por
asalto
Antorcha, tea ( )ןדעךשטורקא׳ץ
Tontería, desatí- ( )יםדער/דאסשטות
no, disparate, absurdo
[shETEj—shTojiM] ( )יםדערשטח
Área; terreno (de una ciencia);
territorio
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Pequeña)שטוב7\()עך(דאסשטיבל
casa jasídica de oraciones
Peldaño, escalón ( )ןדישטיג
Bota, botín (—) דערשטיוול

Jaula)!(דישטייג
Ascender; ( געשטיגן)איזוושטי_יג|ן .
avanzar, progresar
Manera, costumbre, ( )םדערשטייגער
uso, hábito; clase de; melodía, to-
nada

Comoאיזש׳דערווי es usual
Comoאיזש׳זייןווי suele

Por ejemplo ש׳א
Comoוויש׳א si

Modoלעבןש׳דער de vida
La-ש׳מאדערגערדער vida mo

dema
Piedra; escollo, obs- ( )ערדערשטיין
tácalo

Un obstáculo en וועגאיןש׳א
el camino

-oeseDהארצןאויפןש׳ערדלייגן
razonar a

הארצןפוןש׳אאראםמיראיזעם
Me quité un peso de encima
Inmensamente rico רייךש'

גע־איזשטייען;)מיר/זייוושטיי|ן•
Estar de !pié; estar es- ןענאטש)
crito; estar parado (el reloj); es-
tar erecto

Enfrentar a, habérse- פארש'
las con
Hacer frente אנטקעגןש׳
Estar presente (cuan- דערבייש'
do)
Detenerse, parar, ha- ש׳בלייבן
cer alto

Sinגייטאוןשטייטמנאווי más
trámite

/rageNש׳לייקענען:שטיין־און־ביי״ן
desmentir por completo

Guijarro, (v )שטיין)עך(דאםשטיינדל
canto rodado, china

Deאדישטיי׳נערן piedra
Mortero, almirez ( )עןדאםשטייסל

Manoש׳פוןאייבערשטעדאם de
mortero; (fig.) lo mejor, lo in-
dispensable

Impuesto, tributo, ( )ןדערשטי_יער
gabela

Contribuir, ש׳צו>ד<געבן
aportar

Rígido, tieso, duro; esti- אדישטייף
rado, (fam.) almidonado, relamido
Quedo, callado, silen- אדי.1שטיל1
cioso; quieto, tranquilo; dulce, gra-
to al oído
Quietud, silencio די.2

Calladamente; sin ש׳דעראין
alharaca

Mango, asa ( )ןדי/דער2שטיל
Calmar, mitigar, apagar <s> וושטיל|ן
(la sed), sosegar, moderar imperf.
Voz, voto, sufragio ( Disposición)עןידשטים de áni- ( )עןדישטימונג
mo, talante, genio, humor

(.Fomאדישטימיק Sonoro)

Votarשטימ|עןוו>3
Concordar (con), < >מיטש'
cuadrar (a), estar de acuerdo,
corresponder, ser compatible
(con)

Heder, oler ( )געשטונקעןוושטינק|ען
mal, apestar

,astro...שטיפ . . . astra...
Padrastro שטיפטאטע

Hermanastraשטיפשוועסטער
Mina (de un lápiz); ( )ןדעךשטיפט

- cuña; clavo pequeño
Travesear, hacer travesu- $>11 שטיפ|ן
ras, juguetear
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Sostener, apoyar, defen- $. וושטיצ|ן
der, respaldar, fomentar; secundar
(una moción)

Basarse o apoyarse אויףזיךש׳
en, atenerse a

Apoyo, sostén, res- (0) דישטיצע •
paldo, ayuda
Pieza, pedazo, tro ( )ערדאס/דישטיק
zo, fragmento

(Por) algún tiempo צי_יטש'א
Travesuras, jugarretas; an- ם־צשטיק
tojos, caprichos

Hacer-ש,)פוילע(מאכן payasa
das, hacer de las suyas

Pedazo, (v )שטיק)עך(דאסשטיקל
fragmento, parte o porción peque-
ña; pastilla o pan (de ja!bón); ca-
beza (de ganado)

Tener pasta de, te- מנאאש׳זיין
ner alguna experiencia como,
ser un poco
En pedazos ש׳עךאויף

Aאדורשטיקלעכווייז pedacitos
Ahogar, sofocar, asfixiar ^>11 ןשטיק¡
imperf.
Trizas, pedacitos מצשטי“ק־שטי“קלעך

סטירדעס-<שטירדעס
Senda, sendero ( )ןדערשטעג

Pueblo)שטאט)עד(דאסשטעטל o (v
aldea pequeños

Bastarseש׳פאסבאשטיין uno a
sí mismo, arreglarse, componér-
selas

Frase-)עך(דאסשטע־כווערטל• mor
daz/hiriente
Pincho, púa,espina ( )םדישטע׳כלקע
Punzar, pinchar; ( )געשטאכןוושטעכ|ן
herir con arma blanca
Puesto (en un mercado, ( )ןדישטעל
de diarios, etc.); -pasaje (de un
libro); lugar, sitio

שטעלעפ״גל
Actitud, posición, ( )ןדעךשטעל
(cam)porte, aire de una persona
Actitud, postura, ( )עןדישטעלונג
opinión

Tomar>וועגן<ש׳אאננעמען
posición (acerca de)

Poner, situar, colocar ^> וושטעל|ן
(en posición vertical o erecta);
(teatr.) montar, escenificar; plan-
tear (un problema); encurtir, con-
servar (legumbres)

Vacunar)פאקן>ד<ש׳ (a
Poner sobre; basarse אויףש׳
o confiar en

Confiar uno en sí זיךאויףש׳
mismo
Levantarse, alzarse, ha- זיךש׳
cer bancarrota, quebrar
Emplearse en lo de בייזיךש׳

Puesto, cargo, empleo, ( )םדישטעלע
ocupación
Sello (instrumen- ( )עןדעךשטעמפל
to y señal)

Sellarשטעמפל|עןוו^
(.Bot)שטאנג)עך(דאסשטעגגל (v)

Tallo, pedúnculo
Continuo, constan- אדי.1שטענדיק
te, duradero, estable, permanente

Siempreאחו.2
Paraשטענדיקאויף siempre

Atril, púlpito ( )סדערשטענדער
Hilvanar, coser, pes- <$> וושטעפ|ן
puntear

Var(ill)a)שטעקן)עך(דאסשטעקל (v

שטעקלv)ס/שטע׳קענעס(דערשטעקן
Palo, estaca, vara, bastón, garrote
Meter, introducir imper f.; וון|שטעק
estar metido en, radicar en

Estar situado/hallarse צווישןש׳
entre
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Atascarseש׳בלי״יבן
,alfutnaPשיך(..).דעךשטעקשוך

chinela, chancleta
Mortalאדישטערבלעך

La)ס(דער1שטערן frente
Sinvergüenza, des- ש׳קופערנער
fachatado

Fruncir-ש,דעםקנייטשן las ce
jas, arrugar el entrecejo

Estrella, astro (—) דעךשטערן־
Estrella fugaz ש׳פאלנדיקער

Estorbar (a), em- < >ד^11שטער|ן
barazar, obstruir, interferir, im-
pedir
Astrónomo; ( )סדערשטע“רן־זעער
astrólogo

Pañuelo)עך(דאסשטעירן־טיכל de
cabeza, atuendo tradicional de las
mujeres judías

Tapa)עך(דאס (de una
olla)
[sEtar—sEtorim] ( )יםדעושטר
(For.) Escritura; factura, nota,
recibo

Camino)ן(דערשטראז real
Rayo (de luz, calor, ( )ןדערשטראל
etc.), destello
Emitir, despedir (ra- ^,11 שטראל|ן
yos de luz, etc.); estar alboroza-
do/jubiloso
Corriente, flujo; ( )עןדעךשטראם
rumbo, dirección, tendencia
Fluir, manar, correr, ^>11 שטראמ|ען
brotar

Multarוושטראפיר|ן o
Castigar, penar, repro- ^,11 ןשטראם]
bar, censurar, condenar
Reprobación, repro- מצשטראפרייז־
che, represión
(Especie de) pastel ( )עןדערשטר1דל
de fruta

Paja)ען(דער.1שטרוי
Paja).די.2 (col

Exportar-מצריםקייןש׳פירן na
ranjas al Paraguay, llevar hie-
rro a Vizcaya, hacer un trabajo
inútil, llevar leña al monte

Tentación, tro- ( )עןדישטרויכלונג
piezo, traspié
Hacer tropezar o dar <$> 11 שטרויכל|ען
un traspié; tentar, seducir
Tropiezo, ( )ערדערשטרוייכלשטיין
obstáculo

Deאדישטרוי'ע)ר(ן paja
Sombrero-)עך/ען(דאסשטריימל ribe

teado con piel usado por los ra-
bies y judíos jasídicos en Shabat
y días de fiesta
Raya, lista, banda, ( )ןדערשטרי_יף .
franja
Huelga, paro ( )ןדערשטרי_יק
Parar (el trabajo), de- ^,11 שטרייק|ן
clararse en huelga
Rasgo, cualidad, ca- ( )ןדעךשטריך
rácter distintivo; trazo, raya
Soga, cuerda, (—• ) דער/דישמריק
cordel

-Cuerde)שטריק)עך(דאסשטריקל (v
cita, piolín, cordel; trailla, correa

Llevarש׳דאםאיבערצלען las
cosas demasiado lejos

Tejer, hacer punto de 11 שטריק|ן
aguja imperf.
Aspirar a, pretender, צו^11שטרעב|ן
tender a
Severo, estricto, rigu- אדישטרענג
roso, austero
Extenderse ^11 זיךשטרעק|ן

מהלך-<שטרעקע$
(BotJ) Acedera דעךשטשאוו

שטשור-<)שטשערעם(דעךשטשאר
(./Zoo)עם(דערשטשור Rata)
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Mordisquear; pe- אקוו>3שטשיפע|ן
llizcair

Hacerמיטוו,^שטשירע|ן rechinar
(los dientes)
Hendidura, me- ( )עם/ןדערשטשערב
lia, melladura, muesca
[shiBEsh—shiBu- ( )יםדערשיבוש
sHim] Bagatela, fruslería, nimie-
dad
Qud.) Los siete [shivs] דישיבעה
días de duelo por la muerte de
un pariente en primer grado

Observar los siete días ' שזיצן
de duelo

-Va])ם(דישיברי־בלי [shrvBE-KEYLE
sijas rotas, restos, ruinas, despojos;
(fig.) persona vieja y achacosa
[shiDEj—shmujiM] ( )יםדערשידוך
Casamiento, alianza, boda

Proponer mató- ש׳אןרעדן
monio a

Doctrina, [shiTE] ( ות—)דישיטה
escuela de pensamiento; sistema,
método

-av/retreV)געשאטן/געש״ט(וושיט|ן
ciar/esparcir (áridos) imperf.

También Disipar, mal- מיטש׳
gastar, prodigar
Vaciarse, esparcirse (ári- זיךש,
dos); despuntar (la barba); des-
miga jarse, desmenuzarse

Ralo, desparramado; אדישיטער
chirle

]míistokiIs[)שקצים(דערשיינעץ
(Desp.) Mozalbete gentil; mucha-
cho descarado, engreído o petu-
lante

Ser díscolo/descarado ' שאזיין
Vaina, funda, cu- ( )ןדי/דערשייד
bierta
Encrucijada, bifur- ( )ןדעךשיידוועג
cación (de un camino), cruce

Caja, estu- (v )שייד)עך(דאםשיידל
che; (anat/) cráneo

Despedirse>מיט<וו>^זיךשייד|ן
(de), separarse (de)

Pedazoשייטלv)1(דער/דאםשעט
grueso, trozo (de madera), zoque-
te (de leña)

Serעברישייטלקיץקענעןניט
analfabeto

(.Jud)ען/עך(דאםשייטל Peluca de)
mujer
Pira, hoguera ( )סדערשי_יטער
Hoguera; ( )םדערשי-ייטער־חויפן
(muerte en la) pira/hoguera
Pertinente, [shAYEj] < >צופאשייך
aplicable, que viene al caso

Acerca de, concernien- צוש'
te a
En cuanto a, por lo דש'וואם
que respecta a
Pertenecer, ata- < >צוש,זיין
ñer, concernir (a)
Impertinente, que no ש׳ניט
viene al caso

Relación, [shAYjEs] ( )ןדאםשייכות
conexión, afinidad
Descortezar, pelar, des- וון|לייש^>
hollejar, mondar imperf.

Pelarse, descascararse זיךש׳
Hoja])שמות(דישיימע [sBeymes

desprendida de un libro sagrado
judío
Bello, hermoso, רענעש) v) אדישיין
precioso, lindo, bonito, agradable;
claro, despejado, bueno (estado at-
mosférico)
Brillo, resplandor, fulgor, דישיין
luz

Luz del día ' שליכטיקע
Persona o cosa que ( )עךדאסשי_ינדל
honra o enaltece; ornamento, ador-
no
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Belleza (persona), ( )ןדישיינהייט
!beldad
Relucir, brillar, fulgu- $>11 שיינ|ען
rar, resplandecer; estar radiante
(de alegría)
Belleza (cualidad) ( )ןדישיינקייט
Granero, pajar (1) דש־שייער
Fregar, estregar, estro- ווןשייער¡
pajear, limpiar
Borracho, [sEiker] אדי.1שיפור
beodo, ebrio

Borrar])ים(רדע.2 [—shtKURiM
cho
Beber, empinar el [ ] <$>1 ושיכור|ן
codo, emborracharse
Capa, estrato; baño, ( )ןדש־שיכט
capa o mano (de pintura); tumo
o tanda de obreros
Sinagoga ( )ןדישיל

שולפ״גל
Letrero, rótulo, ta- ( )ןדער/דישילד
blilla, placa; escudo
Describir, pintar <$> •ו1שי“לדער|ן
Maldecir, im- ( )געשאלטןוושילט|ן
precar, vituperar

Blasfemar, renegar זיךש׳
Alumno, escolar, ( )סדש־שילער •
educando, estudiante
(Bot.) Moho, verdín, roya דעךשימל
Cubrirse de moho o <$>11 שימל|ען
verdín
Brillar, resplande- o 11 שימער)יר(|ן
cer, rutilar, titilar
Shin, nombre de la ( )עןדש־/דישין
letra ש
(Amer.) Tejamaní ( )עןדעךשיגדל
Despellejar, deso- ( )געשוגדןוושינד|ן
llar

Desollar vivo a פעלדידש'
[shiNE—shmuiM] ( )יםדישינוי
Cambio, modificación, alteración

Jamón, pemil, nalgada ( )םדישינקע
Tazón de fuente, sope- ( )עןדישיסל
ra, jofaina
Disparar, tirar, ( )געשאסןוושיס|ן
herir o matar con arma de fuego
Tiroteo, descarga ( )עןדאנושיסעריי‘
Lí- [shiER—sIiiurim] ( )יםדש־שיעור
mite, término, fin; QjudJ) lección
de Talmud

Innumerables, mu- ש׳אאן
chísimos, infinidad de

Hasta-ש׳ידעראיזוויפל cuán¿
do? ¿cuánto más?

Casi, por poco אדווניטשיער
Silbar, rechiflar, zumbar <$>11 שיפע|ן
Buque, barco, nave, em- ( )ןדישיף
barcación
Oblicuo, sesgado אדישיף
Bote, barca, (v )שיף)עך(דאסשי6ל
lancha
Sentimiento [shiFLEs] דאסשיפלות
de inferioridad, abatimiento; baje-
za, vileza
Pasaje, boleto (de ( )םדישי“פקארטע
barco)
Proteger, amparar, defen- <$> ו1שיצ|ן
der, (res)guardar
Elegancia, buen tono דעךשיק

Elegantemente, gentil- ש׳מיט
mente

גורל-<שיקזאל$
Mandadero, ( )עךדאס/דערשייקיינגל
recadero
Bizco, bisojo, estrábico אדישי“קלדיק
Bizquear, mirar bizco <$>11 |עןשיקל
Enviar, remitir, despa- <$> וו|ן!שיק
char, expedir
Ser apropiado; ser <$>11 זיך2|ןשיק
plausible
(A menudo desp.) Mu- ( )סדישיקסע
chacha no judía
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Poema)ים(דער!שיר ניטשוער—<2שיר.
QW.) Can- [shntE] ( —ות)דישירה
to religioso de alabanza
El [sh1R(-H)AshnuM] שיר־השירים
Cantar de los Cantares
Sobrantes, [s111raim] מצשיריים
restos, residuos; (jud.־) restos de
la comida de un rabí, apreciados
esp. por los jasidim
Paraguas; sombrilla (0) דש־שירעם
(Bot.) Cono, pina ( )סדישישקע

(Irów.) Persona de ' שגרויסע
alto coturno

La Manifesta- [shjiNE] דישכינה
ción/Presencia Divina

[shojN—shjEY-טע)ים(דעךשכן
N1m] Vecino; • inquilino
Vecina [sIijeyne] ( —ות)דישכנה
Vecindad [shjEYNEs] דאסשכנות
Flojo, fláccido, lacio, אדישלא“בעריק
fofo, blando, débil

,nagolSווערטער(..).דאסשלאגווארט
consigna, lema
Pegar, golpear; ( )געשלאגןוושלאג|ן
dar (la hora); acuñar, amonedar;
latir

Pelear, reñir זיךש׳־
Batalla, combate ( )ןדישלאכט

Campo-)ער(דאסשלאכטפעלד de ba
talla

שלענגלv)ען/שלענג(די/דערשלאנג
(ZooZ.) Serpiente, víbora

Cometa, (amer.') , שפאפירענע
barrilete

Esbelto, delgado אדישלאנק
-eCשלעסלv)שלעסער(דער!שלאם

rradura; ensambladura, acopladura
Castillo)שלעסער(דש־2שלאם

Mem])ען(דער/דישלאם־מם [mem

final, nombre de la letra ם
(forma que adquiere la מ
al final de palabra)

Cerrajero)ם(דש־שלאסער
Enfermo; flojo, débil, en- אדישלאף
fermizo, lánguido

Sueñoדש־שלאף
Sueño profundo ' שהארטער
Hablar en sueños ש׳פוןרעדן

Estar-אקניטנעמטש׳דער desve
lado/insomne c.i.

Insomne, desvelado אדישלאפלאז
Dormirגעשלאפן(ו1)האט/איזשלאפ|ן
/esratsocAש׳גייןש׳,זיךלייגן

irse a dormir
Acostar, poner en cama ' שלייגן

Dormitorio)ן(דש־שלא׳פצימער
(.Med-)שלעק(דש־/דאסשלאק Ata)

que fulminante; diablo, demonio;
( fam. ) pelmazo
Aguacero, cha- ( )םדש־שלאיקסרעגן
parrón
Serenidad, cal- [sEalve] דישלווה
ma, tranquilidad, placidez
Paz [shoLEM] דעךשלום

Saludar, dar la bien- ש׳דגעבן
venida

Mediar-ש׳איןזיךאריעלייגן co
mo pacificador
Aceptar, confor- מיטמאכןש'
marse, resignarse

Reconciliarצווישןמאכןש׳
-Concor]דער/דאםשלום־בית [báyes

dia doméstica
]MEjYÉEA-MELohs[אינטשלום־עליכם

“La paz sea con vosotros”, saludo
al encontrarse
Zafío, desaliñado, אדישלרמפערדיק
sucio

.¡anA()יEsófago)ען(די.1שלדנג
Acto de tragar; bocado ( )עןדש־.2
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Trago, sorbo ( )ןדערשלוק
Hipar, tener hipo ^>11 שלו*קערצ|ן

]sEN0MjAL)A(hs[דער/דאםשלח־מנות
Presentes enviados rop׳ amigos y
vecinos en Púrim
Camino no pavimen- ( )ןדעךשליאך
tado
Filacteria [shELYÁn] ( )ןדעךשל־יד
que se coloca sobre el brazo

—jeileEs[)ים/שלוחים(דערשליח
shLijiM/shLUjiM] Mensajero, en-
viado, emisario
Misión, [shujEs] ( )ןדאסשליחות
encargp
Poder, in- [sElite] ( ות—)דישליטה
fluencia, dominio; idea fija, ob-
sesión

Camino-)ן(דערשליטוועג)ס( para tri
neos en la nieve

¡Buen viaje!, (irón.) !, שגוטןא
¡buena zafada!

Ir/pasearse en <^11 זיךשליטל|ען
trineo

Trineo)ס/שלי׳טענעם(דערשליטן
Tirar, lanzar, arro- רעד׳יילש[!
jar, despedir
Escabullirse, escu- ווזיךשלייכ|ן
rrirse, deslizarse
Moco, mucosidad, ( )עןדערשלי_ים
flema; espuma, hez, escoria, limo,
cieno, fango

(.Ict)ס(דעו־שלי_יען Tenca)
Velo, manto ( )םדערשלייער

('.QAnat)ן(דישלייף Sien
Moño, lazo (de cor- ( )ןדערשלייף
bata, cinta, etc.)

Pulir, bruñir (^/ )געשליפן11שלייפ|ן
imperf.; afilar, aguzar imperf.; ta-
llar (cristal, etc.)
Elásticos, tirantes del מצשלייקעם
pantalón

1]שלימזל [síilimazl.ען(דער(
Persona desafortunada; QfamA bo-
tárate, pelafustán, inútil
Infortunio, desdicha, mala דאס.2
suerte
Ocioso, אפ/אדוושלינג־און־שלאינג
desocupado
Tragar, devo- ( )געשלונגען11שלינג|ען
rar, engullir imperf.
Llave; indicio, ( )—/עןדעישליסל
pista; (mús.) clave, llave; (mee.)
llave de tuerca; guía
Cerrar; concluir, ( )געשלאסןוון|שלים
levantar (la sesión); (impr.) ar-
mar
(Mil.) Charretera ( )םדישליפע
Gran can- [sElae] < >מיטדערשלל
tidad (de)
Perfección; [sEleymes] דאסשלמדת
integridad

ערגסט(wערגער:)vאדי.1עלעכט
Malo, malvado, perverso; maligno,
malicioso
Mal, malamente; mal. . . אדור.2
Mal; maldad, perver- דאסשלעכטס
sidad, iniquidad
Serpe(nte)ar; cu- ^,11 זיךשלענגל|ען
lebrear
Cola (de vestido) ( )ןדישלעם
Tirar de, halar, arrastrar, ^11 שלעפ|ן
remolcar

Ir tirando, avanzar peno- ךזיש׳
sa y lentamente, caminar con
trabajo

Caminar-פיסדימיטש׳ arras
trando los pies

Vag(abund)o, קע o ( )סדערשלעפער
holgazán
Soñoliento, amodo- אדישלע׳פעריק
rrado
Filacte- [shELRosh] ( )ןדערשל־ראש
ría que se coloca sobre la frente
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-elaiIs[)ן(דמר/דאסשלש־סעודות
shuDEs] Las tres comidas princi-
pales del Shabat; la última de
éllas, en la tarde del Shabat

Reputación, fama, [sEem] דערשם
prestigio, renombre; el nombre de
Dios
Trapo, harapo, andrajo ( )םדישמאטע

Languidecer. ( )געשמא׳כטוושמאכט|ן
desfallecer, consumirse
(Desp.) Bagatela, ( )םדישמאכטע
fruslería, pequeñez
Angosto, es- רעלעמש) v) אדישמאל
trecho

Estar en una situación ' שהאלטן
crítica, tener pocas posibilidades

Grasa animal (usa- דאס/דישמאלץ
da como alimento)

אריינפא־גריבער(:..).דישמאלצגרוב
Dar con una mina de ש׳אאיןלן
oro
De mente estrecha אדישמא׳לקעפיק

Cremaדערשמאנט
Disparates, tonterías מצשמאנצעס
Resoplar, bufar ^. וושמארע|ן
Conversión al [sEmad] דישמד
cristianismo; bautismo (de un ju-
dio); (jud.') apostasía

Consentir, ce- ש׳דינאכגעבן
der a los caprichos/apetitos

-oDMEhs[>פאר<)ס(דערשם־דבר
ver] Persona u objeto renombra-
dos; paradigma, ejemplo (de)
Convertir al Cristia- [] <j> ווןשמד|
nismo
Jugarretas, capti- [ ןמצשמד־שטיק
chos, antojos, travesuras

-YÓFMAH-MEhs[דעו־שם־המפורש
resE] (.Jud.^ El nombre inefable
de Dios, cuyo conocimiento otorga
poderes sobrenaturales

Pasar o meter de con- וושמוגל|ען
trabando

Corderina)ן(דערשמויש
Las [shiMENESRE] דישמונה־עשרה
18 bendiciones que los judíos di-
cen en las tres oraciones diarias
Rumor, [sEmue] ( ות—)דישמועה
noticia
Charla, conversación, ( )ןדעו־שמועט
plática
Conversar, charlar, pía- וושמרעם|ן
ticar

-nemlaicepsE)נאך(שמועסטווער
te (si)

Lenguaje coloquial, דישמרעסשפראך
idioma vernáculo
Suciedad, mugre, inmun- דאסשמוץ
dicia

Hacer>מיט<וו>^שמרצערןן sonar
o chasquear (los labios)
Cordonero, קע a ( )םדערשמוקלער
pasamanero
Ma- [shMúRE-MATZE] דישמורה־מצה
tzá cuya elaboración ha sido su-
pervisada con especial cuidado
Éxodo (libro del [shMOYs] שמות
Pentateuco)

Herrero)ן(דעךשמיד
Forjar, fraguar, repujar ^ וושמיד|ן
(metales)

Poner cadenas/ קייטןאיןש׳
grilletes

Herreroםקע)ם(דעךשמידער
(Jud.) [shMiTE] (m—) דישמיטה
Año sabático, año de remisión

Muyש'אאיןמאלאיין de vez
en cuando

(.Humש׳אייןאיןשמיי־דריי‘: En)
un periquete

Sonrisa)ען(דער/דאםשמייכל
Sonreirוו^שמייכל|ען
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Azotar, zurrar, ( )געשמיסןוושמי_ים|ן
fustigar imperf.
Ajetrearse, estar muy ^ וושמייע|ן
ocupado, no parar

]sEREsTANiMils[דערשמיני־עצרת
El octavo día de Sukot
Afeite, maquillaje; ( )סדינקעשמי
arrebol, colorete
(Sentido del) [sIimie] דישמיעה
oído
Azote, latigazo, nal- (—) רדעשמיץ
gada, palmada

Arrojar, tirar, lanzar טאןש׳א :
Llenado con exceso/ ' שאמיט
hasta desbordar

Guardia, [shMiBE] ( דת—)דישמירה
vigilancia; amuleto, talismán

Estar de guardia שטייןש׳
Untar, engrasar, lubri- <^ וושמיר|ן
car; escribir de prisa, garabatear,
emborronar; untar con (manteca,
etc.)

Llanamente, fácil- געשמירטווי
mente

El [sEma-yisróel] פרשמע
credo “Escucha, Israel, el Señor
es nuestro Dios, el Señor es uno”

¡Socorro! אינטש׳!
Derretir, fun- ( )געשמאלצןוושמעלצ|ן
dir (esp. minerales) imperf.; agre-
gar sustancia grasa a (comidas)

(.Irán->מיט<)0(דערשמעלקע Ami)
go íntimo

Ser]>מיט<>4וו|עןשט re- [sHem
nombrado/famoso

Ser conocido/famoso פארש׳
(como)

Oler, olfatear; gustar וושמעק|ן
(al paladar)

Olerמיטש׳ a
Entrañar, impli- מיטאומפ'ש01
car, oler a

Esmerilדאסשמערגל
Mala fama [shnMRA] דעךשם־רע
[shAMEs—sEamosim] ( )יםדערשמש
Bedel de sinagoga; asistente per-
sonal de un rabí; vela que se uti-
liza para prender las otras velas
en Januká

Picoששנע׳בעלע)ען(דערשנאבל de
las aves
Licor, שנעפסל v ( )ןדערשנאפס
aguardiente, bebida alcohólica

Echarse un trago ש׳אמאכן
Roncar, resoplar $> וושנארכ)צ(|ן
Mendigar, pordiosear ^ וושנאר)ע(|ן
Mendigo, por- )ס(דעו־שנארער
diosero

]EVYór-ENohs[—ות()דישנה־טובה
(Jud.) Tarjeta de año nuevo
Pabilo, mecha de vela ( )ןדעו־שנויץ
Cuerda, שגירל v ( )ןדער/דישנור
cordón, cabo

Nuera)ן/שניר(דישנור
Corte, cortadura, hen- ( )ןדערשניט
dedura; incisión; cosecha, reco-
lección; estilo, modo, manera

Deש,אייןפון la misma clase
Comprender, caer , שדעםכאפן
en la cuenta

Lencería, mercería ( )עןדישניטקראם
Nieve)ען(דעךשניי

Cortar imperf.; ( )געשגיטןוושנייד|ן
segar, cosechar; cercenar, abre-
viar, reducir

Perfilarse como אויףזיךש׳
Seמאלעראאויףזיךשני_ידטער

está perfilando como pintor
Estáאיםזיךש׳ציינער echando

dientes
Sastreסקע)ס(דערשני״דער

Sastrería)ען(די.1שניידערי_י׳
Sastrería)דאס.2 (arte
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Modista)ם(דישני-י“דערקע
Nevarוושניי|ען

Sonar Cía nariz); des- <^ וושנייצ|ן
pabilar (una vela)

Corbata)ן(דערשגיפס
Aguzar, sacar punta; ta- $> וושניצ|ן
llar, esculpir (en madera)
En segundo [shEYNEs] אדוושנית
lugar
Veloz, ligero, rápido אדישנעל •
Capirotazo, papirote ( )ןדעךשנעל

/Trago)שנאפס)עך(דאםשנעפסל (v
copa de licor
Enano, hombre pe- ( )ן/עסדש־שנעל!
queño, pihuelo, bribonzuelo, ra-
pazuelo
El Talmud [sIias] דש־שם=ש״ם
Perjudicar, dañar, dam- ^ וושע“דיק|ן
nificar, ser dañino/nocivo
Dañino, nocivo, perju- אדישעדלעך
dicial, pernicioso

Hora])ען(דישעה [sho
Prenda tejida [shATNEz] דעךשעטנז
con una mezcla de lino y lana,
prohibida por la ley mosaica

,oredataMהייזער(..).דאסשעכטהויז
degolladero

-ifircas/rataM)געשאכטן(וושעכט|ן
car (reses)

שילטן-<שעלט|ן
Vergonzoso, pu- אדישע'מע)וו(דיק
doroso, ruboroso, tímido
Avergonzarse, sen- ^, ווזיךשעמ|ען
tir timidez
Avergonzarse (de) < >מיטזיךש'

Deberías avergon- ש׳זיך׳מעגסט
zarte

אריין•האלחווייטןדייןאיןזיךשעם
¡Avergüénzate!

-0Pש׳צוזיךוואםמיטהאבןניט
der ,ufanarse

שימערירן-«0וושעמעריר|ן
Deshonrar, violar וון|דנעש^>
Taberna, cantina, ( )עןדי/דערשענק
bar
Alacena, (v )שאנק)עך(דאסשענקל
armario
Donar, re- (^/ )געשאנקעזוושענק|ען
galar, obsequiar; perdonar, dispen-
sar, disculpar, condonar
Tabernero, קע)ם(דש־שענקער
cantinero
Murmurar, susurrar, וון|עשטפעש<^
cuchichear
Extraer (líquido); (mar.') ^ וושעפ|ן
achicar, vaciar; obtener

También Aprender de ון5ש'
(Zooí.) Carnero ( )ןדש־שעפס
Carne de carnero דאסשעפסנם
Balde, cubo ( )עןדאסשעפל

Cordero)שאף)ך(דאסשע׳פעלע (w

שאפעריש-«אדישע“פעריש
Tijera)ן(דישער

Danza judía vivaz ( )ןדעךשער

-Por])־בלעטער(דערשער־בלאט [shÁR
tada

Cortar)געשוירן/געשארן(וושער|ן con
tijera, tijeretear, cortar el cabello

קעo)ם(דערשערער

בארדפאסאויףש׳זיךלערנען
Usar a alguien como conejillo

)עך(דאםשערצל
דערשפאגא׳ט
אדיניישפאגל
דערשפאט
ביליקש׳

de Indias
Barbero, pelu-
quero
Delantal
Cuerda, soga
Nuevecito, flamante
Mofa, burla; remedo

Baratísimo

Rajadura, שפעלטל v (1) דערשפאלט
hendidura, grieta, fisura; cañada,
hondonada; columna (de libro,
revista, etc.)
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Hender, ra- ( )געשפאלטןוושפאלט|ן
jar, resquebrajar, partir
Palmo; paso largo, ( )עןדעךשפאן
tranco

-zirBשפענדלv)שפענער(דערשפאן
na, astilla :

Tensión, tirantez, ( )עןדישפאנוגג
suspenso | j
Andar a trancos, reco- <$ וושפאנ|ען
rrer o medir a pasos; enjaezar; po-
ner tirante/en. tensión
Excitante (argumen- אדישפא׳נענדיק
to, etc.), lleno de tensión, emo-
clonante
Broma, burla, chanza ( )ןדטרשפאס

Sin broma, hablando ' שאאן
en serio

Pasear(se), andar, <> וושפאציר|ן
caminar; dar una caminata/un
paseo ך

Pasear viajando ש׳פארן
(ópt.) Espejuelos, נזצשפאקולן
gafas
Anteojo de larga ( )ןדערשפאקטי^ו
vista, binóculo
Considerable (importe, אדישפאר
suma, etc.)!

Espuela)ן(דערשפאר
(Orn.) Esparaván, ( )סדערשפארבער
gavilán l ׳¡

Grieta, rendija ( )םדישפארונע
Empujar, impulsar וו|ןשפאר
imperf.

Discutir, disputar; pug- זיךש׳
nar por; apiñarse
Insistir en que, por- אזזיךש׳
fiar

Ahorrar, economizar, וו¡ןשפאר
conservar imperf.
Carrete(l), ca- שפולקע v G) דישפול
nilla, bobina
Tapón, tarugo (!) דעךשפונט

Rastro, huella, pí- ( )ןדי/דערשפור
sada; vestigio, señal
Espejo; nivel, super- ( )עןדעךשפיגל
ficie

Muy bien arregladito, רייןש׳
limpio, flamante

-metnoC>אין<<®>11זיךשפיגל|ען
piarse (en un espejo, etc.); regó-
cijarse, exultar, complacerse, de-
!citarse (con)

Lanza)ן(די/דטרשפיז
Despensa)ס(דישפיזארניע

Aguja)שפיו)עך(דאםשפיזל de (v
medias o de hacer calceta

-soHדער/דאס)ן/שפיטעלער(שפיטאיל
pital
Alimento, comida G) דישפייז
Alimentar, nutrir, man- <^ וושפייז|ן
tener
Proveedor, abas- ( )סדעו־שפי״יזער
tecedor
Abacería, tienda GV) דישפייזקראם
de comestibles
Granero, almacén, ( )םדש־שפי״יכלער
elevador de granos

Saliva)ן/ער(דאסשפייעבץ
Escupir, salivar, ( )געשפיגןוושפיי|ען
esputar
Juego, partida o par- G) די/דא:סשפיל
tido de juego; (teatr. ant.) repre-
sentación

Juguetes).דאסשפילווארג (col
Astilla, esquirla ( )םדערשפילטער
Juguete; (7 )שפיל)עד(דאסשפילכל
bagatela, pequeñez

,Juglar->מענעד(..).דערשפילמאן tn
vador
Jugar, practicar (un de- ^> וון¡שפיל
porte); produdr efervescencia

Jugar a, actuar en איןש׳
Tocar (un instrumento) אויףש׳
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Jugar, entretenerse זיךש׳
Jugarמיטזיךש׳ con

Actuar; (irów.) ha- טעאטערש׳
cer teatro

Ave-פייגל(..).ח1ושפי׳לפויגל ca
ñora

שפילכל-«שפילצייג$
Alfiler; broche, pren- (0) דישפילקע
dedor

Estar-ש׳סאויף>ווי<זיצן (sen
tado) sobre ascuas

Buscarהייוואגןאאיןש׳אזוכן
una aguja en el pajar

(.Zooí)ען(די/דערשפין Araña)
Huso, broca ( )עןדאסשפינדל

Telarañaדאםשפינוועבס
-iH)^/געשפונען(וו)זיך(שפינ|ען

lar(se)

Tomo-רעדער(..).דישפיגראד de hi
lar, rueca
Punta, extremidad; ( )ןדער/דישפיץ
cima, cumbre, pico, cúspide; (arq.)
gablete, aguilón; climax, culmi-
nación

Apenas, muy מעסערש'אויפן
poco
Punta de los dedos; פינגערש׳
punta del pie

Enפינגערש׳דיאויף puntillas
Estarפוןש׳דעראיןשטיין al

frente de, encabezar, dirigir
Jugarreta, treta, ardid ( )עךדאםשפיצל
Encaje, puntillas צמשפיצן

Sabuesoהינט(..).דערשפירהונט
)es(ritneS>«<וו)זיך(ןשפיר|
Tardeאדוושפעט
-rafoM>פון<)געשפעיט(וושפעט|ן

se/burlarse (de), ridiculizar (a)
imperf.
Después. (v )שפעטאדוושפעטער
más tarde

Una-שעהאמיטש׳ hora des
pues
A más tardar וויש'ניט

Astilla, (V )שפאן)עך(דאסשפענדל
brizna

(.Om)ען(דערשפערל Gorrión)
Idioma, lengua ( )ןדישפראך

Encantación, sortile- ( )ןדערשפראך
gio, fórmula mágica
(Bot.) Renuevo, re- ( )ןדערשפראץ
toño, vástago, pimpollo; despunte

Amanecer טאגש'
Brotar o retoñar, echar וושפראצ|ן
botones o renuevos
Manar, brotar, fluir; <§> וושפר7דל|ען
bullir, estar en efervescencia, agi-
tarse

sשפראך-«שפרוך
Salto, brinco ( )עזדערשפרונג

Andar a grandes tran- ^, וושפרייז|ן
eos

-netxE)געשפריייט(וו)זיך(שפרייט|ן
der(se), desplegar(se), disemi-
nar(se) imperf
Rociar, salpicar ^ וו|עןשפריי

-orPווערטער(..).דאנושפריכווארט
verbio, sentencia, adagio, refrán
Saltar, ( געשפרונגען)איזוושפרינג|ען
brincar; zambullirse, tirarse de ca-
beza
Chorro; ducha; {med.} ( )ןדערשפריץ
jeringa
Salpicar, rociar, as- שפריצ|ן
perjar

Chorrear, manar מיטש׳
Manchita, mácu- ( )עךדאסשפרענקל
la, motita; peca

]MJMÓD-sEjrFhs[דאםשפיכת־דמים
Humillación, mortificación
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Humilde, mo- [sEofl] אדישפל
desto, sumiso; vil, bajo, abyecto,
innoble, indigno שיפלות-<שפלות.
Abundancia, [sIiefe] ( )סדישפע
profusión, opulencia
Yegua vieja ( )סדישקאפע
Atrevido, descarado, אדישקאציש
petulante, insolente
Puesta de [sHkie] ( ות—)דישקיעה
sol, ocaso

]EYRÁTEv-ELKAhs[)ם(דישקלא־וטריא
Debate, ventilación, deliberación

Esclavo)ן(דעךשקלאף
Trabajar como esclavo ^, וושקלאפ|ן
Esclavitud, cautive- דאםשקלאפעריי‘
rio

Cajita, estuche, ( )ךדאסשקע“טעלע
cofrecito

שייגעץ-<שקצים
[shEKER—shKORiM] ( )יםדערשקר
Mentira, embuste falsedad
Raer, raspar, rascar וושקראבע|ן

[shAKREN—sha-טעa)ים(דערשקרן
kronim] Mentiroso, embustero

Cicatriz)ען(דערשראם
Armario, ala- ( )שרענקדערשראנק .
cena
Perdigón; perdigonada, דעו־שדויט
munición

Tomilloשריי&לv)ן(דער/דישרויף
Atornillar, fijar can <^ וושרדיפ|ן
tomillos imrperf.

Destornillador)ם(דש־שרוייפן־ציער
Raya del cabello ( )ןרדעשרונט
Paso (—) דערשריט .
Escritorio, pupitre ( )ןדש־שרי_יבטיש

ן
Máquina-)ען(דישרי_ייבמאשין de es

cribir
Escribir)געשריבן(וושרי_יב|ן

Escritor; secreta- h ( )םדש־שרי_יבער
rio; escriba
Chillón, estridente, agu- אדישרי_ייק
do, penetrante; llamativo, notorio,
escandaloso
Vocear, ( )געשריגן/געשריעןווען|שרע
gritar, vociferar
(Impr.) Tipo, letra ( )ןדער.1שריפט

Escrito)ן(די.2
(Porאדישריפטלעך escrito)

Trabajo-ארבעטשריפטלעבע es
crito, composición (escolar)

שרייבער-<שרי־פטשטעלער5
Enano, pigmeo, ( )עךדאםשרעטל
diablillo, elfo, duende, gnomo
Temor, miedo, pa- ( )ןדש־/דישרעק
vor, alarma, susto

/radimitnIאויףש׳אאנווארפן
atemorizar a

Espantar, ( )געשראיקןוושרעק|ן
asustar, amedrentar imperf., ate-
rr(oriz)ar

Temer (a), re- < >פארזיךש'
celar (de)

Medroso, miedo- אדישרע'קע)וו(דיק
so, tímido
[shERETs—shRorsiM] ( )יםדש־שרץ
Reptil
Reptiles, alimañas מצ

-EY-sEhsYEhs[דערששת־ימי־בראשית
MÉY-BERÉYshEs] Los seis días de
la Creación

—NELDAThs[טעם)ים(דערשתדלן
sEtadlonim] Intercesor
Inter- [sEtadlones] דאסשתדלנות
cesión



ש־
Letra del alfabeto [sin] דער/דיש
yidish, pronunciación [s], valar
numérico (igual a ן)ש300
Ene- [soyne—sonim] ( )יםדערשונא
migo, antagonista

Volverse contra, דש׳אורעה
coger aversión a

]leórsiy[)שונאי־(רדעשונא־ישראל
Antisemita
Diablo [sotn] דערשטן

Satán, Satanás ש׳דער
Alegría, [simje] ( ות—)דישימחה
alborozo, regocijo, júbilo; reunión
o convite social, fiesta, celebración

]ebyót-sejmis[דערשימחת־תדרה
Simjat Torá, festividad judía que
se celebra el día después de Sukot,
por la finalización del ciclo anual
de lectura de la Torá

Banderita[])ען(דישימחת־תורה-פאן
que los niños judíos portan en
Simjat Torá
Sin, nombre de la ( )עןדער/דישין
letra ש
Odio, abo- [sine] ( ות—)דישינאה
rrecimiento, enemistad

Sentir>אויף<ש׳)א(טראגן
odio (hacia), aborrecer (a)

Salario, [sjires] מצ/דאסשכירות
paga, sueldo
Razón, sentido, sig- [séyjl] דערשכל
nificado; ingenio, agudeza; inteli-
gencia, juicio, entendimiento; ra-
zón subyacente; idea razonable

Por lógica ש׳על־&י

Intelectualmente ' שמיטן
Ser/ש׳אויפןזיךלייגן plausible

probable/aceptable/razonable
Ser-ש׳אויפןזיולייגןניט impro

bable
Caerאזש׳אויפןפאלן en la

cuenta; ocurrírsele a uno que
Sentido [hayósEer] דעךשכל־הישר
común; juicio, prudencia
Premio, recom- [sjar] ( )ןדעךשבר
pensa; pago, remuneración

Pago]דעךשכר־לימוד por [límed
la enseñanza; arancel escolar

שימחהשמחה• שינאה-<שנאה.
]lzózal-reos[)ען(דערשעיר־לעזאזל

Chivo emisario, cabeza de turco,
víctima propiciatoria
Príncipe; [sar—sorim] ( )יםדערשר
dignatario
Sara, esposa del [sore] פנשרה
patriarca Abraham

ניט]telópu[:דערשריד־ופליט
No sobrevivir na- ש׳קייןבלייבן
die, no quedar rastros
Se- [soref—srofim] ( )יםדערשרף
rafín
Incendio [sreyfe] ( —ות)דישרפה
Abrasar (el [sarfe] וושרפע|)נע(ן
sol, etc.)

-ors-erors[—ים(—ות/)דעךשררה
Res/srorim] Señor, amo; digna-
tario &

]ejmísev-nsos[דעךששון־ושימחה
Jubilo y regocijo



ת

Letra del alfabe- [tof] י/דרדעת
to yidish; pronunciación [t]; va-
lor numérico: 400
Pasión, [tayve] ( )תאוותדיתאווה
lujuria
Arca (de [teyve] ( ות—)דיתכה
Noé)
Cereal, gra- [tvue] ( noות—)דיתבואה

(.For]—ות()דיתביעה De- [tvie)
manda, reclamación
Trazo [tag—tagn]zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )תגיןדערתג
caligráfico ornamental que corona
una letra

Minucias מצ
Abismo, pre- [thom] ( )עןדעךתהום
cipicio
Libro de los [tilim] דעךתהילים
Salmos

Salmoת׳קאפיטל
תהילים-<תהלים

Caos]דערתוהו־ובוהו [toyevoye
Tav, nombre [tov] ( )ןדער/דיתוו
de la letra ת
Esencia, substan- [toj] דעיתוך
cia, fondo

En esencia, ( )גענומעןת׳אין
básicamente

Básico, fundamental [ ] • • תוך׳.
Cosa básica ת׳־זאך

Capítulos bí- [tóyjeje] דיתוכחה
blicos (Levítico xxvi y Deuterono-
mió xxv) en que se enumeran los
castigos reservados a los judíos en
caso de desoír los mandatos di-
vinos

אויףת׳)גאנצע(דיאויסלאזן
Cubrir de maldiciones a

׳אויסגעגאסן'זיךהאטת׳גאנצעדי
Todas las calamida- איםאויף
des se han volcado sobre él

Esencial, bási- [tojik] אדיתוכיק
co, sustancial; inherente, intrín-
seco

]rebid-yédek[אתותוך־כדי־דיבור
Pasando de las palabras a los he-
chos
Contenido; [toyjn] ( )יםדעו־תוכן
índice (de un libro, etc.)

]sefyot[געווען()ת׳וו*זייןתופס
Captar, comprender
Torá, la Ley [toyre] די.1תורה
judía; el Pentateuco; (jud.) estu-
dio, erudición
Doctrina; (irán.) sa- ( —ות)יד.2
gacidad, erudición



תלין342תורה־שבכתב

Quienחכמה)איז(דארטתורהווו
posee saber posee inteligencia

Ley]דיתורה־שבבתב [sHebiksáv
bíblica, el Antiguo Testamento

Ley]דיתורה־שבעל־פה [shEBALPÉ
talmúdica, el Talmud
Ley [toyres-móysIie] דיתורת־משה
mosaica; (fig.) verdad revelada,
cosa cierta e indudable
[TovshEv—TOYsho-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA( )יםדערתושב
vim] Residente, vecino
Expe- [tajbule] ( ות—)דיתחבולה

recurso ingenioso
Extensión cercada ( )עןדערתחום
(literal o figurativamente); esfe-
ra o espacio de acción; límite

-Re]דערתחום־המושב [hamóysIiev
gión en la cual tenían derecho a
residir los judíos en la Rusia zar
rista

-Dis])ן(דערתחום־שבת [shÁBEs
tancia de 2.000 anas, que los ju-
dios observantes tienen prohibido
exceder al caminar en sábado fue-
ra de la ciudad
Al comienzo, [tjiles] אחותחילת
inicialmente
Plegaria [tjine] ( ות—)דיתחינה
en yidish, compuesta principal-
mente para las mujeres

]misyémah-seíjt[דערתחית־המתים
Resurrección de los muertos

Resucitarת׳אויפשטיין
Ruegos que [tajnun] דערתחנון
forman parte de las plegarias ma-
.tíñales y vespertinas de los días de
semana

Decir esas plegarias ת׳פאלן
Ruegos, [tajnunim] מצתחנונים
súplicas

Rogar, implorar * תאקבעטן תבה-«דיתיבה.

Inmediatamente [teykef] אחותיכף
Inmedia- [umiyád] אחותיכף־ומיד
tamente, ya mismo

(.Desp]ות(—)דיתיפלה [tiple)
Iglesia (templo)
Quede en suspen- [teyku] פרתיקו
so (una cuestión pendiente de re-
solución)

[tikn—tikunim])ים(דערתיקון
Mejoramiento, enmienda, salva-
ción, redención; aguar-
diente

-Corree])ן(דערתיקון־טעות [toes
ción de un error, fé de erratas
[terets—terutsim] ( )יםדטרתירוץ
Pretexto, justificación

(.Jud]דטרתישעה־באב [!íshEBov)
Noveno día del mes de Av, fecha
de ayuno y duelo en conmemora-
ción de la destrucción del primero
y segundo Templos de Jerusalén;
de allí, tristeza, desolación
Tishre, mes [tisIire] דערתישרי
del calendario judío; coincide con
partes de septiembre y octubre
Resultado; pro- [tajles] דעךתכלית
pósito práctico; ocupación (seria)
Mortaja, [tajrijim] מצתכריכים
sudario
[TAjshET-TAjshi- ( )יםדערתכשיט
tim] Mocoso, rapaz; (irán.") joya
(persona)
Ruina, estrago; mon- [tel] דערתל
tón (de escombros, etc.)

Estropear, echar פוןתלאמאכן
a perder

פוןתלאאומפווערןתל,אווערן
Echarse a perder, quedar estro-
peado

Horca; ahor- [tlie] ( —ות)דיתליה
camiento
[talyen—talyonim] ( )יםדעךתלין
Verdugo ן I!¡¿
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El Talmud [talmud] דש־תלמוד
El]דעותלמוד־בבלי Talmud [bávli

de Babilonia
]imláiI'surey[דערתלמוד־ירושלמי

El Talmud de Jerusalén
]eryotemlat[דת(—)דיתלמוד־תורה

Talmud Torá, escuela primaria
tradicional y gratuita, mantenida
por la comunidad para los niños
más pobres

[talmed—talmi-)ים(דערתלמיד
dim] Alumno, estudiante; discí-
pulo
Alum- [talmide] ( ות—)דיתלמידה
na, estudiante; discípula

)תלמידי־חכמים(דערתלמיד־חכם
[talmed-jójem — TALMIDE-JAJO-
mim] Hombre docto, (jud.) estu-
dioso
Persona cándi- [tam] ( )עןדעותם
da; bobo
Tamuz, mes del [tamez] דעךתמוז
calendario judío; coincide con par-
tes de junio y julio
Siempre, inva- [tomed] אדורתמיד
dablemente
Candidez, [tmimes] דאםתמימות
ingenuidad
Tonto, [tamevate] אדיתמעוואטע
bobo

Hacerse el tonto ' תזיךמאכן
-sestmat[)ים(דער/דאסתמצית

tamtseysim] Esencia, quid, epí-
tome; resumen

[tañe—tanoim])תנאים(דערתנא
(Jud.) Cada uno de los tanaím,
rabíes de los dos primeros siglos
E. a., cuyas enseñanzas se inclu-
yen en la Mishná

[tnay—tnoim])תנאים(דעותנאי
Condición, requisito

Términos (de un conve- מצ
nio)

Siempre que < >אזת'מיטן
Estipularת׳אאויסנעמען

Contrato [tnoim] ( )סדעותנאים
de compromiso matrimonial; fes-
tejo de compromiso matrimonial

Romper-ת׳דיאפשיקן el com
promiso

Ademán, [tnue] ( ות—)דיתנועה
gesto

Gesticularתנועותמאכן
(Jud.) Biblia [t(a)náj] דעותנך

[tayneg—taynu-)ים/ן(דערתענוג
guim] Placer, delicia
[tones—taneysim] ( )יםדערתענית
(Día de) ayuno
La diáspora judía מצתפוצות
Plegaria, [tfile] ( ות—)דיתפילה
oración

Orarטאןת׳
(Jud.) Tefilín, [tfiln] מצתפילין
filacterias, pequeños estuches de
cuero negro que se atan con co-
ocreas del mismo material sobre el
brazo izquierdo y sobre la frente
durante la plegaria matinal en
días de semana; en su interior se
guardan, caligrafiadas sobre per-
gamino, cuatro secciones del Pen-
tateuco; entre los observantes, su
uso es obligatorio para los varones
adultos
Cárcel; pri- [tfise] ( ות—)דיתפיסה
sión, confinamiento; percepción,
comprensión

Encarcelarת׳איןאיינזעצן
Supervivencia; [tkume] דיתקומה
posibilidad de recuperación

Persistir ת׳אהאבן תיקון-<תקון.
Época, [tkufe] ( —ות)דיתקופה
era, edad
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-Apre])ן(דערתקיעת־כף [tkies-káf
tón de manos que significa acuer-
do o promesa; acuerdo o promesa
inviolables
Poderoso, in- [takef] אפ.1תקיף
fluyente

-Perso])ים(דער.2 [—t(a)kifim
na poderosa/influyente
Poder; ar- [tkifes] דאסתקיפות
bitrariedad, despotismo, firmeza
Estatu- [takone] ( —ות)דיתקנה
to, regla, regulación, precepto, en-
mienda (legal)
Buenas mane- [tarbes] דאסתרבות
ras, urbanidad, decoro

Tratar con res- פארת׳האבן
peto a

(jwd.) Tra- [targuem] דעךתרגום
ducción al arameo del Antiguo
Testamento
Arameo; [losEn] דאסתרגום־לשון
(hum.) jerigonza, lenguaje inin-
teligible

Esto es chino ת׳ס׳איז
Remedio [trufe] ( —ות)דיתרופה תירוץ-<תרוץ.

tariág]מצמיצוותתרי״ג mitsves]
Los 613 preceptos establecidos por
la Torá
[taroymes/tarumes] מצתרעומות

Quejas, recriminaciones

Respues- [rshuvE] ( ות—)דיתשובה
ta; arrepentimiento; expiación

Arrepentirse, hacer pe- נזאןת׳
nitencia

]EKuhsr[>צו<—ות)דיתשוקה
Anhelo, deseo apasionado, lujuria
Rito que se [tasIilej] דערתשליך
cumple en Rosh Hashaná, con-
sistente en reunirse junto a un
curso de agua y sacudir sobre ella
los bolsillos como símbolo del ale-
jamiento de los pecados

-ÚDK-EhsiMhsAT[מצתשמישי־קדושה
shs] Objetos rituales (shofar, fi-
lacterias, etc.) תישעה־באב-«תשעה־באב. תישרי-«תשרי.
¡Que lo [tisjadesIi] אינטתתחדשי
uses con salud!

ת
Letra del alfabeto [sof] דער/דית
yidísh; pronunciación [s]; valor
numérico (idéntico al de :)ת400 .
(Ü. sólo en el componente hebreo
y casi nunca como inicial de pa-
labra)
Tav, nombre [sof] ( )ןדער/דיתוו
de la letra ת
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